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            “Access to environmental information of state and person” is an important idea to 
protect international environment, but the idea is only appear in minor part of many 
international environmental agreements, not have been made for a specific international 
environmental agreement before. 

             The first specific international environmental agreement in the idea was found in  
“The  Convention on Access to Information, Public Participation in Decision-Making and 
Access to Justice in Environmental Matters 1998” (the Aarhus Convention) that interest 
international communities in the  rights   of state and person to access to international 
environmental information. This thesis, therefore, studied in development of the idea in the 
past until the Aushus Convention  and  analysis international environmental dispute cases in 
the past with the agreements in the Aarhus convention that to prove the agreements in the 
Aarhus Convention can be used in the other international environmental agreements as an 
efficient tool  to that effect in the efficiently enforce the international environmental laws.  
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กวาที่วทิยานพินธฉบับนี้จะสําเร็จลุลวงไปดวยดี ผูเขียนตองพบอุปสรรคมากมาย จน
บางครั้งนึกทอถอย และนกึอยูบอยครั้งวา คงไมอาจเขยีนไดสําเร็จ แตดวยพระคณุของ บิดา
มารดาของผูเขียนเอง  นายอนุสรณ กณุฑลสุรกานต และนางเพ็ญศรี กุณฑลสุรกานต ที่ไดให
กําลังใจแกผูเขียนมาโดยตลอด กําลงัใจดังกลาวทาํใหผูเขียนตั้งมัน่ในใจวาจะยอมแพไมได และ
ทําใหผูเขียนไดจัดทําวทิยานิพนธสําเร็จลุลวงไปในที่สุด ผูเขียนจงึขอกราบขอบพระคุณทานทั้ง
สอง ณ ที่นี ้ และผูเขียนขอกราบขอบพระคุณ ครูอาจารยที่ประสิทธิ์ประสาท วิชาความรูแก
ผูเขียน  ทัง้คณาจารยของโรงเรียนสามัคคีวิทยาคมในระดับช้ันสามัญ คณาจารยในระดับช้ันนิติ
ศาสตรบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร และ คณาจารยในระดับชั้นนิติศาสตร
มหาบัณฑิต    คณะนิติศาสตรจุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั       โดยผูเขียนขอกราบขอบพระคุณ         
ทานอาจารย ดร. ปารีณา ศรีวนิชย ที่ใหความกรุณาชีแ้นะแนวทาง ใหคําปรึกษาที่มีประโยชน
อยางยิ่ง และขอกราบขอบพระคุณทานศาสตราจารย ดร. อรุณ ภานุพงษ  ทานศาสตราจารย 
วิทิต มนัตราภรณ ที่ไดประสิทธิ์ประสาทความรูทางดานกฎหมายระหวางประเทศ และทานทัง้
สามยงัไดใหความกรุณาตอผูเขียนดวยการรับเปนเปนกรรมการสอบวทิยานพินธ รวมถึงทาน
อาจารย ศุภวทิย เปยมพงสานต ที่ใหคําแนะนําที่มีคุณคายิ่ง ผูเขียนจึงกราบขอบพระคุณมา ณ 
ที่นี ้  และนอกจากนัน้บุคคลที่ผูเขียนขอกราบขอบพระคุณเปนอยางสูง คือ ทานศาสตราจารย 
ดร. สุนีย  มลัลิกะมาลย  ที่ไดประสิทธิป์ระสาทความรูทางดานกฎหมายสิ่งแวดลอม และให
คําปรึกษาและใหแนวทางสาํคัญในการเขียนวทิยานิพนธทางดานสิ่งแวดลอมแกผูเขียน และ 
บุคคลอีกทานหนึง่ที่ขาพเจานึกขอบพระคณุในใจเสมอมาคือ คุณนนัทพล กาญจนวัฒน ที่ได
แนะนาํเกีย่วกบัหัวขอวทิยานิพนธ และยังใหคําปรึกษาทีม่ีคุณคา และผูเขียนขอขอบคุณ
นางสาวสมจนิดา บวัสรวง ทีเ่ปนกําลงัใจตลอดมา และนอกจากนัน้ยงัม ี คณาจารยอีกหลาย
ทาน บุคคลอกีหลายทาน ทั้งรุนพี ่ และรุนนอง เพื่อน อาทิเชน นายธนะพล เรืองเศรษฐการ
นางสาวชนนัภรณ บุญเกิดทรัพย และทีม่ิอาจเอยนามในทีน่ี้ไดหมดผูเขียนขอกราบขอบพระคุณ
ทุกทานมา ณ ที่นี ้  

หากวทิยานพินธฉบับนี้มีขอบกพรองประการใด  ผูเขียนขอนอมรับไวแตเพียงผูเดยีว 
และขอกราบขออภัยมา ณ ทีน่ี้  

ผูเขียนหวงัเปนอยางยิง่วาประโยชนจากวทิยานพินธนี ้ จะเปนสวนหนึ่งในการพฒันา
และรักษาสิ่งแวดลอมอยางยั่งยนืตอไป 
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

 
1.1  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

  
 
ในอดีตมนุษยไมไดใหความสําคัญในปญหาสิง่แวดลอมมากนัก เพราะคิดวาผลกระทบ

จากปญหาสิง่แวดลอมเปนเรื่องที่อยูไกลตวั ไมเกี่ยวกับตนเอง แตในปจจุบันแนวความคิด
ดังกลาวไดเปลี่ยนไป มนษุยตระหนักถงึความสําคัญของปญหาสิง่แวดลอมเพิ่มมากขึ้น เพราะ
ปญหาสิง่แวดลอมไดสงผลกระทบตอมนษุยโดยตรง  เชน สภาวะมลพษิเนื่องมาจากการปนเปอน
ของสารเคมีในสิ่งแวดลอมทําใหรางกายและจิตใจเกิดความเจ็บปวย สภาวะโลกรอนกอใหเกดิ
การเปลี่ยนแปลงของสภาพอากาศ ทําใหฤดูกาลผิดปกติ เกิดความแหงแลง น้าํทวม การเกษตร
ไดรับความเสียหาย สภาวะการสูญพนัธุของสิ่งมีชวีิตหลายสายพนัธุจนสงผลกระทบตอระบบหวง
โซอาหารในระบบนิเวศน ทีอ่าจทาํใหส่ิงมชีีวิตอีกหลายสายพนัธุสูญพันธุ เปนตน สภาวการณ
ปญหาที่เกดิขึน้ในสิง่แวดลอมเหลานีน้ับวนัจะทวีความรนุแรงมากขึ้นเรื่อยๆ การที่มนษุยเพียง
ตระหนักถึงปญหาสิง่แวดลอมจึงยงัไมเพยีงพอตอการ พิทักษรักษาสิง่แวดลอม และความจาํเปน
เรงดวนที่สุด คือ การรวมมือของมนษุยในการ “ปฏิบัติการ” แกไขปญหาสิ่งแวดลอมใหมี
ประสิทธิผลอยางแทจริง เพือ่ทําใหส่ิงแวดลอมมีสภาพทีส่มดุล และเหมาะสมตอการดํารงชีพของ
ส่ิงมีชีวิตทั้งมวล อันจะนาํไปสูการแกไขปญหาสิง่แวดลอมอยางยั่งยืน 
 

ทิศทางของการปฏิบัติการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมในทางระหวางประเทศจากอดีตจนถงึ
ปจจุบัน จะเห็นไดวามีการเปลี่ยนแปลงจาก แนวความคิดทีว่าปญหาสิง่แวดลอมเปนปญหา
ภายในรัฐ∗ ไปเปนแนวความคิดทีว่าปญหาสิง่แวดลอมเปนปญหาที่ทกุรัฐตองรวมมือกันแกไข

                                                      
 
∗ในตํารา วิชากฎหมายระหวางประเทศ ของตางประเทศ หากจะมีการกลาวถงึคําวา 

“ประเทศ” ที่เปนคําโดด แลว จะใชคําวา “State”  มิไดใชคําวา “Country” แตคําวา “State” นั้น 
ในภาษาไทยใชคําวา “รัฐ”  ดวยเหตุดังกลาวเพื่อไมใหเกิดความสับสนในการใชภาษา ในกรณีที่
เปนคําโดดผูวจิัยจะขอใชคําวา “รัฐ” แทนคําวา “ประเทศ” สวนในคําอื่นที่มิไดเปนคําโดด เชนคาํ
วา “ระหวางประเทศ” ก็ยังจะคงไวเชนเดิม 
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ปญหา ดังจะเห็นไดจากพฒันาการของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ในชวงกอนป ค.ศ. 
1900 ที่แทบจะไมมีการใหความรวมมือระหวางประเทศ และตอมาการใหความรวมมือระหวาง
ประเทศดานสิง่แวดลอมมีมากขึ้นเปนลําดบันับต้ังแตป ค.ศ. 1902 ดังจะเหน็ไดจากการมี
ขอตกลงเปนอนุสัญญาระหวางประเทศ ดังตอไปนี้1

 
ก. อนุสัญญาวาดวยการคุมครองนกที่มีประโยชนตอเกษตรกรรม ป ค.ศ. 1902  
ข. สนธิสัญญาวาดวยการสงวนขนแมวน้าํ, วอชงิตัน ป ค.ศ. 1911 
ค. อนุสัญญาที่เกี่ยวของกบัการใชสารสขีาวทีม่ีตะกั่วในการวาดภาพ, เจนีวา ป ค.ศ. 

1931 
ฯลฯ 

 
และในภายหลังยังมีปรากฏขึ้นอีกหลายฉบับ จนกระทัง่มาถึงในชวงป ค.ศ.1940 ถึง ป 

ค.ศ. 1972 สนธิสัญญาระหวางประเทศไดเพิ่มข้ึนอยางรวดเร็ว มีสัญญาระหวางประเทศเกิดขึน้ 
ประมาณ 60 ฉบับ2  

 
ความรวมมือระหวางประเทศมีความชัดเจนมากยิง่ขึ้น ภายหลงัจากการกอต้ังองคการ

สหประชาชาต ิ (United Nations) ในป ค.ศ. 1945 เนื่องจากไดมกีารกําหนดหลกัการใหมีความ
รวมมือระหวางประเทศไวในกฎบัตรสหประชาชาติ โดยมีหลักการวา ใหมกีารรวมมือระหวางรัฐ 
ทั้งทางเศรษฐกิจ สังคม ความรวมมือทางสุขภาพ วัฒนธรรมและการศึกษา∗ โดยความรวมมือ
ระหวางประเทศในดานสิง่แวดลอมในขณะนั้นถูกจัดใหเปนเรื่องเกีย่วกับความรวมมือทางสุขภาพ 
ภายหลงัตอมาองคการสหประชาชาติไดใหความสําคัญในปญหาสิ่งแวดลอมมากขึ้นจึงมีการ
กอต้ังหนวยงานที่มหีนาที่ดูแลดานสิ่งแวดลอมซ่ึงก็คือ “โครงการสิ่งแวดลอมขององคการ
สหประชาชาต”ิ (United Nations Environment Programme: UNEP) ข้ึนในป ค.ศ. 1972 โดย

                                                      
 
1คูมือการฝกอบรมกฎหมายสิ่งแวดลอมของ UNEP (UNEP Environmental Law 

Training Manual),  หลักการแนวคดิขอบเขตและที่มาของกฎหมายสิง่แวดลอม,  แปลโดย  
พรรณิภา บูรภา,  (นครปฐม: คณะสังคมศาสตรและมนุษยศาสตรมหาวิทยาลยัมหิดล, 2542),  
หนา 15. 

2เร่ืองเดียวกนั,  หนา 16. 
∗United Nations Charter : Preamble 
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การกอต้ัง UNEP เปนผลสืบเนื่องมาจากการประชุมดานสิ่งแวดลอม ณ เมืองสตอกโฮลม ประเทศ
สวีเดน ในป ค.ศ. 1972 ที่มีรัฐเขารวมประชุมถงึ 190 กวารัฐ จงึเหน็ไดวาพัฒนาการของ
แนวความคิดในการแกไขปญหาสิง่แวดลอม ไมไดเปนเรื่องภายในรัฐอีกตอไป แตไดเปลี่ยนไปให
ความสาํคัญในความรวมมอืระหวางประเทศ 

 
  ความรวมมือระหวางประเทศ เปนสิ่งจาํเปนอยางยิง่ในการแกไขปญหาสิง่แวดลอมทั้งใน
ระดับภูมิภาคและระดับโลก เพราะหากไมมีความรวมมือระหวางประเทศแลว การแกไขปญหา
ส่ิงแวดลอมกจ็ะไมสามารถทําไดอยางมีประสิทธิภาพ ซึ่งเมื่อพิจารณาถึงความจําเปนที่รัฐตางๆ 
จะตองใหความรวมมือระหวางประเทศสามารถแบงออกเปนขอๆ ไดดังนี ้

 
1. ปญหาสิ่งแวดลอมตางๆ ที่เกิดขึ้นมีผลกระทบตอมนษุยทกุคน และแนวทางการแกไข

ปญหามีเพียงหนทางเดียว คือ ทกุคนตองใหความรวมมือกนัจัดการกับปญหาสิง่แวดลอมตางๆ
เหลานั้น และการรวมมือกนัยังเปนการเพิ่มศักยภาพ โอกาส ในการแกไขปญหาสิง่แวดลอมให
มากขึ้น ซึ่งคําวาความรวมมอืกันของ “ทุกคน” ดังกลาว เมื่อพิจารณาในมิติของกฎหมายระหวาง
ประเทศ ก็คือความรวมมือกันของ  “ทุกรัฐ” นั่นเอง 

 
2. ปญหาสิ่งแวดลอมในปจจุบันไมสามารถแกไขโดยรัฐใดรัฐหนึ่งเพยีงลําพัง เพราะการ

ทําลายทรัพยากรธรรมชาตใินทองถิน่ของรัฐหนึง่ อาจสงผลกระทบไปยังอีกรัฐหนึง่ ทัง้โดยตรง
และทางออม นับไดวาเปนปญหาสิง่แวดลอมขามพรมแดน ดังเชน ปญหามลพษิขามพรมแดน 
(Transboundary pollution) ที่พบเหน็ไดบอยๆ คือการปลอยสารมลพิษลงในแมน้ําที่ไหลผาน
หลายประเทศ หรือ ปญหาการเกิดฝนกรด โดยในรัฐหนึง่อาจมีผูปลอยสารเคมีตัง้ตนที่อาจแปร
สภาพเปนกรดออกสูสภาพแวดลอม เมื่อสารเคมีดังกลาวทําปฏิกริิยากับความชื้นและแสงแดดใน
อากาศ และเปลี่ยนเปนฝนกรดตกลงในอกีรัฐหนึง่∗  หรือ กรณีไฟไหมปาในรัฐหนึ่ง ควันไฟที่

                                                      
 
∗คดี Trail smelter  arbitration (United  State v. Canada) บริษัท Trail ในประเทศ

แคนาดาปลอยสารตั้งตนที่เปนกรด และแปรเปนฝนกรดตกลงในประเทศสหรัฐอเมริกา  จงึไดมี
การนาํคดีข้ึนสูการตัดสินใหชดใชคาเสียหายโดยอนุญาโตตุลาการ (United Nations Reports of 
International Arbitral Awards: UNRIAA,  1902.) 
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เกิดขึ้นลอยไปปกคลุมอีกรัฐหนึง่∗ เปนตน การที่รัฐใดรัฐหนึ่งจะเขาแกไขปญหาสิ่งแวดลอม ที่
เกิดขึ้นในรัฐอ่ืน หรือการเรียกรองใหเยยีวยาความเสยีหายจากรัฐอ่ืนนัน้ เปนประเด็นในทาง
ระหวางประเทศ  และในการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ รัฐตองใหความรวมมือกัน 
เพราะหากไมไดรับความรวมมือแลวปญหาสิ่งแวดลอมทีเ่กิดขึ้น ก็จะทําใหไมสามารถที่จะแกไข
ปญหาไดอยางมีประสิทธิภาพ ความรวมมอืระหวางประเทศจึงเปนสิ่งสาํคัญและเปนความจาํเปน
พื้นฐานในการแกไขปญหาสิง่แวดลอม 

 
3. ความจาํเปนที่มาจากปญหาเกี่ยวกับการอพยพยายถิน่ฐานของประชากรทีม่ีสาเหตุมา

จากปญหาสิง่แวดลอม โดยเปนความสมัพันธระหวาง จํานวน การขยายตัวของประชากรใน
ทองถิน่ของรัฐตางๆ กับสภาพแวดลอมในทองถิน่นั้น ดงัตัวอยางเชน ปญหาการเพิม่ประชากรทํา
ใหมีความจําเปนในการใชทรัพยากรธรรมชาติของทองถิน่เพิม่ข้ึน ทําใหเกิดการขาดแคลน
ทรัพยากรธรรมชาติ เชน การตัดไมทําลายปาเพื่อไดที่ทาํกิน นาํไมมาใชเปนเชื้อเพลิง  เมื่อปาไม
ถูกทาํลายยอมกอใหเกิดสภาวะความแหงแลงติดตามมา ที่ดนิที่อุดมสมบูรณกลายสภาพเปน
ทะเลทราย ทรัพยากรธรรมชาติในทองถิน่ที่เคยเพียงพอตอการดํารงชพีก็เร่ิมขาดแคลน 
สภาพแวดลอมที่เปลี่ยนแปลงไปทําใหไมสามารถประกอบอาชีพเกษตรกรรมได สงผลใหเกิดการ
ยายถิน่ฐานของประชากรไปสูเมอืงใหญที่มีความเจรญิกวา ดงัเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นแลวใน
ประเทศไทยในชวงหนึง่ ที่ประชาชนภาคตะวันออกเฉียงเหนืออพยพหนีความแหงแลงไปทาํงาน
ในเมืองหลวง และนอกจากนั้น การอพยพยายถิน่ฐานของประชากรอาจเกิดจาก การอพยพหลกี
หนีมลพิษที่เกดิขึ้นในสภาวะแวดลอมในทองถิ่น เปนตน สําหรับกรณีในมุมมองในมิติของสังคม
ระหวางประเทศ ก็จะเหน็ไดวามกีารยายถิน่ฐานของประชากรจากรัฐดอยพัฒนาที่ประสบกับการ
ขาดแคลนทรพัยากรธรรมชาต ิ ไปยังรัฐที่เจริญกวา ปญหาการอพยพของประชากรดังกลาวนี้
สงผลกระทบตอรัฐผูรับ ไมวาทางดานสงัคม เศรษฐกิจ การเมือง จนทาํใหกลายมาเปนประเดน็
ปญหาสาํคัญในทางระหวางประเทศ ซึ่งแนวทางในการแกไขปญหาการอพยพยายถิน่ฐานของ
ประชากร กค็ือ รัฐตองรวมมือกันในการแกไขปญหา และปญหาพื้นฐานที่สําคญัที่จะตองไดรับ
การแกไขในปญหาการยายถิ่นของประชากรในลําดับตนๆ  ก็คือ รัฐตองใหความรวมมือกนัในการ
กําหนดกระบวนการจัดการฟนฟูทรัพยากรธรรมชาติ เพื่อใหประชากรในทองถิน่ของรัฐสามารถ
                                                      

∗ไฟไหมปาประเทศอินโดนีเซียในป พ.ศ. 2540 ควันไฟไดลอยขามชองแคบมะละกา และ
ปกคลุมประเทศมาเลเซีย และภาคใตของประเทศไทย ทําใหประชาชนตองเจ็บปวยเปนโรค
ทางเดินหายใจ (Avialable from: http://www.fire.uni-freiburg.de/iffn/country/id/id_32.htm 
[Online] ) 
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ดํารงชีพไดอยางเหมาะสมไมอพยพยายถิน่ นั่นก็คอืเปนความจําเปนที่รัฐตองใหความรวมมอื
แกไขปญหาสิง่แวดลอมนัน่เอง 

 
4. ปญหาเศรษฐกิจของรัฐที่ไดรับผลกระทบจากปญหาสิ่งแวดลอม โดยเฉพาะในกรณี

ของการขาดแคลนทรัพยากรธรรมชาติที่จาํเปนตอการดํารงชีพของมนษุย ซึ่งปญหาเกี่ยวกับการ
ใชทรัพยากรเปนปญหาพืน้ฐานที่สําคัญในทางเศรษฐกจิ  ปญหาการขาดแคลน
ทรัพยากรธรรมชาติดังกลาวมีสวนสาํคัญทีท่ําใหรัฐตางๆ ตองใหความรวมมือระหวางประเทศใน
ระบบเศรษฐกจิ เนื่องจากระบบเศรษฐกจิของรัฐในยุคปจจุบันไมไดเปนระบบโดดเดี่ยว แตมี
ลักษณะทีว่า เศรษฐกิจของรัฐหนึ่งหากมีการเปลี่ยนแปลงก็จะสงผลกระทบตอรัฐอ่ืน∗  การใช
ทรัพยากรธรรมชาติทีม่ีปริมาณจํากัดในระบบเศรษฐกิจของโลก ยอมสงผลกระทบตอรัฐอ่ืนๆ ดวย
เชนกนั ดงัตัวอยางเชน การที่ประเทศอุตสาหกรรมใชพลังงานอยางมหาศาลในกระบวนการผลิต 
โดยพลังงานทีใ่ชสวนใหญในปจจุบนัเปนพลังงานทีม่าจากทรัพยากรธรรมชาติ และเนื่องจาก
ทรัพยากรธรรมชาติมีจาํนวนจํากัด การใชทรัพยากรธรรมชาติจํานวนมากยอมทาํใหเกิดปญหา
ความขาดแคลนพลงังานในประเทศเกษตรกรรมได รวมถึงอาจทาํใหตนทนุการใชพลังงานสงูขึน้ 
การใชทรัพยากรธรรมชาติเพื่อเปนพลังงานดังกลาว เปนสิ่งจาํเปนตอการดํารงชพีในปจจุบนัของ
มนุษยทกุคน ไมวาจะเปนทางตรงหรือทางออม ดังนั้นจงึปญหาความขาดแคลนดังกลาวจงึสงผล
กระทบตอทกุรัฐอยางรนุแรง รัฐตางๆ มีความจาํเปนที่จะตองหาพลงังานทดแทนจากแหลงอืน่ นัน่
ก็คือตอง เสาะแสวงหาทรัพยากรธรรมชาติอ่ืนที่สามารถนํามาใชเปนพลังงานทดแทนได การเสาะ
แสวงหาพลงังานดังกลาวยอมนําไปสูกระบวนการทาํลายระบบนิเวศนอ่ืน เชนการตดัไมทําลาย
ปามาทําเปนเชื้อเพลิง การขดุหาแรธาตุ เชนถานหินในพืน้อนุรักษทางธรรมชาติ ฯลฯ ดังนัน้ การที่
รัฐใดรัฐหนึ่งจะทําการแกไขปญหาการจัดการการใชทรัพยากรธรรมชาติที่มีอยูอยางจํากัดในโลก
ไดอยางเหมาะสมเพยีงลาํพงัยอมไมสามารถกระทาํได ตองไดรับความรวมมือจากรฐัตางๆ นั่นก็
คื

                                                     

อทุกรัฐตองใหความรวมมอืดําเนนิการใหเปนไปในแนวทางเดียวกนั ซึ่งก็คือความจําเปนในการ
รวมมือระหวางประเทศเพื่อรวมกนัจัดการทรัพยากรธรรมชาตินัน่เอง 
 

 
 
∗ตัวอยางที่ชี้ใหเหน็ถงึผลกระทบทางเศรษฐกิจระหวางประเทศ เชน ในกรณีที่ประเทศ

ไทยประสบปญหาเศรษฐกจิเมื่อป พ.ศ. 2540 โดยปญหาเศรษฐกิจดังกลาวไมไดสงผลกระทบ
เฉพาะประเทศไทยเทานัน้ แตไดสงผลกระทบไปทัว่ภูมิภาค ทาํใหเศรษฐกิจของรัฐอ่ืนประสบ
ปญหาไปดวย 
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ปญหาสิง่แวดลอมจึงไมไดถกูจํากัดใหเปนปญหาภายในของรัฐใดรัฐหนึ่งอีกตอไป และ
ถือไดวาการรวมมือกนัระหวางประเทศเพือ่แกไขปญหาสิ่งแวดลอมดังกลาว เปนประเด็นสําคญั
ในทางระหวางประเทศที่ทกุรัฐตางใหความสนใจ และมคีวามรวมเพิ่มมากขึ้นในทุกระดับ ไมวาจะ
เปนในระดับทวิภาคี หรือในระดับพหุภาค ี แมแตในระดับองคการสหประชาชาติเองก็มีการกอต้ัง 
“โครงการสิ่งแวดลอมขององคการสหประชาชาต”ิ (United Nation Environment Programme : 
UNEP) ขึ้น เพื่อเปนการเนนย้ําถึงการใหความสาํคัญทางดานสิ่งแวดลอม และตอมาในภายหลงั 
UNEP ไดเขามามีบทบาทในการพัฒนาอนุสัญญาทางดานสิ่งแวดลอมข้ึนเปนจํานวนมาก 
 

แมวาจะมีความจําเปนในการรวมมือระหวางประเทศในการแกไขปญหาสิง่แวดลอม แต
ในความเปนจริงความรวมมอืในการแกไขปญหาสิง่แวดลอมในทางระหวางประเทศกลับมีปญหา
และอุปสรรคอยูมาก เนื่องความรวมมือระหวางประเทศเปนเรื่องที่มีความซับซอน และ
ละเอียดออน เพราะตองคาํนึงถงึปจจัยหลายดานประกอบกัน เชน ปจจัยทางเศรษฐกิจ การเมอืง 
สังคม วัฒนธรรม ฯลฯ ทีม่คีวามแตกตางกันไปในแตละรัฐ รวมถงึความสัมพนัธระหวางประเทศที่
จะรวมมือกนั เหลานี้ลวนเปนอุปสรรคสําคัญที่รัฐจะเขามารวมมือกันในการแกปญหาสิ่งแวดลอม 
ปญหาในความรวมมือดังกลาวนอกจากจะตองพิจารณาถึงปจจัยตางๆแลว แมกระทั่งการที่รัฐได
ทําขอตกลงระหวางประเทศขึ้นแลวก็ตาม ก็ยงัอาจเกิดปญหาในการบังคับใหเปนไปตามขอตกลง
ดังกลาวได ดังตัวอยางเชน กรณขีองการใหความรวมมือในทางระหวางประเทศในการแกไข
ปญหาชัน้บรรยากาศถูกทําลาย (Ozone layer depletion) ตามพิธีสารเกียวโต (Kyoto Protocol) 
ที่มีหลายรัฐทีย่ังคงสงวนทาทีไมเขารวม เนื่องจากตามพิธีสารเกยีวโตจะตองมกีารควบคุมการ
ปลอยสารเคมทีี่มีผลกระทบตอช้ันบรรยากาศ แตสารเคมีดังกลาวนั้น อาจเปนสารเคมีที่มีความ
จําเปนตองใชเปนวัตถุดิบในทางอุตสาหกรรม หรือเปนสารเคมีที่เกิดจากกระบวนการผลิต หากมี
การควบคุมสารเคมีดังกลาวอยางเขมงวด ยอมสงผลกระทบตอภาคการผลิตของรัฐโดยตรง และ
ยอมสงผลในทางเศรษฐกิจของรัฐในที่สุด รัฐจึงไมอาจเขารวมกระบวนการควบคุมสารเคมี
ดังกลาวได  เปนตน จะเหน็ไดวาปญหาความรวมมือระหวางประเทศ เปนปญหาที่สงผลกระทบ
ตั้งแตกระบวนการเจรจาทําขอตกลงระหวางประเทศ จนถึงการปฏิบัติใหเปนไปตามความตกลง 

 
ปญหาสิง่แวดลอมเปนสิง่ที่รับรูในทางระหวางประเทศ และทกุฝายตางเขาใจถงึความ

จําเปนเรงดวนในการแกไขปญหา แตการดําเนนิการแกไขปญหากลับเกิดสภาวะติดขัดอัน
เนื่องมาจากปจจัยทางดานความสัมพันธระหวางประเทศจนทาํให “การปฏิบัติการ” แกไขปญหา
ส่ิงแวดลอมลาชาไมทันตอสภาวะความเสียหายตอส่ิงแวดลอมที่เกิดขึ้นอยางรวดเรว็ ดวยเหตุ
ดังกลาวจึงทําใหปญหาสิ่งแวดลอมระหวางประเทศเขาสูสภาวะวกิฤตหลายดาน และนอกจากนั้น
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หากพิจารณาถึงพฤติกรรมของรัฐแตละรัฐ จะเหน็ไดวาพฤติกรรมที่สงผลทาํใหปญหาสิง่แวดลอม
ระหวางประเทศเขาสูสภาวะวิกฤตมีสองประการคือ3

  
1. การทาํใหส่ิงแวดลอมเสียหายอยางตอเนื่อง  (Continuing environmental 

degradation)   และ  
2. การขาดความเคารพกฎหมาย (Lack of respect for the law)  

 
พฤติกรรมทัง้สองประการของรัฐดังกลาว      หากจะพิจารณาถึงสาเหตุแลวจะพบวามี

สาเหตุมาจาก การดําเนนิรูปแบบทางเศรษฐกิจของรัฐในระบอบทนุนยิม (Capitalism)  นั่นก็คือ 
รัฐทุกรัฐตางมุงแสวงหาสะสมทุนใหมากทีสุ่ด และ  “ทุน” (Capital) ที่มกีารแสวงหามากที่สุด
เนื่องจากมีตนทุนต่ําก็คือ “ทรัพยากรธรรมชาติ”  และเมื่อมีการใชทรัพยากรธรรมชาติจํานวนมาก
อยางไมเหมาะสม ปญหาทีต่ามมาก็คือ  “ปญหาสิง่แวดลอม”   

 
ทรัพยากรธรรมชาติทีถู่กนําไปใชเพื่อการพัฒนาดานตางๆของรัฐ มีวัตถุประสงคหลัก คือ 

ทําใหรัฐมีความร่ํารวยทางเศรษฐกิจ และประชากรภายในรัฐอยูดีกนิดี ซึ่งแนวความคิดระบอบทุน
นิยมดงักลาว มีการสืบทอดมาตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบนั โดยเริ่มต้ังแตยุคแหงการลาอาณานิคม 
(colonialism) ที่รัฐตางๆ ในขณะนั้นมุงทีจ่ะแสวงหาอาณานิคม    และทําการกอบโกย
ทรัพยากรธรรมชาติจากรัฐทีต่กอยูในอาณานิคมของตน∗ และนําทรัพยากรธรรมชาติที่ไดมาใช

                                                      
3Alfred Rest,  “Enchanced implementation of international environmental treaties 

by judiciary – Access to justice in interational environment law for individuals and 
NGOs: Effiacious enforcement by the permanent court of arbitration,”  Macquarie 
journal of international and comparative environment law, No 1 (2004): 1. 

∗สําหรับประเทศไทยแมไมตกเปนอาณานิคมของประเทศตะวนัตก แตก็ตองสูญเสีย
ทรัพยากรธรรมชาติเปนจํานวนมาก  เชน  ประเทศไทยยอมเสียทรพัยากรปาไม เพื่อทําใหประเทศ
ฝร่ังเศสยอมยกเลิกสนธิสัญญา ทีท่ําใหประเทศไทยตองสูญเสียสทิธสิภาพนอกอาณาเขต เมื่อ ป 
พ.ศ. 2467 โดยประเทศไทยในขณะนัน้ตองยอมใหประเทศฝรั่งเศสขยายอาณาเขตการทําไม และ
มีการตั้งสาขาของบริษัทอีสตเอเซียติคขึ้นเพื่อการทําไมในประเทศไทยขึ้น  (ทรงศรี อาจอรุณ,  
“การแกไขสนธิสัญญาวาดวยสิทธิสภาพนอกอาณาเขตกับประเทศมหาอํานาจในพระบาทสมเดจ็
พระมงกุฎเกลาเจาอยูหวั,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต อักษรศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลยั, (ไมปรากฏปที่พิมพ),  หนา 190-244) 
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อยางไมมีขอจํากัด ดังเชน ประเทศอังกฤษในชวงกอนการปฏิวตัิอุตสาหกรรมในระยะที ่ 1 
(ทศวรรษ 1780-1830) มีเงินทุนมากกวาประเทศอืน่ๆ ในยุโรป เนื่องจากมีประเทศในอาณานิคม
ของตนเปนจํานวนมาก ทาํใหมีแหลงทรพัยากรทีเ่ปนวัตถุดิบจํานวนมาก และในทางกลับกนัการ
มีอาณานิคมมากกท็าํใหมตีลาดระบายสินคาที่มีขนาดใหญ  ซึ่งผลพวงของการกอบโกย
ทรัพยากรธรรมชาติในอดีตยังคงสงผลมาจนถงึปจจุบนั นัน่คือ ทาํใหรัฐเจาอาณานิคมในอดีต มี
สถานะเปนรัฐมหาอาํนาจในปจจุบัน สวนรัฐที่ตกเปนอาณานิคมในอดีต สวนใหญก็ยังคงเปน
ประเทศดอยพฒันา และไดรับผลกระทบทางดานสิ่งแวดลอมตามมาอยางมากมายจนถึงปจจุบนั   

 
การดําเนินรูปแบบในระบอบทุนนิยมของรัฐในยุคปจจุบัน ยังคงมกีารใช

ทรัพยากรธรรมชาติจํานวนมากเพื่อสรางความมัง่คั่งทางเศรษฐกิจของตนโดยมิไดคํานงึถงึ
ผลกระทบที่ตามมา หรือหากจะคํานึงถงึผลกระทบ ก็จะพิจารณาในการปกปองเฉพาะความ
เสียหายที่จะเกิดแกรัฐของตนเทานัน้∗ และในการรักษาสภาพทางเศรษฐกิจของรัฐใหมั่งคัง่นัน้ 
นอกจากตองมีการใชทรัพยากรธรรมชาติเปนจํานวนมากจากภายในรฐัแลว รัฐยงัตองแสวงหา
ทรัพยากรธรรมชาติจากรัฐอ่ืนๆ ซึง่ผลจากการรักษาผลประโยชนทางเศรษฐกิจของรัฐนี้เอง ทําให
การดําเนินการทางการเมืองระหวางประเทศของรัฐ ตางยืนอยูบนพืน้ฐานของการรกัษา
ผลประโยชนทางเศรษฐกิจของตนเปนหลกั และเมื่อรัฐบริโภคทรัพยากรธรรมชาตไิปจํานวนมาก 
จึงเกิดปญหาการขาดแคลนทรัพยากรธรรมชาติตามมา รัฐตางๆ จงึไดตระหนักวา
ทรัพยากรธรรมชาติมีปริมาณที่จํากัด เมื่อใชหมดไปแลวธรรมชาตติองใชระยะเวลายาวนานทีจ่ะ
ผลิตทรัพยากรธรรมชาติข้ึนชดเชย รัฐที่เปนเจาของทรัพยากรธรรมชาติจึงไดมีแนวความคิดในการ
อนุรักษทรัพยากรธรรมชาตขิองตน และมุงเอาเปรียบรัฐอ่ืน ดงัจะเหน็ไดจากพฤตกิรรมตางๆของ
รัฐ ที่ไดแสดงออกในองคการระหวางประเทศตางๆ ตัวอยางเชน การกีดกันรัฐอ่ืนใหอยูไกลจาก
แหลงผลประโยชน ดังเชน มีการรวมตวัของกลุมประเทศผูสงออกน้าํมันปโตรเลียม(Organization 
of the Petroleum Exporting Countries: OPEC) เพื่อควบคุมราคาซื้อขายระหวางประเทศ และ
ควบคุมปริมาณการผลิต   หรือ มีการรวมกลุมผลประโยชนในทางระหวางประเทศเพื่อกีดกนัมิให 

                                                      
 
∗ รัฐที่เปนผูนาํทางอุตสาหกรรมของโลกหลายประเทศ ไดลงทนุสรางโรงงานอุตสาหกรรม

ที่มีการปลอยมลพิษสูงในประเทศดอยพฒันา และนาํผลผลิตที่ไดมาเปนวัตถุดิบในการผลิตสนิคา
ในประเทศของตน ตวัอยางเชน ประเทศสหรัฐอเมริกาลงทนุตั้งโรงงานผลิตอุปกรณคอมพิวเตอร
ในประเทศอนิเดีย ซึ่งกระบวนการผลิตจะตองใชสารเคมีที่มีสภาพเปนสารพษิ 
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รัฐที่อยูนอกกลุมไดเปรียบในเวทีระหวางประเทศ∗  มีเพียงรัฐมหาอํานาจไมกี่ประเทศที่สามารถ
กําหนดทิศทางของเศรษฐกจิโลก ดังเชน กลุมของประเทศเศรษฐกิจหลัก 8 ประเทศ คือ ประเทศ
ญี่ปุน รัสเซยี สหราชอาณาจักร ฝร่ังเศส อิตาลี เยอรมนั สหรัฐอเมริกา และ คานาดา (Group of 
the eight major industrial nations : G8) แตกลับมีอํานาจในการกาํหนดทิศทางเศรษฐกิจโลก   
และนอกจากนั้นการรวมกลุมระหวางประเทศของรัฐตางๆ ยังสงผลไปถึงการดาํเนนิการทาง
การเมืองระหวางประเทศดังจะเหน็ไดจากการดําเนินนโยบายความมัน่คงระหวางประเทศ ที่อยูใน
มือรัฐมหาอาํนาจเพียงไมกีรั่ฐ∗∗  ฯลฯ  

 
นอกจากนัน้รัฐมหาอาํนาจมีการใชอํานาจตามอําเภอใจ ตัวอยางทีเ่ห็นไดชัดประการหนึ่ง

ก็คือ การกอสงครามที่ขัดตอกฎหมายระหวางประเทศ ระหวางรัฐมหาอาํนาจกบัรัฐดอยพัฒนาที่
อุดมไปดวยทรัพยากรน้ํามนั ซึง่ก็คือประเทศสหรัฐอเมริกา ใชกําลังทางทหารเขาโจมตีประเทศ
อิรัก ในป ค.ศ. 2003 โดยประเทศสหรัฐอเมริกาอางเหตุผลวาเพื่อเปนการปราบปรามการกอการ
ราย แตการกอสงครามดังกลาวกลบัมิไดรับความเหน็ชอบจากคณะมนตรีความมัน่คงแหง
สหประชาชาติ∗∗∗  ซึ่งถือไดวาเปนการกอสงครามที่ขัดตอกฎหมายระหวางประเทศ และในการ
ทําสงครามมกีารใชอาวุธที่มอีานุภาพทาํลายลางสูง มกีารเผาบอน้าํมนั ฯลฯ ซึ่งลวนแตเปนการ
ทําลายสภาพแวดลอม แตกระนั้นก็ตามเหตุผลสําคัญประการหนึง่ที่ประชาคมโลกไมอาจมองขาม
ไปไดก็คือ ประเทศสหรัฐอเมริกา ตองการเขาครอบครองหรือมีอิทธผิลตอแหลงทรัพยากรน้ํามัน

                                                      
 
∗ดังจะเหน็ไดจากการเลือกตั้งผูอํานวยการ (Director-General) ขององคการการคาโลก 

(World Trade Organization: WTO) ในป ค.ศ. 1999 สมาชิกของ WTO แบงออกเปนสองฝาย 
ระหวางประเทศที่พัฒนาแลว และกลุมประเทศกาํลังพฒันา จนในทีสุ่ดจําตองใหตวัแทนจากทั้ง
สองฝายดาํรงตําแหนงคนละ 3 ป ซึ่งเปนสิ่งบงชี้ถงึการแบงกลุมผลประโยชนทางการคาในสงัคม
ระหวางประเทศอยางชัดเจน  

∗∗สภาความมัน่คงแหงสหประชาชาต ิมีสมาชิกที่เปนสมาชิกถาวร (permanent 
member) จํานวน 5 ประเทศ คือ ประเทศจีน ฝร่ังเศส สหรัฐอเมริกา สหราชอาณาจกัร และ 
ประเทศรัสเซยี ลวนแลวแตเปนประเทศมหาอํานาจทัง้สิน้ 

∗∗∗ตอมาในภายหลงัตามขอกลาวอางของสหรัฐอเมริกาในใชเปนเหตุผลในการโจมตี
ประเทศอิรักทีว่า อิรักมีสวนสนับสนนุองคการกอการรายระหวางประเทศ นัน้ กลับปรากฏ
หลักฐานวาประเทศอิรักมิไดใหการสนับสนุนการกอการรายแตอยางใด (Show Us the Proof.  
The New York Times (19  June  2004 ): 16.) 
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ของโลก เปนตน ดวยเหตทุี่รัฐตางมุงแสวงหาทรัพยากรธรรมชาติและมีความตองการใช
ทรัพยากรธรรมชาติเพื่อสรางความร่ํารวยทางเศรษฐกิจดังกลาว จงึไมนาแปลกใจวาพฤติกรรม
ของรัฐที่ทาํใหส่ิงแวดลอมเสยีหายอยางตอเนื่องนั้นไมอาจปรับเปลี่ยนไดงาย 

 
สําหรับการขาดความเคารพในกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ นั้น เนื่องจากไมมี

สถาบัน หรือองคกรระหวางประเทศใด มีอํานาจบงัคับใหเปนไปตามกฎหมายระหวางประเทศ 
และโดยรูปแบบของกฎหมายระหวางประเทศเอง มีลักษณะเปนขอตกลงระหวางรัฐ และขอตกลง
มีลักษณะเปนการวางกรอบความรวมมือ หรือ กรอบการดําเนินการระหวางรัฐ ซึ่งแมจะมีการ
กําหนดวธิีการระงับขอพิพาทและวิธกีารบงัคับใหเปนไปตามการตัดสนิขอพิพาท แตก็จะมี
ลักษณะเปนเสมือนสัญญามากกวากฎหมาย ความเคารพในกฎหมายระหวางประเทศจงึมี
ลักษณะที่แตกตางจากกฎหมายภายในรัฐ  

 
ความรวมมือระหวางรัฐภายใตกฎหมายระหวางประเทศ โดยสวนใหญจะเปนไปเพื่อ

ผลประโยชนรวมกนัของรัฐ หรือ เพื่อรวมกันปองกันภัยพิบัติตางๆ ที่อาจเกิดขึ้น4 หรืออาจจะกลาว
ไดวาเปนความรวมมือในเชงิบวกซึ่งตางฝายตางก็ไดประโยชน แตสภาพบังคับที่ทาํใหรัฐตองเสยี
ผลประโยชนซึง่เปนความรวมมือในเชงิลบนั้นยังมีความคลุมเครืออยูมาก เนือ่งจากรัฐทีท่ํา
ขอตกลงรวมกนัมักจะไมกลาวถงึสภาพบังคับที่ทาํใหเสยีผลประโยชน โดยการดําเนนิการเกี่ยวกับ
สภาพบังคับตามขอตกลงระหวางประเทศ จึงมกัจะเปนการดําเนินการเรยีกรองตอกนั ดวยการใช
วิถีทางในความสัมพนัธระหวางประเทศมากกวาการเปนการใชสิทธิตามขอตกลงระหวางประเทศ 
สภาพบังคับทีค่ลุมเครือดังกลาวนี้ก็คือสภาพบงัคับในกฎหมายระหวางประเทศนั่นเอง  

 
นอกจากนัน้ การที่รัฐมีอํานาจอธิปไตยเปนของตนเอง รัฐอ่ืนไมสามารถมีอํานาจอธปิไตย

เหนือรัฐได ทําใหการดําเนินการบังคับตอรัฐใหดําเนนิการในเรื่องทีไ่มไดรับความยินยอมจากรฐั
เปนเรื่องยาก และในกรณีทีรั่ฐมีอํานาจมากและมีอิทธพิลในสังคมระหวางประเทศสงูยิ่งทาํใหการ
บังคับใหรัฐตองดําเนินการในเรื่องที่เสียผลประโยชนเปนเรื่องยากมากขึ้นไปอีก ดวยเหตุดังกลาว
สถานภาพการบังคับใชกฎหมายระหวางประเทศอยูในสภาพก่าํกึ่งไมชัดเจน ถงึกับมีแนวความคดิ
เห็นวากฎหมายระหวางประเทศ มิใชกฎหมายเพราะไมมีสถานภาพการบังคับใช แนวความคิดนี้

                                                      
 
4Andrew Hurrell and Benedict Kingsbury,  The international politics of the 

environment (New York: Oxford University Press, 1992), p 4. 
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ไดสงผลไปถึงกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศเนื่องจากกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 
เปนรูปแบบหนึ่งของกฎหมายระหวางประเทศ   

 
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ จึงมีความไมชัดเจนในเรื่องของสภาพบังคับ

เชนเดียวกับกฎหมายระหวางประเทศอืน่ๆ ทาํใหลักษณะของกฎหมายระหวางสิ่งแวดลอม
ระหวางประเทศมีลักษณะเปนขอตกลงระหวางกัน โดย “ขอตกลง” ระหวางกันมีลักษณะเปน 
มาตรการที ่ “ควร” ปฏิบัติระหวางกัน มิใชเปนมาตรการที่ “ตอง” ปฏิบัติตอกัน จงึมีลักษณะเปน
กฎหมายทีม่ีสภาพบังคับนอย (soft law) และ มีกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศจํานวนมาก
ที่มีลักษณะเปนกฎหมายที่มสีภาพบังคับนอย ซึง่รวมไปถึง หลกัการสําคัญๆ ในกฎหมาย
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศที่มีความจาํเปนตอการรักษาสภาพแวดลอมของโลก  

 
ถึงแมการที่รัฐไมยอมผูกพนัในหลักการสําคัญของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 

จะสงผลทําใหไมผูกพันตอรัฐ แตเนื่องจาก ความสําคญัของกฎหมายสิ่งแวดลอมคือ มุงรักษา
สภาวะแวดลอมที่เหมาะสมตอการดํารงชวีิตของมนษุย ในหลายกรณีที่รัฐดําเนนิการที่ขัดตอหลัก
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ จงึทําใหมองไปไดวาเปนการมุงทาํลายชีวิตมนุษย เปนการ
ขาดความเคารพในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ การขาดความเคารพในหลักการของ
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศจงึเปนสาเหตุประการหนึง่ ทีท่ําใหปญหาสิ่งแวดลอม
ระหวางประเทศเขาสูสภาวะวิกฤต  

 
การที่จะทาํใหมนุษยเปลี่ยนแปลงพฤติกรรรม ในการทําลายทรัพยากรธรรมชาตอิยาง

ตอเนื่อง เปนเรื่องยาก เนื่องจากมนุษยตองบริโภคทรัพยากรธรรมชาติเพื่อการดํารงชวีิต ดวยเหตุ
ดังกลาวการทีจ่ะออกกฎหมายไปบังคับใหรัฐใหควบคุมการทาํลายทรพัยากรธรรมชาติ จงึเปน
เร่ืองยากประการหนึ่ง และ สงผลทําใหการที่จะบงัคบัใหรัฐเขามาเคารพกฎหมายสิ่งแวดลอม
ระหวางประเทศเปนเรื่องยากไปดวย และไมอาจทีจ่ะปรับเปลี่ยนพฤติกรรมไดงาย แตกระนั้นก็
ตาม ถึงแมวาพฤตกิรรมทั้งสองประการดังกลาวจะเปนอุปสรรคสําคัญในการแกไขปญหา
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ  แตดวยความจําเปนในการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 
ซึ่งเปนปญหาเรงดวนและผลกระทบจากปญหาสิง่แวดลอมไดบีบรัดเขาเรื่อยๆ ใหรัฐตางๆ ตอง
ดําเนนิการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมอยางหลีกเลี่ยงไมได รัฐจึงไมอาจปฏิเสธถงึความมีตวัตนของ
ปญหาสิง่แวดลอมที่มีอยูได  ดวยลักษณะของปญหาสิง่แวดลอมที่บีบบังคับใหรัฐตางๆ ตอง
ดําเนนิการดงักลาว ทาํใหรัฐตองแสวงหาความรวมมือระหวางประเทศ และในการที่จะทําใหเกิด
ความรวมมือระหวางประเทศไดนั้น รัฐจึงตองพยายามหา “เครื่องมือที่เหมาะสม” มาแกไข
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อุปสรรคและขอขัดของที่มีอยู เพื่อที่รัฐจะสามารถรวมมือกันไดอยางจริงจัง ในการแกไขปญหา
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ  

 
เครื่องมือที่เหมาะสมที่จะนาํมาใชในทางระหวางประเทศได จะตองมีลักษณะเปนการ

กําหนดสิทธิและหนาที่ระหวางรัฐ โดยตองมีคุณลักษณะผูกพนัใหรัฐปฏิบัติตาม และเครื่องมือ
ดังกลาวจะตองวางกรอบแนวทางนโยบายการแกไขปญหาระหวางประเทศใหสอดคลองไปใน
ทิศทางเดียวกนั โดยมีการกําหนดกฎเกณฑวิธกีารในการแกไขปญหาสิง่แวดลอม ซึ่งสิ่งทีม่ี
คุณลักษณะดังที่ไดกลาวมา ที่สามารถนํามาใชในทางระหวางประเทศไดอยางเหมาะสมที่สุดก็
คือ การนาํ “กฎหมายระหวางประเทศ” มาใช เนื่องจากกฎหมายระหวางประเทศเปนขอผูกพนัที่
รัฐจะตองปฏิบัติตาม และทําใหเกิดความรับผิดของรัฐตามธรรมเนยีมปฏิบัติในกฎหมายระหวาง
ประเทศ ซึง่มหีลักเกณฑคือ 

 
1. รัฐเพยีงรับผิดชอบในกฎหมายระหวางประเทศเพยีงเทาที่ตนเองกอความเสยีหาย   
2. ตองเปนความเสียหายที่เปนไปตามพันธกรณีที่ตนเองผูกพนั  
3. ความเสียหายทีเ่กิดขึ้นนัน้ตองเปนผลจากการกระทาํผิดหรือฝาฝนพันธกรณีของรัฐเอง   
 
แตกฎหมายระหวางประเทศก็ยังมีขอบกพรองอยูในตัว นั่นก็คือ ความผกูพนัของรัฐใน

กฎหมายระหวางประเทศ มีลักษณะเปนการที่รัฐยอมผกูพันตนเขากบัพันธกรณีตางๆ    ดังนั้น
ความผูกพนัตามพนัธกรณีของรัฐจึงมีลักษณะจํากัดเฉพาะเรื่องที่รัฐยอมผูกพนัตนเทานัน้ ดวย
เหตุดังกลาวจงึทาํใหเกิดพฤติกรรมที่เปนลกัษณะธรรมชาติของรัฐ คือ รัฐมักจะไมยอมผูกพนักับ
พันธกรณีทีท่ําใหตนเองเสียประโยชน โดยความไมเต็มใจที่จะยอมรับภาระผูกพันทางกฎหมาย
อาจเกิดขึ้นไดดวยเหตุผลทางหลายๆ ประการดังนี5้

 
ประการแรก กฎหมายระหวางประเทศนัน้อาจกําหนดขอผูกมัดที่เขมงวดมากเกินไป รัฐที่

จะเขารวมผกูพันในกฎหมายระหวางประเทศไมอาจปฏบิัติไดตามมาตรฐานขอผูกพันที่กาํหนดไว
ได กรณีเชนนีจ้ะปรากฏวาฝายทีเ่สียเปรียบจะไมปฏิบัติตามขอตกลง 

                                                      
 
5คูมือการฝกอบรมกฎหมายสิ่งแวดลอมของ UNEP (UNEP Environmental Law 

Training Manual),  หลักการแนวคดิขอบเขตและที่มาของกฎหมายสิง่แวดลอม,  แปลโดย  
พรรณิภา บูรภา,    หนา 39. 
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ประการที่สอง โดยปกติกฎหมายระหวางประเทศซึง่มผีลผูกพันตอการที่จะปฏิบัตติาม

ขอตกลงโดยการเปลี่ยนแปลงระบบกฎหมายภายในรัฐ ซึ่งในทางปฏิบัติทําไดยาก ในบางกรณี
อาจเปนการขดักฎหมายภายในของรัฐ หรือผลกระทบของมาตรการตามกฎหมายระหวาง
ประเทศเกี่ยวของกับกลุมผลประโยชนภายในรัฐทีห่ลากหลาย 

 
ประการที่สาม กฎหมายระหวางประเทศอาจกอใหเกดิภาระทางการเงินสาํหรับรัฐที่จะ

เขาผูกพนัตน และกอใหเกิดผลผูกพันเพิ่มข้ึนมากเกนิกวาที่รัฐจะสามารถยอมรับได 
 
ดวยขอบกพรองดังกลาว เปนสิง่ทีช่ี้ใหเหน็วาการนํากฎหมายระหวางประเทศมาใชก็

ยังคงมปีญหาขอบกพรอง แตเนื่องจากกฎหมายระหวางประเทศเปนมาตรการขั้นต่าํที่สุดในการ
กําหนดกรอบและกฎเกณฑของความสมัพันธระหวางประเทศ ดังนัน้ กฎหมายระหวางประเทศ
ยังคงเปนมาตรการ หรือ เปนเครื่องมือที่ดทีี่สุดในขณะนีท้ี่จะนาํมากําหนดกรอบพฤติกรรม
ระหวางรัฐในการแกไขปญหาสิง่แวดลอมระหวางประเทศ 

 
นับต้ังแตประชาคมโลกไดพฒันากฎหมายระหวางประเทศขึ้นอยางเปนรูปเปนราง

ภายหลงัสงครามโลกครั้งที่ 1 เมื่อพิจารณาในดานทีเ่กี่ยวกับกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 
จะเหน็ไดวา การแกไขปญหาสิง่แวดลอมมีลักษณะซับซอนและละเอียดออน มีการแบงแยก
ปญหาสิง่แวดลอมออกเปนหลายดาน โดยปญหาสิง่แวดลอมในแตละดานตางก็มีลักษณะของ
เหตุผลและแนวความคิดที่แตกตางกนัไป ทําใหการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมระหวางประเทศโดย
เบ็ดเสร็จจึงไมสามารถกระทาํได การที่รัฐจะตกลงผูกพันในกรอบความรวมมอืของกฎหมาย
ระหวางประเทศฉบับใดฉบับหนึง่ จงึไมอาจครอบคลุมถึงปญหาสิง่แวดลอมทีม่ลัีกษณะ
หลากหลายได และรัฐเองก็ไมสามารถที่จะเขาผกูพันในกฎหมายระหวางประเทศไดทุกฉบบั   
ดังนัน้ การแกไขปญหาสิง่แวดลอมระหวางประเทศจาํตองมีการกําหนดหลักการพื้นฐานรวมกนั 
เพื่อเปนการกาํหนดเปนแนวทางในการแกไขปญหา และทําใหการแกไขปญหามีลักษณะประสาน
สอดคลองกลมกลืน ดวยแนวความคิดนี ้ ในการประชุมส่ิงแวดลอมโลก 2 คร้ัง คอื คร้ังแรกไดมี
การประชุม ณ กรุงสตอกโฮลม ประเทศสวีเดน ในป ค.ศ. 1972 โดยรฐัตางๆ ที่เขารวมประชุมไดมี
การลงนามในความตกลงระหวางประเทศคือ ปฏิญญาสตอกโอลม 1972 (The Stockholm 
Declaration, 1972)   และ  คร้ังที่สองไดการประชุมข้ึน   ณ  กรุงริโอ เดอจาเนโร    ประเทศบลา
ซิล ในป ค.ศ. 1992 โดยรัฐตางๆ ที่เขารวมประชุมไดมกีารลงนามในความตกลงระหวางประเทศ 
คือ ปฏิญญาริโอ ป ค.ศ. 1992 ( The Rio Declaration, 1992) โดยเฉพาะในวาระการประชุมที่ 
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21 (Agenda 21) ที่ไดวางหลักการพัฒนาอยางยัง่ยนื (Sustainable Development) ไว ซึ่งสรุป
แนวความคิดจากขอตกลงระหวางประเทศทั้งสอง ไดทัง้หมด 14 องคประกอบดวยกัน คือ6

 
1. ความรวมมือระหวางประเทศทางสิง่แวดลอม 
2. การใหคําแนะนําในเรื่องสิ่งแวดลอมอยางตอเนื่อง 
3. หลักการปองกนัลวงหนา 
4. ความเสมอภาคในการใชประโยชนจากทรพัยากรธรรมชาติ 
5. การแจงเหตุฉุกเฉินทางสิ่งแวดลอม 
6. หลักการผูกอมลพิษเปนผูจาย 
7. สิทธิในสิง่แวดลอม 
8. ความยุติธรรมในทางสิง่แวดลอมสําหรับชนยุคอนาคต 
9. การขจัดปญหาความยากจน 
10. พันธกรณีรวมและพันธกรณีที่แตกตาง 
11. ความเสมอภาคในการใชประโยชนจากทรพัยากรธรรมชาติ 
12. การมีสวนรวมของประชาชน 
13. การไมเลือกปฏิบัติทางสิง่แวดลอม 
14. การระงับขอพพิาทอยางสนัติ 
 
 ซึ่งตอมา “องคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา” (Organization for 

Economic Cooperation and Development หรือ OECD) ก็ไดกําหนดนโยบายสิ่งแวดลอมข้ึน 
โดยประกอบดวยหลกัสําคัญดังตอไปนี้7

 
1.  หลักผูกอมลภาวะมลพิษตองรับผิดชอบ (polluter pays principle) 
2.  หลักการใชสภาพบังคับทางเศรษฐกิจ เชน การเก็บภาษีมลพิษ 

                                                      
 
6สุนีย  มัลลิกะมาลย,  รัฐธรรมนูญกับการมีสวนรวมของประชาชนในการพิทกัษรักษา

ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอม, 1 (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2545), หนา 42. 
7 มหาวทิยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช สาขาวิชานิติศาสตร,  เอกสารการสอนชุดวิชากฎหมาย

ส่ิงแวดลอม หนวยที ่8-15,  กรุงเทพฯ: มหาวทิยาลยัสุโขทัยธรรมาธิราช,  2533. หนา 405. 
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3. หลักความรบัผิดชอบของรัฐบาลกลาง ดานงบประมาณสําหรับการคุมครองส่ิงแวดลอมซ่ึง
เปนหนาที่ของรัฐบาลสวนภูมิภาคหรือสวนทองถิ่น 

4.  หลักการทดแทนความเสยีหายทีเ่กิดขึ้นกับส่ิงแวดลอม 
5.  หลักการวางแผนและวิเคราะหผลกระทบสิ่งแวดลอม 
6. หลักเสรีภาพของประชาชน ที่จะไดรับทราบขอมูลขาวสาร เกี่ยวกับสถานการณ

ส่ิงแวดลอม 
7.  หลักการมสีวนรวมของประชาชนในการกําหนดนโยบายสิ่งแวดลอม 
8. หลักการประกันโดยรัฐบาลวา นโยบายสิ่งแวดลอมจะตองไดรับการปฏิบัติตามโดย

เครงครัด และมีประสิทธิผล โดยมีการสอดสองติดตามผลการปฏิบัติตามนโยบายอยางใกลชิด 
 
จะเหน็ไดวา OECD ไดขยายแนวความคิดของหลักการทางดานสิ่งแวดลอม ตามวาระ

การประชุมที่ 21 (Agenda 21) ลงไปถึงการกําหนดให “รัฐ” และ “บุคคล4ภายในรัฐ” เขามามี
สวนรวมในหนกัการพฒันาอยางยั่งยืน ซึ่งแนวความคิดดังกลาวนี้ ตอมาในภายหลังมี
ความสาํคัญเปนอยางมากเพราะถกูนาํมาใชเปนหลกัเกณฑพืน้ฐาน ในการกาํหนดกฎหมาย
ส่ิงแวดลอมทัง้ในทางระหวางประเทศ และกฎหมายสิง่แวดลอมภายในของรัฐ  ดังจะเหน็ไดจากมี
การพัฒนากฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศขึ้นมากมายหลายดาน ที่ปรากฏมีหลกัการ
เหลานี้แทรกอยู ทัง้ปรากฏอยางชัดแจงหรอืปรากฏดวยการตีความกฎหมาย  ดังเชน  อนุสัญญา
เกี่ยวกับการคาระหวางประเทศที่ไมไดเกี่ยวกับทางดานสิ่งแวดลอมกจ็ะมีประเด็นดานสิง่แวดลอม
ปรากฏอยู คือ มหีลักการวางแผนและวิเคราะหผลกระทบสิ่งแวดลอม   (Environment Impact 
Assessment: EIA ) ปรากฏอยู เปนตน สวนผลกระทบทีท่ําใหตองมีการเปลีย่นแปลงแกไข
กฎหมายภายในของรัฐ เพื่อใหมีความสอดคลองกับแนวความคิดดังกลาวก็มีมากขึ้น  

 
 แตกระนัน้ก็ตาม ก็ยงัคงมปีญหาในการที่รัฐตางๆ จะยอมรับหลักการทั้งหมด เนือ่งจาก

การบงัคับใหเปนไปตามหลกัการหลายประการ มลัีกษณะเปนการบังคับใหรัฐตองเสีย
ผลประโยชน และหากพจิารณาในมมุมองทีว่า รัฐมักไมยอมผูกพันตนเขากับกฎหมายระหวาง
ประเทศทีท่ําใหตนเสยีประโยชน แลว   จึงมีรัฐจํานวนมากเลือกที่จะเขาผูกพนัตนในอนุสัญญาที่
ตนเองไมเสียผลประโยชนเทานั้น หรือเลือกที่จะผกูพันในอนุสัญญาที่มีผลประโยชนมากกวา
ผลเสีย ดวยปญหาดังกลาว จงึไดมีความพยายามที่จะนําหลักการที่รัฐไมเสียผลประโยชนมาใช 
เพราะหลักการที่ทําใหรัฐไมเสียผลประโยชนดังกลาวจะเปนจุดเริ่มตนทําใหรัฐตางๆ เขามามีสวน
รวมรับผิดชอบในปญหาสิ่งแวดลอม  อันจะเปนการนําไปสูการใชกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวาง
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ประเทศอยางมีประสิทธิภาพมากขึ้นในอนาคต  ซึ่งหลกัการสาํคัญประการหนึ่งที่นาํมาใชคือ  
“หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม”  
 

ในชวงแรกของการนํา “หลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางประเทศ”  มาใช
จะมีลักษณะเปนการแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารระหวางรฐั ในเรื่องเกี่ยวกบัการปองกันอนัตราย
ทางดานสุขภาพ ส่ิงแวดลอม ซึง่มีลักษณะเปนกฎหมายระหวางประเทศที่ไมมีสภาพบังคับ (soft 
law) หรืออาจกลาวไดวาเปนเพียงมาตรการในทางระหวางประเทศที่พึงปฏิบัติตอกัน แต
พัฒนาการที่เกิดขึ้นในภายหลัง หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมี
แนวโนมที่จะมีการกาํหนดเปนกฎหมายทีม่ีสภาพบงัคับมากขึ้น ดังจะเห็นไดจากการพัฒนา
หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารของประเทศในภูมิภาคยุโรป เนื่องจากในหลายรัฐมีการนําพลังงาน
นิวเคลียรมาใช และอันตรายจากภัยที่อาจเกิดขึ้นจากการใชพลงังานนวิเคลียรมีผลกระทบเปนวง
กวาง เพื่อเปนการปองกนัอันตรายจากการใชพลังงานนิวเคลียร รัฐตางๆ ในยุโรปจึงไดมีการทาํ
ขอตกลงระหวางประเทศขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งการแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสาร เพื่อการรักษา
ความปลอดภยัจากภัยที่อาจเกิดขึ้นจากการใชพลังงานนิวเคลียรตามระบบการเตือนภัยของ
สํานักงานปรมาณูระหวางประเทศ (International Atomic Energy Agency: IAEA)  ซึง่มี
หลักการโดยทัว่ไปในขอตกลงคือ รัฐแตละรัฐจะตองใหขอมูลขาวสารโดยไมชักชา ในกรณีที่เกิด
อันตรายตอพลเรือนในดานนิวเคลียร หรอืหากเกิดอุบัติเหตุอ่ืนใดทีม่ีผลทําใหเกิดการแผกระจาย
รังสีตามมาในรัฐอ่ืน โดยขอมูลที่แลกเปลี่ยนนัน้ไมรวมถึงการแลกเปลี่ยนขอมลูขาวสารทาง
การทหาร ซึ่งหลกัเกณฑดังกลาวมีสภาพบงัคับที่มีประสิทธิผลตํ่า ดังจะเหน็ไดจากการเกดิ
อุบัติเหตุโรงงานไฟฟาพลงังานนวิเคลียรที่เชอรโนบิล และความลมเหลวของประเทศรัสเซียในการ
ใหขอมูลขาวสารในทนัทีทาํใหขอตกลงในการแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารในดานความปลอดภัย
จากการใชพลงังานนิวเคลยีรไมประสบผล จึงไดมีการทําอนุสัญญาวาดวยการเตือนภัยโดยเรว็
เกี่ยวกับอุบัติเหตุนิวเคลียร ข้ึนในป ค.ศ. 1986     ( The Vienna Convention on Early 
Notification of Nuclear Accident 1986)8 โดยอนสัุญญาดังกลาวไมครอบคลุมถึงอุบัติเหตุ
นิวเคลียรที่เปนกิจกรรมทางการทหาร โดยอนุสัญญาดังกลาวตองการทําใหเกิดสภาพบังคับที่มี
ประสิทธิผลมากขึ้น  

 

                                                      
 
8Philippe Sands,  Chernobyl: Law and communication (Cambridge: Grotius 

publications limited, 1988) pp. 1-6.    
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แนวความคิดในดานการใหขอมูลขาวสารมกีารพัฒนามาเปนลําดับ จากกรณีของการ
เขาถึงขอมูลขาวสารการเตือนภัยกรณีอุบัติภัยที่มาจากนวิเคลียร หรือขอมูลขาวสารเกี่ยวกับ
อันตรายเรงดวนที่เกิดขึ้นภายในอาณาเขตของรัฐ ไปสูการนาํหลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารไปใช
ประยุกตในดานอื่น ที่มีความจําเปนในความตองการขอมูลขาวสารระหวางประเทศไมวาทางดาน 
เศรษฐกิจ สังคม การเมือง ซึ่งรวมไปถงึการเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 

 
การนาํ “หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางประเทศ” มาใชมากขึ้นเรื่อยๆ  

และมีปรากฏอยูในขอตกลงระหวางประเทศจํานวนมาก ทําให หลักการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมเปนมาตรการสําคัญในการพทิกัษส่ิงแวดลอม ซึ่งหากจะพจิารณาในกฎหมาย
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศจะเหน็ไดวามกีารรับรองหลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม
ระหวางประเทศมาตั้งแตการประชุม ณ เมืองสตอกโฮลม ประเทศสวเีดน ในป ค.ศ. 1972 ดัง
ปรากฏขึ้นตามหลักการที ่ 20 ของปฏิญญาสตอกโฮลม (Principle 20 of The Stockholm 
Declaration)  และไดมีการย้าํถงึความสําคัญของหลักการเขาถงึขอมูลขาวสารอีกครั้งในการ
ประชุม ณ กรุงริโอเดอจาเนโร ประเทศบลาซิล ในป ค.ศ. 1992 ดังปรากฏในหลกัการที ่ 9 ของ
ปฏิญญา ริโอ (Principle 9 of The Rio Declaration) ∗  ซึง่เปนกาวที่สําคัญและผลจากการ
ประชุมที่กรุงริโอ เดอ จาเนโรนี้เอง สงผลใหมีการกําหนด “หลักการเขาถึงขอมลูขาวสาร” ใน
ปฏิญญาโลก (Earth Charter) ข้ึนในป ค.ศ. 1982 ซึ่งไดกําหนดหลกัการเกี่ยวกับการเขาถึงขอมลู
ขาวสารสิ่งแวดลอมไวใน ขอ 13 a ที่วา  

 
“ เสริมความเขมแข็งใหกับสถาบันประชาธปิไตยในทุกระดับ และทําใหเกิดความโปรงใส

และความรับผิดชอบที่ตรวจสอบไดในกลไกประชารัฐ (Governance) การมีสวนรวมในการ
ตัดสินใจ การเขาถึงกระบวนการยุติธรรม 

 
a. สนับสนนุสิทธิของทกุคนในการไดรับขอมูลขาวสาร ทีม่ีความชัดเจนและถกูตอง

เกี่ยวกับส่ิงแวดลอม รวมทัง้กิจกรรมและแผนพัฒนาทัง้หมดทีน่าจะมผีลกระทบตอพวกเขา หรือที่
พวกเขาใหความสนใจ...”  

 

                                                      
 
∗  รายละเอียดของ หลกัการที่ 20 ตามปฏิญญาสตอคโฮลม ป ค.ศ. 1972 และหลักการที ่

9 ตามปฏิญาริโอ ป ค.ศ. 1992 ดูรายเพิม่เติมที่บทที่สอง หนา 47-49  
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และนอกจากนั้นในภายหลงัยังปรากฏในขอตกลงในความตกลงระหวางประเทศอื่น ๆ ที่
ตามมาอกีจํานวนมาก ซึ่งเปนการรับรองหลักการ “การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวาง
ประเทศ” ใหมีความชัดเจนมากขึ้น แตการรับรองหลักการดังกลาว เปนการรับรองหลักการใน
กรอบกวางๆ เทานัน้ยงัไมมีกระบวนการในทางปฏิบตัิที่ชัดเจนแนนอน จึงทําใหการนําไปใชให
เกิดผลในทางระหวางประเทศยังคงเปนปญหา  
  

“ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” นั้น นับไดวาเปนพืน้ฐานสําคัญในการปองกันแกไขปญหา
ส่ิงแวดลอม เพราะกอนการปฏิบัติการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมจะตองมี “ขอมูล”  กอน เพือ่
นําไปใชประกอบการวางแผนและนาํไปสูการตัดสินใจกาํหนดทิศทางการแกไขปญหาสิง่แวดลอม
ไดอยางตรงจดุ “ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” จึงนับไดวาเปนวัตถุดิบเบือ้งตนที่สําคัญ  
 

ดวยความสําคัญของหลักการ “การเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ” ทํา
ใหรัฐตางๆ ที่เคยประสบปญหาในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม พยายามหาแนวทางแกไข
ปญหาที่เกิดขึน้ในทางปฏิบตัิระหวางกนั โดยการนําหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม
ระหวางประเทศมาใชภายใตเงื่อนไขของกฎหมายระหวางประเทศ โดยยังคงมีปจจัยสําคัญหลาย
ประการที่ตองคํานึงถึง  ดังตอไปนี้ 

  
1. การเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ เปนการกําหนดขอตกลงที่มี

ลักษณะเปนกฎหมายระหวางประเทศ และภายใตกรอบของกฎหมายระหวางประเทศมีเงื่อนไขที่
จะตองพิจารณา คือ ผูใดจึงจะเปนผูมีสิทธิเขาถึงขอมลูขาวสาร ใครมีหนาที่จัดทาํขอมูลขาวสาร 
มาตรฐานของขอมูลขาวสาร ขอมูลขาวสารประเภทใดที่สามารถเขาถึงได วิธกีารเผยแพรขอมูล
ขาวสาร ขอบังคับใหเปดเผยขอมูลขาวสาร ฯลฯ  

 
2. การเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศจะตองคํานงึถึงความสอดคลอง

ในหลักการของกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศและกฎหมายระหวางประเทศฉบับอ่ืนๆ ดวย 
เพราะหากขัดกันยอมทาํใหการแกไขปญหาสภาพแวดลอมไมอาจบรรลุวัตถุประสงคได และ
นอกจากนัน้ หลกัการของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศหลายประการมีลักษณะเปน
แนวความคิดสําคัญ ทีม่ีการนําไปใชเปนเจตนารมณในการรางกฎหมายสิง่แวดลอมทั้งกฎหมาย
ระหวางประเทศ และกฎหมายภายในของรัฐ หากหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารกาํหนดวิธีการที่ขัด
กับกฎหมายทีม่ีอยูแลวยอมสงผลใหรัฐตางๆ ไมสามารถนําไปใชไดเพราะขัดกับกฎหมายภายใน
ของตน  
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3. การเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมจะตองคํานงึถงึแนวโนมของการพัฒนากฎหมาย

ระหวางประเทศ ที่มกีารมุงเนนถึงวิธีการ (Procedure) มากขึ้น และมลัีกษณะเปนคําสั่ง มีรูปแบบ
ลักษณะในการบังคับใชกฎหมายมากขึ้น ทาํใหกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมีลักษณะที่
มีความสาํคัญมากขึ้น และมีการนาํไปใชในกรอบความตกลงระหวางประเทศหลายๆ ดาน เชน 
ทางดานเศรษฐกิจ สังคม 
 

4. รัฐที่ตกลงยอมรับหลักการการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมทีเ่ปนกฎหมายระหวาง
ประเทศแลว ตองไปแกไขกฎหมายภายในของรัฐตนใหสอดคลองกัน เพราะหากไมมีกฎหมาย
ภายในของรัฐแลว ก็จะทําใหสภาพบงัคับในการจัดทําขอมูลขาวสารตามคํารองขอของรัฐอ่ืน ไม
สามารถดาํเนนิการได และทําใหการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมในทางระหวางประเทศเกิด
ความลมเหลวไดในที่สุด 
 

จากปจจัยทัง้สี่ประการ ทําใหเหน็กรอบโครงสรางของหลักการการเขาถงึขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศไดวา ในการพิจารณาหลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม นั้น 
นอกจากจะเปนการพิจารณาในกรอบของกฎหมายระหวางประเทศ แลวยังตองพิจารณาไปถึง
กฎหมายภายในรัฐดวย เพราะการที่รัฐตางๆ จะสามารถดําเนนิการใหเปนไปตามหลักการเขาถงึ
ขอมูลขาวสารระหวางประเทศได รัฐจะตองไปดําเนินการแกไขกฎหมายภายในหลายฉบับที่
เกี่ยวของ เพือ่กําหนดกฎหมายที่เหมาะสมกับรัฐภายใตกรอบของกฎหมายระหวางประเทศ นั่นก็
คือ การที่รัฐจะยอมรับนาํหลักการ “การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ” ไปใช 
จะตองทาํการพิจารณาเปรยีบเทียบกฎหมาย ตามขั้นตอน คือ หลักการเขาถงึขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ จะมีลักษณะเปนการวางกรอบกวางๆ ใหแกรัฐ สวนกฎหมายภายใน
ของรัฐจะเปนการกําหนดในรายละเอียดปลีกยอย ทัง้นีจ้ะขึ้นอยูกับสภาพของปญหาสิ่งแวดลอม
ของแตละรัฐ ที่มีลักษณะแตกตางกนัไป แตรายละเอียดปลีกยอยที่กําหนดใหมขึี้นในกฎหมาย
ภายในของรัฐ ตองไมขัดตอขอตกลงระหวางประเทศ ดวยเหตุดงักลาว หลักการที่เปนกฎหมาย
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ จึงมีความสัมพนัธกับกฎหมายภายในของรัฐอยางหลีกเลี่ยงไมได 
หรืออาจจะกลาวไดวา การที่จะพิจารณาถึงหลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมในทาง
ระหวางประเทศ จะตองพิจารณาไปถึงกฎหมายภายในของรัฐดวย 
 

จึงเปนปญหาวา หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ เปนมาตรการ
ที่สามารถนํามาแกไขปญหาสิ่งแวดลอมระหวางประเทศหรือไม และ หลักการในการเขาถึงขอมลู
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ขาวสารสิ่งแวดลอมนี้สามารถดําเนนิการไดอยางไร มสีภาพบังคับเปนอยางไร ซึ่งการพิจารณา 
หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ตามอนสัุญญาวาดวย
อนุสัญญาวาดวยการเขาถงึขอมูลขาวสาร การมีสวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจ และการ
เขาสูกระบวนการยุติธรรมในคดีส่ิงแวดลอม    ค.ศ. 1998 จะทาํใหเห็นถึงพัฒนาการหลักการการ
เขาถึงขอมูลขาวสารระหวางประเทศ ทั้งในดาน ความหมายที่ถูกตอง พัฒนาการ กระบวนการ 
และองคประกอบ และเมื่อศึกษาหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมจะทําใหเหน็ไดวา 
หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเปนพืน้ฐานสาํคัญของการพทิักษส่ิงแวดลอมของโลก 
เหลานี้จงึเปนที่มาของการทาํวทิยานพินธหัวขอ “การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมของรัฐและ
บุคคลในกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ : ศึกษากรณีตัวอยางอนุสัญญาวาดวยการเขาถึง
ขอมูลขาวสาร  การมีสวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจ และการเขาสูกระบวนการยุตธิรรมใน
คดีส่ิงแวดลอม ค.ศ. 1998” 
 
1.2 สมมติฐานของการวจิยั 
 

การนาํหลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารทางดานสิง่แวดลอมระหวางประเทศ ของรัฐและ
บุคคลที่ปรากฏใน “อนุสัญญาวาดวยการเขาถึงขอมลูขาวสาร การมีสวนรวมของสาธารณะใน
การตัดสินใจ และการเขาสูกระบวนการยตุิธรรมในคดีส่ิงแวดลอม ค.ศ. 1998”  มาใชในขอตกลง
ระหวางประเทศวาดวยสิง่แวดลอมอ่ืนๆ โดยเฉพาะขอตกลงระหวางประเทศในภูมิภาค โดยมีผล
ผูกพันรัฐและบุคคล จะทําใหมาตรการบังคับใชกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมี
ประสิทธิภาพมากยิง่ขึ้น 
 
 
1.3 วัตถุประสงคของการวิจัย 
  
 1. เพื่อศึกษาถึงแนวความคิดและองคประกอบในแนวความคิดเกี่ยวกับการเขาถึงขอมูล
ขาวสารของรฐัและบุคคล ในกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ 
 
 2.  เพื่อศึกษาวิเคราะหถึงองคประกอบของแนวความคดิเกี่ยวกบัการเขาถึงขอมูลขาวสาร 
ที่ปรากฏในอนุสัญญาการเขาถึงขอมูลขาวสาร การมีสวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจ และ
ความยุติธรรมในปญหาสิ่งแวดลอม ค.ศ. 1998  
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 3. นําแนวความคิดในหลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารทีไ่ดจากการศึกษา มาพิจารณาวา 
เมื่อเปนหลักการที่มีผลผูกพนัรัฐและบุคคล จะทาํใหมาตรการบังคับใชกฎหมายสิ่งแวดลอม
ระหวางประเทศมีประสิทธิภาพมากยิง่ขึ้น 
 
 
1.4 ขอบเขตของการวิจยั 
 
 มุงศึกษาถงึความหมาย พัฒนาการ และองคประกอบของแนวความคิดเกีย่วกบัการ
เขาถึงขอมูลขาวสารทางดานสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ นับต้ังแตป ค.ศ. 1972 ใน The 
Stockholm Declaration on the Human Environment และในการประชุมสหประชาชาติวาดวย
ส่ิงแวดลอมและการพฒันา (The United Nation Conference on Environment and 
Development : UNCED) หรือ Earth Summit  ณ กรุง   ริโอ เดอ จาเนโร ประเทศบราซิล ในป 
ค.ศ. 1992  โดยมุงศึกษาแนวความคดิเกี่ยวกบัการเขาถึงขอมูลขาวสารในอนุสัญญาการเขาถึง
ขอมูลขาวสาร การมีสวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจ และความยุติธรรมในปญหา
ส่ิงแวดลอม ค.ศ. 1998 เพื่อศึกษาวาหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 
เปนหลกัการสําคัญที่จะทําใหการพิทกัษรักษาสิง่แวดลอมประสบความสําเร็จ 
  

และในการศึกษานี ้ เปนการศึกษาในกรอบของกฎหมายระหวางประเทศ ดังนั้น เพือ่มิให
กรอบเนื้อหาของการศึกษากาวลวงไปพิจารณากฎหมายภายในประเทศของรัฐใด รัฐหนึ่ง 
โดยเฉพาะซึ่งรวมถงึประเทศไทย (พระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของทางราชการ พ.ศ. 2540) อัน
จะทําใหกรอบของการศึกษากวางมากเกนิไป จึงจะขอยกกฎหมายภายในขึ้นเพียงบางสวนเพื่อ
เปรียบเทียบใหเหน็แนวความคิดในหลักการเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอม 
 
 
1.5 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวิจัย 

 
 ทําใหเขาใจถงึหลักการ “การเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอม” ในกฎหมายสิ่งแวดลอม

ระหวางประเทศ และทราบถึงปญหาเกีย่วกับการบังคบัใชกฎหมาย ซึ่งจะทําใหเห็นวาการรักษา
ส่ิงแวดลอมในสังคมระหวางประเทศดวยวธิีการทางกฎหมายเปนมาตรการที่เหมาะสมหรือไม
สามารถนํามาพิทักษส่ิงแวดลอมไดอยางแทจริงหรือไม  
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1.6 วิธกีารดําเนินการวิจยั 
 
 วิจัยเอกสาร (Documentary Research) ดวยการคนควาและรวบรวมขอมูลทางดาน
เอกสารทัง้หมดที่เกี่ยวของ ทั้งภาษาไทยและภาษาตางประเทศซึ่งไดมาจากการคนควาจาก
หนงัสือ บทความ วารสาร จุลสาร เอกสารเผยแพรของหนวยงานราชการหรือหนวยงานเอกชน
ตางๆ ขาวจากหนังสือพิมพ รายงานการสัมมนา รายงานการวิจัย วิทยานิพนธ สนธิสัญญา 
ขอตกลงตางๆ ในทางระหวางประเทศที่เกี่ยวของ และจากทางอินเตอรเนต็ (Internet) โดยมี
แหลงขอมูล คอืหองสมุดตางๆ เชน หองสมุดในมหาวทิยาลัยตาง ๆ หองสมุดในหนวยงานราชการ 
นอกจากนัน้ ยังไดขอมูลจากแหลงอืน่ ๆ เชน องคกรระหวางประเทศที่ไดมีการจัดตัง้สํานักงานใน
ประเทศไทย องคกรเอกชนที่เกี่ยวของ โดยผูวิจัยไดทําการวิเคราะหขอมูลที่ไดมาจากเอกสาร
ตางๆ แลวเรียบเรียงและอางอิงประกอบเนื้อหาการวิจัยในแตละบท 



บทที่ 2 
 

ปญหาและอุปสรรคการเขาถึงขอมูลขาวสารของรัฐและบุคคล   
ในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 

 
 
2.1 สถานะของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 
 

 
ในการศึกษากฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ ที่เปนสาขาหนึ่งของกฎหมาย

ระหวางประเทศนั้น ความเขาใจในเนื้อหาพื้นฐานของกฎหมายระหวางประเทศจงึเปนสิ่งสาํคัญ ที่
จะทําใหเขาใจถึงปญหาพืน้ฐานที่เกิดขึ้นในกฎหมายระหวางประเทศโดยทั่วไปได ซึ่งจะทาํให
เขาใจในปญหาของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมากยิง่ขึ้น ดังนั้น ในการศึกษาใน
เบื้องตนนี้ จงึเปนการศึกษา ในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ไปพรอมกบัการการนาํ
แนวความคิด ทฤษฎีตางๆ ของ กฎหมายระหวางประเทศ มาประกอบเพื่อเปนการชี้ใหเหน็ถงึ
บทบาท ลักษณะที่สําคัญๆ ของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางโดยสงัเขป อันจะนาํไปสูความเขาใจ
ในการศึกษาหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมากยิง่ขึ้น  

 
             โดยการเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวาง
ประเทศ นั้น หากทาํการศึกษาไปตามโครงสรางหลักของกฎหมายระหวางประเทศ จะมีอยูดวยกนั 
3 ประการคือ คือ  

 
             ประการแรกแรก ความหมายของกฎหมายระหวางประเทศ  
             ประการที่สอง บุคคลที่อยูภายใตกฎหมายระหวางประเทศ  
             ประการที่สาม ลักษณะของกฎหมายระหวางประเทศ   
   
ดังจะไดพิจารณาไปที่ละประการดังนี ้
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2.1.1 ลักษณะของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 
 
    กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ มีลักษณะเปนขอตกลงระหวางประเทศ

ประการหนึ่ง ที่มีลักษณะเปนกฎเกณฑที่มีผลผูกพันระหวางรัฐ โดยเปนกฎเกณฑพื้นฐานที่
กําหนดความสัมพันธของรัฐตางๆ และยังรวมไปถึง องคการระหวางประเทศ และบุคคล
ธรรมดาที่มีสิทธิและหนาที่ตามกฎหมายระหวางประเทศ1 ถึงแมวาองคการระหวางประเทศ
และบุคคลธรรมดาจะไมมีสภาพความเปนรัฐก็ตาม แตก็ผูกพนัตามกฎหมายระหวางประเทศได2  

 
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ จึงมีสวนประกอบสองประการ เชนเดยีวกับ

กฎหมายระหวางประเทศ คือ3 
 
(ก)  เปนกฎเกณฑของกฎหมาย ที่มีลักษณะเกี่ยวของกบับทบาทและหนาที่ของสถาบัน 

หรือองคการ ในทางระหวางประเทศ โดยเปนเรื่องของความสัมพนัธระหวางกนั และรวมไปถึง
ความสัมพันธที่เกี่ยวกับรัฐ และปจเจก และ 

 
(ข) เปนการยนืยนัถึงกฎเกณฑของกฎหมาย ที่เกี่ยวพนักับปจเจก และ องคการทีไ่มมี

สภาพความเปนรัฐ (Non- State Entities) ในเรื่องของสิทธิและหนาที่ ภายใตกรอบของชมุชน
ระหวางประเทศ (International Community) 

 
 

                                                      
 

1 L. Oppenheim, Oppenhiem’s international law a treatise : peace introduction 
and part 1, volume 1 ,  9th ed. Edited by  Sir Robert Jenning QC and Sir Arthur Watts 
kcmg QC, (London :Longman group UK limited, 1992) . p 4.  

   2 พันธุทิพย  กาญจนะจิตรา  สายสนุทร,  กฎหมายระหวางประเทศแผนกคดีบุคคล: 
ภาคที่ 1 การจดัสรรเอกชนในทางระหวางประเทศ, (กรุงเทพฯ: วิญูชน, 2538). หนา 20-49. 

   3 J. G. Starke,  An introduction to international law,  7th ed.  (London: 
Butterworth & Co. (Publisher) Ltd, 1972), p. 1.  
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แตจากการที่กฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศพึง่จะมีการพฒันาขึ้นมาไมนาน ซึ่ง
เร่ิมมีการตื่นตวักันอยางจริงจัง และปรากฏเปนรูปรางขึน้ในป ค.ศ. 1972 โดยไดมีจัดการประชมุ
ทางดานสิ่งแวดลอมโลกขึ้น  ณ กรุงสตอกคโฮลม  ประเทศสวีเดน และไดมีการประกาศ ปฏิญญา
สตอกคโฮมล ซึง่เปนกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศที่มีความสาํคัญ ที่เปนการวางรากฐาน
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศในปจจุบัน กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศจึงอยูในชวง
ของพัฒนาการที่แตกตางไปจาก กฎหมายระหวางประเทศทั่วไป ที่ไดมีพัฒนาการมานานกวา ซึง่
สงผลให กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ มีลักษณะที่มีความแตกตางไปจาก กฎหมาย
ระหวางประเทศทั่วไป 

 
ลักษณะที่แตกตางระหวาง กฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ และ กฎหมาย

ระหวางประเทศ ประการหนึ่ง ก็คือ ในกฎหมายระหวางประเทศยงัคงมีความเหน็ขัดแยงกนัวามี
สถานะเปนกฎหมายหรอืไม  เพราะกฎหมายระหวางประเทศไมมอีงคกรที่มีอํานาจตรากฎหมาย
ดุจเดียวกับการตรากฎหมายภายในของรัฐ โดยรัฐมีองคกรผูใชอํานาจของรัฐในการตรากฎหมาย 
เชน รัฐสภา กษัตริย ฯลฯ และนอกจากนัน้กฎหมายระหวางประเทศยังไมมีหนวยงานบังคับให
สมาชิกในสังคมตองทาํตามกฎหมาย ในขณะที่กฎหมายภายในของรัฐ มีศาล และ ตํารวจเปน
องคกรที่มีอํานาจบงัคับใชกฎหมายภายในรัฐ  นอกจากนัน้ในกรณีที่มีการละเมิดกฎหมายภายใน
ของรัฐจะมีบทลงโทษหรือมาตรการบังคับใชกฎหมายไวอยางชัดแจง ในขณะที่กฎหมายระหวาง
ประเทศไมมีความชัดเจนในเรื่องนี้  

 
แตในดานกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ประเด็นดังกลาวกลับไมใชประเด็น

สําคัญ เนื่องจาก มีความเห็นวา กฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศมีลักษณะเปนขอตกลงที่
กอใหเกิดผลผกูพันตอคูสัญญา ในลักษณะทีว่า “สัญญาตองเปนสัญญา” ซึ่งเปนการนํา
แนวความคิดในเรื่องของความผูกพนัระหวางบุคคลในการทําสัญญาระหวางกนัมาใช ซึ่งมี
แนวความคิดทางทฤษฎีในทางนิติศาสตรที่มาสนับสนุนแนวความคิดดังกลาว นั่นคอืความคิดทีว่า  
กฎหมายคือกฎเกณฑตางๆ ในสงัคม ทีม่นุษยกําหนดขึ้นเพื่อกาํหนดความสัมพันธที่มีระหวางกนั 
และมีสภาพความยินยอม (Consent) ผูกพันปฏิบัติตามกฎเกณฑที่เกิดขึ้นเหลานั้น สภาพการ
ยอมรับผูกพนัดังกลาวกอเปน “สิทธ”ิ และ “หนาที”่  ที่กําหนดบทบาทในความสมัพันธระหวาง
บุคคลขึ้น จงึเกิดลักษณะของความผกูพัน ทีท่ําใหคูสัญญาสามารถเรียกรองใหอีกฝายทาํตาม
ขอตกลงได ซึ่งกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศมีลักษณะดังกลาวชัดแจง ดังจะเหน็ไดจากใน
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หลายกรณีที่เกิดขึ้น ที่รัฐไดเรียกรองสิทธิจากรัฐที่ฝาฝนขอตกลงทางดานสิ่งแวดลอมที่ไดตกลงกัน
ไว  ในมุมมองของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ จึงไมไดใหความสาํคัญตอสถานะภาพ
ความเปนกฎหมาย เชนเดียวกับ กฎหมายระหวางประเทศทั่วไป  

 
แนวความคิดในทางนิติศาสตรดังกลาวขางตน ยังนาํไปสูแนวทางทีว่า หากมีคูสัญญา

ฝาฝนขอตกลงในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ บุคคลอื่นในสังคมระหวางประเทศยอมจะ
มี

                                                     

ปฏิกิริยา และอาจแสดงออกถึงการเรยีกรองใหบงัคบัใหผูที่ละเมิดกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวาง
ประเทศ ใหทาํตามกฎเกณฑ การเรียกรองใหทําตามขอตกลงดังกลาว จงึมีลักษณะของ บุคคลอื่น
ในสังคมจะรวมกันบงัคับใหผูที่ละเมิดกฎเกณฑ ตองทําตามกฎเกณฑ การบงัคับดังกลาวเปน
สภาพบังคับของกฎหมายในรูปแบบหนึ่ง4  

 
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศจงึเปนขอตกลง ทีก่ําหนดถึงกฎเกณฑในสังคม

ระหวางประเทศในดานสิง่แวดลอม มีการกําหนดกรอบความสัมพันธของสมาชิกในสังคมระหวาง
ประเทศ และยังเปนการกําหนดกรอบพฤติกรรมของสมาชิกที่จะตองปฏิบัติตอกัน การที่สมาชิกมี
ความผูกพนัตองทาํตามกฎเกณฑทีเ่กิดขึ้น จึงเกิดจากความยนิยอมของสมาชิกในสังคมเองที่จะ
ผูกพันในขอตกลงดังกลาว ขอตกลงระหวางกนัจงึเกิดขึน้ได  

 
บทบาทสําคญัในการตรากฎหมายระหวางประเทศจงึอยูที ่ “รัฐ” ที่สามารถใหความ

ยินยอมผูกพนัตามกฎหมายระหวางประเทศได  และความยนิยอมดงักลาว สงผลให “รัฐ” ตอง
ปฏิบัติตามกฎหมายระหวางประเทศ และองคการทีม่ีความสําคัญในกฎหมายระหวางประเทศ คือ 
หนวยงานทีม่หีนาทีย่ืนยันความถูกตองของกฎหมายระหวางประเทศ เพื่อปองกันการโตแยงใน
ภายหลงัของรฐัที่รวมกันทําขอตกลง ดังจะเหน็ไดจาก ในสนธิสัญญาตามอนุสัญญากรุงเวยีนนา 
ค.ศ. 1969 ขอ 80 ไดกําหนดหลักไววา “สนธิสัญญาจะตอง ถกูสงใหเลขาธิการสหประชาชาติ 
เพื่อใหมกีารลงทะเบียน หรือทําการบันทกึในวธิีการที่เหมาะสม เพือ่ประกาศใหทราบโดยทัว่กนั 

 
 
4 ปรีดี   เกษมทรัพย,  นิตปิรัชญา, (กรุงเทพฯ: โรงพิมพเดือนตุลา จาํกัด, 2539), หนา 

269-279. 
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แลวจึงจะเขาสูการบังคับใชกฎหมาย…”∗ ซึ่งการกําหนดขั้นตอนดังกลาวไว เพื่อทาํใหรัฐที่ผูกพนั
ตามกฎหมายระหวางประเทศนั้น ไมสามารถแกไข บิดเบือนขอกฎหมายได เพราะมีบุคคลฝายที่
สามมาเปนพยานในขอผูกพันดังกลาว โดยบทบาทของเลขาธิการสหประชาชาติใหการรบัรอง 
และใหมีการประกาศใหเปนที่ทราบโดยทัว่ไป นั้น เปนการทําหนาที่ในลักษณะเปนหนวยงานหนึง่
ที่มีหนาที่แสดงความถูกตองของเนื้อหาขอผูกพันตามกฎหมายระหวางประเทศของรฐัตางๆ 

 
ซึ่งหากพิจารณาในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ดังเชน  ในอนุสัญญาขอตกลง

รวมมือระหวางรัฐในการเขาถึงขอมูลขาวสารในอนุสัญญาควบคุมการเคลื่อนยายและทิ้งของเสีย
อันตราย ขามพรมแดน ป ค.ศ. 1989 (Basel Convention on the Control of Transboundary 
Movements of Hazardous Wastes and Their Disposal, 1989) หรือในอนสัุญญาวาดวย
การคาระหวางประเทศ ซึ่งชนิดสัตวปา และพืชปาที่ใกลจะสญูพันธุ (Convention on 
International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora, 1973 :CITES )  และ
ในอนุสัญญาวาดวยการเขาถึงขอมูลขาวสาร การมีสวนรวมของสาธารณะในการตดัสินใจและการ
เขาสูกระบวนการยุติธรรมในคดีส่ิงแวดลอม  ค.ศ. 1998 (อนุสัญญาออรฮูส : Aarhus 
Convention) ก็จะเหน็วาเมื่อมีการดําเนินการตามอนุสัญญากรุงเวียนนาแลว ดวยการสงให
เลขาธิการองคการสหประชาชาต ิ ซึ่

                                                     

งถือไดวาเปนการสรางองคกรที่มีลักษณะเปนนายทะเบยีน
กลางรับรองถงึความมีตัวตนของขอตกลงระหวางประเทศ  

 
 
∗ Vienna Convention on the Law of Treaties  (with annex) was concluded at 

Vienna on 23 May 1969 and came into force on 27 January 1980. : 
Article 80  Registration and publication of treaties  
1. Treaties shall, after their entry into force, be transmitted to the Secretariat of 

the United Nations for registration or filing and recording, as the case may be, and for 
publication.  

2. The designation of a depositary shall constitute authorization for it to perform 
the acts specified in the preceding paragraph.  
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2.1.2 บุคคลภายใตกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ 
 
            "บุคคลภายใตกฎหมายระหวางประเทศ” มีลักษณะแตกตางไปจาก  “บุคคล

ตามกฎหมายภายในรัฐ” นัน่คือ บุคคลที่อยูภายใตกฎหมายระหวางประเทศ ทีป่ระกอบไปดวย 
“รัฐ องคการระหวางประเทศ และบุคคลธรรมดา” จะตองมีกฎหมายระหวางประเทศไดรับรองถึง
สถานะภาพความเปนบุคคลไว จงึจะสามารถเขาผูกพันตามกฎหมายระหวางประเทศได และ
บุคคลดังกลาวมีสิทธิที่จะเลือกเขาผูกพันในขอตกลงระหวางประเทศหรือไมกไ็ด  

 
           สวนบคุคลตามกฎหมายภายในรัฐ นั้น บุคคลทีอ่ยูภายใตกฎหมาย คือ “บุคคล 

ที่กฎหมายภายในรัฐไดกําหนดไววามีคุณสมบัติเปนบุคคลไวแลว และหากผูใดมคีุณสมบัติตามที่
กฎหมายภายในของรัฐกําหนดไว แลวยอมจะมี สิทธ ิ และ หนาที ่ ตามกฎหมาย” ซึ่ง บุคคล
ดังกลาวไมสามารถทีจ่ะเลือกวา จะยนิยอมผูกพนัตามกฎหมายดงักลาวหรือไม เพราะหากวาผูนัน้
มีคุณสมบัติตามทีก่ฎหมายภายในกาํหนด กฎหมายภายในของรัฐจะมีผลผูกพนัตอบุคคลทันที  

 
           แตส่ิงที่เหน็ไดวา สถานะภาพของบุคคล ทัง้ในมิติของกฎหมายะรหวางประเทศ 

หรือ กฎมายภายในของรัฐ จะเกิดขึ้นได เมือ่กฎหมายไดรับรองสถานะภาพไว  
 
          ในการพิจารณาเกี่ยวกับ “ความยอมรับ” (Consent) ในการผกูพันตนของบคุคล

ในกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ จึงเปนการพิจารณาถึง กรณีที่ “รัฐ องคการระหวาง
ประเทศ และบุคคลธรรมดา” ที่เปนสมาชิกในสงัคมระหวางประเทศ  ยอมผูกพนัตนตามขอตกลง
ระหวางประเทศทางดานสิง่แวดลอม  

  
2.1.3 ความผูกพันตามกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 

 
               กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมีมูลฐานมาจากความยินยอม (Consent) 

ของรัฐ กฎเกณฑที่ใชบงัคับแกการกระทําใดๆ ของรัฐ ยอมเปนกฎหมายระหวางประเทศขึ้นไดใน
เมื่อ รัฐผูเปนฝายยนิยอม ยอมใหใชกฎเกณฑนัน้บังคับได สนธิสัญญาและขอตกลงตางๆ ที่เกิดขึ้น
ยอมเปนการแสดงความยินยอมของรัฐคูสัญญา ซึง่เปนความยนิยอมโดยตรง และนอกจากนัน้ยงั
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มีความยินยอมอยางอื่นอนัเปนธรรมเนยีมประเพณี ซึง่อาจเรียกไดวาเปนการยนิยอมโดยปริยาย   
แตอยางไรก็ตาม รัฐตางๆ ยอมรับนับถือกฎหมายระหวางประเทศวามีผลผูกพันเพราะเปน 
“กฎหมาย” มิใชวายอมรับเพื่อความสะดวกในทางปฏบิัติ 5   
 

     การที่รัฐจะยินยอมผูกพนัตนตามกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ตองพิจารณา
วา รัฐทีเ่ปนสมาชิกของสงัคมระหวางประเทศในชวงเวลาขณะนัน้ ยินยอมปฏิบัติตามกฎหมาย
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศนั้นๆ หรือไม แตหากปรากฏวา รัฐใดไมยนิยอมผกูพนั ก็จะสงผลทําให
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศนั้นไมผูกพนัรัฐ   และดังทีก่ลาวไปแลววาลักษณะสาํคญั
ประการหนึ่งของกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศคอื การใหสัญญาตอกัน ในลกัษณะที่วา 
“สัญญาตองเปนสัญญา” ทําใหกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ มลัีกษณะเปนกรอบ
ความสัมพันธที่มีลักษณะไมเขมงวดมากนกั (Soft Law) และขอตกลงในกฎหมายสิ่งแวดลอม
ระหวางประเทศโดยสวนใหญจึงมีลักษณะของเปนการวางแนวทางและนโยบาย ในดานการ
จัดการสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ มากกวาการที่จะเนนใหมกีารบังคับไปตามขอตกลงอยาง
เขมงวด  

 
         กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ นอกจากจะเปนการกาํหนดถึง กรอบ

พฤติกรรมของบุคคลในทางระหวางประเทศ และความผูกพันที่มีตอกัน ในดานสิง่แวดลอม
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศยังเปนการวางแนวทางปฏิบัติระหวางรัฐ กําหนด
วัตถุประสงค ระหวางกนัเพื่อทาํใหเกิดการปฏิบัติใหสอดคลองในกิจกรรมทางที่อาจสงผลกระทบ
ตอส่ิงแวดลอม ใหไปในทิศทางเดียวกัน ในกฎเกณฑเดยีวกนัทีเ่กิดขึ้นนั้น6

 
      นอกจากหลักการยินยอมผูกพนัตน (Consent) ของรัฐ ที่เปนพืน้ฐานสาํคัญใน

กฎหมายระหวางประเทศแลว ยังมหีลกัการสําคัญเกดิขึ้นอีกเปนจาํนวนมาก ซึง่ถือไดวาเปน

                                                      
 
5 สุข  เปรุนาวนิ, คําสอนชัน้ปริญญาตรีกฎหมายระหวางประเทศ: เลมหนึง่, พิมพครั้งที่ 7, 

(กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2513),  หนา 23. 
6 L. Oppenheim, Oppenhiem’s international law a treatise : peace introduction 

and part 1, (London :Longman group UK limited, 1992) . pp 15-17. 
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หลักการที่มกีารยอมรับอยางแพรหลาย ดังเชน หลกัการปฏิบัติแบบถอยทถีอยปฏบิัติ 
(Reciprocity) หลักความเทาเทียมกันของรัฐ (Equity of State) หลักการระงับขอพิพาท 
(Settlements) หลักความสุจริต (Good Faith) หลักอาํนาจศาลภายในรฐั (Domestic 
Jurisdiction) และหลักอิสรภาพในทะเล (Freedom of the Sea)7 เปนตน ซึ่งหลักการเหลานี้ เปน
พื้นฐานสาํคัญของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศดวย  
 

2.1.4  โครงสรางของกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ 
 

           ในกฎหมายระหวางประเทศโดยสวนใหญ จะปรากฏหลักการสองประการ คือ 
ความรวมมือระหวางรัฐ และการกําหนดเกีย่วกบัขอพิพาทที่อาจเกิดขึ้น ดังจะเหน็ไดจาก
ตัวอยางเชน ในดานการคาระหวางประเทศก็จะมีโครงสรางของทั้งสองสวน ทั้งในเรื่องของความ
ตกลงรวมมือทางการคา และมีการกาํหนดแนวทางปองกันและแกไขขอพิพาททางการคา หรือ ใน
ดานความมัน่คงระหวางรัฐก็จะมีโครงสรางของทั้งสองสวนเชนกนั นัน่คือมคีวามตกลงรวมมือ
ระหวางรัฐ และมีการกาํหนดแนวทางการปองกันและแกไขขอพิพาทระหวางรัฐ เปนตน  

 
           กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศโดยสวนใหญ จะมโีครงสรางหลักทัง้สอง

ประการเชนกนั นั่นคือ มกีารกําหนดในเรือ่งความรวมมอืในดานสิง่แวดลอม และมีการกาํหนดแนว
ทางการปองกนัและแกไขขอพิพาทในดานสิ่งแวดลอมไว ดังตัวอยางเชน ในอนสัุญญาวาดวย
การคาระหวางประเทศ ซึ่งชนิดสัตวปา และพืชปาที่ใกลจะสูญพันธุ (Convention on 
International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora, 1973: 
CITES ) มีการกาํหนดใหมีความรวมมือระหวางประเทศ ดวยการจัดตั้งเครือขายความ
รวมมือ  เพื่อคุมครองพันธุไม   และสัตวปาที่ใกลสูญพันธุ อันเนื่องมาจากการคาของปา 

                                                      
 
7Ian  brownlie, Principle of  Public International law 4th, (Oxford: Oxford 

University Press,  1990),  p.19. 
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ขามประเทศ และยังมีขอกําหนดเกี่ยวกับการระงับขอพิพาทไวใน CITES  ดวย∗  หรือใน
อนุสัญญาออรฮูส ไดมีการกําหนดการระงับขอพิพาทไวในสวนของ การเขาสู
กระบวนการยุติธรรมในคดีส่ิงแวดลอม เปนตน  แตแมวากฎหมายสิง่แวดลอมระหวาง
ประเทศจะมโีครงสรางทัง้สองประการ แตในรายละเอยีดของหลักการกลับแตกตางกนัออกไป ทั้งนี้
ข้ึนอยูกับความตองการของรัฐคูเจรจานัน้เอง วามีความตองการจะใหรายขอตกลงเปนเชนไร ดัง
ตัวอยางเชน ขอตกลงรวมมือระหวางรัฐในการเขาถึงขอมูลขาวสารในอนุสัญญาควบคุมการ
เคลื่อนยายและทิ้งของเสียอนัตราย ขามพรมแดน ป ค.ศ. 1989 (Basel Convention on the 
Control of Transboundary Movements of Hazardous Wastes and Their 
Disposal, 1989) ที่ไดกําหนดไวใน มาตรา 13 (2) วา  “ใหรัฐภาคีตองใหขอมูลแกรัฐอ่ืนผานทาง
สํานักงานเลขาธิการ...”∗∗  แตใน        Aarhus  Convention        กลับกาํหนดใหรัฐภาคี 
 
                                                      

∗ Convention on international trade in endanger species of wild fauna and flora, 
1973: Article XVIII : Resolution of Disputes 

1. Any dispute which may arise between two or more Parties with respect to the 
interpretation or application of the provisions of the present Convention shall be subject 
to negotiation between the Parties involved in dispute. 

2. If the dispute can not be resolved in accordance with paragraph 1 of this 
Article, the Parties may, by mutual consent, submit the dispute to arbitration, in 
particular that of the Permanent Court of Arbitration at The Hague, and the Parties 
submitting the dispute shall be bound by the arbitral decision. 

∗∗ Basel Convention on the control of transboundary movements of hazardous 
wastes and their disposal, 1989 :  

“Article 13  Transmission of Information 
1. The Parties shall, whenever it comes to their knowledge, ensure that, in the 

case of an accident occurring during the transboundary movement of hazardous wastes 
or other wastes or their disposal, which are likely to present risks to human health and 
the environment in other States, those States are immediately informed. 
            2. The Parties shall inform each other, through the Secretariat, of:…” 
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สามารถเขาถึงขอมูลขาวสารไดดวยตนเองเปนตน∗

 
2.1.5 มาตรการบังคับของกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ 

 
               ภายใตแนวความคิดที่วา กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศเปนกฎหมายที่

สภาพบังคับนอย (Soft Law) เนื่องจากความผูกพนัในขอตกลงระหวางประเทศทางดาน
ส่ิงแวดลอม มลัีกษณะ ไปตามแนวความคิดที่วา  “สัญญาตองเปนสญัญา” แตหากจะพิจารณาถึง
สภาพบังคับของกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ ยังมีมาตรการบังคับประการอื่นที่ชี้ใหเห็น
ไดวากฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศยังคงมสีภาพบังคับพอสมควร นั่นคือ นั่นคือ การอาศัย
อํานาจบังคับ ดวยการชวยเหลือตนเองของแตละรัฐ เชน รัฐอาจใชมาตรการตอบโตตางๆ ตอรัฐที่
ฝาฝนกฎหมายระหวางประเทศ เปนตน และนอกจากนัน้มาตรการบังคับของกฎหมายระหวาง
ประเทศยงัอาจเกิดขึ้นจากการใชอํานาจจากภายนอกรฐัได โดยรัฐอาจอาศัยความรวมมือจากรฐั
อ่ืนๆ  เพื่อรวมกันปฏิบัติการใดๆ ที่จําเปน เพื่อบังคับใหรัฐผูละเมิดตอกฎหมายระหวางประเทศ 
ตองปฏิบัติตามกฎหมาย  

 
           ความรวมมือระหวางรัฐมีหลายประการเชน เปนการรวมมอืระหวางรัฐโดยตรง 

เพื่อใชมาตรการตอบโตตอรัฐที่ฝาฝนกฎหมายระหวางประเทศ หรือ รัฐตางๆ อาจรวมมือกนัจัดตัง้
องคการระหวางประเทศขึ้นมา เพื่อทาํหนาที่ในการดูแลใหรัฐสมาชิกตองปฏิบัติตามกฎหมาย
ระหวางประเทศ ดังเชน มกีารตั้งองคการสหประชาชาติข้ึนในระดับโลก สวนในระดับภูมิภาคก็มี
การตั้งองคการขึ้นจํานวนมาก ดังจะเหน็ไดจาก มกีารกอต้ัง องคการสนธิสัญญาแอตแลนติกเหนอื 
(North Atlantic Treaty Organization: NATO) สมาคมประชาชาตแิหงเอเซยีตะวนัออกเฉียงใต 
(Association of South East Asia Nations: ASEAN) ฯลฯ โดยการกอต้ังองคการระหวางประเทศ
เหลานี้ข้ึนมามวีัตถุประสงคประการหนึ่งคอื เพื่อใหเปนผล ทําใหเกดิสภาพบังคับความประพฤติ
ของรัฐทั้งหลายที่เปนภาคีตอกัน8  

 
                                                      

 
∗

 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ก. Article 3 และ Article 4, หนา 176.   
8กมล  สนธเิกษตรตริน,  คําอธิบายกฎหมายระหวางประเทศแผนกคดีบุคคล,  (2535),  

หนา 5. 
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สําหรับกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศก็มีลักษณะเชนเดียวกัน นั่นคือ นอกจาก
สภาพบังคับของกฎหมายจะเกิดโดยผลของกฎหมายเองแลว ยังเกิดจากการชวยเหลือตนเองของ
แตละรัฐ หรือเกิดจากความรวมมือระหวางรัฐ และยังมีการจัดตั้ง องคการระหวางประเทศดาน
ส่ิงแวดลอมข้ึนดวยเชนกนั  ดังเชน โครงการสิ่งแวดลอมแหงสหประชาชาต ิ (United Nation 
Environment Program: UNEP)∗ การจดัตั้งองคการในสวนภูมิภาค เชน “คณะประชุมในนโยบาย
ดานสิ่งแวดลอม” (Committee on Environmental Policy) ของ “คณะกรรมาธิการสหประชาชาติ
ดานเศรษฐกจิสําหรับยุโรป” (United Nation Economic Commission for Europe: UNECE) ที่มี
หนาทีก่ําหนดนโยบายดานสิ่งแวดลอมใหกับประเทศสมาชิก และใหการสนับสนุน ใหคําแนะนําใน
ดานการใหขอมูลดานสิง่แวดลอม และรวมสงเสริมความรวมมือในทางปฏิบัติระหวางรัฐสมาชกิ 
เปนตน และนอกจากนัน้ยงัมีองคการระหวางประเทศอื่นๆ อีกจํานวนมากทีม่ีหนาที่ในการดูแล
ดานสิ่งแวดลอมของโลก  

 
 บทบาทสาํคญัประการหนึง่ขององคการระหวางประเทศดานสิ่งแวดลอมเหลานี้ คือ การ

ตรวจสอบรัฐตางๆ ที่เปนภาคีขององคการระหวางประเทศเหลานี้ ใหทาํตามขอตกลง และการที่
องคการระหวางประเทศดานสิ่งแวดลอมเพิ่มจํานวนมากขึ้นยงัแสดงใหเหน็วา ในสังคมระหวาง
ประเทศมีตระหนกัถึงประเด็นปญหาสิ่งแวดลอมมากขึ้น  และการกอต้ังองคการทางดาน
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศขึ้นจํานวนมากยังเปนการสรางเครื่องมือในการตรวจสอบรัฐมากขึ้น 
ซึ่งยอมสงผลทําใหกฎหมายสิ่งแวดลอมมสีภาพการบงัคับใชกฎหมายมากขึ้น  

 

                                                      
 
∗“โครงการสิ่งแวดลอมแหงสหประชาชาต”ิ (United Nations Environment Programme: 

UNEP) ไดจัดตั้งขึ้นในป ค.ศ. 1972 ซึ่งเปนการดําเนนิทางดานสิ่งแวดลอมภายใตระบบของ
องคการสหประชาต ิ โดย UNEP ไดดําเนินการในการวิเคราะห  ใหคําปรึกษา ใหความรู และ
ดําเนนิการในกิจกรรมที่สงเสริม “หลักการพัฒนาอยางยั่งยนื” (Sustainable Development) ใน
ส่ิงแวดลอม การดําเนินการของ  UNEP ยังเปนการดาํเนนิการอยางกวางขวาง มีสมาชกิจํานวน
มาก ซึง่ประกอบไปดวยรัฐภาคีของสหประชาชาต ิ องคการระหวางประเทศ รัฐบาลของชาติตางๆ 
องคกรเอกชน (Non-Governmental Organizations)  ภาคเอกชน (The Private Sector) และ 
ชุมชนของประชากรตางๆ (Avialable from: http://www.unep.org [online]) 
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ก. การเกิดสภาพบังคับของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ โดยผลจาก

การดําเนินงานขององคการระหวางประเทศ  
 
           องคการระหวางประเทศเขามามบีทบาทสําคญัอยางยิ่ง ในการตรวจสอบการ

ดําเนนิการทางดานสิง่แวดลอมของรัฐตางๆ อยางตอเนื่องตลอดเวลา และองคการระหวาง
ประเทศยงัมีบทบาททาํหนาที่เปนระบบเฝาระวังปญหาสิ่งแวดลอมทีอ่าจเกิดขึ้น 
 

          บทบาทขององคการทางระหวางประเทศดานสิง่แวดลอม อยูที่การทํางาน
ตรวจสอบปญหาสิง่แวดลอม  มีหลายครัง้ที่มกีารตรวจพบวามีปญหาสิ่งแวดลอมเกิดขึ้น องคการ
ระหวางประเทศก็จะทาํหนาที่ประกาศใหสังคมโลกรับรู และหากเปนปญหาที่เกิดข้ึนในรัฐ การ
ประกาศดังกลาวยอมสงผลเสียตอรัฐนั้นในหลายๆ ดาน ทัง้ทางดานภาพลักษณ ผลประโยชนของ
รัฐ เปนตน  

 
         นอกจากการกอต้ังองคการระหวางประเทศดานสิง่แวดลอมโดยมีรัฐตางๆ เขาเปน

ภาคีแลว ในภาคเอกชนยงัมีการตั้งองคกรเอกชน (Non Government Organization : NGO) 
ข้ึนมาทําหนาที่ในการดูแลสิ่งแวดลอมทัง้ภายในรัฐและระหวางประเทศดวยเชนกัน ตัวอยางเชน 
กลุมกรีนพีซ (Green Peace)  ที่มีบทบาทสําคัญคือคอยติดตามขาวสารทางดานตางๆ ในกิจกรรม
ที่สงผลเสยีตอส่ิงแวดลอม และจะดําเนนิการคัดคานกจิกรรมเหลานัน้ เปนตน ซึ่งนอกจากการ
ดําเนนิการในดานของภาคเอกชนแลว องคกรเอกชนทีมีอิทธิพลสูงยังเขามามีบทบาทสาํคัญใน
ความสัมพันธทางระหวางประเทศของรัฐตางๆ ที่เกี่ยวกับส่ิงแวดลอม เชน ในกรณีที่องคกรเอกชน 
ในกลุมประเทศยุโรป (European Community: EC) ในชวงป 1990 รณรงคไมใหประเทศบราซลิ
เขาถึงแหลงเงนิทนุของยโุรป เพราะตองการตอตานการตัดไมทําลายปาในประเทศบราซิล จนเปน
เหตุใหกลุมประเทศยุโรปตองทบทวนการใหเงนิกูแกประเทศบราซิล9 ซึ่งจะเห็นไดวา องคกรเอกชน
มีบทบาทสาํคัญตอการกําหนดแนวนโยบายของรัฐ  เปนตน    

                                                      
 
9 Andrew Hurrell and Benedict Kingsbury,  The international politics of the 

environment,  (New York: Oxford University Press, 1992) p. 417.  
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     ดวยมาตรการในการตรวจสอบในดานสิ่งแวดลอมขององคการระหวางประเทศ และ

องคการเอกชนดังกลาว ทาํใหรัฐตางๆ ตองดําเนนิการทางดานสิง่แวดลอมดวยความระมัดระวงั 
เพื่อไมใหขัดกบักฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ จึงทําใหเกิดสภาพบังคบัทางกฎหมายใน
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศขึน้ในระดับหนึ่ง  
 
               
              ข. การเกิดสภาพบังคับของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ จากปจจัยใน
ดานอื่น  

 
          เพราะนอกจากสภาพบังคับของกฎหมายเองแลว ยงัปรากฏขอเท็จจริงใหเหน็ใน

หลายกรณีวา ความสมัพนัธระหวางประเทศเปนปจจัยหนึ่งที่ทาํใหสภาพบังคับของกฎหมาย มี
ความเขมแข็งมากขึ้นได ดังเชน ในความสมัพนัธทางดานเศรษฐกิจ ที่รัฐทีห่นึ่ง ใหเงนิเพื่อ
ชวยเหลืออีกรัฐหนึง่ ซึ่งสวนมากจะเปนกรณีที่ “รัฐพัฒนาแลว” ใหความชวยเหลือแก “รัฐกําลัง
พฒันา”  โดย “รัฐพัฒนาแลว” มกัจะกาํหนดเงื่อนไขให “รัฐกําลังพฒันา” ดําเนนิการ  ซึ่งเงื่อนไข
ประการหนึ่งทีม่ีการกาํหนดคือ เงื่อนไขเกีย่วทางดานการรักษาสิ่งแวดลอมภายในรัฐ ตัวอยางเชน 
ในป ค.ศ. 1991 กลุมประเทศอุตสาหกรรมเจ็ดประเทศ (Group of Seven Industrialized 
Countries: G7) รวมกับกลุมประเทศยโุรป (European Community: EC) และธนาคารโลก 
(World Bank) ตกลงใหความชวยเหลือทางการเงินเปนจํานวน 56 ลานเหรียญสหรัฐอเมริกา 
ใหแกประเทศบราซิล โดยกําหนดใหประเทศบราซิลตองยอมเปลีย่นบทบาทจากการทําลายปาไม
เพื่อใชในการพัฒนาเศรษฐกิจ ไปเปนการอนุรักษปาไม และประเทศบราซิลจําตองเปลี่ยนนโยบาย
ไปเปนการอนรัุกษปาไม ทัง้นี้เพื่อใหเปนไปตามเงื่อนไขของการไดรับการชวยเหลอืดังกลาว10 จึง
เห็นไดวาสภาพบังคับของกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ อาจเกิดขึ้นจากความสมัพนัธ
ระหวางประเทศได 

 
หรือในตัวอยางดานการคาระหวางประเทศ ที่เปนปจจัยสําคัญประการหนึ่งทีท่าํให

กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมีสภาพบงัคับมากขึ้นก็คือ มีการนําประเด็นในดาน
                                                      
 

10 Ibid., p. 411. 
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ส่ิงแวดลอมมากําหนดเปนเงื่อนไขหนึ่งในทางการคาระหวางประเทศ โดยมีเนื้อหาโดยสรุปวา หาก
รัฐคูคา ไมไดจัดใหมีมาตรการทางสิง่แวดลอมที่เหมาะสมในสินคาทีม่กีารคาขายระหวางกนั อีกรฐั
หนึง่ก็สามารถใชมาตรการกดีกันทางการคาได ตัวอยางเชนการที่ประเทศสหรัฐอเมริกายกประเด็น
ที่ประเทศเม็กซิโกจับปลาทนูา แตกลบัทําใหปลาโลมามีจาํนวนลดลงไปดวย ทาํใหประเทศ
สหรัฐอเมริกายกขึ้นเปนเหตุผลในการกีดกนัทางการคา ทําใหประเทศเม็กซโิกตองไปปรับปรุง
วิธีการจับปลาทูนาใหม∗    หรือในกรณีของการจับกุงทีม่ีผลทําใหเตาทะเลมีจาํนวนลดลง ก็สงผล
ให รัฐ ตองหาวิธีการที่เหมาะสมในการจับกุง∗∗ เปนตน  จากตัวอยางทั้งสองกรณีเปนการนํา
ประเด็นในการอนุรักษพนัธุสัตว ซึง่เปนประเด็นหนึง่ในกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศมา
กลาวอางในทางการคาระหวางประเทศ และสงผลใหเกิดการดําเนินการของรัฐข้ึน จึงเปนสภาพ
บังคับของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ที่ไมไดที่เกิดจากกฎหมายโดยตรง แตเกิดขึ้นจาก
ขอบังคับในทางดานการคาระหวางประเทศ 

 
ดวยเหตุผลที่รัฐมีความจําเปนในการพงึพากันทั้งทางสังคมและทางเศรษฐกิจ และ

สงผลทาํใหเกดิสภาพบังคับในกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศดงักลาว สภาพบังคับของ
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศยังเกดิขึ้นได ดวยเหตุผลของความจําเปนเรงดวนในการ
รักษาสภาพแวดลอม ทีท่ําใหสภาพบงัคับของกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศมีแนวโนมที่
สามารถบงัคบัในทางระหวางประเทศได แมจะไมไดมีการทําเปนขอตกลงระหวางประเทศไวก็ตาม  
ตัวอยางเชน ประเทศญี่ปุนไดอางเหตุผลในการลาปลาวาฬวา เปนการลาเพื่อการวจิัย 
(Research) แตประเทศญี่ปุนก็ถกูประทวงอยางหนักในสังคมระหวางประเทศ ซึ่งสงผลใหประเทศ
ญี่ปุน ไมสามารถเพิม่ปริมาณปลาวาฬที่ถกูลาขึ้นไดมากในแตละป นั่นก็คือ ถงึแมวาประเทศญี่ปุน
จะมิไดลงนามในกฎหมายระหวางประเทศเกี่ยวกบัการลาปลาวาฬ แตประเทศญี่ปุนก็ตกอยูใน
สภาพบังคับของกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ จึงเหน็ไดวาสภาพบังคับของกฎหมาย
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศในปจจุบนั มกีารขยายตวัออกไปมาก จนกระทั่งทาํใหแมแตในรัฐที่ไม
มีกฎหมายเกีย่วกับส่ิงแวดลอม หรือ ทําใหรัฐที่มกีฎหมายสิง่แวดลอมแตมีสภาพในการบงัคับใช
                                                      

∗ World Trade Organization,  Mexico etc versus US: ‘tuna-dolphin’ [Online],  
Available from: http://www.wto.org/english/tratop_e/envir_e/edis04_e.htm 

∗∗
 World Trade Organization.  India etc versus US: ‘shrimp-turtle’ [Online]. 

Available from: http://www.wto.org/english/tratop_e/envir_e/edis08_e.htm 
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กฎหมายไมเขมแข็ง  จําตองตกอยูภายใตสภาพบังคับของกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศไป
ดวย   

 
ในปจจุบนั กฎหมายระหวางประเทศมีแนวโนมถกูพัฒนาทําใหมีสภาพบงัคับมากขึ้นมี

การกําหนดวิธกีารปฏิบัติตอกัน และมีรายละเอียดในมาตรการที่จะบงัคับตอกัน และนอกจากนั้น
ยังมีการนาํหลกักฎหมายระหวางประเทศอื่นเขามาในกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ ดังเชน 
มีการนาํหลักกฎหมายระหวางประเทศดานสทิธิมนุษยชนเขามา โดยเหน็วาประเด็นเกี่ยวกบั
ส่ิงแวดลอมเปนเรื่องที่มนษุยทุกคนมีสิทธิทีจ่ะไดอยูอาศัยในส่ิงแวดลอมที่ดี มีสุขภาพที่ดีไมไดรับ
อันตรายจากมลภาวะ∗  หรือ การทีม่ีแนวความคิดวาควรนําประเด็นเกี่ยวกบัการกาํหนดใหการฝา
ฝนกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศเปนความผิดฐานหนึ่งในกฎหมายอาญาระหวางประเทศ 
(International Criminal Law in Environmental Protection) เพื่อทําใหการพิทกัษรักษา
ส่ิงแวดลอมมปีระสิทธิภาพมากยิง่ขึ้น เปนตน ซึง่การนําหลกักฎหมายระหวางประเทศในดานอื่น
มาประกอบกบักฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศดังกลาว เปนอีกปจจัยหนึง่ที่จะทําให
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมีสภาพบงัคับทางกฎหมายมากยิ่งขึ้น  

 
จึงเหน็ไดวาสภาพบังคับของกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ มีแนวโนมที่จะมี

สภาพบังคับทีเ่ขมแข็งมากขึน้ และรัฐตางๆ ยอมไมอาจหลีกเลี่ยงสภาพบังคับดังกลาวไปได 
 

 

                                                      
 
∗ The Universal Declaration of Human Rights, 1948. :  
  Article 25.  

 (1) Everyone has the right to a standard of living adequate for the health and 
well-being of himself and of his family, including food, clothing, housing and medical 
care and necessary social services, and the right to security in the event of 
unemployment, sickness, disability, widowhood, old age or other lack of livelihood in 
circumstances beyond his control… 
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2.1.6 ความจําเปนในการนําหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม มาใชใน
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 

 
ในปจจุบนัถึงแมวากฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ จะมีสภาพบังคับใชมากขึ้น แต

ในความเปนจริง ยังคงมีปญหาอยูมาก เนื่องจากลกัษณะของการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมตาม
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ มีลักษณะมุงเนนถึงการอนุรักษทรัพยากรธรรมชาติเปน
สําคัญ แตในการพัฒนาของรัฐ กลบัมีความจําเปนตองนาํทรัพยากรธรรมชาติมาใช ดังนั้นหากรัฐ
ยอมผูกพนักับกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ยอมสงผลกระทบตอผลประโยชนของรัฐ 
เนื่องจาก  รัฐยอมถูกจํากดัการใชทรัพยากรธรรมชาต ิ จนสงผลทําใหเปนอุปสรรคตอการพัฒนา
ของรัฐได  

 
ดวยความแตงตางระหวาง “การอนุรักษ” และ “การใชประโยชน” ทําใหเกิดอุปสรรคใน

การพทิักษส่ิงแวดลอมเปนอยางมาก จนในที่สุดจงึไดมีแนวความคิด ประนีประนอมระหวาง “การ
อนรัุกษ” และ “การใชประโยชน” ข้ึน  ดวยการพัฒนาหลกั “การพฒันาอยางยั่งยืน” (Sustainable 
Development : S.D.) ข้ึนในป  ค.ศ. 1992 จากการประชุม ณ กรุงริโอ เดอ จาเนโร ประเทศบลา
ซิล ซึ่งเปนการพัฒนจากการประชุม ณ กรุงสตอกโฮลม ประเทศสวีเดน ในป ค.ศ. 1972  
(ปฏิญญาสตอกโฮลม : The Stockholm Declaration, 1972 ) โดยมีหลักการคือ การพัฒนาอยาง
ยั่งยนืนอกจากจะมุงเนนทางดานการอนุรักษแลว จะตองตอบสนองตอความตองการทางดาน
สังคม และเศรษฐกิจ โดยขึ้นอยูกับความตองการของแตละรัฐ ซึง่รัฐจะเปนผูกาํหนดแนวทาง
ปฏิบัติที่เหมาะสมกับตนเอง11  

 
หลักการพัฒนาอยางยัง่ยนื สงผลถึงกิจกรรมตางๆ ในดานสิง่แวดลอมของโลกเปนอยาง

มาก ดังจะเหน็ไดจากการพฒันาภายในของรัฐตางๆ ไดยอมรับหลักการพัฒนาอยางยั่งยืน ภายใต

                                                      
 
11Eckard Riehbider, World Summit on Sustainable Development, enli REVIEW 

1/2003, Oko-Intitut e.V. Institut for Applied Ecology. 2002.  
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ความหมายวา "การพัฒนาที่ตอบสนองความตองการของคนยุคปจจุบัน โดยไมทําใหคนรุน
อนาคต ตองประนีประนอม เพื่อลดขีดความสามารถ ที่จะสนองความตองการของเขาลงไป"12  

 
หลักการพัฒนาอยางยัง่ยนื ทําใหสังคมโลกเหน็ภาพของทิศทางในการแกไขปญหา

ส่ิงแวดลอมไปในทิศทางเดียวกัน โดยเหน็วาการใชทรัพยากรธรรมชาติ หรือการกิจกรรมใดๆ ที่
อาจสงผลกระทบ ควรจะเปนการดําเนนิการภายใตหลัก การพฒันาอยางยั่งยืน นัน่คือ มีการใช
ทรัพยากรธรรมชาติใหเกิดประโยชนสูงสุด การลดผลกระทบทางดานสิ่งแวดลอมใหมากที่สุด เชน 
การนาํกลับมาใชใหม (Reuse)  การเทคโนโลยสีะอาด (Clean Technology) ฯลฯ จึงอาจถึงไดวา
หลักการพัฒนาอยางยัง่ยนืเปนกรอบพืน้ฐานสาํคัญในการดําเนนิการทางดานสิ่งแวดลอม  

  
ภายหลงัจากการประชุมที่ สตอกโฮลม ในป ค.ศ. 1972 แนวความคิดการพัฒนาอยาง

ยั่งยนื ยงัสืบทอดไปถึงในการประชุมส่ิงแวดลอมโลก ณ กรุงริโอ เดอจาเนโร  ประเทศบราซิลใน ป 
ค.ศ. 1992 ที่ไดมีการประกาศ The Rio Declaration, 1992 อันประกอบดวยองคประกอบ อันเปน
ปจจัยสําคญั ที่จะนําไปสูความเปนการพฒันาอยางยัง่ยืนในดานสิง่แวดลอม ที่ประกอบไปดวย13

 
-  ความรวมมอืระหวางประเทศทางสิง่แวดลอม  
-  การใหคําแนะนาํในเรื่องทางสิ่งแวดลอม อยางตอเนือ่ง  
-  หลกัการปองกันลวงหนา  
-  สิทธิของรัฐ ในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ  
- ความเสมอภาค ในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ  
- การแจงเหตฉุุกเฉิน ที่มีผลกระทบตอส่ิงแวดลอม  

                                                      
 
12นันทพล กาญจนวัฒน,  “แนวความคดิการพัฒนาอยางยั่งยืนในกฎหมายสิง่แวดลอม

ระหวางประเทศ : ศึกษากรณีตัวอยางอนสัุญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ ค.ศ. 1992,”  
(วิทยานพินธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร บณัฑิตวิทยาลยั จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2542), หนา  27-
30.  

13 เร่ืองเดียวกนั, หนา  83-96. 
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ปจจัยสําคัญหลายประการดังกลาว ลวนแลวมุงไปสูแนวทางแกไขปญหาสิง่แวดลอม
ระหวางประเทศ และไดพัฒนาเปนหลักการสําคัญในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ แต
หากพิจารณาในทางปฏิบัตริะหวางรัฐแลว  จะเห็นไดวาหลักการเหลานี ้ ไมไดกําหนดรายละเอยีด
เอาไว  จงึทาํใหรัฐยังคงมีปญหา ในการทีจ่ะนําแนวทางเหลานี้ไปปฏิบัติการใหเกิดผล ดังตัวอยาง 
ดังตอไปนี้  

 
ประการแรก ปญหาในความรวมมือระหวางประเทศทางสิง่แวดลอม โดยความรวมมือ

ระหวางประเทศ มีความหมาย คือ ความรวมมือทัง้ในระดับทวิภาคี (Bilateral) ไปจนถงึในระดับ
พหุภาคี (Multilateral) โดยการรวมมือ มีวตัถุประสงคในการรวมกนั เพือ่กําหนดวธิีการทั้งทางดาน
นโยบาย และวิถีทางปฏิบัติ และยังรวมกนักําหนดเปนขอตกลง ทีม่ลัีกษณะเปนกฎหมายระหวาง
ประเทศ เพื่อการปกปองและรักษาทรัพยากรธรรมชาติ และสิ่งแวดลอม  

   
 
ประการที่สอง  ปญหาหลักการ “การใหคาํแนะนําในเรือ่งทางสิง่แวดลอม อยางตอเนื่อง” 

โดย การใหคาํแนะนําอยางตอเนื่อง มีความหมายคือ การที่มกีารใหคําแนะนําจากรัฐหนึง่ หรือ
หลายๆ รัฐ ไปสูรัฐอ่ืน โดยคําแนะนําดงักลาวเปนเรื่องที่เกี่ยวของกับส่ิงแวดลอม และมีการติดตาม 
ตรวจสอบ ประเมินผลถึงปญหาสิง่แวดลอม  

 
การใหคําแนะนําในเรื่องทางสิ่งแวดลอม หากพิจารณาแลวก็จะเห็นไดวาคือการใหขอมูล

ขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางรัฐ แตในความเปนจริงแลว ยงัคงมีปญหาในทางปฏิบัติอยูมาก ดังเชน 
รัฐจะตองสงคาํแนะนําเมื่อใด รัฐจะไมสงคําแนะนาํไดหรือไม การใหคําแนะนาํแกรัฐอ่ืนจะใช
วิธีการใด สวนรัฐผูรับคําแนะนํา เมื่อไดรับคําแนะนําแลวมีสิทธิและหนาที่ตอคําแนะนาํนั้นหรือไม 
ประการใด จะตองปฏิบัติตามหรือไมเพียงไร ฯลฯ จึงเห็นไดวาหลกัการในการใหคําแนะนําในเรื่อง
ทางสิ่งแวดลอมระหวางประเทศยังคงมีปญหาอยูมาก 

 
ประการที่สาม  ปญหาของหลักการ “การปองกนัลวงหนา”  โดย การปองกนัลวงหนา มี

ความหมายคอื การใชมาตรการ หรือการกําหนดวิธกีารในการปองกนัภัยไวลวงหนา โดยที่ภัยนัน้
ยังไมเกิดขึ้น แตคาดหมายไดวาอาจเกิดขึ้นได ซึ่งวิธกีารหนึง่ที่รัฐรัฐนํามาใช คือ วิธีการประเมินผล
กระทบตอส่ิงแวดลอม (Environmental Impact Assessment : EIA) โดยมีหลักการสําคัญ คอื 
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กิจกรรม หรือโครงการทีม่คีวามจาํเปนจะตองใหเกิดขึ้นมา เพื่อการพัฒนาประเทศ แตกิจกรรม 
หรือโครงการนั้น สงผลกระทบตอส่ิงแวดลอมแนนอน และรุนแรง จึงตองทําการประเมินผลกระทบ
ส่ิงแวดลอมกอน กอนที่จะมีการพจิารณาอนุญาตใหมข้ึีนหรือไม โดยการศึกษาดังกลาวนี้ จะตอง
หามาตรการ ในการติดตาม ตรวจสอบผลกระทบสิง่แวดลอมอยางตอเนื่อง และตองมีมาตรการใน
การลดผลกระทบนัน้ ทัง้ขณะดําเนนิการ และหลังดาํเนนิการ เพื่อมิใหสงผลกระทบตอส่ิงแวดลอม  

 
ปญหาที่เหน็ไดชัดในการนาํหลักการปองกนัลวงหนามาใชดังตัวอยางเชน การนาํวธิีการ

ประเมินผลกระทบตอส่ิงแวดลอม (Environmental Impact Assessment : EIA) ในแตละรัฐมี
มาตรฐานที่มคีวามแตกตางกัน และ EIA มีคาใชจายในการดําเนนิการซึ่งหากเปนการดําเนินการ
ภายในรัฐก็อาจจะไมมีปญหาดังกลาว แตหากเปนการรองขอโดยรัฐอ่ืน ใหรัฐจัดใหทาํ EIA แลวจะ
มีผลผูกพนัตอรัฐเพียงใด รัฐใดจะเปนผูรับผิดชอบในคาใชจายดังกลาว  
 

ประการที่สี ่ ปญหาของหลักการเกี่ยวกบัสิทธิของรัฐ ในการใชประโยชนจาก
ทรัพยากรธรรมชาต ิ มีความหมายคือ การที่รัฐอ่ืนตองเคารพในสทิธอิธิปไตยของรัฐที่มีอาณาเขต
อยูเหนือทรัพยากรธรรมชาติ หรืออยูภายในเขตอํานาจของรัฐนัน้ โดยการใชประโยชนจาก
ทรัพยากรธรรมชาติของรัฐจะตองไมสงผลเสียไปยังรัฐอ่ืนๆ   

 
แตปญหาการนําหลักการนี้ไปใช คือ หลักการดังกลาวไดกําหนดการใช

ทรัพยากรธรรมชาติในเขตอธิปไตยของรัฐเทานั้น โดยหลักการดังกลาวไมครอบคลุมไปถึงเรื่อง
ภายนอกเขตอํานาจอธิปไตยของรัฐ และยังไมครอบคลุมไปถึงการทีรั่ฐใชวิธีการอืน่ใด เพื่อให
เกิดผลตอการใชทรัพยากรของรัฐอ่ืน ดงัจะเหน็ไดจากกรณีตัวอยางที่เกิดขึ้นใน ป ค.ศ. 2001 ที่
ประเทศญี่ปุนเสนอใหมกีารลาปลาวาฬเพือ่การคาได และประเทศญีปุ่นไดใชวิธีการตางๆ เพื่อให 
6 ประเทศรอบทะเลคาลเิบยีน ทั้งการเจรจาในระดับทวิภาคี กับรัฐที่เปนภาคีของคณะกรรมการ
การลาปลาวาฬระหวางประเทศ (the International Whaling Commission: IWC) เพื่อขอลงมติ
ยกเลิก “ประกาศหามการลาปลาวาฬเพื่อการคาป ค.ศ. 1985”14  ทัง้ๆ ทีป่ระเทศญี่ปุนไมไดเปนรัฐ

                                                      
14BBC NEWS, Wednesday, Japan admits trading whale votes  (Wednesday 18 

July 2001) [Online], Available from: http://news.bbc.co.uk/1/hi/world/asia-
pacific/1444818.stm
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ภาคีของ IWC (ที่ประชุม IWC ไดมีมติในป ค.ศ. 2001 วา “อาจมีชองทางในการยกเลิกประกาศ
หามการลาปลาวาฬเพื่อการคาได ภายใตการควบคมุอยางเขมงวด” ซึ่งกห็มายถงึยงัไมมีการ
ยกเลิกประกาศหามดงักลาว15 ) จึงเหน็ไดวาประเทศญี่ปุนใชวิธีการแทรกแซงกจิกรรมเกี่ยวกบั
ส่ิงแวดลอมของรัฐอ่ืน แตไมถือวาเปนการกระทบถงึสิทธิในการใชทรัพยากรในเขตอธิปไตยของรัฐ
อ่ืน และนอกจากนัน้การลาปลาวาฬก็เปนตัวอยางที่ชี้ใหเหน็วาทรัพยากรที่อยูนอกเขตอํานาจ
อธิปไตยของรัฐ ยงัคงไมไดรับความคุมครองดังเชนทรพัยากรภายในของรัฐ ดงัจะเหน็ไดจากการที่
ประเทศญี่ปุนยังคงมกีารลาปลาวาฬในทะเลหลวง  โดยอางเหตุผลวาเปนการลาเพื่อการวิจัย แต
ปรากฏวาในทองตลาดของญี่ปุนกลับมีเนือ้ปลาวาฬวางขายเพื่อการบริโภค เปนตน 

 
การที่ประเทศญี่ปุนใชวิธกีาร ตางๆ ในการที่จะทาํใหการลาปลาวาฬของประเทศญี่ปุน 

เกิดความชอบธรรม ทั้งๆ ที่การการจบัปลาวาฬในทะเลหลวง นั้น เปนการใชประโยชนจาก
ทรัพยากรธรรมชาติของโลก ที่ไมไดอยูในเขตอํานาจอธปิไตยของประเทศญี่ปุน ดังนั้น หลกัการ 
“การใชทรัพยากรธรรมชาตภิายในของรัฐตน โดยไมใหสงผลรายแกรัฐขางเคียง” จึงไมสามารถ
นํามาใชคัดคานการลาปลาวาฬของประเทศญี่ปุนได 

 
ประการที่หา ปญหาในหลกัการ “ความเสมอภาค ในการใชประโยชนจาก

ทรัพยากรธรรมชาต”ิ โดย ความหมายของหลักการดังกลาว คือ การใชประโยชนใน
ทรัพยากรธรรมชาติรวมกัน ระหวางรัฐสองรัฐข้ึนไป เพื่อใหเกิดประโยชนจากการใช
ทรัพยากรธรรมชาติรวมกัน และมีความเทาเทยีมกนั โดยการดาํเนนิการทางดานสิ่งแวดลอม
จะตองไมทาํใหเกิดผลเสีย หรือจะตองใหมีความเสยีหายนอยที่สุด โดยรัฐจะตองดาํเนนิการดวย
ความสุจริตใจ และมีความเปนเพื่อนบานที่ดีตอกัน เชน การใชประโยชนในลุมน้าํที่ไหลผานหลาย
ประเทศ  

 
แตในความเปนจริง ความเสมอภาค เกิดจากความไมเทาเทยีมกนัของรัฐ ทั้งทางดานองค

ความรู  เทคโนโลยีและ เงนิทุนสนับสนุน  ในรัฐที่มีความพรอมสูงจะมีความสามารถในการเขาถึง

                                                      
15BBC NEWS.  Whale ban survives intact  ( Thursday 26 July 2001) [Online].  

Available from: http://news.bbc.co.uk/1/hi/sci/tech/1458923.stm
 



 43

ทรัพยากรธรรมชาติไดดีกวารัฐที่ดอยกวา ตัวอยางเชนในการใชประโยชน จากพลังงานนวิเคลียร มี
รัฐเพียงจํานวนนอยที่มีความสามารถและมีเทคโนโลยีในการใชพลังงานนิวเคลียรได และดวย
คาใชจายที่ตองลงทุนอยางมหาศาลยังเปนสิ่งกีดกนัมิใหอีกหลายรัฐเขาถึงพลังงานนวิเคลียรได  
หรือ ในกรณขีองการประมงในทะเลที่ประเทศไทยมีศักยภาพสงู ทาํใหรัฐเพื่อนบานของประเทศ
ไทยไมสามารถแขงขันได และตองเสียผลประโยชนจากการที่จบัสัตวน้ําไดนอยกวาประเทศไทย  
เปนตน และส่ิงที่ยงัปรากฏใหเหน็คือประเทศที่ไดเปรียบยังคงวางเฉย ไมไดคํานึงถงึหลักการความ
เสมอภาคในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ  ดังนัน้จงึเหน็ไดวาความเสมอภาคระหวาง
รัฐในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติยังคงไมอาจเกิดขึ้นไดจริง 

 
ประการที่หก ปญหาในหลกัการ “การแจงเหตุฉุกเฉิน ที่มีผลกระทบตอส่ิงแวดลอม” โดย

หลักการดังกลาวมีความหมาย คือ เมื่อมีผลกระทบสิง่แวดลอมอันเกิดขึ้น จากรฐัหนึง่ไปสูรัฐอ่ืน
แลว เปนหนาที่ของรัฐตนเหตุ ที่จะตองรีบแจงเหตุฉุกเฉนินัน้ แกรัฐที่ไดรับผลกระทบ ทั้งนี้เพื่อการ
แกไขปญหาไดทันทวงท ีซึ่ง  

 
ซึ่งในความเปนจริงกย็ังคงมปีญหาในทางปฏิบัติอยูมาก ดังเห็นไดในกรณีตัวอยาง คือ 

เมื่อเกิดเหตุฉุกเฉินแลวไมมกีารแจงเหตุดังกลาวใหทราบ ดังเชน ในกรณีโรงไฟฟาพลงังาน
นิวเคลียรที่เชอรโนบิล ประเทศสหภาพรัสเซียระเบิด และไมมีการแจงขอมูลขาวสารใหแกรัฐอ่ืนๆ 
ทราบ จนทําใหรัฐอ่ืนๆ ไมไดเตรียมความพรอมที่จากผลกระทบทางอบุัติภัยนิวเคลยีร  

 
จากปญหาที่เกิดขึ้นในหลักการของกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศขางตนดังกลาว 

จึงเหน็ไดวา หลักการทางดานสิ่งแวดลอมที่ไดมีการกําหนดขึ้นมาตั้งแตในอดตีมีประสิทธิผลใน
การแกไขปญหาสิง่แวดลอมจริงหรือไม และควรหาหลกัการทีเ่หมาะสมเพื่อนํามาใชเปนมาตรการ
พื้นฐานที่จะทาํใหรัฐตางๆ ใหความรวมมอืตามหลักการของกฎหมายสิ่งแวดลอมอยางจรงิจัง และ
ทําใหสามารถนําหลักการทีม่ีอยูแลวไปปฏิบัติไดอยางมีประสิทธผิล 

 
หากพิจารณา ในหลักการ “การใหคําแนะนาํในเรื่องทางสิ่งแวดลอม อยางตอเนื่อง” 

และ “สิทธิของรัฐ ในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาต”ิ และ “ความเสมอภาค ในการใช
ประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาต”ิ  และ “การแจงเหตุฉุกเฉิน ที่มีผลกระทบตอส่ิงแวดลอม”  แลว 
จะเหน็ไดวา มีเครื่องมือสําคัญประการหนึ่งที่เปนพืน้ฐานผลักดนัใหหลักการตางๆ ทํางานไปได
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ตามกระบวนการ และยังเปนเครื่องมือทีห่ลักการเหลานี้มีเหมือนกัน  นัน่ก็คือการใช  “ขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอม”  เพื่อประกอบการตัดสินใจดําเนินการในดานสิ่งแวดลอมของรัฐ 

 
เนื่องจาก “การใหคําแนะนาํในเรื่องทางสิง่แวดลอม อยางตอเนื่อง”  ก็คือ การใหขอมูล

ขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางรัฐ หรือ การที่รัฐหนึ่งจะทราบวา อีกรัฐหนึ่งม ี “สิทธิของรัฐ ในการใช
ประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาต”ิ และมี “ความเสมอภาค ในการใชประโยชนจาก
ทรัพยากรธรรมชาต”ิ ก็ตองมีขอมูลขาวสารการใชทรัพยากรธรรมชาติเพื่อนาํมาเปรียบเทียบการใช
ทรัพยากรธรรมชาติระหวางรัฐ หรือ “การแจงเหตุฉุกเฉนิ ที่มีผลกระทบตอส่ิงแวดลอม” ก็คือการ
แจงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมใหทราบ “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” จึงเปนปจจัยสําคัญ ที่จะทาํให
หลักการทางดานสิง่แวดลอมอ่ืนมีความมัน่คงมากขึ้น และหากมีการทาํใหหลักการทางดาน 
“ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” เกิดความชดัเจนในกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ กจ็ะทําให
เกิดประสิทธิผลในการแกไขปญหาสิง่แวดลอมระหวางประเทศมากยิง่ขึ้นดวยเชนกนั  
 
 
2.2 ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม 
 

ในอดีตที่ผานมา การเขาถงึขอมูลขาวสารระหวางประเทศมักจะเปนการหาขอมูลขาวสาร
ในลักษณะที่เกี่ยวของกับความมัน่คงเปนหลัก โดยวิธกีารใหไดมาซึง่ขอมูลขาวสาร มีทั้งการใช
วิธีการตามกฎหมายระหวางประเทศ หรือ วิธีการแสวงหาขอมูลขาวสารที่ขัดตอกฎหมายระหวาง
ประเทศ หรืออาจดวยวิธีการที่ไมเหมาะสม  ดังตัวอยางเชน สืบในทางลับดวยการสงสายลับของ
ตนเขาไปในรัฐอ่ืน หรือการที่รัฐใชวิธกีารดักฟงขอมูลขาวสาร16  

 
การเขาถงึขอมูลขาวสารเกีย่วกับความมัน่คงของรัฐ มมีาตั้งแตในยุคกอนคริสตกาล สวน

การหาขอมูลขาวสารระหวางรัฐในยุคใหมก็ไมแตกตางไปจากอดีตมากนัก มทีั้งวิถทีางการฑูต การ

                                                      
 
16 Donald Wilhelm,  Global Communications and Political Power,  (New Jersey: 

Transaction Publisher, 1990),  p 121. 
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สืบในทางลับดวยสายลบั และการดักฟงขอมูลขาวสาร แตมีส่ิงที่เปลีย่นไปคือ ในปจจุบันมีการนาํ
เทคโนโลยทีี่ทนัสมัยมาชวยในการสืบขอมลูขาวสารมากขึ้น เชน มกีารใชดาวเทียมในการสอดแนม  

 
สําหรับวธิีการใชสายลับในยคุปจจุบันนัน้ ตามทีม่ีหลักฐานปรากฏอยางเปนทางการ  

พบวามีมาตั้งแตป ค.ศ. 1866 ∗  กอนสงครามโลกครั้งที่ 1 และหลงัจากสงครามโลกครั้งที่ 2 สังคม
โลกเขาสูยุคสงครามเยน็ (Cold war)  ที่มกีารแบงรัฐตางๆ ในสังคมโลกออกเปนหลายฝาย
โดยเฉพาะอยางยิง่แกนหลกัสําคัญสองประเทศทีเ่ปนฝายตรงขามกนั คือ ประเทศสหรัฐอเมริกา 
และประเทศสหภาพโซเวยีต เนื่องจากประเทศทัง้สองมรีะบอบการปกครองที่แตกตางกนั และแต
ละฝายกเ็หน็วาระบอบการปกครองของรัฐฝายตรงขามจะเปนภัยตอความมัน่คงในระบอบการ
ปกครองของรัฐตน แตก็ไมสามารถดําเนินการตอตานอยางเปดเผยได จึงไดมีการดําเนินการ
ในทางลับเกิดขึ้นเปนจาํนวนมาก หนวยขาวกรองของแตละรัฐจะตองทาํงานกันอยางหนกัในการ
หาขาว โดยจะเนนไปในทางทีว่าฝายตรงขามกําลงัทาํอะไร เพื่อใหไดขอมูลขาวสารที่มีประโยชน
ตอฝายตนมากที่สุด สวนรัฐที่อยูภายนอก  หรืออาจเรียกไดวา  “ฝายที่สาม”  ก็มกีารเคลื่อนไหว
ในทางลับเพื่อแสวงหาขอมูลขาวสาร  เพื่อชวงชงิผลประโยชนเชนกัน ซึ่งพฤติการณเหลานี้เปนสิ่ง
ชี้ใหเหน็ไดอยางชัดเจนวา รัฐไดดําเนินการดานขอมูลขาวสารระหวางรฐัมาตั้งแตในอดีต  

  

                                                      

∗เนื่องจากเปนเรื่องยากในการหาเอกสารยืนยนั เพราะการทาํงานของสายลบัตองเปน
ความลับ แตมีสายลับช่ือ Schluga Freiherr von Rastenfeld  ที่ปฏิบัติงานเปนสายลับใหกับ
กองทพัประเทศเยอรมันในชวงป  ค.ศ.1866 -  ค.ศ. 1918 ไดเปดเผยการปฏิบัติงานดานสายลบั
ของตนวาไดปฏิบัติงานในชวงยุค ทศวรรษ 1870s และขอมูลสวนใหญตองทําการสืบ ก็คือ ขอมูล
ของรัฐที่เปนศัตรูกับประเทศเยอรมันในขณะนั้น เชนความเคลื่อนไหวทางการทหาร การทาํงาน
ของหนวยสายลับของรัฐศัตรู เปนตน แลวจัดสงขอมลูขาวสารที่ไดใหแกกองทพั การเปดเผยนี้จึง
อาจถือไดวาบนัทกึที่ใชอางองิถึงวา รัฐมกีระบวนการเขาถึงขอมูลขาวสารมาตัง้แตในอดีต 
(Hilmar-Detlef Brückner, International Intelligence History Association: 
NEWSLETTER Vol. 6  (No. 2) [Online],  Michael Wala (editor), (Nürnberg : Universität 
Erlangen-Nürnberg, 1998), Available from: http://www.intelligence-history.org/newsl-6-
2.htm [online]) 
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เมื่อส้ินสุดยุคสงครามเยน็ภายหลงัจากการลมสลายของประเทศสหภาพโซเวยีต  ในป 
ค.ศ. 1991  ทําใหทิศทางของการเขาถึงขอมูลขาวสารระหวางประเทศไดหันมาใหความสาํคัญใน
ดานอื่นเพิ่มมากขึ้น  โดยในชวงแรกมีลักษณะเปน  การแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารระหวางรัฐ เชน 
การแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารทางดานเศรษฐกิจ วัฒนธรรม สังคม ซึง่รวมไปถงึ ส่ิงแวดลอม  
 
                “หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ” มีมาตั้งแตป ค.ศ. 1972 
จากผลการประชุมส่ิงแวดลอมโลก ณ กรุงสตอกโฮลม ประเทศสวีเดน แตในขณะนั้นยังไมไดให
ความสาํคัญมากนกั  แตภายหลังจากเหตกุารณสําคัญ  คือ  การที่โรงงานไฟฟาพลงังานนวิเคลียร
ที่เชอรโนบิล ประเทศสหภาพโซเวยีตระเบดิในป  ค.ศ. 1986 ทําใหสังคมโลกหันมาใหความสนใจ
ในดานขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ โดย ผลจากการระเบิดดังกลาว ทาํใหเกิดการ
แพรกระจายสารกัมมนัตภาพรังสีไปในชัน้บรรยากาศ และสงผลกระทบตอส่ิงแวดลอมเปนอยาง
มาก แตกลับปรากฏวาประเทศสหภาพโซเวียต มิไดแจงเตือนใหประเทศขางเคียงรบัทราบ นับได
วาเปนความลมเหลว ในการใหขอมูลขาวสารตาม  ระบบการเตือนภัยของสาํนักงานปรมาณู
ระหวางประเทศ  (International Atomic Energy Agency: IAEA) วาดวยการปองกันอนัตราย
จากการใชพลงังานนิวเคลยีร ที่ถูกกําหนดขึ้นในป  ค.ศ. 1983  และนาํไปสูการลงนาม ใน
อนุสัญญาวาดวยการเตือนภัยโดยเร็วเกีย่วกับอุบัติเหตนุิวเคลียร  ป  ค.ศ. 1986  ( The Vienna 
Convention on Early Notification of Nuclear Accident  1986) แตตามขอตกลงระหวาง
ประเทศทัง้สองฉบับ เปนการแจงเตือนภยัทางดานอุบตัิภัยนิวเคลียร ซึง่เปนการกาํหนดหลักการ
เขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางประเทศเพยีงดานเดียวของสิง่แวดลอมเทานั้น  ยังไม
ครอบคลุมไปถึงการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางประเทศในดานอืน่ 
 

ในชวงแรกของ การดําเนนิการดาน “ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” ใน กฎหมาย
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ เปนประเด็นเกี่ยวกบัการ “แลกเปลี่ยน” (Exchange) ขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ ยังมิใชเปนการ “เขาถึง” (Access to) ขอมูลขาวสาร โดยไดมีการ
กําหนดถงึ การแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเปนครั้งแรกใน ปฎิญญาสตอกคโฮลม ป 
ค.ศ. 1972 และ ตอมาไดมีการสืบทอดหลกัการดังกลาวไวในปฏิญญาริโอ ป ค.ศ. 1992  
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 (ก) หลักการเกี่ยวกบั “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” ในการประชุม ณ กรุง
สตอกโฮลม ประเทศสวเีดน ป ค.ศ. 1972 

           

           ในการประชุมดานสิง่แวดลอมที่ กรุงสตอกคโฮมล ในป ค.ศ. 1972 มีการประกาศ
ปฏิญญาสตอกโฮลม 1972 (Stockholm Declaration 1972) โดยปรากฏหลักการดาน “ขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอม” ในหลกัการที ่ 20 วา  “การวิจยัทางวทิยาศาสตร และการพฒันาในเนื้อหา
ของปญหาตางๆ ทางดานสิง่แวดลอม, ทัง้ในระดับภายในชนชาติ และนานาชาติ, ตองถูกนําเสนอ
ในทุกประเทศ, โดยเฉพาะอยางยิง่ในเหลาประเทศทีก่ําลังพัฒนา. ในความเชื่อมโยงกันนี้, 
อิสรภาพของการปรับขอมูลขาวสารทางดานวทิยาศาสตรใหทันสมัย และการถายทอดความรู
ความชาํนาญตองเปนการสนับสนนุและชวยเหลือ, เพื่อความสะดวกในขอแกปญหาของปญหา
ส่ิงแวดลอมทัง้หลาย; เทคโนโลยทีางดานสิง่แวดลอม ตองเปนการถูกจัดทําขึน้ในลักษณะที่
ประเทศกําลงัพัฒนาสามารถใชได ภายใตเงื่อนไขที่เปนการใหความมัน่ใจแกประเทศเหลานั้น
อยางแพรหลายและกวางขวาง โดยปราศจากจากการสรางภาระทางเศรษฐกจิในการพัฒนา
ประเทศ”∗  จะเห็นไดวาเปนการวางหลักการพืน้ฐานดานขอมูลขาวสารดานสิง่แวดลอมใหแก
สังคมโลก ในมุมมองที่กวางมากขึ้น นอกเหนือไปจากที่เคยไดใหความสนใจเฉพาะดานใดดาน
หนึง่เทานั้น และยังไดใหความสําคัญแกประเทศกําลงัพฒันา เนื่องจากเหน็วา ขอมลูขาวสารดาน
ส่ิงแวดลอม ที่เปนสวนหนึง่ในการทาํงานทางดานวทิยาศาสตรนัน้ ประเทศทีพ่ัฒนาแลวยอมมี
เทคโนโลยทีี่ทนัสมัยกวา และมีเงนิงบประมาณมากกวา ยอมจะสามารถมีความพรอมที่จะจัดทํา
ขอมูลขาวสารทางดานสิ่งแวดลอมที่มีความสมบูรณไดดีกวา  แตมีขอสังเกตคือ หลกัการ “ขอมูล
                                                      

 
∗ Stockholm Declaration, 1972: 
 Principle 20 Scientific research and development in the context of 

environmental problems, both national and multinational, must be promoted in all 
countries, especially the developing countries. In this connection, the free flow of up-to-
date scientific information and transfer of experience must be supported and assisted, 
to facilitate the solution of environmental problems; environmental technologies should 
be made available to developing countries on terms which would encourage their wide 
dissemination without constituting an economic burden on the developing countries.) 
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ขาวสารสิ่งแวดลอม” ใน Stockholm Declaration 1972 ดังกลาวยงัไมมคีวามชัดเจนใน
รายละเอียดทางปฏิบัติ วารัฐจะตองมพีันธะผูกพนัดําเนนิการตอกนัดวยวธิีการอยางไร  
 

 (ข) หลักการเกี่ยวกับ “การเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” ในการประชมุที่ริ
โอ เดอจาเนโร ประเทศบราซิล ใน ป  ค.ศ. 1992 

  
        เปนการประชุมส่ิงแวดลอมระดับโลกครั้งที่ 2 ซ่ึ

                                                     

งหางจากการประชุมในครั้งแรก
เปนระยะเวลาถึง 20 ป มีการกลาวถงึหลักการทางดานขอมูลขาวสารไวในหลกัการที ่ 9 ของ 
ปฏิญญาริโอ ป ค.ศ. 1992 วา  “รัฐทัง้หลายตองรวมมือเพื่อใหเกดิความเขมแข็งดวยการสราง
ความสามารถจากภายในสําหรับการพัฒนาอยางยัง่ยนื ดวยการพัฒนาความเขาใจดวยการ
แลกเปลี่ยนความรูทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลย,ี และโดยการพฒันามีประสิทธิภาพมากขึ้น, มี
การประยุกต, การหลอมรวมความแตกตางและการแลกเปลี่ยนเทคโนโลย,ี รวมถึงความทันสมัย 
และ เทคโนโลยีใหม”∗  ซึ่งจะเหน็ไดวาเปนหลกัการดาน “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม”  ที่
เปลี่ยนแปลงไปจาก Stockholm Declaration 1972 เนื่องจากมิไดมกีารคํานงึถงึรัฐกําลังพัฒนา
อีกตอไป แตเปนการเนนย้ําถึงการแลกเปลี่ยน “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” ทางดาน “เทคโนโลย”ี  
เทานั้น หลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมตามปฏิญญาริโอ จึงเปนการมุงเนนถงึการ
แลกเปลี่ยน ความรูทางวทิยาศาสตรและเทคโนโลยีเปนหลัก มิไดเปนการเนนถงึ การเขาถึงขอมลู
ขาวสารสิ่งแวดลอม แตก็เปนการวางพืน้ฐานของ หลกัการเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอม   
 

 
 
∗Rio Declaration, 1992: 
Principle 9 States should cooperate to strengthen endogenous capacity-

building for sustainable development by improving scientific understanding through 
exchanges of scientific and technological knowledge, and by enhancing the 
development, adaptation, diffusion and transfer of technologies, including new and 
innovative technologies.) 
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        ในการประชุมทัง้สองครั้ง ที่ไดมีการใชคําวา “การแลกเปลีย่นขอมลูขาวสาร
ส่ิงแวดลอม” (Exchange Environmental Information) โดยมีหลักการคือทุกรัฐมอิีสรเสรีในการ
ดําเนนิการที่จะแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางกัน ตอมาแนวความคิดดังกลาวได
พัฒนามากขึน้ เนื่องจากความจําเปนในการเขาถึงขอมูลขาวสิ่งแวดลอมมีมากขึน้ ทําใหเกดิ
แนวความคิดวารัฐควรมี “สิทธ”ิ ที่สามารถ  “เขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” ของอีกรัฐหนึ่งได 
และรัฐที่ไดรับการรองขอ “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” ควรมี “หนาที”่ ที่จะใหขอมูลที่ไดมีการรอง
ขอนั้น ดังนั้น จึงเกิดแนวคิดเปนหลกัการ “การเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” (Access to 
Environmental Information) ข้ึน  โดยในการพัฒนา หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ได
นําหลักการเกีย่วกับการแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารจากการประชุมทัง้สองครั้งมาเปนพื้นฐานในการ
พัฒนา  
 
 

2.2.1 มูลเหตุในการเขาถึงขอมลูขาวสารสิง่แวดลอม นําไปสูการกําหนดเปน
กฎหมาย 

 
ในปจจุบนั ไดมีการพัฒนาเทคโนโลยีดานการแลกเปลีย่นขอมูลขาวสารใหกาวหนาไป

มาก มีการแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารมากมายหลายวธิีการ การตดิตอส่ือสารเปนไปดวยความ
สะดวกรวดเรว็ ความหางของระยะทางระหวางผูสงขอมูลขาวสารกับผูรับขอมูลขาวสารแทบจะไม
เปนอุปสรรคอีกตอไป ดังตัวอยางเชน การที่ประชาชนในประเทศไทยไดทราบวา นกักีฬาตัวแทน
ของประเทศไทยชนะการแขงขันไดรับเหรียญทองจากการแขงขันยกน้าํหนักหญิง ในกีฬาโอลิมปค 
ที่ทาํการแขงขันในประเทศกรีก ซึ่งอยูหางออกไปนับหมื่นกิโลเมตร โดยทราบถงึชัยชนะในนาที
เดียวกนักับทีน่ักกฬีาทราบวาตนเองคือผูชนะในการแขงขัน∗ เปนตน  

 
ขอมูลขาวสารเปนสิ่งสาํคัญที่มนษุยไดนาํมาใชในแทบทกุดาน และอาจกลาวไดวาเปน

สวนหนึง่ในการใชชีวิตประจําวนัของมนุษย ไมวาจะเปนในทางธุรกิจ การเมือง สังคม เศรษฐกจิ 

                                                      
 
∗ การถายทอดสดทางการแขงขันกฬีาโอลมิปคในประเทศกรีก ป ค.ศ. 2004 โดย

สถานโีทรทัศนกองทพับกชอง 5 ในวนัที ่15 สิงหาคม 2547 เวลา 00.30 น. และ 20.30 น.   
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ส่ิงแวดลอม จึงทําใหมกีารแขงขันกนัเพื่อใหไดมาซึง่ขอมูลขาวสาร เพราะวาหากผูใดมีขอมูล
ขาวสารที่ดี ทนัสมัย และมคีวามถกูตอง ยอมจะมีความไดเปรียบผูอ่ืน  

 
ความตองการขอมูลขาวสารที่เพิม่มากขึ้นเปนสาเหตุ ทาํใหมกีารศึกษาหาแหลงขอมูล

ใหมๆ  และมกีารคนควาหาวิธีการเก็บขอมูลขาวสารดวยการนาํเทคโนโลยีใหมๆ มาใช เชน การนํา
ดาวเทยีมมาใชในการสาํรวจหาขอมูลขาวสาร การนาํคอมพวิเตอรมาใชการเก็บรวบรวมขอมูล
ขาวสาร เปนตน  

 
มูลเหตุสําคัญในการเขาถึงขอมูลขาวสารของมนษุย หากพิจารณาถึงพฤติกรรมพืน้ฐาน

ของมนุษย ก็จะเหน็ไดวาการเก็บรวบรวมขอมูลขาวสาร ดูเหมือนจะเปนกิจกรรมสามญัที่สืบ
เนื่องมาจากลกัษณะพืน้ฐานที่มีอยู 2 ประการในตวัมนษุย คือ17

 
(ก) เพื่อตอบสนองความอยากรูอยากเหน็ มนษุยจะมคีําถามเพื่อคนหาคําตอบอยูเสมอ 

ซึ่งการหาขอมลูขาวสาร เปนวิธกีารหนึง่ทีจ่ะไดคําตอบ เชน จะเกดิอะไรบางกับสภาวะที่ปาถกู
ทําลายไปเรื่อยๆ อะไรจะเกิดขึ้นถาน้ําทะเลสูงขึ้น แลวระดับมลพษิที่ยอมรับไดจะเปนเทาไรจึงจะ
ไมกระทบกระเทือนคุณภาพชีวิต สภาวะโลกรอนเกิดจากอะไร  ฯลฯ 

 
(ข) เพื่อนาํขอมูลขาวสารมาประกอบและการตัดสินใจ เพราะนอกจากมนุษยจะ

พยายามตอบคําถามที่อยากรูแลว มนุษยอาจหาขอมลูขาวสารเพื่อหาแนวทางปองกัน และแกไข
ปญหาตางๆ ที่เกิดขึ้น เชน จะทําอยางไรในการแกไขปญหาสภาพปาที่ถกูทาํลาย จะลดระดบั
มลพิษในสิ่งแวดลอมไดอยางไรจะทําอยางไรในการปองกันสภาวะโลกรอน เปนตน 
 

เห็นไดวาเมื่อเกิดคําถามขึ้น ก็จะเกิดกระบวนการในการหาคําตอบและขอมูลขาวสารที่
ไดมา ยังสามารถนาํไปประกอบการตัดสินใจได การเก็บรวบรวมและกระจายขอมูลที่มีจาํนวน

                                                      
 
17 ธีระ  พนัธุมวนิช, Paul Hastings, คูมือดัชนีสารสนเทศเชิงพื้นที่ :Thailand national 

spatial index, กรุงเทพฯ: สถาบันวิจัยเพือ่การพัฒนาแหงประเทศไทย, ไมปรากฏปที่พิมพ. หนา 
36. 
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มากมาย เพื่อใชประโยชนใหบรรลุวัตถปุระสงคตามความตองการนั้นจงึขึ้นอยูวตัถุประสงคของ
ผูใชขอมูลดวย 
. 

การเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางประเทศ มีพื้นฐานมาจาก เพื่อเปนการ
สนองตอความจําเปนในการดํารงชีวิตที่ปลอดภัยของมนุษย ที่มคีวามตองการดํารงชีวิตอยูใน
ส่ิงแวดลอมทีด่ี โดยสิง่ที่จะเปนภัยตอมนษุยในดานสิง่แวดลอมจะตองมีการแจงเตือนโดยเร็ว และ
หากไดมกีารแจงเตือน ผูที่อาจไดรับผลกระทบอันตรายจากสิ่งแวดลอมยอมจะดาํเนนิการ
ตอบสนองตอปญหาสิง่แวดลอมไดทันทวงท ีทาํใหลดผลกระทบลงไปได ดังนัน้ จงึมีแนวความคดิ
ในดานการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมคือ บุคคลควรมีสิทธิในการที่จะเขาถึงขอมูลขาวสารที่
อยูในมือบุคคลอื่น  

 
สิทธิในเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม เปนสิง่สําคัญทีม่นษุยจะนําไปใชในการ

ตัดสินใจตอบสนองตออันตรายที่เกิดจากสิ่งแวดลอมทีอ่าจมากระทบถึงตน การกําหนดถงึการ
เขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม จงึเปนกําหนดใหมนุษยสามารถใชสิทธิในการปองกันตนเองได
อยางมีประสิทธิภาพมากขึ้น ซึ่งสทิธิในการปองกนัอันตราย เปนหลักการสากลที่ไดมีการยอมรับ
โดยทั่วไป ไมวาจะเปนการปองกันชวีิตตนเองหรือผูอ่ืนใหพนจากอนัตรายที่เกิดขึน้ ซึง่ถือวาการ
กระทําเพื่อปองกันนัน้แมจะเปนการละเมิดสิทธิของผูอ่ืน ยอมกระทําได∗  ดังนั้น สิทธใินการเขาถึง
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมทีเ่ปนของผูอ่ืนยอมสามารถทีจ่ะดําเนนิการได เพื่อใหไดขอมูลขาวสาร
เพื่อประกอบการตัดสินใจตอบสนองปองกนัตนจากผลกระทบจากปญหาสิง่แวดลอม  แตการเขา
เขาถึงขอมูลขาสารสิ่งแวดลอมจะตองเปนไปเทาที่จําเปน เพื่อจะมิไดเปนการลวงล้ําสิทธิของ
บุคคลอื่นโดยไมมีหลักเกณฑและไมชอบธรรม  ซึ่งในการเขาถึงขอมูลขาวสารระหวางประเทศ ก็
อยูภายใตหลกัการนี ้  
 
                                                      

 
∗ประมวลกฎหมายอาญาของไทย ไดมีการบัญญัติหลักการนี้ไวใน  มาตรา  68  ทีบ่ัญญัติ

วา  “ผูใดจําตองกระทาํการใดเพื่อปองกนัสิทธิของตน  หรือของผูอ่ืนใหพนภยนัตรายซึ่งเกิดจาก
การประทษุรายอันละเมิดตอกฎหมาย  และเปนภยนัตรายที่ใกลจะถงึ  ถาไดกระทาํพอสมควรแก
เหตุ  การกระทํานั้นเปนการปองกันโดยชอบดวยกฎหมาย  ผูนัน้ไมมีความผิด” 
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ดวยการจัดเกบ็ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมที่มีมากขึ้นในองคกรตางๆ ทาํใหขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมมีจํานวนมากขึ้น  การเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมทาํไดกวางขวางกวาใน
อดีต แตการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมในหลายกรณียังคงมีปญหาอยู ดังเชน ในกรณทีี่เปน
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมของบุคคลอื่น ผูใดบางจะมีความสามารถเขาถึงได สามารถเขาถงึขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมไดมากนอยเพียงไร หรือในกรณีที่เปนขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมที่มี
ความสาํคัญตอสาธารณะ จะสามารถบังคับใหเจาของขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเปดเผยไดมาก
นอยเพียงไร คาใชจายในการทําขอมลูขาวสารที่เกดิขึ้นใครจะเปนผูจาย ข้ันตอนในการเขาถึง
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเปนอยางไร จะบังคบัใหผูเชี่ยวชาญเฉพาะทางจัดทําขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมไดหรือไม บุคคลธรรมดาจะสามารถเขาถึงขอมูลขาวสารของหนวยงานภาครัฐได
อยางไร รัฐหนึง่จะเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมของอีกรัฐไดอยางไร ฯลฯ ซึ่งปญหาตางๆ 
เหลานี้ทาํใหเกิดความจาํเปนตองหาทางออกในการเขาถึงขอมูลขาวสาร จึงเปนเหตุที่มาในการ
กําหนด “หลักการเขาถงึขอมูลขาวสาร” เปนกฎหมาย 

 
การกําหนดหลัก “การเขาถงึขอมูลขาวสาร” เปนกฎหมาย เปนแนวความคิดที่สําคญัตอ

มนุษย ไมวาทั้งในกฎหมายระหวางประเทศ กฎหมายภายในรัฐ เพราะการเขาถึงขอมูลขาวสาร
เปนความจําเปนตอการใชชวีิตของมนษุย ทั้งการนาํไปใชแกไขปญหาที่เกิดขึ้นในปจจุบัน และการ
นําไปใชเพื่อเปนการเตรียมการปองกนัปญหาที่อาจจะเกิดขึ้นในอนาคต 

 

การนาํหลกัการ “การเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” ไปกําหนดเปนกฎหมาย นั้น มีทัง้
การกําหนดเปนกฎหมายระหวางประเทศ และกฎหมายภายในรัฐ  ตัวอยางเชน ในกฎหมาย
ระหวางประเทศมีกําหนดไวใน ปฎิญญาสตอกคโฮลม ป ค.ศ. 1972 ในหลักการขอที่ 20,  
ปฏิญญาริโอ ป ค.ศ. 1992 ในหลักการขอที่ 9, อนุสัญญาควบคุมการเคลื่อนยายและทิ้งของเสีย
อันตราย ขามพรมแดน ป ค.ศ. 1989 (Basel Convention on the Control of Transboundary 
Movements of Hazardous Wastes and Their Disposal, 1989 : Basel Convention) ที่ได
กําหนดไวใน มาตรา 13 (2), และที่สําคัญไดมีการนาํหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม
ระหวางประเทศกําหนดไวในอนุสัญญาวาดวยการเขาถงึขอมูลขาวสาร การมีสวนรวมของ
สาธารณะในการตัดสินใจ และการเขาสูกระบวนการยุติธรรมในคดีส่ิงแวดลอม ค.ศ. 1998 
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(Convention on Access to Information, Public Participation in Decision-Making and 
Access to Justice in Environment Matters, 1998. : Aarhus Convention) 
 

สําหรับการนาํหลักการ “การเขาถึงขอมูลขาวสาร” ไปกําหนดเปนกฎหมายภายในรัฐ นัน้ 
ตัวอยางเชน ประเทศไทยมกีารตราพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารทางราชการ พ.ศ. 2540 ประเทศ
สหรัฐอเมริกามีกฎหมายเกีย่วกับ เสรีภาพในการเขาถงึขอมูลขาวสาร (Freedom of information: 
FOI)  ประเทศสาธารณรัฐสโลวักมกีฎหมายกาํหนดเกี่ยวกบัการเขาถึงขอมูลขาวสาร ( Act on 
Free Access to Information and Amendments of Certain Acts (The Freedom of 
Information Act: FOIA)  แตกฎหมายดงักลาวเปนการกําหนดถึง “ขอมูลขาวสารทั่วไป” มิไดเปน
การกําหนดไวโดยเฉพาะวา เปนการเขาถงึ “ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” ไวโดยเฉพาะ   
 
 

2.2.2 ความหมายของ “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” 
 
ในการศึกษาถงึหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมในมุมมองทางดานนิติศาสตร 

นั้น จะตองมคีวามเขาใจถงึความหมาย ของ “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” กอน  ทั้งนี้เพื่อเปนการ
วางพืน้ฐานความเขาใจ วา “ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” คืออะไร มีลักษณะอยางไร และยังทําให
เห็นวาการกาํหนดหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม เปนกฎหมายมีความสอดคลองกบั
ความหมายดงักลาวหรือไม  

 
 
ในการศึกษาถงึความหมายของ “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” นัน้ สามารถแยกพิจารณา

ออกไดเปน 2 คํา คือ “ขอมูลขาวสาร” และ “ส่ิงแวดลอม”  และในการทําความเขาใจความหมาย
จะทําศกึษาไปเปนลําดับ ดงัตอไปนี ้
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- ความหมายของ “ขอมูลขาวสาร” 

 
  เนื่องจาก “ขอมูลขาวสาร”∗ (Information)  ไมมีลักษณะทางกายภาพที่สามารถจับ

ตองได ในการศึกษาวาขอมูลขาวสารคืออะไรจึงตองสามารถอธิบายถึงลักษณะทางหนาที ่ และ
กระบวนการของขอมูลขาวสาร ซึ่งในปจจุบันไดมีการศกึษาเกี่ยวกับขอมูลขาวสารอยางกวางขวาง 
และมีการพฒันาเปนสาขาวชิาหนึ่งในทางวิทยาศาสตร นัน่ก็คอื วทิยาการสารสนเทศ 
(Information Science) โดยไดมีการศึกษาถงึขอมูลขาวสารอยางเปนระบบและมีวิชาที่เกีย่วของ 
เชน การศึกษาถงึ “ระบบขอมูลขาวสาร” (Information Systems) “การจัดการขอมูลขาวสาร” 
(Information Management) ฯลฯ และไดมีการกําหนดเปนทฤษฎีทางขอมูลขาวสาร 
(Information Theory) ไวจํานวนมาก และมีผูใหความหมายของ “ขอมูลขาวสาร” มีการใหคาํ
นิยามไวมากมาย ดงัตัวอยางที่ยกขึ้นมาบางประการ ดังตอไปนี้  

 
 (ก) ขอมูล หมายถงึ (น.) ขอเท็จจริง หรือส่ิงที่ไดยึดถือหรือยอมรับวาเปนขอเท็จจริง

สําหรับใชเปนหลักอนมุานหาความจริงหรือการคํานวณ18

 
             (ข) ขอเท็จจริง หมายถงึ (น.) ขอความหรือเหตุการณที่เปนมา หรือทีเ่ปนอยูตามจรงิ; 
(กฎ) ขอความหรือเหตุการณที่วนิิจฉัยแลววาเปนจริง (แตกตางกับขอกฎหมาย)19

                                                      
 

∗
 ในภาษาไทยมีการคําอืน่ๆ ที่มีความหมายเชนเดียวกัน เชน ขอมลู  ขาวสาร  ความรู  

ขอสนเทศ สารสนเทศ สารนิเทศ เปนตน แตเพื่อการสือ่ความหมายวาขอมูลขาวสารเปนสิง่ที่รัฐ
ตองการแลกเปลี่ยน (Exchange) หรือเขาถึง (Access to) ในการวิจัยนี้จงึขอใชคําวา “ขอมูล
ขาวสาร” สวนคาํอื่นที่มกีารใชอยางแพรหลายและเปนทีย่อมรับในทางวิชาการแลวก็จะคงไว
เชนเดิม ดังเชน ในมหาวิทยาลัยตางๆ ม ี คณะ/สาขาวชิา “วิทยาการสารสนเทศ” (Information 
Science) เปนตน  

18 ราชบัณฑิตยสถาน,  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542, (กรุงเทพฯ : 
นานมีบุคสพับลิเคชั่นส,  2546)  หนา 173. 

19 เร่ืองเดียวกนั, หนา 172. 
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      (ค) ขาวสาร หมายถึง (น.) ขอความทีส่งมาใหรูเร่ืองกัน20

 
            (ง) ขอความ หมายถึง (น.) เนื้อความตอนหนึ่งๆ, ใจความสั้นๆ ของเรื่อง.21

 
            (จ) ขอมูลขาวสาร (Information) หมายถงึ ขอเท็จจริงที่ประกอบกันการไดเรียนเกีย่วกบั
บางสิง่ หรือเกี่ยวกบับางคน หรือในความหมายที่สอง หมายถงึสิง่ซึ่งทําใหบุคคลอื่นรู หรือถกู
นําเสนออีกคร้ังดวยการจัดเตรียมโดยเฉพาะ หรือในทางทฤษฎีของขอมูลขาวสารมคีวามหมายถงึ 
ปริมาณทางคณิตศาสตรที่แสดงถึงความนาจะเปนของเหตุการณทีเ่กดิขึ้น หรือเปนปริมาณทาง
คณิตศาสตรที่เกิดขึ้นอยางตอเนื่องกัน โดยขอมูลขาวสารที่มีการนาํเสนอมทีั้งการใชสัญลักษณ
ตางๆ หรือเปนเปนขอมูลขาวสารที่เกิดขึ้นโดยไมไดคาดหมายมากอน22

 
          (ช) ขอมูลขาวสารสารคือ  การจัดรูปแบบของการกระจาย หรือการจัดรูปแบบของ
ความสัมพันธระหวางเหตุการณ หรือความสมัพนัธระหวางวัตถ ุ หรือ ความสัมพันธระหวาง
สัญญาณตางๆ  ซึ่งเกีย่วกับบางสิง่บางอยางที่อยูนอกเหนือไปจากรูปแบบทางกายภาพของสิ่ง
นั้นเอง และเปนสัญลักษณของสิ่งเหลานั้นเอง23

 
          (ซ) "ขอมูลขาวสาร" หมายความวา ส่ิงที่ส่ือความหมายใหรูเร่ืองราวขอเท็จจริง ขอมูล หรือ
ส่ิงใดๆ ไมวาการสื่อความหมายนั้นจะทาํไดโดยสภาพของสิ่งนั้นเองหรือโดยผานวิธกีารใดๆ และ
ไมวาจะไดจัดทําไวในรูปของเอกสาร แฟม รายงาน หนังสือ แผนผัง แผนที่ ภาพวาด ภาพถาย 

                                                      
 
20 เร่ืองเดียวกนั, หนา 184. 
21 เร่ืองเดียวกนั, หนา 172. 
22 Oxford University,  The new Oxford dictionary of  English [Window CD-Rom],  

(Oxford : Selectsoft publishing (http://www.selectsoftusa.com)), 2002.  
23 Hamid Mowlana,  Global information and world communication: New fontiers 

in international relarions,  2nd edition, (London: SAGE publications Ltd., 1998), p.25. 
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ฟลม การบนัทึกภาพหรือเสยีง การบนัทกึโดยเครื่องคอมพิวเตอร หรือวิธีอ่ืนใดที่ทาํใหส่ิงที่บันทึกไว
ปรากฏได24

เมื่อเรียบเรียงแนวความคิดดังกลาวเขาดวยกนั อาจกลาวโดยสรุปไดวาความหมายของ
ขอมูลขาวสาร คือ ขอมูลหรือขอเท็จจริง ความรูทางวิชาการหรือศาสตร ความรูสึกความคดิ
ประสบการณ ซึ่งไดมีการกลั่นกรอง ประมวลและเรยีบเรียง โดยใชภาษาพูด ภาษาเขียนและ
สัญลักษณตางๆ บันทึกลงในกรรมวิธีตางๆลงในวัสดุที่มองเหน็ได ฟงได จับตองได มีรูปธรรมเปนที่
ส่ือสารถายทอดใหผูอ่ืนทราบได และเขาใจความหมายได 
 
 

-ความหมายของคําวา “สิ่งแวดลอม” 
 

คําวา “ส่ิงแวดลอม” ไดมีการใหความหมายไวดังตอไปนี ้
 

            (ก) “ส่ิงแวดลอม หมายถงึ (น.) ส่ิงตางๆ ทัง้ทางธรรมชาติและทางสังคมที่อยูรอบๆ มนุษย 
...” 25

            (ข)  ส่ิงแวดลอม (Environment) คือ ส่ิงที่อยูรอบๆ หรือ เปน สถานะ ที่ซึ่ง บุคคล สัตว หรือ
พืช ใชในการดํารงชีวิต 26 
 
            ซึ่งตามความหมายดังกลาว ส่ิงแวดลอม จงึมีความหมาย คือ สภาวะตางๆ ที่อยูแวดลอม 
ส่ิงมีชีวิต  และในการศึกษาใน ทางสิ่งแวดลอม จะใหความสาํคัญตอ ส่ิงแวดลอมของมนษุย เปน
หลัก  
 
 
                                                      

 

24 พระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ. 2540, มาตรา 4.  
25 ราชบัณฑิตยสถาน,  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542. 
26 Oxford University,  The new Oxford dictionary of  English [Window CD-Rom],  

2002. 
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-ความหมายของ “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” 
 
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม จึงมีความหมายคือ ขอเทจ็จริง ที่เกิดขึ้นในธรรมชาติ อยู

แวดลอมตัวมนุษย  และนํามาบันทึกความหมายของขอมูลขาวสาร อาจเปนขอมูลหรือขอเท็จจริง 
ความรูทางวิชาการหรือศาสตร ความรูสึกความคิดประสบการณ ซึง่ไดมีการกลั่นกรอง ประมวล
และเรียบเรียง โดยใชภาษาพูด ภาษาเขียนและสัญลักษณตางๆ บนัทกึลงในกรรมวิธีตางๆลงใน
วัสดุที่มองเหน็ได ฟงได จับตองได มีรูปธรรมเปนที่ส่ือสารถายทอดใหผูอ่ืนทราบ และเขาใจได 

 
2.2.3 ลักษณะและประเภทของขอมลูขาวสารสิง่แวดลอม 

  
        ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมมีลักษณะเฉพาะแตกตางกับขอมูลอ่ืน เนื่องจากขอมูล

ดานสิ่งแวดลอมมีความสัมพันธเกี่ยวของกับตําแหนงทีต่ั้ง มีความสลับซับซอน และมีปริมาณ
ขอมูลมาก มีความทาทายมากกวาการจัดการฐานขอมูลประเภทอืน่  เนื่องจากขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมมลัีกษณะไมหยดุนิ่ง ไมคงที ่มกีารเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ 

 
    โดยธรรมชาติของขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมที่เกิดขึ้น มีลักษณะเปลี่ยนแปลง

ตลอดเวลา ไมมีรูปลักษณที่แนนอน ไมสามารถจบัตองได และเปนสิ่งมีอยูโดยทั่วไป ดังนัน้ การที่
จะนําขอมูลขาวสารมาใชประโยชนจงึตองมีการจัดเก็บขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมอยางตอเนื่อง ใน
ส่ือหรือส่ิงที่สามารถสื่อความหมายของขอมูลขาวสารได กระบวนการการจัดเกบ็ขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมจึงมีความสาํคัญ เพื่อสามารถสื่อสารนําขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมที่บนัทกึไว นาํ
กลับมาใชใหมได โดยการจัดเก็บขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเหลานัน้ จะตองไมทําใหเกิดการ
บิดเบือนทางความหมาย และขอเท็จจริงของขอมูลขาวสาร 

 
    การเก็บขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมจึงมลัีกษณะหลายประการ เชน มีการบันทึกเปน

ขอมูลลายลักษณอักษร บนัทกึเปนขอมลูอิเลคโทรนิค ฯลฯ ซึง่จะเห็นไดวา ส่ิงสําคัญคือขอมูล
ขาวสารจะตองถูกบนัทึกในสื่อตางๆ ที่สามารถสื่อความหมายของขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมใหแก
ผูรับได โดยกระบวนการเกบ็ขอมูลขาวสารไดมีการนาํหลักวชิาการในหลายๆดาน มาใชประกอบ
กัน เชน การนําหลักวิชาการทางคณิตศาสตรสถิติมาใชในการคํานวณผลขอมูล การนาํหลกัวิชา
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ทางดานภาษาศาสตรมาใชเพื่อทาํใหสามารถสื่อสารความหมายไดอยางไมผิดเพี้ยน การนําหลกั
วิชาทางวทิยาศาสตรเทคโนโลยีมาใชทําใหเกิดความสะดวกในการจัดทําขอมูล ฯลฯ นอกจากนัน้
ในการศึกษาเก็บขอมูลในดานใด ผูเก็บขอมูลก็จะตองมีความรูในศาสตรนั้นๆ เปนพื้นฐาน เชนการ
เก็บขอมูลส่ิงแวดลอมทางน้าํ ผูเก็บขอมูลก็จะตองเปนผูทราบถึงสถานะทางเคมขีองน้ําสามารถ
ตรวจสารปนเปอนได หรือในการตรวจหาสิ่งมีชีวิตในน้าํก็จะตองมีความรูทางชีววิทยา ฯลฯ เปน
ตน 
 

2.2.3.1  ลักษณะของขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอม 
 

ดังที่ไดกลาวไวแลววา มนษุยตองการขอมลูขาวสาร เนือ่งจาก ความอยากรู
อยากเห็น และเพื่อประกอบการตัดสินใจ โดยกระบวนการทางขอมูลขาวสารของขอมูลขาวสารจะ
เร่ิมตนจากความอยากรูอยากเหน็ของมนษุย และทาํการรวบรวมขอมูลขาวสารเพื่อหาคําตอบ เมือ่
ไดรูคําตอบแลวหากพอใจในในระดับนี้ กระบวนการเกีย่วกับการหาขอมูลขาวสารก็ยตุิลง แตหาก
ปรากฏวา ตองมีการนําขอมูลขาวสารไปใชประกอบการตัดสินใจ กจ็ะทําใหเกิดกระบวนการใช
ขอมูลขาวสารที่มีการรวบรวมนั้น  ลักษณะของขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมจึงอาจพิจารณาได
ดังตอไปนี้ 
 

 
                 (ก) ลักษณะของขอมูลขาวสารตามความหมายในดานของบุคคล ที่
เกี่ยวของกับขอมูลขาวสาร 

 
   บุคคลที่เกีย่วกับกระบวนการทางขอมูลขาวสาร แบงออกได เปน 2 ฝายคือ 

ผูจัดทําขอมูลขาวสาร  และ  ผูใชขอมูลขาวสาร  ซึง่ขอมูลขาวสารตามความหมายทีท่ัง้สองฝาย
ตองเกี่ยวของ มีลักษณะแตกตางกนัดังตอไปนี้ 
 

              ฝายแรก ผูจัดทําขอมลูขาวสาร มีภารกิจในการจัดเตรียมขอมูลขาวสาร
ตามขั้นตอน โดยหากพิจารณาจากหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารดานความมั่นคงของรัฐใน
อดีต ที่มีหลักการวา หลักการทางของวงจรการสืบขาว คือ กระบวนการของความตองการ
ขอมูลขาวสาร และนําขอมูลขาวสารนั้นไปเปลี่ยนเปนเรื่องราวที่เหมาะสมตอผูใชขอมูล
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ขาวสาร เพื่อที่ผูใชขอมูลขาวสารสามารถใชประโยชนจากขอมูลขาวสารในกําหนด
นโยบายได หรือหากทําใหเห็นภาพชัดขึ้นสามารถที่จะแยกกระบวนการทางขอมูลขาวสาร
ใหเห็นเปนขั้นตอนไดดังดังตอไปนี้ 27  

 
                     ขั้นตอนแรก การไดขอมูลขาวสาร (Information) คือการไดขอมูลดิบ

จากแหลงตางๆ ที่มักจะมลัีกษณะกระจดักระจาย มีความขัดแยง เชื่อถือไมได คลุมเครือ 
หลอกลวงและหลอกตา หรือเปนขอมูลที่ผิด 

 
                     ขั้นตอนทีส่อง การกรองขอมูลขาวสาร (Intelligence) คือ การนํา

ขอมูลดิบมาเลือก ทาํใหสมบูรณ ประเมินคุณคา วิเคราะหและตีความ 
 
                     ขั้นตอนทีส่าม  จึงมาสูการสิ้นสุดการสืบขาว (Finished Intelligence) 

คือ ผลสรุปสุดทายที่ปรากฏจากการการสืบขาว ถูกจดัไวในรูปแบบที่เหมาะสมและพรอมทีจ่ะสง
มอบใหแกผูใชขอมูล  หรือจัดเก็บไวเพื่อนาํไปใชเอง 

 
                หลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารทางดานความมัน่คงทั้งสามขัน้ตอนนี ้ เปน

โครงสรางพื้นฐานในดานการจัดทําขอมูลขาวสาร   
 
                ลักษณะของการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมในดานของผูจัดทําขอมูล

ขาวสารสิ่งแวดลอม จึงหมายความถงึ ขอมูลดิบที่ยงัไมไดมีการวิเคราะห และ ขอมูลขาวสารทีไ่ด
ทําการวิเคราะหแลว และทาํการบันทึกจัดเก็บขอมูลขาวสารไวในรูปแบบที่เหมาะสม  เพื่อที่จะสง
มอบใหแกผูใชขอมูลขาวสารตอไป 
 

                                                      
           

        27 Central Intelligence Agency, A Brief History of Basic Intelligence and The 
World Factbook, (United State  of America, 2004) [Online],  Available from:  
http://www.cia.gov/cia/publications/factbook/docs/history.html 
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              ฝายทีส่อง ผูใชขอมูลขาวสาร โดยมีการนาํขอมลูขาวสารที่ไดจากฝาย
ผูจัดทําขอมูลขาวสารไปใช เพื่อการตัดสินใจ โดยการใชขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมมีลักษณะไม
แตกตางจากการใชขอมูลขาวสารโดยทั่วไป เพราะโดยรูปแบบของการใชขอมูลขาวสาร นั้น ผูใช
ขอมูลขาวสารจะเปนผูเลือกเองวา ตนเองมีความตองการขอมูลดานใด เพื่อประกอบการตัดสินใจ
เร่ืองอะไร ดังตัวอยางเชน การทีน่ิสิตในมหาวทิยาลยัจะตัดสินใจลงทะเบียนวิชาเรียน นิสิตก็
จะตองหาขอมูลขาวสารกอนวา เปดสอนเวลาใดทับซอนกับวิชาอืน่ที่จะเรียนหรอืไม อาจารย
ผูสอนอธิบายวิชาเรียนไดเขาใจงายหรือไม ฯลฯ โดยขอมูลขาวสารดังกลาว  มทีั้งที่ไดมีการ
จัดเตรียมไวแลวโดยสํานักทะเบียนของมหาวทิยาลยั และอาจตองมกีารขอมูลเพิ่มดวยตนเองดวย
การสอบถามผูที่เคยเรียนไปแลว  จากนั้นนิสิตจึงจะตัดสินใจลงทะเบียนเรียนในวิชานั้นๆ เปนตน  
และเมื่อเปรียบเทียบ กับหลกัการ ในขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอม กจ็ะเห็นไดวาผูใชขอมูลก็ตองการรู
วา เกิดอะไรขึ้นในสิง่แวดลอม ผลกระทบที่ตามมาคืออะไร เปนอันตรายตอชีวิตหรอืไม ปริมาณ
การแพรกระจายเปนอยางไร ฯลฯ กอนที่จะมกีารตัดสินใจเพื่อตอบสนองกบัปญหาสิง่แวดลอมที่
เกิดขึ้นเหลานัน้ นั่นคือ เปนนําขอมูลขาวสารจากผูจัดทาํขอมูลขาวสารมาใช   
 

           จะเหน็ไดวา ขอมูลขาวสาร  ในสวนของฝายผูจดัทําขอมูลขาวสาร และในฝายของ
ผูใชขอมูลขาวสาร  มีลักษณะไมเหมือนกนั นัน่คือ ในฝายผูจัดทําขอมูลขาวสาร  จะเนนใน
กระบวนการจดัเตรียมขอมูลขาวสาร  จึงมคีวามเกี่ยวของกับขอมูลดิบเปนสวนใหญ  สวนฝายผูใช
ขอมูลขาวสารจะเนนถงึขอมลูขาวสารที่ไดมีการวิเคราะหแลว  ดงันัน้ จงึอาจกลาวไดวา ขอมลู
ขาวสารที่เกิดขึ้นมีสองลักษณะใหญ คือ ขอมูลดิบ และขอมูลขาวสารที่ไดมีการวเิคราะหแลว  และ
จากลักษณะทัง้สองประการนี้เอง เมื่อพิจารณาเปรยีบเทียบไปถงึการเขาถึงขอมลูขาวสาร
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ ทําใหมีขอสงสัยวา  ในทางปฏิบัติจะสามารถเขาถงึขอมูลขาวสาร
ลักษณะใด  ซึ่งจากตัวอยาง เหตุการณอุบัติเหตุโรงงานไฟฟาทีเ่ชอรโนบิล ประเทศสหภาพโซเวยี
ตระเบิดในป ค.ศ. 1986 นัน้ ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมที่รัฐตางๆ ตองการก็คือ  ตองการใหมีการ
แจงเตือนวา เกิดอุบัติภัยขึ้นเทานัน้ เพื่อที่รัฐตางๆ สามารถดาํเนินการลดความเสียหายที่อาจ
เกิดขึ้นไดรวดเร็วยิ่งขึ้น  นัน่คือ ในเบื้องตนรัฐไมมีความตองการทั้งขอมูลดิบ และขอมูลที่มีการ
วิเคราะหแลว  แตทําใหพิจารณาไดวา ลักษณะของขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม  ที่ผูใชขอมูล
ตองการนัน้  มหีลายลักษณะ  ข้ึนอยูกับความตองการของผูใชขอมูลขาวสาร  แตดวยความ
ตองการที่ไมมกีรอบและกฎเกณฑเชนนีก้ลบัทําให ในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวาง
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ประเทศเกิดปญหาในทางปฏิบัติเปนอยางมาก ซึง่จะไดกลาวตอไปในภายหลงั ในประเด็นเกี่ยวกบั
ปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมูลขาวสาร 

 
       ลักษณะของขอมูลขาวสารในฝายผูใชขอมูลขาวสาร จึงหมายความถงึ  ขอมูล

ขาวสารทุกประเภท ทั้งที่ยงัไมไดมีการวิเคราะหไว หรือที่ไดมีการวเิคราะหไวแลว  โดยขึ้นอยูกับ
ความตองการของผูใชขอมูลขาวสารเปนหลัก 

 
 
                    (ข) ลักษณะของขอมูลขาวสาร ตามความหมายในเนือ้หาของขอมูล
ขาวสาร 

 
                             การใชขอมูลขาวสารสาํหรับการตัดสินใจ (Decision Making) ลักษณะของ
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมทีจ่ําเปนในการใชตัดสินใจของผูใชขอมูลขาวสารจะตองมลัีกษณะที่
ประกอบไปดวย 

 
 
            ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมควรจะมีความถูกตอง  
 
              ขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมควรจะมีความถูกตองมากที่สุด เนือ่งจากผูใชขอมูล

ขาวสารมีความจําเปนในการใชขอมูลขาวสาร เมื่อขอมูลขาวสารถูกตองยอมทาํใหการวนิิจฉัย
ตัดสินใจตอบสนองตอปญหาทาํไดอยางถกูตองมากยิง่ขึ้น ดังนัน้ การที่จะพจิารณาวาขอมูล
ขาวสารมีความถูกตองมากนอยเพียงใด ก็จะตองพิจารณาจากการดําเนนิการที่ถูกตองในทุก
ข้ันตอนของกระบวนการทางดานขอมูลขาวสาร เชน มีการเก็บรวบรวมขอเท็จจริงที่เกิดขึ้นตองมี
ความถกูตอง ระบบการเก็บขอมูลถูกตอง ระบบการบริหารจัดการขอมูลถูกตอง ระบบการ
ประมวลผลขอมูลถูกตอง ระบบการวเิคราะหขอมูลถูกตอง ฯลฯ เพราะหากมีความผิดพลาด
เกิดขึ้นในขั้นตอนใด ยอมสงผลทาํใหขอมูลขาวสารในขั้นตอนถดัไปเกิดความผิดพลาดขึ้นได 
ข้ันตอนของการดําเนนิการดานขอมูลขาวสาร จนขอมูลขาวสารถึงมือผูใช จะตองมีความถูกตอง
ทั้งกระบวนการ แตในความเปนจริงไมมขีอมลูขาวสารใดที่มีความถกูตองทัง้หมด แมแตในทาง
วิทยาศาสตร ก็ยังมีขอมูลที่มีลักษณะไมแนนอน เกิดขึ้นได และแมมีการรวบรวมขอมูลขาวสาร
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อยางถูกตองทกุขั้นตอนแลว ขอมูลขาวสารก็ยังเปลีย่นแปลงได การนาํขอมูลขาวสารที่นํามาใชจงึ
เปนทีย่อมรับกันโดยทั่วไปวาสามารถอาจเกิดความผิดพลาดขึ้นไดบางพอสมควร เปนลกัษณะที่มี
ความยืดหยุนในความถูกตองของขอมูลขาวสารนั่นเอง โดยความยดืหยุนดงักลาวขึ้นอยูกบัวาใน
งานนัน้ๆ ตองการความถกูตองของขอมลูขาวสารมากนอยเพียงไร แตหลักการสําคัญในการใช
ขอมูลขาวสารเพื่อประกอบการตัดสินใจ คือ ลักษณะของขอมูลขาวสารควรจะมีความถูกตองสงู
ที่สุดเทาที่จะเปนไปได 

 
 

             ขอมูลขาวสารควรจะเปนขอมูลขาวสารทีท่ันสมยั 
 
                ในการใชขอมูลขาวสาร มีความจําเปนที่จะตองเปนการใชขอมูลขาวสารที่มี

ลักษณะเปนปจจุบัน ทั้งนี้เพื่อทาํใหผูใชขอมูลขาวสารสามารถตอบสนองตอเหตุการณที่เกิดขึ้นได
อยางถูกตอง ดังตัวอยางเชน  กระสวยอวกาศของประเทศสหรัฐอเมริการระเบิด  ขณะที่กลับสูพื้น
โลก และเกิดการกระจายของชิ้นสวนตางๆ  ในแทบจะทันท ีที่องคการนาซา (NASA)  ไดประกาศ
ใหประชาชนทราบทนัที และอยูหางจากชิน้สวนดังกลาวเนื่องจากมีสารกัมมนัตภาพรังสี  และให
แจงให NASA ทราบหากพบชิ้นสวนของกระสวยอวกาศ  และนอกจากยงัมีประกาศตอเนื่องเปน
ระยะเพื่อใหประชาชนทราบถึงขอมูลขาวสารที่เกีย่วของ  ดงันัน้จึงเปนการใหปรับปรุงขอมูล
ขาวสารใหทนัสมัยอยูตลอดเวลา  ซึง่สงผลทําใหการแกไขปญหาเปนไปดวยความรวดเร็ว 

 
        และนอกจากนั้น ในการใชขอมูลขาวสารทีท่นัสมยัดังกลาวยงัมคีวามจาํเปนตอง

ใชขอมูลขาวสารเดิมมาประกอบการพจิารณาเปรียบเทยีบ เพราะในการนําขอมลูเดิมมาใชกม็ี
วัตถุประสงคทีต่องการทราบวา สถานะภาพของปญหาในปจจุบนัมีความแตกตางไปจากอดีต
หรือไม  แตการเปรียบเทยีบจะเกิดขึ้นไมไดเลย หากขอมูลปจจุบันไมมีความทนัสมัย  ซึ่งยอมจะ
สงผลทาํใหใหการแกไขปญหาไมสําเร็จได  และยังสงผลไปถึงการวางแผนปองกนัปญหาที่อาจ
เกิดขึ้นในอนาคตอีกดวย   
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       ขอมลูขาวสารควรปรากฏในเวลาที่ถูกตองเหมาะสม 
 
        การใชขอมูลขาวสารในเวลาทีถู่กตองเหมาะสมนัน้เปนสิ่งสาํคัญตอการตัดสินใจ 

นั่นก็คือ อยางนอยตองมีขอมูลขาวสารกอนที่จะมีการตัดสินใจ แตหากขอมูลขาวสารมาถึงยิ่งใกล
เวลาตัดสินใจมากเทาไร กจ็ะทําใหเวลาในการพิจารณาตัดสินใจยิง่นอยลงไป ซึง่สงผลทาํใหการ
ตัดสินใจมีความรอบคอบนอยลงไป และอาจทาํใหเกดิการตัดสินใจผิดพลาดได หรือหากปรากฏ
วา ขอมูลขาวสารมีความลาชาเกินไปก็อาจทาํใหเกิดปญหาที่รุนแรงมากขึ้น ดังตวัอยางเชน ใน
กรณีอุบัติเหตุโรงงานไฟฟาเชอรโนบิลระเบิด การแจงขาวสารที่ลาชาทาํใหการปองกันปญหาจาก
แพรกระจายสารกัมมนัตภาพรังสีเกิดความลาชาไปดวย และสงผลเสยีหายตามมาอยางมาก ทัง้
ตอ  ปญหาในสุขภาพของมนุษย  ปญหามลพิษในสิ่งแวดลอม ฯลฯ  

  
       ขอมลูขาวสารควรทีจ่ะมีความสมบูรณ 
 
        เปนสิ่งทีเ่ขาใจไดโดยทัว่ไปวา การไดขอมูลที่สมบูรณเปนสิ่งยาก และยงัรวมไปถึง

ปญหาที่วา จะรูไดอยางไรวาขอมูลที่ไดมีความสมบูรณ และในการตัดสินใจบางครั้ง อาจตอง
พิจารณาไปถงึวามีขอมูลขาวสารอื่นที่เกีย่วของอีกหรือไม ในบางกรณี “ความสมบูรณ” ก็เปนสิง่ที่
ไมสามารถปฏบิัติไดจริง ดังตัวอยางเชน หากรัฐบาลของรัฐหนึ่งตองตดัสินใจดําเนนิการเพื่อแกไข
ปญหาสิง่แวดลอม แนนอนยอมเปนไปไมไดวารัฐบาลจะสามารถดูในรายละเอียดของขอมูล
ส่ิงแวดลอมทัง้หมดไดเพราะเปนขอมูลทีม่ีจาํนวนมาก การที่รัฐบาลจะใชขอมลูในการตัดสินใจ
มักจะเปนการขอมูลที่มีการสรุปไวแลว (Summarized information) จึงเปนการตัดสินใจที่ใชขอมลู
จํานวนนอยกวาความเปนจริง แตเปนขอมูลที่เหมาะสมเพียงพอ หรืออาจกลาวไดวาเปนขอมูลทีม่ี
ความสมบูรณเพียงพอในการตัดสินใจแลว หรือแมแตในทางนิติศาสตรเอง ที่การตัดสินคดีตอง
พิจารณาขอเท็จจริงจากขอมูลขาวสาร ทีน่ําเสนอโดยโจทก และจาํเลย แตกย็ังมคีําพิพากษาของ
ศาลไดกลาวอางถงึความไมสมบูรณของขอเท็จจริงที่ไดมีการนาํสืบ และชี้ผลแหงคดีไปโดยไม
สนใจในความชดัเจนของขอเท็จจริง โดยใชหลักวา เพื่อเปนการยกผลประโยชนใหแกอีกฝายหนึ่ง 
ทั้งๆ ที่ยงัไมไดความชัดเจนในขอเท็จจริงในคดี และแมแตในศาลระหวางประเทศ ก็มีลักษณะ
เชนเดียวกนัทีใ่นการตัดสินใจที่สําคัญหลายๆ คร้ัง ไมไดยืนอยูบนพืน้ฐานของขอมูลขาวสารที่
สมบูรณ เปนตน 
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    การอาศัยขอมูลขาวสารเพื่อการตัดสินใจ จงึมีบอยครั้งที่ความสมบูรณของขอมูล

ขาวสารถกูมองขามไป และเมื่อปรากฏความผิดพลาดขึ้น จึงมีบอยครั้งเชนกัน ที่มองวาผูจัดทํา
ขอมูลขาวสาร ตองเปนผูรับผิดชอบ ทัง้ที่ ผูทําการตัดสินใจดําเนนิการบนพืน้ฐานของความไม
สมบูรณของขอมูลขาวสารควรมีสวนรวมเปนผูรับชอบความเสยีหายทีเ่กิดขึ้น  ซึ่งแนวคิดดังกลาว
นี้เปนประเด็นที่สําคัญประการหนึง่ ในการเขาถึงขอมูลขาวสาร 

 
     จงึอาจกลาวไดการใชขอมูลขาวสารในการตัดสินใจ จึงมกัจะเปนการใชขอมลูที่มี

ลักษณะทีม่ีความสมบูรณเพียงพอตอการตัดสินใจ  ไมใชมีความสมบูรณแบบ  ดังนัน้ ผูใชขอมูล
ขาวสารจะตองเปนผูพิจารณาเองวา ขอมูลขาวสารทีไ่ดมีความสมบูรณเพยีงพอกับความตองการ
หรือไม  

 
        จากลักษณะของขอมลูขาวสาร ตามความหมายในเนื้อหาของขอมูลขาวสาร

ดังกลาวทัง้สี่ประการ เปนลักษณะสาํคัญของขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศดวย
เชนกนั ที่ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมที่จะนํามาใชประกอบการตัดสินใจ จึงควรมีลักษณะทัง้ 4 
ประการ เพื่อใหผูใชขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม สามารถนาํไปใชประโยชนไดอยางแทจริง  

   
    
2.2.3.2  ประเภทของขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอม 

 
                         ในการแบงประเภทของขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม มีการแบงไวหลายประการทั้งนี้
ข้ึนอยูกับวา  ผูจัดทําขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมไดใหความสนใจในการแบงประเภทของของมลู
ขาวสารสิ่งแวดลอมในลักษณะอยางไร  ซึง่จะขอยกตวัอยาง ถงึการแบงประเภทของขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมสองลักษณะ ดงัตอไปนี ้
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                   (ก) การแบงประเภทขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ที่มีลักษณะแตกตาง
กันไป ตามวัตถุประสงคการสรางฐานขอมูล 

 
                 การแบงประเภทขอมูลขาวสารในลักษณะนี้ เปนการแบงขอมูลในลักษณะ

ของการจัดกลุมตามแหลงของขอมูลขาวสาร  และเปนการแบงตามลักษณะตามความเกี่ยวของ
กันในขอมูลขาวสาร  โดยไดมีการแบงประเภทไวดังตอไปนี2้8

 
               1. กลุมขอมูลทางดานธรณีวทิยา  จะเปนขอมูลขาวสาร ทีเ่ปน

องคประกอบที่เกี่ยวกับทางธรณีวิทยาไวทัง้หมด  ดังเชน  ชั้นหนิ  ประเภทของแร  การปนเปอนสาร
มลพิษ  สารประกอบของดิน ฯลฯ 

 
               2. กลุมขอมูลทางทะเล  จะเปนขอมูลขาวสาร ที่เปนทีเ่ปนองคประกอบที่

เกี่ยวกับทางทะเลไวทัง้หมด  ดังเชน  ความเขมขนของเกลือแร  ประเภทสารประกอบ  การ
ปนเปอนสารมลพิษ อุณหภูมขิองน้ํา ฯลฯ 

 
               3. กลุมขอมลูนิเวศวิทยา จะเปนขอมูลขาวสาร ที่เปนองคประกอบที่

เกี่ยวกับทางนเิวศวิทยาไวทัง้หมด  ดังเชน ที่ตั้งของสัตวหายาก สภาพภูมิประเทศ สภาพ
ภูมิอากาศ วฎัจักรของสิ่งมชีีวิต  ผลกระทบในระบบหวงโซอาหาร สภาพแวดลอมที่เหมาะสมตอ
การดํารงชวีติ  ความหลากหลายทางชีวภาพ ฯลฯ 

 
               4. กลุมขอมลูเกี่ยวกบัน้ํา จะเปนขอมลูขาวสาร ทีเ่ปนองคประกอบที่

เกี่ยวกับน้าํไวทั้งหมด ซึ่งหมายความถงึ ปริมาณฝนตก ขอมูลของน้ําที่อยูในแผนดนิ ไมรวมไปถงึ
ในทะเล ดังเชน  ปริมาณน้ําบนดินใตดิน  สารแขวนลอยในน้าํ  การปนเปอนสารมลพษิ  ฯลฯ 

 
                                                      

 
28 ลักษม ี เจี้ยเวชศิลป, การจดัเก็บขอมูลดานสิ่งแวดลอม กับสารสนเทศภูมิศาสตร 

[Online],วารสารสิ่งแวดลอม สถาบันวิจัยสภาวะแวดลอม จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั ปที่ 3 ฉบับที ่
12 เดือนมกราคม-มีนาคม 2542, Available from: 
http://sua.ac.th/educations/environment/envi4/botbat/geo.htm
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               5. กลุมขอมลูอากาศ  จะเปนขอมูลขาวสาร ที่เปนองคประกอบที่เกีย่วกับ
อากาศไวทั้งหมด  ดังเชน  จํานวนของกาซชนิดตางๆ ในชั้นบรรยากาศ อุณภูมิ การเกิดสภาวะ
เรือนกระจก  การปนเปอนสารมลพิษ ฯลฯ 

 
              6. กลุมขอมูลเสน คือ การกําหนดเสนลอมรอบพื้นที่จาํนวนหนึง่ในแผนที ่

แลวจึงทําการศึกษาเกบ็ขอมูลภายในพื้นที่ที่ไดมีการกําหนดแนวนัน้ 
 

              7. กลุมขอมูลโทรสัมผัส   (Remote Sensing) เชนขอมูลภาพถายดาวเทียม 
ประกอบดวยตารางขอมูล แตละตารางขอมูลยอยมีสีตางๆ กัน ซึ่งสเีหลานี้เกิดจากความแตกตาง
ของคาสะทอนแสดงพืน้ที่ผิวของวัตถนุัน้ เชน ในแผนทีภ่าพถายทางอากาศ จะเหน็วา พืน้ที่ภูเขา
สูง จะมีสีน้าํตาล พืน้ที่ราบมตีนไมมากก็จะเปนสีเขียว ทะเลก็จะเปนสีฟา เปนตน 

 
                (ข)  การแบงประเภทขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม โดยคํานึงถึงปจจัยทางดาน
อ่ืนๆ ที่เกีย่วของกับสิ่งแวดลอม 

 
               นอกจากการแบงประเภทของขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม ตามวัตถุประสงค

การสรางฐานขอมูลแลว ยังมกีารนาํปจจัยทางดานอื่นที่มีความเกี่ยวของกับส่ิงแวดลอม มา
กําหนดเปนประเภทของขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม ดังจะเหน็ไดจาก “ในระบบแหลงขอมูลทางดาน
ส่ิงแวดลอมของระบบศูนยรวมแหลงขอมลูทางดานสิ่งแวดลอม” (International Referral System 
for Source of Environmental Information: INFOTERRA) ซึ่งมีหนาที่ในการแนะนําแหลงขอมลู
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ โดยมกีารดําเนินงานภายใต โครงการสิ่งแวดลอมของสหประชาชาต ิ
UNEP มีการแยกประเภทของขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมไวอยางละเอียดถึง 1,203ประเภท29  แต
จะขอยกตัวอยาง ทีเ่ปนประเภทหลกัๆดังตอไปนี3้0

                                                      
29 The Global Development Research Center, INFOTERA: Environmental  

Thesaurus [Online], Avialable from: http://www.gdrc.org/uem/infoterra-list.html 
30กองสนเทศและสงเสริมคุณภาพสิ่งแวดลอม สํานักงานคณะกรรมการสิ่งแวดลอม

แหงชาติ กระทรวงวิทยาศาสตร เทคโนโลยีและการพลงังาน, แหลงขอมูลทางดานสิง่แวดลอมของ
ระบบศูนยรวมแหลงขอมูลทางดานสิ่งแวดลอม INFOTERRA ประเทศไทย 1981, ( กรุงเทพฯ : 
สํานักงาน, หนา 25.) 
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1. การบริหารและการจัดการสิ่งแวดลอม 
 
2. การตรวจสอบและการประเมินผลสิง่แวดลอม 
 
3. ของเสียและการแกปญหา แหลงชํานาญการอยูที่ประเทศสหราชอาณาจักร 
 
4. มลพิษส่ิงแวดลอม แหลงชํานาญการอยูที่ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 
5. ดิน และการใชประโยชนจากดิน แหลงชํานาญการอยูที่ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 
6. เทคโนโลยี และอุตสาหกรรม 
 
7. กฎหมายสิง่แวดลอม 
 
8. การศึกษาและการฝกอบรมดานสิง่แวดลอม 
 
9. บรรยากาศ และภูมิอากาศ แหลงแหลงชํานาญการอยูที่ประเทศรัสเซีย 
 
10. ส่ิงแวดลอมน้ําจืด แหลงชํานาญการอยูที่ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 
11. ส่ิงแวดลอมทางทะเล แหลงชาํนาญการอยูที่ประเทศสหรัฐอเมริกาและออสเตรเลีย 
 
12. เกษตรกรรม และส่ิงแวดลอม แหลงชาํนาญการอยูที่ประเทศ สหราชอาณาจกัร 
 
13. เคมีภัณฑ 
 
14. พลังงาน แหลงชาํนาญการอยูทีป่ระเทศไทย สถาบนัเทคโนโลยีแหงเอเชยี 
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15. การอนุรักษธรรมชาต ิ
 
16. การขนสงและสิ่งแวดลอม แหลงชํานาญการอยูที่ประเทศไอรแลนด 
 
17. การตั้งถิน่ฐานของมนษุย  แหลงชาํนาญการอยูที่ประเทศไทย สถาบนัเทคโนโลยี

แหงเอเชยี 
 
18. ส่ิงแวดลอมในการทํางาน 
 
19. การอนุรักษส่ิงแวดลอม แหลงชาํนาญการอยูทีป่ระเทศสวิตเซอรแลนด 
 
20. ทรัพยากรทางทะเล แหลงชํานาญการอยูที่ประเทศฟลิปปนส 
 

นอกจากการทีข่อมูลขาวสารสิ่งแวดลอมมหีลายประเภทแลว การเก็บรวบรวมไวใน
รูปแบบขอมูล (Data) ที่มคีวามหลากหลายรูปแบบ และความหลากหลายในระดับความสําคญั 
ทั้งนี้เพื่อรองรับความตองการที่แตกตางกนัของผูใช  ทาํใหการใชขอมลูขาวสารจงึมคีวาม
หลากหลาย  

 
  2.2.4 ความจําเปนและความสาํคัญของ “การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม

ระหวางประเทศ  (Access to  international environmental information) ”  
 
 
            ขอมูลขาวสารมีความสําคัญตอการพัฒนามนุษยและสังคมในทุกระดับ 

เปนรากฐานอันจําเปนสําหรับความกาวหนา เปนสวนหนึ่งของกระบวนการสรางสรรค หรือ
การใชทรัพยากร และเปนสิ่งที่ขาดไมไดในการตัดสินใจ นอกจากนี้ยังมีความสําคัญตอ
รัฐบาลของรัฐตางๆ ที่ตองการขอมูลขาวสารที่ทันสมัยมาใชประกอบการวินิจฉัยสั่งการและ
วางแผนเพื่อการพัฒนาประเทศ และทําใหมนุษยสามารถประมวลขอมูลที่ไดรับเปนความรู
สําหรับตอสูกับส่ิงแวดลอม และทรัพยากรธรรมชาติที่แวดลอมมาเปนประโยชนแกตนได 
สามารถตอสูกับความไมรูของตนในเรื่องที่จําเปนตองรู แลกเปลี่ยนความรู ความคิดเห็น 
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และประสบการณระหวางกันได ชวยในการแกปญหาและการตัดสินใจไดอยางรอบคอบ 
และนอกจากนั้น ขอมูลขาวสาร ยังมีความสําคัญคือ เปนการถายทอดความรูและรักษา
มรดกทางวัฒนธรรมไว ซึ่งเปนรากฐานที่สําคัญที่จําเปนตอการพัฒนา 31

 
          ความตองการในการเขาถึงขอมูลขาวสารมีหลายประการ แตผูใชขอมูล

ขาวสาร ยอมมีความตองการขอมูลขาวสารที่สมบูรณที่สุด ทันสมัยที่สุด เพื่อนํามาใช
ประกอบการพิจารณาในดานที่ตนตองการ  

 
 

           2.2.4.1 ความจาํเปนในการเขาถึงขอมลูขาวสารสิง่แวดลอม  
 
          ความจาํเปนในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมมี 3 ประการดังตอไปนี้ 
 
        (ก) เพื่อการมีชวีิตรอด (Survival)  
 
                ในทางสรีระวิทยา มนษุยทุกคน มีโสตประสาทในการรับรูหลายดาน ไมวาจะ

เปน ตา ห ูจมกู ปาก กาย ใจ  ซึ่งโสตประสาทเหลานี ้เปดรับขอมูลขาวสารที่อยูรอบๆ ตัว ดงันัน้จึง
มีขอมูลขาวสารที่มนุษยตองรับรูเปนระยะๆ ไมวามนษุยจะมีความตองการขอมูลขาวสารขาวสาร
เหลานั้นหรือไม ดังตัวอยางเชน การเดนิขามถนนอยางนอย ก็ตองมีขอมูลวาตนเองยืนอยู ณ 
ตําแหนงใด และกําลงัจะขามถนนไปที่ใด มีส่ิงกีดขวางหรือไม เปนตน ซึ่งหากไมมขีอมูลขาวสาร
เหลานี้หากทําการขามถนนก็อาจถกูรถชนได  ดังนั้นการรับรูขอมูลขาวสารจงึเปนปจจัยพื้นฐาน
สําคัญ ที่จะทําใหเกิด “กระบวนการคิด” และนําไปสู “กระบวนการตัดสินใจ”  เพื่อทาํใหการ
เดินทางไปสูเปาหมาย มีความปลอดภัย ซึง่แนวคิดที่เปนไปตามหลกัการดังกลาวนี ้มีความสําคญั
ใน เร่ืองของขอมูลขาวสารในทางระหวางประเทศ เพราะในการเดินทางไปสูหลกัการ “พัฒนาอยาง
ยั่งยนื” รัฐตางๆ ตองทราบกอนวา ตนเองยนือยูที่ใด และกําลงัจะกาวไปที่ใด ดวยวิธกีารใดที่
                                                      

 
31ประภาพรรณ หิรัญวัชรพฤกษ, “ความตองการและการใชสารนเิทศสิ่งแวดลอมของ

นักวชิาการสิ่งแวดลอม,” (วทิยานพินธมหาบัณฑิต ภาควิชาบรรณารักษศาสตร คณะอักษรศาสตร 
บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั, 2538), หนา 11-12.  
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เหมาะสม มีอุปสรรคใดบาง ทั้งที่เปนอันตรายโดยตรงหรือขอขัดขวางกระบวนการทีเ่หมาะสม จน
ทําใหเกิดความลาชา ฯลฯ และจึงจะไดมีการกาํหนดวิธีการหลีกเลีย่งและแกไขอุปสรรคเหลานัน้ 
จึงเปรียบไดวา การเขาถงึขอมูลขาวสารมีความจาํเปน ในการรักษาชวีิตใหรอดจากภัยที่อาจ
เกิดขึ้น เพราะหากทราบถึงขอมูลขาวสารแลว ความเสี่ยงภัยก็จะลดลงไปได หลักการเขาถึงขอมูล
ขาวสาร จึงเปนความสําคัญตอการมีชีวิตรอดของมนุษย 

 
 
          (ข) เพื่อการเรยีนรู (Learning) 
 
                  หากพิจารณาความจาํเปนของขอมูลขาวสารในการนาํไปสูการมีชีวิตรอด

ของมนุษยที่ไดกลาวขางตน จะเหน็ไดวาเปนมุมมองทางดานกายภาพ แตหากจะพิจารณาขอมลู
ขาวสารในเงื่อนไขที่วา เปนสิ่งจาํเปนทีจ่ะตองนาํไปใชในดานอื่นทีม่ีลักษณะหลากหลายออกไป 
เชน การนาํขอมลูขาวสารไปใชทางดานเศรษฐกิจ สังคม วทิยาศาสตร ฯลฯ ซึง่ในดานตางๆ เหลานี้
ตางมีความตองการขอมูลขาวสารที่มีลักษณะเฉพาะทาง หรือบางก็อาจเปนการรวบรวมองค
ความรูจากขอมูลขาวสารจากหลายๆศาสตรข้ึนมา เปนศาสตรประยุกต  

 
               ขอมูลขาวสารที่ไดนั้นมวีัตถุประสงค เพือ่นําไปใชประกอบกําหนดในการ

นําไปสูเปาหมายที่ตองการศึกษาใหไดองคความรูไดในทีสุ่ด และหากจะมองวาขอมลูขาวสารเปน
ตัวแทนของศาสตรนั้นๆ การเก็บรวบรวมขอมูลขาวสาร (Information) ในศาสตรตางๆ ก็คือ การ
รวบรวมขอมูลขาวสารเพื่อการเรียนรู ดังจะเหน็ไดจากตัวอยางเชน ในการทํางานของบุคคลคน
หนึง่ บุคคลนัน้จะตองมีความรู และเขาใจในวิชาชีพของตนเปนพืน้ฐาน  และเมื่อไดทํางานไปเปน
ระยะเวลาหนึง่ ทําใหเกิดมปีระสบการณ ความเชี่ยวชาญ ในการทาํงาน มีการศึกษาเพิ่มเติมนาํ
ความรูจากขอมูลในศาสตรอ่ืนๆ มาใช เพือ่นํามาใชรวมกับองคความรูเดิมในการแกไขปญหาการ
ทํางาน ทําใหเกิดการขยายตัวขององคความรูข้ึนมา  

 
               การเรียนรูจากขอมูลขาวสารยังเปนการประหยัดเวลาเนื่องจากไมตองลองผิด

ลองถูกดวยตนเอง และหากรูถึงวธิีการเขาถึงขอมูลขาวสารที่จําเปนตองใช ก็จะทําใหการทํางาน
เปนไปดวยความรวดเร็ว และมีความถูกตอง สมบูรณสูง 
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                ความจําเปนในการเรียนรู จึงตองอาศัยความสามารถที่จะเขาถึงขอมูล
ขาวสารตางๆ (Information) ได   

 
        (ค) เพื่อการตัดสินใจ (Decisions) 
 
                ทุกคนตางตองมกีารตัดสินใจ และขอมูลขาวสารเปนสิง่สําคัญที่ตองนํามา

ประกอบการตดัสินใจ "informed decision" แตขอมูลที่สามารถนําไปสูการตัดสินในไดนั้นไมใชวา
ขอมูลทุกชนิดสามารถนําไปสูการตัดสินใจได ตัวอยางที่เห็นไดในการใชขอมูลขาวสารในการ
ตัดสินใจในทางธุรกิจ คือ การจัดรูปแบบทางการขายจะตองอาศัยขอมูลในดานการผลิตวามีสินคา
คงเหลือเทาใด และขอมลูในดานการสงสินคาวามีความสามารถในการจัดสงสนิคาไดมากนอย
อยางไร เปนตน ซึ่งความตองการขอมูลขาวสารดังกลาว ตองการขอมูลขาวสารทีม่ีประสิทธิภาพ
และเปนระบบ  ดวยเหตุดังกลาว “ระบบขอมูลขาวสาร” 'Information System'  จึงมีความจาํเปน
อยางยิ่ง หากเปลี่ยนมมุมองเปนเรื่องขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางประเทศ “ระบบขอมูล
ขาวสาร” มีความสาํคัญไมยิ่งหยอนไปกวาในทางธุรกิจ เนื่องจากในการตัดสินใจ ในการบริหาร
จัดการปญหาสิ่งแวดลอมระหวางประเทศที่มีลักษณะผกูพันโยงใยไปทั่วโลก หากไมมีการกาํหนด 
ระบบขอมูลขาวสาร ที่เหมาะสมยอมทําใหการแกไขปญหาสิง่แวดลอมไมตรงจุด และไรทิศทาง ซึ่ง
จะทําใหการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมเกิดความลาชาได 
 

    2.2.4.2 สาเหตสุําคัญในการศึกษาหลกัการ “การเขาถึงขอมลูขาวสาร
สิ่งแวดลอมระหวางประเทศ” 

 
                 ปจจัยสําคัญทีท่าํใหตองมีการศึกษาการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม

ระหวางประเทศเนื่องมาจาก 
 
             (ก) จากพัฒนาการในวิชาการทางดานขอมลูขาวสารอยูตลอดเวลา ทาํใหมี

เทคโนโลยีใหม ขอมูลใหม มีเนื้อหาของขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมมากขึ้น การเขาถงึขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม จงึตองศึกษาใหเขาใจถึงความเคลื่อนไหวของขอมูลขาวสาร เพื่อที่จะไดขอมูลขาวสาร
ที่สมบูรณ และทันสมัยมาใชแกไขปญหาสิ่งแวดลอมไดดีข้ึน  
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            (ข) จากการที่ รัฐ สถาบันตางๆ องคกรตางๆ ทัง้ภาครัฐและเอกชน  หรือ บุคคล
ธรรมดาตระหนักถงึการใหและรับขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมของ  แตปรากฏวาสทิธิและหนาทีอั่น
เกี่ยวกับการเขาถึงขอมูลขาวสารระหวางกนัมีลักษณะไมสมดุล เชน รัฐมีอํานาจมากสามารถ
บังคับใหบุคคลธรรมดามอบขอมูลขาวสารได กรณีที่บคุคลธรรมดามีขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมที่
สําคัญแตเก็บไวเปนความลบัมิใหผูใดรู เชนนี้รัฐก็ไมสามารถนาํขอมูลขาวสารมาใชประโยชนได  
หรือในกรณีระหวางรัฐ ทีม่ีอํานาจในการเจรจาตอรองไมเทากันทําใหสิทธิในการเขาถึงขอมูลขา
สารสิ่งแวดลอมของรัฐไมเทาเทยีมกนั หรือในกรณีที่เปนและผลที่ติดตามมาของการใชขอมูล
ขาวสารสงผลกระทบตอทัง้ภายในรัฐ และกระทบในสังคมระหวางประเทศ กระทบตอกระบวนการ
ตัดสินใจ และยังสงผลกระทบไปถึงบุคคลธรรมดาทั่วทัง้โลก ดังนั้นการศึกษาถึง การเขาถึงขอมลู
ขาวสารสิ่งแวดลอมจะทาํใหเกิดความเขาใจในความไมสมดุลดังกลาว และทําใหสามารถหา
วิธีการลดความไมสมดุลลงไปได 

 
           (ค) การเพิ่มข้ึนของขอมูลขาวสารในทางระหวางประเทศ และผูมีบทบาทในการ

แลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารที่มเีพิ่มมากขึ้น โดยเปนขอมูลขาวสารทัง้ทางดานการเมือง สังคม 
เศรษฐกิจ ฯลฯ จนทาํใหเกิดความสบัสนของขอมลูขาวสาร โดยเฉพาะขอมลูขาวสารในดาน
ส่ิงแวดลอมอาจมีขอมูลดานอื่นแทรกปนเขามา เชนอาจมีเร่ืองของ การคา การตลาด การศึกษา 
และวัฒนธรรม เขารวมดวย การศึกษาใหเขาใจในวิธกีารเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมระหวาง
ประเทศ จึงทําใหผูศึกษาสามารถวิเคราะหไดวา ขอมูลที่ไดมานัน้เปนขอมูลขาวสารที่สับสนหรือไม 
เชื่อถือไดหรือไม 

 
          (ง) ในปจจุบนัในสงัคมระหวางประเทศไดใหความสนใจในการเปรียบเทยีบทั้ง

แนวดิ่ง และแนวขวาง นัน้คือ ในแนวดิ่งเปนการศึกษาเปรียบเทียบจากภายในสิ่งทีท่ําการศึกษา
นั้น เชน การเปรียบเทียบภายในรัฐ วาอดีตและปจจุบันของรัฐ มีความแตกตางกนัหรือไมเพียงไร 
หรือ ในแนวขวางที่มกีารศึกษาเปรียบเทียบจากภายนอกสิ่งทีจ่ะศึกษา ที่อยูในระดบัเดียวกนั เชน  
การเปรียบเทยีบระหวางรัฐวามีลักษณะแตกตางกนัหรือไมอยางไร ซึ่งการเปรียบเทียบทัง้ใน
แนวดิ่ง และแนวขวางจาํเปนตองใช “ขอมูลขาวสาร” ในการเปรียบเทียบ เพื่อใหไดผลที่ถูกตอง
ที่สุด และผลที่ไดจากการศึกษาทั้งในแนวดิ่งและแนวขวางยอมทาํใหทราบถึงระดับการพัฒนาการ
วามีความเจริญเติบโตกาวหนาหรือไมเพยีงใด  ซึง่การศึกษาถงึการ “เขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ”  ก็จะทาํใหการไดขอมูลขาวสารมาใชในการเปรียบเทยีบได 
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         นอกจากนัน้ผลที่ไดจากการศึกษาเปรียบเทียบทีถู่กเก็บบันทึกไวในลักษณะของ

ขอมูลขาวสาร ทาํใหเกิดความเหน็ใหมๆ ในสังคม และแนวคิดใหมๆในการศึกษา รวมถงึสามารถ
นําขอมูลไปใชในงานวิจัย มีเครื่องมือในการคนหาความรู เกิดการถายทอดความรูจากคนรุนหนึง่สู
อีกรุนหนึ่ง 

 
        (จ) และโดยเฉพาะอยางยิง่ ในการแสดงความคดิเห็นในทางระหวางประเทศ ใน

ดานเศรษฐกจิ และในยุคแหงสารสนเทศการสื่อสาร และในชวงทศวรรษที่ 1970s  องคการ 
UNESCO ไดประกาศและมีกิจกรรมเกีย่วกับการเคลื่อนไหวของขอมลูขาวสาร และนโยบายการ
ส่ือสาร โดยมกีารแสดงความคิดเห็นในความสัมพันธเกีย่วกับเศรษฐกจิและการสื่อสารในเรื่องของ
ทรัพยากรโลกไว ซึง่ก็เปนสาเหตุสําคัญประการหนึ่งทีท่าํใหเกิดการศกึษาการเขาถงึขอมูลขาวสาร
32

 
 2.2.4.3 ประโยชนของการเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอม 

 
          ขอกําหนดของขอมูลขาวสารดานสิง่แวดลอม กระบวนการที่เปนกฎเกณฑตางๆ 

ดานสิ่งแวดลอม มวีัตถุประสงคหลัก คือ เพื่อเปนการปองกันสิง่แวดลอม และในปจจุบันจะเหน็ได
วาการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมไดเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ โดยมีเหตผุลคือ เพื่อนาํขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมหลายดานเหลานั้นมาใชประโยชน แตประโยชนที่ไดจากการเขาถงึขอมูลขาวสาร
นอกจากจะนาํมาใชประกอบการตัดสินใจโดยตรงแลว ยงัมีประโยชนดงัตอไปนี ้ 

 
(ก) ทําใหเกิดการพัฒนาการมีสวนรวมของสาธารณะมากขึน้ 

 
                การที่ทุกฝายตองยอมรับความถึงความจาํเปน ในการเขาถึงขอมูลขาวสาร

ส่ิงแวดลอม ทําใหเกิดหลักประกนัวา การดําเนินการตางๆ จะเกิดการประเมินคณุคาโดย
สาธารณะ โดยจะมกีารนําขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเหลานัน้เขาสูกระบวนการตัดสินใจในดาน
                                                      

 
32 Hamid Mowlana,  Global information and world communication: New fontiers 

in international relarions, p. 23.  
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ส่ิงแวดลอม ทําใหเกิดการวางรูปแบบของความรับผิดชอบจากการกระทําที่มีผลกระทบตอสภาพ
ส่ิงแวดลอมตอสาธารณะได  

 
                ขอมูลขาวสารในดานสิ่งแวดลอม มีความสําคัญในกระบวนการตัดสินใจ ทํา

ใหเกิดการเจรจาตอรองระหวางผูไดรับผลประโยชน กบัผูเสียผลประโยชน อันจะทําใหเกิดการ
ประนีประนอมลดขอพิพาทลง และการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ในกรณีทีม่ีการพพิาทกนั
นั้น ทําใหสาธารณะสามารถตรวจสอบไดวา ผลประโยชนทีพ่ิพาทกันนั้นจะกระทบตอสาธารณะ
มากนอยเพียงไร  จึงอาจกลาวไดวา การเขาถึงขอมูลขาวสารทาํใหมีการเพิ่มความสามารถในการ
ตรวจสอบไดมากขึ้น ทําใหเกิดการสนองตอความตองการของสาธารณะมากขึน้ อันเปนการทําให
เกิดการพฒันาการมีสวนรวมของสาธารณะมากขึน้  
 
                        (ข) เปนการตรวจสอบประสิทธิผลของกฎหมายสิง่แวดลอม ที่ไดมกีาร
กําหนดขึ้น 
 
                                  ในการออกแบบระบบของกฎหมายสิ่งแวดลอมดานหนึง่ ยอมมี
วัตถุประสงคเพื่อตองการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมในดานนัน้ ตัวอยางเชน ในกฎหมายเกี่ยวกับลด
มลพิษ เมื่อมกีารนาํไปใชในทางปฏิบัติเกิดขอสงสัยในวิธีการกําจัดมลพิษข้ึน ดังเชน ในรัฐหนึง่
กําหนดกฎหมายลดมลพษิโดยมีนโยบายจัดการกับของเสียดวยการเพิ่มกระบวนการนํากลับมาใช
ใหม สวนอีกรัฐหนึง่กําหนดกฎหมายใหมีการลดปริมาณของเสียดวยการฝงดนิ ซึ่งทัง้สองระบบ
ยอมมีขอดี ขอเสีย แตในการตัดสินวาวิธกีารใดดีกวากนัตองอาศัยขอมูลขาวสารของทัง้สองฝาย 
และการใหขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม ทําใหเกิดการเปรียบเทียบขอดี ขอเสียของทัง้สองระบบ จน
อาจทาํใหเกิดวิธีการใหมวิธทีี่สามดวยการผสมสองวธิีการเขาดวยกนั ทําใหเกิดการลดมลพษิมี
ประสิทธิภาพมากขึ้น และทาํใหเกิดการบญัญัติกฎหมายเพื่อรับรองในระบบใหม วธิีการการเขาถึง
ขอมูลขาวสานสิ่งแวดลอม และทาํใหเกดิการเปรียบเทียบนําไปสูการบัญญัติกฎหมายใหม  และ
ยังเปนการตรวจสอบวากฎหมายที่ไดบัญญัติข้ึนมาแลวนั้นมปีระสิทธผิลในทางปฏบิัติมากนอย
เพียงไร  
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                 การเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมยังเปนหลักประกนัวากฎหมายที่มอียู
แลวมีความถกูตองหรือไม ทาํใหบรรลุวัตถุประสงคตามเจตนารมณของกฎหมายหรือไม และยัง
เปนกระบวนการกลั่นกรองกฎหมายทีท่ําใหกฎหมายที่ไมมีประสิทธิภาพจะถูกยกเลกิไป 

 
                   (ค) การนําหลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ไปกําหนดเปน
กฎหมายทาํใหสังคมเกิดการเรียนรูดานสิ่งแวดลอมมากขึ้น 

 
             การกาํหนดหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเปนกฎหมายทาํให เกิด

การรับรูขอมูลทางดานสิ่งแวดลอมที่ถูกตองในสงัคม และทําใหทราบถึงผลกระทบทางดาน
ส่ิงแวดลอมทีจ่ะสงผลกระทบตอการดํารงชีวิต เชน กฎหมายภายในรัฐที่มีการกําหนดกฎหมายให
มีการติดฉลากที่สินคา โดยฉลากตองแสดงถึง ขอมลูทางสิ่งแวดลอมเกี่ยวกับผลิตภัณฑดังกลาว 
เชน สัญลกัษณที่ระบุวาเปนสินคาที่ผลิตจากวัสดุนํากลับมาใชใหม (กระบวนการรีไซเคิล) หรือ
สัญลักษณที่ระบุวาวัสดุของสินคาสามารถนําไปใชใหมได  การกําหนดวิธกีารกาํจดัขยะภายหลกั
จากใชประโยชน ฯลฯ ซึง่เปนการทําใหผูบริโภคเกิดการเรียนรูวาควรจะทําอยางไรกับขยะทีเ่หลอื
จากการบริโภคอันเปนการลดปญหาทางดานสิง่แวดลอมลงไปไดบาง  

 
(ง) ทําใหเกิดการพัฒนาหลักการพัฒนาอยางยั่งยืน 

 
               หลกัการ “การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” สามารถนาํไปใชสนับสนนุให

เกิดการพฒันาอยางยัง่ยนืได เนื่องจาก ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมมีผลตอกระบวนการตัดสินใจ
ของบุคคล ทาํใหเกิดการมสีวนรวมในการตัดสินใจ และเกิดการเปลีย่นแปลงพฤตกิรรมของบุคคล
ในการปฏิบัตตินใหสอดคลองกับหลักการพัฒนาอยางยัง่ยืนได ตวัอยางเชน มีการเผยแพรขอมูล
ขาวสารเกีย่วกับวิธีการใชพลังงานอยางประหยัดใหเกิดประโยชนสูงสดุใหสังคมรับทราบ  ขอมลู
ดังกลาวจึงเปนสิ่งที่กระตุนใหเกิดการเปลีย่นแปลงพฤตกิรรมของบุคคลในการใชพลงังานอยาง
ประหยัดและเกิดประโยชนสูงสุด การใชพลังงานอยางรูคุณคาจะทําใหไมเกิดการสูญเสียพลังงาน
ไปโดยเปลาประโยชนและมกีารบริหารจัดการดานพลงังานไดอยางเหมาะสม ซึง่ก็คือเปนการใช
ทรัพยากรทีม่อียางเหมาะสม ทาํใหเกิดการพัฒนาอยางยั่งยืน ในการใชทรัพยากรพลังงานนั่นเอง 
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(จ) ทําใหเกิดการพัฒนา การบังคับใชกฎหมาย 
 
                โดยทั่วไปในการทําลายสิ่งแวดลอม มกัจะมีลักษณะเปนการกระทําการใน

กิจกรรมที่ผูกระทําไมมีอํานาจตามกฎหมาย แตการเขาถึงขอมูลขาวสารทําใหทราบถึง  การ
กระทําทัง้ที่มีอํานาจและไมมอํีานาจ ของทัง้ภาครัฐ และภาคเอกชน  

 
                 การเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมในกรณีที่เปนการตรวจสอบผูทําลาย

ส่ิงแวดลอมนัน้ นอกจากจะเปนการตรวจสอบในเนื้อหาสิ่งแวดลอม ยังทาํใหเกิดการตรวจสอบไป
ถึงวาผูกระทําการทาํลายสิง่แวดลอมมีอํานาจหรือไม  หรือถงึแมผูทําลายสิ่งแวดลอมจะมีอํานาจ
ในการทําลายสิ่งแวดลอม การไดรับขอมูลขาวสารจะทาํใหสาธารณะชนสามารถตัดสินใจที่จะ
ปฏิเสธ หรือใหการยอมรับในการกระทาํดังกลาวได ซึ่งหากเกิดการปฏิเสธในการกระทําดังกลาว 
ยอมสงผลทําใหเกิดการพัฒนาและแกไขกฎหมายไปในทิศทางที่ตองการได  ทําใหการบงัคับใช
กฎหมายเพื่อพิทักษสิ่งแวดลอมมีประสิทธิภาพมากขึ้นได ตัวอยางเชน ในการการบงัคับใช
กฎหมายเกีย่วกับการอนุรักษปาไมของประเทศไทย มีการใหสัมปทานตัดไม แตตอมามีการ
ลักลอบตัดไมนอกพืน้ที่สัมปทานทาํไม เมือ่สังคมรับทราบขอมูลขาวสารดังกลาว สงผลใหเกิดแรง
กดดันจากสาธารณะชน ทําใหรัฐบาลตองปดปาโดยยกเลิกสมัปทานทําไมที่มีทัง้หมด และ
นอกจากนัน้มกีารเปลี่ยนแปลงมาตรการบังคับใชกฎหมายเพิม่ข้ึนจากเดิม คือนอกจากจะดาํเนนิ
คดีอาญาในกรณีที่มีการตัดไมโดยมิชอบดวยกฎหมายแลว ยังมีมาตรการในการฟองคดีแพงเรียก
คาเสียหายจากการทาํลายปาไม แตเนือ่งจากกฎหมายไมไดเปดชองทางใหหนวยงานของรัฐทาํ
การฟองคดีแพงในกรณีตัดไมทําลายปา ทาํใหตองมกีารศกึษาพัฒนาหลักกฎหมายเพื่อให
สามารถฟองคดีแพงเรียกคาเสียหายได จึงเห็นไดวาการที่สาธารณะชน ไดทราบขอมูลขาวสารทํา
ใหเกิดมาตรการบังคับทางกฎหมายเพิ่มข้ึนจากเดิม ทําใหการพิทกัษส่ิงแวดลอมมปีระสิทธิผลมาก
ข้ึน 
 
 
 

(ฉ) การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมทําใหเกิดการเตือนภัย 
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                      การที่สาธารณะชนไดทราบเกี่ยวกับขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม ทาํให
ทราบถงึความเสี่ยงภัยดานสิง่แวดลอมที่อาจสงผลกระทบตอสุขภาพ อนามยั ทําใหสาธารณะชน
สามารถหาวิธกีารหลกีเลี่ยงภัยที่อาจเกิดขึ้นได ตัวอยางเชน การที่ประชาชนทราบถงึขอมลู
ส่ิงแวดลอมดานสภาพภูมิอากาศวาจะมพีายุ ทาํใหสามารถเตรียมตวัรับกับปญหาเกี่ยวกับน้าํทวม 
งดการออกทะเล ซึ่งทําใหความเสียหายที่อาจเกิดแกชวีิต และทรัพยสินลดนอยลงไป เปนตน  
 

              (ช) การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ทําใหบุคคลธรรมดามีความ
เขาใจใน   “สิทธ”ิ   และ “หนาที”่ ที่มีตอสิ่งแวดลอม 

 
                            พื้นฐานของกฎหมายสิง่แวดลอมประการหนึ่ง ก็คอื ทุกคนสามารถที่

จะไดรับผลประโยชนจากระบบกฎหมายทีอ่อกแบบเพื่อปกปองสิง่แวดลอม และการปกปอง
ส่ิงแวดลอมมีเหตุผลสําคัญคือ การปองกันไมใหเกิดสภาพสิง่แวดลอมที่ไมเหมาะสมตอการ
ดํารงชีวิต  การเขาถงึขอมูลขาวที่สําคญัตอการปกปองสิ่งแวดลอม จึงเปนการปกปองชวีิตจาก
ปญหาสิง่แวดลอม และการที่ทุกคนทราบถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ทาํใหทุกคนทราบวาสทิธิ
และหนาทีท่ี่ตนเองมีในดานสิ่งแวดลอมถกูกระทบมากนอยเพียงไร อันจะสงผลใหเกิดความเขาใจ
ถึงสิทธิและหนาที่  และกระบวนการในการรักษาสทิธ ิ และกระบวนการปฏิบัติตามหนาที่ยอม
สงผลทาํใหเกดิการรักษาสิง่แวดลอมใหมปีระสิทธิผลมากขึ้น     
 
2.3 ปญหาและ อุปสรรคการเขาถึงขอมูลขาวสารของรัฐ และบุคคลในกฎหมาย   
สิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 

 
จากรูปแบบในกระบวนการของขอมูลขาวสารในปจจุบนั ไดมีการสะสมขอมูลขาวสาร

ส่ิงแวดลอมมากมายหลายรปูแบบ ทัง้เปนการบนัทกึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมจากประสบการณ
ตรง การบันทึกผลของการศึกษาตามหลกัวิชาการ ฯลฯ และมกีารนําวิทยาการที่ทนัสมัยมา
ประยุกตใชเกีย่วกับ การเก็บและการเผยแพรขอมูลขาวสาร  เชน มีการใชเทคโนโลยีดาน 
คอมพิวเตอร มาใช มกีารใชระบบเครือขายขอมูลขาวสารทางอินเตอรเน็ท ทุกคนสามารถเขาถงึ
ขอมูลขาวสารไดโดยงาย แตเนือ่งจากการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมที่ปรากฏอยูจะมี
ลักษณะเปนขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมทีม่กีารเปดเผยตอสาธารณะ ทุกคนสามารถที่จะนาํขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมมาเปดเผยหรือไมก็ได  การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมทีเ่ปดเผยแลวนัน้ 
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จึงไมทาํใหผูใดมีสิทธิและหนาที่อันเกี่ยวกบัขอมูลขาวสาร แตอาจจะตองมีความรับผิดชอบตอ
ขอมูลขาวสารที่เปดเผยสูสาธารณะหากเปนขอมูลที่ไมถกูตอง การกาํหนดกฎหมายในการเขาถงึ
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมจึงเปนการกําหนดกฎเกณฑ ที่เกี่ยวสทิธิและหนาที่ของบคุคลที่ตองการ
เขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมที่ยงัมิไดมีการจัดทาํ หรือยังไมมกีารเปดเผย ซึง่การเขาถงึขอมูล
ขาวสารตามนยัของกฎหมายยังคงมีปญหาและอุปสรรคอยูมาก แตหากจะใหมีความเขาใจมาก
ยิ่งขึ้นจะตองทราบถึง ปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมูลขาวสารเปนพืน้ฐาน แลวจึงทําความ
เขาใจวาปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมในทางกฎหมายเปนลําดับ
ตอไป  
 

2.3.1 ปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมูลขาวสาร ในเนื้อหาของขอมูล
ขาวสาร  

 
            ปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมูลขาวสารเมื่อพิจารณาจากโครงสรางในกระบวนการ
ขอมูลขาวสาร จะเหน็ไดวากระบวนการขอมูลขาวสารมโีครงสรางหลกัที่เกีย่วของอยู 3 ประการ
หลัก คือ  

 
            1. ผูใหขอมูลขาวสาร (Sender) ซึ่งหมายความถงึแหลงขอมูลขาวสาร ผูจัดทําขอมูล
ขาวสาร บุคคลผูมีขอมูลขาวสาร โดยผูใหขอมูลขาวสารมีความสามารถที่จะจัดหา จัดสงขอมูล
ขาวสารนั้นออกไปได 

 
2.  การสื่อสารขอมูลขาวสาร (Media) ซึ่งก็คือ วิธีการในการสงขอมลูขาวสารไปยงัผูอ่ืน   

รวมไปถึงเนื้อหาความถกูตอง ภาษา ความหมายในขอมูลขาวสารนั้น 
 

3. ผูรับขอมูลขาวสาร (Receiver) หมายความถงึ สถานที ่บุคคลที่ไดรับมูลขาวสารให  
 

ในการพิจารณาวาในกระบวนการขอมลูขาวสารมีปญหาและอุปสรรคใดบาง จึงสามารถ
พิจารณาออกเปน 3  ดานตามโครงสรางหลักทั้งสามประการดังตอไปนี ้
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(ก) อุปสรรคจากผูใหขอมูลขาวสาร 
 
           ในดานของผูใหขอมูลขาวสาร มีโครงสรางหลัก 2 ประการคือ 
   
                   ประการแรก แหลงขอมลูขาวสาร หมายถงึ แหลงขอมูลดิบ แหลงที่มาของมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอม นัน่ก็คอื  สถานทีท่ี่ตองมีการเก็บขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม   
                    
                   ประการทีส่อง บุคคลผูจัดทําขอมูลขาวสารซึ่งก็คือบุคคลที่จะตองทําการรวบรวม
และจัดขอมูลดิบ  และยังหมายความรวมไปถึงผูใหขอมูลขาวสารซึง่หมายความถึง บุคคลผูมี
ขอมูลขาวสาร 

   
                       จะเหน็ไดวา กระบวนการขอมูลขาวสารในกรณขีองการใหขอมูลขาวสารคือ 
กระบวนการตัง้แตที่มีการรวบรวม จัดหา เรียบเรียง วิเคราะหขอมูลขาวสาร จนเสรจ็ข้ันตอนและ
พรอมที่จะจัดสงใหแกผูรับขอมูลขาวสาร โดยปญหาและอุปสรรคที่เกดิขึ้น สามารถแยกพิจารณา
ออกเปนสองประการตามโครงสรางขางตนดังตอไปนี ้

 
ปญหาและอปุสรรคจากแหลงขอมูลขาวสาร โดยปญหาและอุปสรรคที่

เกิดขึ้นคือ ในพื้นทีท่ี่จะตองทําการเก็บขอมูลขาวสารนัน้ในบางกรณีไมสามารถเขาไปในทีเ่กิด
ปญหาสิง่แวดลอมได เนื่องจากยงัคงมีสภาพความเปนพิษตกคางสงู ดังเชนในกรณีที่โรงงานไฟฟา
นิวเคลียรระเบดิและมีการฟุงกระจายของสารกัมมนัตภาพรังสี ซึง่เปนอันตรายตอส่ิงมีชีวิต การเขา
ไปเก็บขอมูลจึงเปนเรื่องยาก เปนตน หรือ ขอมูลขาวสารที่ตองการเกบ็ไมมีในสถานทีน่ั้นอกีตอไป 
เนื่องมาจาก ในสภาวะแวดลอมมีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลาเมื่อระยะเวลาผานไปพอสมควร 
ดังนัน้หากมกีารเขาไปในพืน้ที่ชา ก็อาจทําใหสภาพขอมูลขาวสารไมสมบูรณเนื่องจากมกีาร
เปลี่ยนแปลงสภาพไปจากเดิม  

 
ปญหาและอปุสรรคจากบคุคลผูจัดทําขอมูลขาวสาร  ซึง่มปีญหาและ

อุปสรรคที่เกิดขึ้น คือ บคุคลผูจัดทําขอมูลขาวสารไมมีความสามารถเพียงพอในการจัดทําขอมูล
ขาวสาร ไมทราบวาตนเองมีขอมูลขาวสารอยู ทั้งนี้อาจเกิดจากการขาดความรูเพียงพอในการ
จัดทําขอมูลขาวสาร รวมไปถึงไมมีเทคโนโลยวีิธีการทีเ่หมาะสมในการจัดหาขอมูลขาวสาร ไมมี
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เงินงบประมาณในการจัดทาํขอมูลขาวสาร  ไมมกีารจัดเก็บขอมูลขาวสารอยางตอเนื่อง  การ
จัดเรียงสับสนไมเปนไปตามลําดับข้ันตอน ฯลฯ และสําหรับผูที่มีขอมลูขาวสารก็อาจหวงกนัไมเตม็
ใจใหผูอ่ืนไดขอมูลขาวสารเปนตน  

 
(ข) ปญหาและอปุสรรคจากการสื่อสารขอมูลขาวสาร 

 
องคประกอบของกระบวนการสื่อสารสงความหมายขอมูลขาวสารใหผูอ่ืนทราบ

นั้น  ประกอบไปดวย 3ประการคือ ตัวของขอมูลขาวสาร วิธีการสื่อสารขอมูลขาวสาร และบุคคลที่
ทําหนาที่สงขอมูลขาวสาร ซึ่งปญหาและอุปสรรคจากการสื่อสารขอมูลขาวสารเกิดขึ้นไดในทกุ
องคประกอบดังตอไปนี้ 

 
1. ตัวของขอมลูขาวสาร  หมายถงึ เนื้อหาของขอมูลขาวสารเอง วามีลักษณะเชน

ไร เพราะในปจจุบันมกีาร บนัทกึขอมูลขาวสารในสื่อมากมายหลายประเภท เชน การบันทึกขอมลู
ขาวสารในกระดาษ ไมวาจะเปน ตํารา หนงัสือพมิพ เอกสารตางๆ หรือการบนัทึกขอมูลในส่ือ
อิเลคโทรนิค เชน เทป แผนคอมแพค ดิสค (Compact Disk: CD) ฯลฯ ซึง่วิธกีารบนัทกึเหลานีเ้ปน
ปจจัยพืน้ฐานในการกาํหนดวิธีการสงมอบสื่อ หรืออาจกลาวไดวาเปนสิ่งสาํคัญในการกาํหนด
วิธีการสงขอมลูขาวสารใหกบัผูรับ เชน การบันทึกขอมูลขาวสารลงในวัสดุที่มีลักษณะทาง
กายภาพ ที่สามารถจับตองได การสงขอมลูขาวสารคือ การสงวัสดุเหลานัน้ใหถึงมอืผูรับ  หรือหาก
เปนการบันทึกขอมูลขาวสารไวในแหลงที่ตองมีวิธกีารพิเศษในการเขาถึงขอมูลขาวสาร ก็ตองแจง
ถึงวธิีการพิเศษนัน้ใหผูรับขอมูลทราบ เปนตน   

 
ตัวของขอมูลขาวสาร สามารถเปนอุปสรรคตอการเขาถงึขอมูลขาวสารได ดังเชน

การบันทึกไวในสื่อที่ไมเหมาะสม เชน บนัทึกไวใน CD แตผูรับกลับไมมีเครื่องมืออานบนัทกึ ส่ือที่
เก็บขอมูลขาวสารหมดอายกุารใชงาน ความชาํรุดบกพรองของขอมลูขาวสาร การใชภาษาที่ผูรับ
ไมเขาใจ การสื่อขอความที่ไมตรงตามความเปนจริง  มนีอยไมเพียงพอตอการนําไปใช  ขอมูลไม
ทันสมยั เนื้อหาไมตรงกบัความตองการ ชํารุดไมไดรับการซอมแซม เสยีคาใชจายในการรักษา
ขอมูลสูง ฯลฯ  ซึ่งลวนแลวแตเปนการทําใหการเขาถึงขอมูลขาวสารเกิดปญหาและอุปสรรค   
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2. วิธีการสื่อสารขอมูลขาวสาร   คือ วิธกีาร ข้ันตอนในการสงขอมูลขาวสาร หรือ
ส่ือสารใหแกผูรับ ซึ่งในปจจบุันดวยพัฒนาการทางเทคโนโลยี ทาํใหการสื่อสารใหผูรับขอมูลทราบ
มีหลายวิธกีาร เชน การสื่อสารผานโทรทัศน วทิยุ หนังสอืพิมพ โทรเลข โทรศัพท โทรสาร จดหมาย 
การสงดวยขอมูลอิเลคโทรนคิจากตคอมพวิเตอรเครื่องหนึ่งผานระบบอินเตอรเน็ตไปยังอีกเครื่อง
หนึง่ การสงขอมูลผานทางโทรศัพทเคลื่อนที ่ ฯลฯ   

 
โดยสวนใหญ ปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมูลขาวสารไมไดเกิดขึ้นไดจาก

วิธีการสื่อสารขอมูลขาวสารโดยตรง แตเกิดจากตัวขอมูลขาวสารเองดังที่ไดกลาวไวแลวขางตน 
วัสดุอุปกรณในการสงขอมูลขาวสาร และเกิดจากบุคคลที่ทาํหนาที่สงขอมูลขาวสารเลือกวิธกีารที่
ไมถูกตองเหมาะสม 

 
3. บุคคลทีท่ําหนาที่สงขอมลูขาวสาร (Messenger) คือ ผูทีท่ําการเลือกวาจะใช

วิธีการใดในการสงขอมูลขาวสารใหแกผูรับ ดวยวิธีการที่เหมาะสมทีสุ่ด และดําเนินการสงขอมลู
ขาวสารใหถึงผูรับในที่สุด 

 
ปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมูลขาวสาร ที่เกิดจากบุคคลทีท่าํหนาที่สง

ขอมูลขาวสารคือ การที่ผูสงขอมูลขาวสารเลือกวิธกีารทีไ่มเหมาะสมในการสง เชน ตองการแจงถงึ
เหตุการณในกรณีเรงดวน กลับใชวิธีการลาชา  หรือขอมูลขาวสารที่ไมมีความจําเปนเรงดวนกลบั
สงดวยวิธีการดวนพเิศษ ทาํใหเปลืองคาใชจายโดยไมจําเปน หรือมกีารทาํขอมูลขาวสารหาย สง
ใหผูรับผิดคน  ฯลฯ 

 
 

(ค) ปญหาและอปุสรรคจากจากผูรับขอมลูขาวสาร  
 
สําหรับผูรับขอมูลขาวสาร คือผูที่ตองการเขาถงึขอมูลขาวสาร เพื่อนําขอมูล

ขาวสารไปใชประโยชนในดานที่ตองการ มีปญหาและอุปสรรคในการเขาถงึขอมูลขาวสารหลาย
ประการ  เชน ไมสะดวกในการเดนิทาง ไมทราบวามขีอมูลขาวสารอะไรบาง ไมทราบวาขอมูล
ขาวสารที่ตนเองตองการคืออะไรแตรูวามีความตองการในขอมูลขาวสาร  ไมรูจักผูเชี่ยวชาญ



 82

เฉพาะดานดีเพียงพอทําใหไมไดเลือกขอมูลขาวสารจากผูเชี่ยวชาญทีแ่ทจริง ไมสะดวกในการ
ติดตอขอขอมูล ไมทราบวามีแหลงขอมูลใดบาง 
  

 ซึ่งปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมูลขาวสารเหลานี้ เปนอุปสรรคพื้นฐานใน
การเขาถงึขอมูลขาวสารในทุกดาน รวมไปถึงการเขาถงึขอมูลขาวสารในทางระหวางประเทศดวย 
นั้นคือ ในการเขาถึงขอมลูขาวสารระหวางประเทศมปีญหาและอุปสรรคที่เกิดขึ้นมีลักษณะ 3 
ประการเชนเดียวกนักับ การเขาถึงขอมูลขาวสารขางตน คือ มีปญหาและอุปสรรคในสวนของ ผูให
ขอมูลขาวสาร (Sender)  การสื่อสารขอมูลขาวสาร (Media) ผูรับขอมูลขาวสาร (Receiver) แตมี
ขอแตกตางคือ ในกฎหมายระหวางประเทศ ผูใหขอมลูขาวสาร  และผูรับขอมูลขาวสาร คือ “รัฐ 
องคการระหวางประเทศ และบุคคลธรรมดา”  และมีลักษณะพิเศษเพิ่มเขามาคือ เปนการ
ดําเนนิการระหวางบุคคลทีอ่ยูตางรัฐกนั ซึ่งทําใหมปีญหาและอุปสรรคเพิ่มมากขึ้น เพราะตอง
คํานึงถึง ปจจัยดานอืน่ประกอบดวย เชน ความสัมพนัธระหวางประเทศ กฎหมายระหวางประเทศ 
ความมัน่คงของรัฐ เศรษฐกิจ สังคม วฒันธรรม ภาษา ฯลฯ  แตเพื่อเปนการจํากัดกรอบใน
การศึกษา จึงจะทําการศกึษาถงึ ปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม 
ตามที่ไดมีการกําหนดเปนกฎหมายระหวางประเทศไวแลว 
 
 

2.3.2 ปญหาและอุปสรรคของรฐัและบุคคล ในการเขาถึงขอมูลขาวสาร
สิ่งแวดลอมเนื่องจากปจจยัทางดานกฎหมาย 
 

       ปญหาและอุปสรรค ของรัฐและบุคคลในการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม
ระหวางประเทศเนื่องจากปจจัยทางดานกฎหมายนัน้ นอกจากการพจิารณาในกฎหมาย
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศแลว จะตองพิจารณาถึงกฎหมายภายในรัฐดวย เนือ่งจากถือไดวามี
ความสาํคัญอยางมากตอการเขาถึงขอมูลขาวสารของรฐัตางๆ  เพราะหากกฎหมายภายในของรัฐ
มีขอกําหนดจาํกัดการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมไว  ยอมทาํใหการรองขอขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมโดยรัฐอ่ืนไมสามารถบรรลุผล และในทางกลับกันก็อาจทาํใหรัฐผูสงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมไมสามารถสงมอบขอมูลได เนื่องจากติดขัดขอกฎหมายภายในรัฐ  ดังตัวอยางเชน 
ขอมูลขาวสารที่มีลักษณะตองหามในการเผยแพรเนื่องจากเกีย่วกับความมัน่คงของรัฐ เปนขอมลู
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ขาวสารสวนตวัของบุคคล ฯลฯ ดวยเหตุนี้ การศึกษาถึงปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมลู
ขาวสารสิ่งแวดลอมจึงแยกออกไดสองประการคือ 
 

     2.3.2.1 ปญหาการเขาถึงขอมูลขาวสารเนื่องจากกฎหมายภายในของรัฐ  
 

      หากพิจารณาในโครงสรางเกีย่วกับการเขาถึงขอมูลขาวสาร ทัง้โครงสราง
ทางดานกฎหมาย โครงสรางของหนวยงานของรัฐ  จะเห็นไดวาในอดตีที่ผานมามีโครงสรางสําคญั
ดานขอมูลขาวสารอยูสองสวน คือ ขอมลูขาวสารที่หามเปดเผย และ ขอมูลขาวสารที่เกีย่วของ
ในทางเศรษฐกิจ ซึง่รัฐมักจะใหน้าํหนกัการเขาถงึขอมูลขาวสาร เพื่อตอบสนองตอการนําขอมูล
ขาวสารไปใชในการพัฒนาเศรษฐกิจเปนหลัก ดังตวัอยางเชน มีกฎหมายเกีย่วกับการควบคุมการ
เขาถึงขอมูลขาวสารของเอกชนในทางธุรกจิ เชน กฎหมายเกีย่วกบัความลับทางการคา กฎหมาย
สิทธิบัตร กฎหมายทรพัยสินทางปญญา ฯลฯ โดยกฎหมายเหลานีม้ีวัตถุประสงคเพื่อควบคุมการ
ใชขอมูลขาวสาร ซึ่งมกีารกาํหนด “สิทธ”ิ และ “หนาที”่ ของบุคคลเกี่ยวกับการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ของบุคคลอื่น การใชขอมูลขาวสารของบุคคลอื่น โดยมีเหตุผลเพือ่เปนการรักษาผลประโยชน
ในทางเศรษฐกิจเปนหลัก สวนการใหความสําคัญของขอมูลขาวสารดานสิ่งแวดลอม นั้น  รัฐให
ความสาํคัญมากขึ้นในภายหลัง เนื่องจากปญหาสิง่แวดลอมเร่ิมมีผลกระทบตอรัฐมากขึ้น ซึ่งใน
อดีตที่ผานมายังไมมีกฎหมายกาํหนดไวโดยตรง ถึง “สิทธ”ิ และ “หนาที”่ ในการเขาถึงขอมลู
ขาวสารสิ่งแวดลอมไวโดยเฉพาะ ซึง่ชี้ใหเห็นวาในอดีตปญหาสิง่แวดลอมมีนอย ทาํใหการกําหนด
เปนกฎหมายที่เกี่ยวกับการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมไมมีความจําเปนในขณะนั้น  

 
ในปจจุบนัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ถือไดวาเปนสิ่งจาํเปนตอการ

แกไขปญหาสิง่แวดลอม  ตัวอยางเชน ในประเทศไทย กรณทีี่โรงงานปลอยน้ําเสียลงสูแมน้ํา 
บุคคลธรรมดาไมสามารถทีจ่ะเขาถงึขอมลูเกี่ยวกับน้าํเสียที่ปลอยจากโรงงานได ตองใหหนวยงาน
ของรัฐตรวจสอบ หรือในกรณีที่บุคคลธรรมดาตองลมปวยเนื่องจากไดรับผลกระทบจากของเสยีที่
ทิ้งจากโรงงาน และนําไปฟองคดีตอศาลเพือ่เรียกคาเสียหาย ยอมเปนการยากที่บุคคลธรรมดาจะ
พิสูจนถึงของเสียที่โรงงานปลอยออกมาได หากจะขอใหโรงงานแสดงขอมูลเกีย่วกับของเสียที่
ปลอยออกมา บุคคลธรรมดาไมสามารถทาํได เนื่องจากไมมีกฎหมายกําหนดใหโรงงานมหีนาที่ใน
การใหขอมูลขาวสารไว เปนตน และหากเปนกรณีทีม่ีความเกีย่วของในทางระหวางประเทศ ยอม
ทําใหมีอุปสรรคและปญหามากขึ้น 
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             นอกจากนั้นในโครงสรางเกี่ยวกบัการบริหารงานของ หนวยงานภาครฐัดาน
การเขาถงึขอมูลขาวสาร สวนใหญมีการตั้งหนวยงานทีม่ีหนาทีส่นับสนนุขอมลูขาวสารทางดาน
เศรษฐกิจ ขอมูลขาวสารทางการเมือง ขอมูลขาวสารการบริหารงานในหนวยงานราชการ  สวน
หนวยงานทีม่ขีอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมกลับมีจํานวนนอย  ซึง่อาจเปนเพราะขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม เปนผลงานการวิจัยในทางวชิาการ ทีม่ีข้ันตอนการดําเนินการลาชาอนัเนื่องมาจาก
ระบบการทาํงานของหนวยงานราชการ และในการทําวจิัยเนื้อหาทางดานสิ่งแวดลอมตองใชระยะ
เวลานานในการติดตามประเมินผล  

 
                ตัวอยางที่เห็นไดชัดเจนคือ หากตองการทราบขอมูลขาวสารเกี่ยวกบัปา

อนุรักษ หรือขอมูลพื้นทีป่าที่ถกูบุกรุกของประเทศไทย ผูติดตอขอขอมูลจะตองไปรองขอยัง
หนวยงานใดของทางราชการ และรองขอดวยวิธกีารใด และใหหนวยงานราชการรับรองขอมูล
เหลานั้นไดหรือไม ดวยวิธกีารใด ซึ่งโดยความเขาใจพืน้ฐานของบุคคลธรรมดา  ยอมตองเขาใจวา
ตองไปรองขอขอมูลจากกรมปาไมโดยอาศัย พระราชบญัญัติขอมูลขาวสารของทางราชการ พ.ศ. 
2540 แตเมื่อพิจารณาถึงพระราชบัญญตัิฉบับดังกลาว เหน็ไดวา มวีัตถุประสงคเกี่ยวกับการ
เขาถึงขอมูลขาวสารที่จะนําไปใชประโยชนทางการเมือง การบริหารงานของหนวยงานราชการ 
การคุมครองขอมูลขาวสารสวนบุคคล หรือในกิจการของหนวยงานราชการที่มีเร่ืองผลประโยชน 
เปนหลกั∗  มไิดกําหนด การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเอาไว ดังนัน้การนําพระราชบัญญตัิ
                                                      

∗พระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ. 2540;  หมายเหตุ  
เหตุผลในการประกาศใชพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ ในระบอบประชาธิปไตย การให

ประชาชน มีโอกาสกวางขวางในการไดรับขอมูลขาวสารเกี่ยวกับการดําเนินการตาง ๆ ของรัฐเปน
ส่ิงจําเปน เพือ่ที ่ ประชาชนจะสามารถแสดงความคิดเห็นและใชสิทธิทางการเมืองไดโดยถูกตอง
กับความเปนจริง อัน เปนการสงเสรมิใหมีความเปนรัฐบาลโดยประชาชนมากยิง่ขึ้น สมควร
กําหนดใหประชาชนมีสิทธิไดรู ขอมูลขาวสารของราชการ โดยมีขอยกเวนอันไมตองเปดเผยที่แจง
ชัดและจํากัดเฉพาะขอมูลขาวสารที ่ หากเปดเผยแลวจะเกิดความเสียหายตอประเทศชาตหิรือตอ
ประโยชนที่สําคัญของเอกชน ทั้งนี ้ เพือ่ พัฒนาระบอบประชาธปิไตยใหมั่นคงและจะยังผลให
ประชาชนมีโอกาสรูถึงสทิธหินาที่ของตนอยาง เต็มที่ เพื่อที่จะปกปกรักษาประโยชนของตนไดอีก
ประการหนึ่งดวย ประกอบกบัสมควรคุมครองสิทธ ิ สวนบุคคลในสวนที่เกี่ยวของกบัขอมูลขาวสาร
ของราชการไปพรอมกนั จึงจําเปนตองตราพระราช บัญญัตินี้ 
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ดังกลาวมาใช จงึไมใชประเด็นเกี่ยวกับ การเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมโดยตรง ทาํให สิทธิ
พื้นฐานของบคุคลธรรมดา ในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม ไมมีการรับรองโดยกฎหมาย ซึง่
ทําใหไมสามารถเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมจากหนวยงานของรฐัไดอยางแทจริง 

 
               นอกจากนัน้ยังไมสามารถนําพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ. 

2540 ไปบังคับตอเอกชนใหเปดเผยขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมได  การที่หนวยงานของรัฐจะเขาถงึ
ขอมูลขาวสารของภาคเอกชนได รัฐจะตองคํานงึถงึสิทธสิวนบุคคลเปนอยางมาก โดยมีกฎหมาย
คุมครองสิทธขิองประชาชนเปนจํานวนมาก ทัง้รัฐธรรมนูญ ประมวลกฎหมายอาญา ประมวล
กฎหมายวิธพีจิารณาความอาญา ฯลฯ ดงันัน้การที่รัฐจะเขาถงึขอมูลขาวสารของเอกชนไดตองทาํ
ตามขั้นตอนของกฎหมาย  แตในประเทศไทยกลับไมมีกฎหมายที่ใหหนวยงานของรัฐ การเขาถึง
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมของเอกชนไวโดยตรง และนอกจากนั้นประเทศไทยยงัไมมีกฎหมาย
เกี่ยวกับ การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางเอกชน เชนกัน 
  

               และนอกจากปญหาที่รัฐไมมีกฎหมายเกี่ยวกบัการเขาถงึขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมนัน้  ในกรณีที่รัฐมีกฎหมายภายในกําหนดเกี่ยวกับการเขาถึงขอมูลขาวสารจาํนนวน
มากเกินไป กท็ําใหเกิดปญหาตอการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมไดเชนกัน  ดงัตัวอยางเชนใน
ประเทศสหรัฐอเมริกา รัฐวอชิงตัน มีกฎหมายทีก่ําหนดเกี่ยวกบัการเขาถึงขอมูลขาวสารแตกตาง
กันถงึ 100 เร่ือง ในรัฐอริโซนา มีกฎหมายเกี่ยวกับการเขาถึงขอมูลขาวสาร 39  ฉบับ ซึ่งทําใหการ
เขาถึงขอมูลขาวสารดานสิง่แวดลอมถูกจาํกัดดวยกฎหมายเหลานี ้  ตัวอยางเชน การเขาถงึขอมูล
ความลับทางการคา ทําใหขอมูลทางดานสิ่งแวดลอมที่มีลักษณะเปนความลับทางการคาถูกจาํกัด
การเขาถงึไปดวย  หรือการใหความคุมครองขอมูลสวนบุคคล  ทาํใหไมสามารถเขาถึงขอมูลขา
สารสิ่งแวดลอมสวนบุคคลได เปนตน 
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       2.3.2.2 ปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม 
เนื่องมาจากความไมชัดเจนในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ  

 
  ในการศึกษาถึงปญหาและอุปสรรค ของการเขาถึงขอมูลขาวสาร

ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ เนื่องมาจากความไมชัดเจนในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ 
นั้น จะทาํการศึกษา หลักการที่ปรากฏในปฎิญญาสตอกโฮลม ป ค.ศ. 1972 และ ปฏิญญาริโอ ป 
ค.ศ. 1992 เปนหลกั เนือ่งจากเปนพื้นฐานของการเขาถึงขอมูลขาวสารในกฎหมายสิ่งแวดลอม
ระหวางประเทศ และจะทําการวิเคราะหถึงกรณีตัวอยาง เพื่อใหเหน็ถึงปญหาในการเขาถงึขอมูล
ขาวสารในทางระหวางประเทศ 
 

                  (ก) ปญหาและอุปสรรคจากหลักการที่ 20 ในปฏญิญาสตอกโฮลม 
ป ค.ศ. 1972 และจากหลกัการที่ 9 ในปฏิญญาริโอ ป ค.ศ. 1992∗

 
               จากการพจิารณาเปรียบเทียบหลักการทัง้สอง จะเห็นไดวา หลกัการเขาถึง

ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมในปฏิญญาสตอกโฮลม ป ค.ศ. 1972 มกีารกําหนดหลักการไวอยาง
กวางขวาง และคลอบคลุม แตการกาํหนดดังกลาวมลัีกษณะเปนการกําหนดเชงินโยบาย วาง
กรอบและแนวทางระหวางรัฐ ไมมีการกําหนดถงึวิธกีารปฏิบัติที่รัฐจะพงึมีตอกนัเอาไว โดยรัฐ
ตางๆ จะตองไปกําหนดวิธกีารเขาถึงขอมลูขาวสารระหวางกันเอง เนือ่งจากการกาํหนดใหมีความ
ละเอียดมากขึ้นในระดับหนึง่ ยอมจะทาํใหลดทอนปญหาในการตกลงกันระหวางรัฐลงไปบางสวน 
แตการกําหนดละเอียดของหลักการใหมากขึ้นนัน้ จะตองคํานงึวาเปนสิ่งที่รัฐตางๆ ยอมรับได 
เพราะหากกําหนดในรายละเอียดมากเกินไป ก็อาจเปนขอผูกพันที่เปนการสรางภาระใหแกรัฐมาก
ข้ึนได รัฐอาจไมยอมผูกพัน ก็จะสงผลทําใหเปนปญหาและอุปสรรคขึ้นได 

 
               ดวยลักษณะที่มกีารกําหนดเปนนโยบาย         ของปฏิญญาสตอกคโฮลม จงึ

ทําใหสภาพบงัคับของกฎหมายมนีอย ทาํใหรัฐทีเ่ขาผกูพันตนสามารถปฏิเสธที่จะทําตามนโยบาย
ดังกลาวได จึงอาจเปนปญหาในการกําหนดกฎหมายระหวางประเทศในภายหลังได      แตกระนั้น
                                                      

 
∗ดูเพิ่มเติมที่บทที ่2, หนา 47 - 49. 
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ก็ตามหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารในปฏญิญาสตอกคโฮลม ยงัถูกหยิบยกขึ้นมากลาวอางในการ
กําหนดกฎหมายการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางประเทศอยูเสมอ  

 
               การที่รัฐนาํหลกัการในปฏิญญาสตอกคโฮลมไปปรับใชในการกําหนดวิธกีาร

เขาถึงขอมูลขาวสารทางระหวางประเทศจึงยงัคงมีปญหา แตไดมีความพยายามนําหลักการ
ดังกลาวไปกําหนดเปนกฎหมายระหวางประเทศขึ้น  ซึง่กลุมประเทศแรกที่ประสบความสาํเร็จก็คอื     
สหภาพยุโรป ที่ไดมีการกาํหนด Aarhus Convention   ข้ึนในป 1998 ซึ่งมีผลบังคับในป 2001 
และสามารถนาํไปเปนแบบอยางในการกําหนดหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารในกฎหมายระหวาง
ประเทศอื่นๆ ได 

 
                 สําหรับหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม ในปฏิญญาริโอ ค.ศ. 1992 

เมื่อพิจารณาในหลกัการจะเห็นไดวา ในความเปนจริงแทบจะเปนไปไมไดเลย ที่จะใหมกีาร
แลกเปลี่ยน “เทคโนโลยีใหม”  โดยไมมีส่ิงตอบแทนเนื่องจาก ในแนวความคิดในยุคปจจุบัน เหน็วา 
“เทคโนโลยีใหม”  ที่เกิดขึ้นดวยการศึกษาและลงทนุเหลานั้น เปน “ทรัพยสินทางปญญา” ซึง่หากมี
ผูใดตองการใชจะตองเสียคาใชจายจํานวนมหาศาลใหแกเจาของเทคโนโลย ี  ดงัจะเห็นไดจาก 
ตัวอยางในกรณีที่รัฐกําลงัพฒันาตองการสรางโรงงานผลิตกระแสไฟฟาระบบผสม ที่สามารถเผา
ไหมไดทั้งถานหิน และกาซธรรมชาติ ไดในโรงไฟฟาเดยีวกนั  ซึง่เปนพัฒนาการจากในอดีตที่
โรงไฟฟาโรงหนึ่งสามารถใชไดเพียงระบบเผาไหมไดระบบเดียว หากพิจารณาเฉพาะดานขอมลู
หรือเทคโนโลยีทางดานสิ่งแวดลอมที่เกี่ยวของแลว รัฐก็จะตองเสยีคาใชจายเพิ่มเติมใหแก รัฐที่
เปนผูถายทอดเทคโนโลยี∗  หากไมจายก็จะไมไดรับการถายทอดเทคโนโลย ี และฝายรัฐผูเปน

                                                      
 
∗ ดวยขนาดของโครงการทีม่ีขนาดใหญ มีเงนิลงทุนขัน้ต่ําหลายหมื่นลานบาท ถงึแมวาจะ

มิใชเปนการลงทนุโดยภาครฐั แตเปนการการลงทนุระหวางภาคเอกชนกับเอกชนก็ตาม ยอมจะ
สงผลกระทบในโครงสรางทางการเงนิเศรษฐกิจของรัฐเปนอยางมาก ทั้งรัฐของผูถายทอด
เทคโนโลย ี และรัฐผูรับเทคโนโลย ี  นอกจากนัน้การสรางโรงงานผลิตกระแสไฟฟาที่เปนโครงการ
ขนาดใหญ  ยอมมีผลกระทบทางดานสิ่งแวดลอม รัฐจําเปนตองหามาตรการในการประเมินผล
กระทบสิง่แวดลอม รวมถงึหากลไกในควบคุมปญหาสิง่แวดลอมที่อาจเกิดขึ้น โดยอาจจําเปนตอง
มอบหมายใหหนวยงานภาครัฐเปนผูดูแล รัฐจึงไมอาจหลีกเลี่ยง และมอบใหเปนภาระแกเอกชน
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เจาของ “ขอมูลและเทคโนโลย”ี ยอมจะไมยอมเสียผลประโยชนของตนดวยการดาํเนนิการตาม
หลักการใน ปฎิญญาริโอ 1992 ดังนั้น จึงเปนการยากที่จะทําใหเกดิความเขมแข็งในการพัฒนา
อยางยั่งยืนดวยการแลกเปลีย่น “ขอมูลขาวสารและเทคโนโลยีใหม”  ตามความมุงหมายใน
หลักการดังกลาว 

 
              การที่ปฏิญญาริโอ กําหนดหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมไวแคบ

กวาเดมิ ในปฏิญญาสตอกคโฮลม     กต็องถือวาเปนสวนเสริมจากปฏิญญาสตอกคโฮลม ไมถอื
วาเปนการยกเลิกหลักการเดมิแตอยางใด 

 
            ถงึแมวาจะไดมีการกําหนดหลกัการเกี่ยวกับ “ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมไวใน

การประชุมทั้งสองครั้ง แตกย็ังปรากฏปญหาในการที่รัฐ และบุคคลจะนําไปใชใหเกดิผลขึ้นจริง  ใน
การเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมดังปรากฏในคดี ที่นายแมกกินลีย บุคคลธรรมดาไดรองขอ
ขอมูลการทดลองอาวธุนวิเคลียรในอากาศเหนือเกาะคริสมาส จากประเทศสหราชอาณาจักร ที่ได
ทดลองใน ป ค.ศ. 1957-1958 (McGinley and Another v United Kingdom) ซึ่งเปนการพิจาณา
คดีในศาลสิทธิมนุษยชนยุโรป (European Court Of Human Rights: ECHR) ที่ไดมีคําพิพากษา
เมื่อวันที ่9 มิถุนายน ป ค.ศ.1998  

 
              และในกรณีที่รัฐหนึ่งรองขอขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมจากอกีรัฐหนึง่ ดัง

ตัวอยางในคด ีThe MOX Plant case ที่ประเทศไอรแลนดรองขอขอมูลขาวสารจาก        ประเทศ
สหราชอาณาจักร  โดยอาศัยสิทธิตามอนุสัญญากฎหมายทะเลของสหประชาชาต ิ (the United 
Nations Convention on the Law of the Sea: UNCLOS)  และอนุสัญญา (the  Convention for 
the Protection of the Marine Environment of the North-East Atlantic, 1992 : OSPAR 
Convention) 

 

                                                                                                                                                       
ทั้งหมดได  รัฐจําเปนตองเขามาเกีย่วของ และมีคาใชจายในการดําเนินการ และอาจจําเปนตอง
รองขอขอมูลหรือเทคโนโลยจีากของเอกชนของรัฐอื่น ซึ่งหลักการที่ 9 ของปฏิญญาริโอไม
ครอบคลุมไปถึง จงึเห็นไดวาหลักการที่ 9 ของปฎิญญาริโอยังคงมีปญหาในทางปฏบิัติอยูมาก  
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          (ข)  ปญหาอุปสรรคกรณีทีบุ่คคลธรรมดา ตองการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ของรัฐ 

 
                      ในคดีของศาลสิทธิมนุษยชนแหงยุโรป (European Court of Human 
Rights: ECHR)  ในคดีระหวาง แมคกินลียกับอีเกน และ สหราชอาณาจักร  (CASE OF 
McGINLEY AND EGAN v. THE UNITED KINGDOM) ∗ ที่มีคาํพพิากษาโดยสรุปวา   
 

                   ในป ค.ศ. 1958 ประเทศสหราชอาณาจกัรไดทดลองอาวุธนิวเคลยีรในชั้น
บรรยากาศเหนือเกาะคริสตมาส ในทะเลแปซิฟค  นายเคนเนต แมกกินลีย (Kenneth McGinley 
ตอไปจะเรียกวา นายแมกกินลีย) ซึ่งเปนวิศวกร ทีท่าํหนาที่เปนหนวยบรกิาร คอยสังเกตการ
ทดลองดวยตาเปลาอยูหางจากจุดระเบิด 40 กโิลเมตร ซึ่งภายหลงัจากการทดลองไมกี่วนั นาย
แมกกินลยีวาตนเองมีอาการปวยทีม่ีลักษณะบงชี้วามาจากสาเหตุจากสารกัมมนัตภาพรังส ี จึงได
เขารักษากับแพทย และในที่สุดไดถูกสงตัวกลับประเทศสหราชอาณาจักร และนายแมกกนิลีย มี
อาการปวยตอเนื่องมาและพบอาการปวยหลายประการ จนในป ค.ศ. 1980 พบวาเปนมะเร็งใน
ชองทอง  นายแมกกนิลยีมีความเชื่อวาสาเหตุของอาการปวยคือ การรวมในการทดลองอาวุธ
นิวเคลียร  จงึไดพยายามเรียกรองให กระทรวงกลาโหม (Ministry of Defence) ของประเทศ
สหราชอาณาจักร จายเงินเลี้ยงชพี ซึ่งกระทรวงกลาโหมไดออกมาปฏิเสธวา การแผกระจายรังสี
จากการทดลองมีคาเปนศูนย ขอเรียกรองของนายแมกกินลยีที่ขอใหกระทรวงกลาโหมจายเงนิ
เลี้ยงชพีจึงตกไป เนื่องจากไมมหีลักฐานเพียงพอวาอาการเจ็บปวยมีสาเหตุมาจากการทดลอง
ดังกลาว  นายแมกกนิลียจงึไดอุทธรณตอศาลเงนิเลี้ยงชีพ โดยอาศัยอํานาจจากกฎหมายภายใน
ของประเทศสหราชอาณาจกัร (the Pensions Appeal Tribunals Act 1943 and the Pensions 
                                                      

 
∗ European Court of Human Rights,  McGINLEY AND EGAN v. THE UNITED 

KINGDOM, 1998, (21825/93) [1998] ECHR 51 (9 June 1998) [Online], Available from: 
http://www.worldlii.org/eu/cases/ECHR/1998/51.html 
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Appeal Tribunals (Scotland) Rules 1981: “the Tribunal Rules”)  ซึ่งตอมาในป ค.ศ. 1988 
ศาลอุทธรณเงนิเลี้ยงชีพ เห็นวาเอกสารในการพิสูจนถงึการแผรังสีในการทดลองอาวุธนิวเคลยีรที่
อยูในความครอบครองของหนวยงานรัฐ ที่จะนาํมาใชในการใชพิสูจนวานายแมกกนิลียไดรับ
ผลรายจากการแผรังสี นั้น  เปนเอกสารที่เกี่ยวของกับความมัน่คงของรัฐไมสามารถเปดเผยได ใน
คดีของของนายแมกกนิลียจงึไมอาจพิจารณาตอไปได จึงใหยกฟองของคดีของนายแมกกนิลีย  
และในคดีของนายเอ็ดวาด อีแกน (Edward Egan ตอไปจะเรียกวา นายอีแกน) ก็มีลักษณะ
เชนเดียวกนั  
 
 ตอมานายแมกกินลยี และนายอีแกน  จงึไดยื่นฟองประเทศสหราชอาณาจักรตอศาลสิทธิ
มนุยชนของยุโรป  (ซึ่งเปนศาลระหวางประเทศ) โดยใชสิทธิตามอนุสัญญาวาดวยการปองกนัสิทธิ
มนุษยชน และเสรีภาพขั้นพืน้ฐาน (the Convention for the Protection of Human Rights and 
Fundamental Freedoms) เพื่อขอใหศาลบังคับใหประเทศสหราชอาณาจักรเปดเผยขอมูล การ
แผรังสีจากการทดลองอาวุธนิวเคลียรเหนอืเกาะคริสตมาสเมื่อ ป ค.ศ. 1958 
 
 ในป ค.ศ. 1998  ศาลสิทธมินุษยชนของยโุรปจึงไดมีคําพิพากษาวา ประเทศ
สหราชอาณาจักร ไมไดกระทําการฝาฝนอนุสัญญาในมาตรา 6 และมาตรา 8 ซึ่งเปนกระบวนการ
ในการเปดเผยขอมูลขาวสาร (ดวยคะแนนเสียงของผูพิพากษา 4 ใน 5)  และคดีของนายแมกกนิ
ลียกับนายอีแกนไมเขาหลักการในมาตรา 13 ของอนุสัญญาที่มหีลักการวา “อิสรภาพที่ตองไดรับ
เยียวยา คือ อิสรภาพที่ไดรับผลกระทบจากบุคคลที่ปฏิบัติตามหนาทีใ่นองคกรของรัฐ”  เพราะนาย
แมกกินลยีไมไดรับผลกระทบจากบุคคลในองคการของรัฐ   ดงันัน้ศาลจึงไดมีคําพพิากษายกฟอง  
  

จากคดีดังกลาวจะเหน็ไดวา นายแมกกนิลียกับนายอแีกน ไดมีความพยายามในการตอสู
คดี โดยทัง้อาศัยกฎหมายภายในของรัฐ และตอเนื่องไปถึงการใชกฎหมายระหวางประเทศ ในการ
เขาถึงขอมูลขาวสารที่อยูในความครอบครองของรัฐ แตนายแมกกนิลียประสบปญหา คือ ไมมี
หลักฐานในการพิสูจนวาความเจ็บปวยของตนเกิดจากการทดลองอาวธุนิวเคลยีร และการ
พยายามเขาถงึขอมูลขาวสารในการทดลองอาวธุนวิเคลยีร ที่เปนขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมทีม่ี
ลักษณะเกีย่วของกับความมั่นคงของรัฐ จึงเปนเรื่องยากที่บุคคลธรรมดาจะเขาถึงได และเมื่อ
พิจารณาคาํพพิากษาของศาลสิทธมินษุยชนของยโุรป เห็นไดวาศาลเองก็มิไดพิจารณา ในเนื้อหา
ของการมีสิทธเิขาถึงขอมูลขาวสารของบุคคลธรรมดาวามีสิทธิมากนอยเพียงไร  แตศาลกลับ  นํา
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หลักกฎหมายวิธีสบัญญัติในกฎหมายระหวางประเทศ มาใชเปนเกณฑในการตัดสินคดี เพื่อเลีย่ง
การกระทบอํานาจอธปิไตยของประเทศสหราชอาณาจกัร และไมตองการใหเสียความศักดิ์สิทธิ์
แหงศาลไป การเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมบางประการของบคุคลธรรมดา จึงถูกจํากัดดวย
เงื่อนไขบางประการของรัฐ ทัง้ในกฎหมายภายใน และกฎหมายระหวางประเทศ  
  

จึงเหน็ไดวา การที่บุคคลธรรมดาจะเขาถึงขอมูลส่ิงแวดลอมของรัฐบางประการถูกจํากัด 
ซึ่งแมแตศาลระหวางประเทศก็ไมสามารถพิพากษาใหรัฐเปดเผยขอมลูดังกลาวได  

 
(ค) ปญหาอุปสรรคกรณทีี่รัฐหนึง่ ตองการเขาถึงขอมูลขาวสารของอีกรัฐหนึง่ 

 
  ในคดีของศาลระหวางประเทศสําหรับกฎหมายทะเล (International Tribunal for the 

Law of the Sea: ITLOS) ในคดีระหวางประเทศไอรแลนด และ สหราชอาณาจกัร  (The MOX 
PLANT Case (Ireland v. United Kingdom)) ∗ ที่มีคําพพิากษาโดยสรุปวา 

 
 ประเทศไอรแลนด ไดรองขอให ประเทศสหราชอาณาจักร เปดเผยขอมูลเกีย่วกับ

โรงงานผสมออกไซด (Mixed Oxide Plant: MOX plant) ที่ปลอยของเสียลงสูทะเล ซึ่งสงผล
กระทบตอส่ิงแวดลอมทางทะเลของประเทศไอรแลนด แตประเทศสหราชอาณาจกัรปฏิเสธที่จะให
ขอมูลขาวสาร 

 
 ประเทศไอรแลนด ไดดําเนินการฟองคดีตอ ศาลยุตธิรรมแหงยุโรป (the Court of 

Justice of the European Communities) โดยอาศัยสทิธิตาม OSPAR Convention  ซึ่งศาลไดมี
คําวินจิฉัยวา กรณีไมอยูภายใตอนุสัญญาดังกลาว เนือ่งจาก การตคีวามคําวา environment ใน
อนุสัญญามาตรา 9 (2) หมายความถงึ สถานะภาพแวดลอมทางน้าํในทะเล ( the state  of 
                                                      

 
∗ International Tribunal for the Law of the Sea,  Ireland v. United Kingdom (3 

December 2001), Available from: http://www.worldlii.org/int/cases/ITLOS/2001/2.html
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maritime area) ไมใชขอมูลขาวสารดานสิ่งแวดลอม (the scope of the information in the 
provision is not environmental) 

 
ตอมาประเทศไอรแลนด จึงไดนาํคดีไปฟองตอศาลระหวางประเทศสําหรับกฎหมาย

ทะเล (International Tribunal for the Law of the Sea: ITLOS) ตามอนุสัญญาวาดวยกฎหมาย
ทะเลของสหประชาชาติ (UNCLOS)  ซึ่งศาลไดมีคําวินจิฉัยใหประเทศไอรแลนด      และประเทศ
สหราชอาณาจักร แลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารระหวางกนั รวมกันตรวจสอบความเสีย่งหรือ
ผลกระทบจากการดําเนนิงานของโรงงานผสมออกไซด รวมกันปองกันมลพษิทางน้าํจากการ
ดําเนนิงานของโรงงานผสมออกไซด โดยคาใชจายที่เกิดขึ้นใหแตละฝายเปนผูออกคาใชจายที่
เกิดขึ้นเอง 

 
จากกรณีตัวอยางนี้ โดยผลสรุปของคดีอาจทําใหเขาใจไดวาการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่ง

แวดระหวางประเทศ เปนเรือ่งไมยากนกั เพราะสามารถนําคดีข้ึนสูศาลที่มีอํานาจในการพิจารณา
คดี  แตหากพิจารณาในขอตอสูของแตละฝายจะเหน็ไดวา  มีความพยายามในการตอสูคดีในทุก
ทางตามกฎหมายระหวางประเทศ โดยมกีารสูคดีกันในประเด็นขอกฎหมาย มีเร่ืองของการเมือง
ระหวางประเทศเขามาเกีย่วของ แมแตคําพพิากษาของศาลเอง ยังไมมีการชีว้าฝายใดผิดหรือถูก 
แตจะมีลักษณะออกมากลางๆ นั้นคือ เปนการประสานความรวมมอืระหวางรัฐใหรวมกนัปองกัน
ปญหาสิง่แวดลอมทางทะเล จึงอาจกลาวไดวา ปญหาและอุปสรรคระหวางประเทศมีดังตอไปนี้  

 
1. ตองมกีฎหมายระหวางประเทศ ที่จะใชอาศัยเปนขออางแหงสทิธิของรัฐในการเขาถึง

ขอมูลขาวสารจากอีกรัฐหนึง่ หากไมมีกฎหมายระหวางประเทศ รัฐก็ไมสามารถใชสิทธิได 
 
2. รัฐคูกรณีตองยอมรับผูกพันตามกฎหมายระหวางประเทศเดียวกนันั้น เพราะหากรัฐ

คูกรณีไมผูกพนัตามกฎหมายระหวางประเทศ รัฐคูกรณียอมสามารถปฏิเสธความผูกพันตอง
ปฏิบัติตามกฎหมายได 

 
3. กฎหมายระหวางประเทศตองมีการระบุถึง ข้ันตอนและวิธีการเขาถึงขอมูลขาวสาร

ส่ิงแวดลอมระหวางรัฐไวอยางชัดเจน เพราะหากไมมีการกําหนดไวจะทําใหในทางปฏิบัติระหวาง



 93

รัฐ เกิดขอพพิาทขึ้นมาก ทัง้ในเรื่องของขั้นตอนและวิธีการเขาถึงขอมูลขาวสาร ซึ่งรวมไปถึง
คาใชจายที่เกดิขึ้นจากการดําเนนิการมีปญหาในการตคีวามกฎหมาย 

 
4. ศาลระหวางประเทศ ทีท่ําหนาทีใ่นการพิจารณาคดีตองมีความรูในทางกฎหมาย

ส่ิงแวดลอม 
 
5.  ตองมีมาตรการในการบังคับในทางกฎหมายระหวางประเทศ ใหรัฐดําเนนิการ ใน

การจัดสงขอมลูขาวสาร 
 
ในกรณีตัวอยางเห็นไดวา ในชวงแรกประเทศไอรแลนด ไดมีความพยายามฟองคดีตอ

ศาลยุติธรรมแหงยโุรป แตปรากฏวากฎหมายระหวางประเทศดงักลาวไมครอบคลุมถึงกรณทีี่
เกิดขึ้น ประเทศไอรแลนดจึงไดพยายามหาหนทางอืน่ในการฟองคดี และในที่สุดก็ไดฟองคดีโดย
อาศัยสิทธจิาก UNCLOS จึงทาํใหเกิดขั้นตอนและกระบวนการในการดําเนินคดไีปได แตหาก
ปรากฏวาใน คดี MOX Case มิใชเปนการแพรมลพิษทางทะเล ประเทศไอรแลนดอาจไมมี
กฎหมายระหวางประเทศทีใ่หสิทธิในการฟองคด ี และไมสามารถบังคับใหประเทศ
สหราชอาณาจักรตองใหขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมได       ดังนัน้ระหวางประเทศไอรแลนด  และ 
ประเทศสหราชอาณาจักร ยงัไมมีกฎหมายระหวางประเทศวาดวยการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมโดยตรง ซึง่อาจทําใหเกิดปญหาขึ้นในอนาคตได 

  
จากกรณีตัวอยาง เมื่อพิจารณาถึงรัฐตางๆ ทั่วโลก เหน็ไดวา รัฐที่มคีวามผูกพนัตาม

กฎหมายระหวางประเทศ ในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางกนัโดยตรงยังมีจํานวน
ไมมาก แตเปนความผูกพันตามกฎหมายระหวางประเทศดานอื่นๆ ทีอ่าจมีขอกําหนดในเรื่องของ
การเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมเอาไว กฎหมายระหวางประเทศทีม่ีจึงยังไมครอบคลุมถึง
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมในทุกดาน ทาํใหการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ
ยังคงมปีญหาและอุปสรรคอยูมาก 
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           2.3.3 ปญหาและอปุสรรคของรฐัและบุคคลในการเขาถึงขอมูลขาวสาร
สิ่งแวดลอมเนื่องจากปจจยัในดานอื่น 
 

            ปญหาและอุปสรรคในดานอืน่มหีลายประการ แตในที่นี้จะกลาวไวโดยสงัเขปบาง
ประการเทานัน้ เนื่องจากเปนประเด็นที่ไมเกี่ยวของกับกฎหมายระหวางประเทศ วาดวยการเขาถงึ
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศโดยตรง  โดยปญหาและอุปสรรคในการเขาถึงขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมในปจจัยดานอืน่บางประการมีดังตอไปนี้ 
 
 

(ก) ปญหาทางการเมืองภายในรัฐ 
 

             ในหลายรัฐมีการควบคุมส่ือ (Media) ที่เปนตวักลางในการเผยแพรขอมูล
ขาวสารเปนอยางมาก เชน ในชวงยุคกอนประเทศรัสเซยีจะลมสลาย ส่ือในเซอรเบีย (Serbia)และ
โครเอเชีย (Croatia) ซึ่งเปนดินแดนในการปกครองของรัสเซียในขณะนั้น ถูกควบคุมอยางมาก33 
สวนในปจจุบนัตัวอยางที่เหน็ไดชัดคือประเทศจีนที่มกีารควบคุมส่ือ โดยรัฐบาลกลางอยางเขมงวด  
ดังนัน้ ทําใหการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมโดยรัฐอ่ืน จงึมีอุปสรรคอยางมากในการเขาถงึ
ขอมูลขาวสาร 

 
    (ข)  ปญหาความขัดแยงเรื่องผลประโยชนภายในรัฐ 

                
              มีความขัดแยงในเรื่องของผลประโยชนภายในรัฐหลายประการ ทั้งเปนความ

ขัดแยงระหวางหนวยงานภาครัฐดวยกันเอง หรือเปนความขัดยงัระหวางหนวยงายของรัฐกบั
หนวยงานเอกชน หรือ เปนความขัดแยงระหวางหนวยงานเอกชนดวยกันเอง  ทําใหมีการบิดเบือน
ขอมูลขาวสารเปนอยางมาก เพื่อรักษาผลประโยชนของตนใหมากที่สุด  จงึทาํใหเปนปญหาและ
อุปสรรคตอการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมประการหนึง่ ตวัอยางเชน “การปฏิบัติงานของ
                                                      

 
33 Edited by John Corner, Philip  Schlesinger and Roger Silverston, International 

media research: A critical Survey, 1997. London: Routledge. P 96. Colin Spark เขียน (CL 
302.23 I61) 
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ระบบราชการไทยมีลักษณะของการประสานผลประโยชนระหวางขาราชประจํา ขาราชการ
การเมืองที่เปนคณะรัฐบาล กลุมธุรกจิเอกชน และนักการเมืองที่มีผลประโยชนเกีย่วของกบั
โครงการนัน้ๆ หรือการดําเนนิการนัน้ทาํใหมกีารบิดเบือนขอเท็จจริงที่เปนเบื้องหลังของ
ผลประโยชน”34  
 

                                                      
 
34 ศยามล  ไกยูรวงศ,  “ขอพิจารณาตอสิทธิของประชาชนในการรับรูและเขาถึงขอมูล

ขาวสารของราชการในประเทศไทย,” ใน ส่ิงแวดลอม’ 36 ประชาชนตองมีสวนรวมในการจัดการ
ส่ิงแวดลอม, สมฤดี นโิครวฒันยิง่ยง, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: องคกรพัฒนาเอกชนรวมจัดการ
สัมมนาสิ่งแวดลอม’ 36, 2536), หนา 421.  
 



บทที่ 3 
 

หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ตามอนุสญัญาอนุสัญญาวาดวย 
การเขาถึงขอมูลขาวสาร การมสีวนรวมของสาธารณะในการตดัสินใจ 
และการเขาสูกระบวนการยุติธรรมในคดีสิ่งแวดลอม  ค.ศ. 1998 และ 
การนาํไปใชในการแกไขปญหาการเขาถึงขอมลูขาวสารสิง่แวดลอม 

ระหวางประเทศของ รัฐ และ บุคคล 
 

 ขอมูลขาวสารที่มีลักษณะเปนการ สงผาน แลกเปลี่ยน ขอมูลขาวสารระหวางประเทศ  
รัฐตางๆ ไดใหความสําคัญตอขอมูลขาวสารเหลานนี้เปนอยางมาก โดยเฉพาะ ขอมูลขาวสารที่
เกี่ยวของกับผลประโยชนของรัฐ เนื่องจากในการตัดสินใจดําเนนิการในเรื่องตางๆ จะตองมีขอมูล
พื้นฐานประกอบการตัดสินใจ เพื่อลดความผิดพลาดจากการตัดสินใจใหมากที่สุด และการที่มี
ขอมูลขาวสารที่มีความถกูตองมากยอมจะทําใหรัฐไมเสยีเปรียบรัฐอ่ืนๆ ในการแขงขันดาน
ผลประโยชนสังคมระหวางประเทศ จนเกดิแนวความคิดวา ขอมูลขาวสารเปนการพัฒนาของโลก
ในยุคที่สาม ตอเนื่องจากการพัฒนาดานเกษตรกรรมในยุคแรก และ การพัฒนาอุตสาหกรรมใน
ยุคที่สอง  

 
เพื่อเปนการรองรับการหาขอมูลขาวสาร รัฐตางๆ ไดตั้งหนวยงานดานขาวสารของตนเอง

ข้ึน โดยการดําเนินการดงักลาวมีลักษณะเปนการดําเนนิการโดยหนวยงานของ “รัฐ” การ
ดําเนนิการใดๆ ของหนวยงานเหลานีย้ังคงถือวาเปนการกระทาํของรัฐ โดยรัฐจะตองรับผิดชอบ
ตอการกระทาํใดๆ ของหนวยงานของตน  

 
ที่ผานมาในอดีตหนวยงานขอมูลขาวสารของรัฐทําหนาที่ในการสืบคน เสาะหาขอมูล

ขาวสารที่คิดวามีความจําเปนตอการพฒันาประเทศ และยังมวีัตถุประสงคครอบคลุมไปถึงในการ
หาขอมูลขาวสารระหวางประเทศที่เกี่ยวกับความมั่นคงของรัฐ โดยการดําเนินงานของหนวยงาน
ดังกลาวมีลักษณะทัง้ทางลบั และเปดเผย  

 
ในยุคแรก แนวทางในการหาขอมูลโดยหนวยงานของรฐั เกิดขึ้นในระยะเวลาที่สังคมโลก

ใหความสําคญัตอ “รัฐ” โดยรัฐจะเปนศูนยกลางในการดําเนนิการในทกุ ๆ เร่ือง บุคคลที่อยู
ภายในรัฐจะมุงเนนถงึประโยชนของรัฐตนเปนหลกั แตแนวความคิดนี้ไดถูกเปลี่ยนแปลงไปอยาง
มากในปจจุบนั เนื่องจากในสังคมระหวางไดใหความสาํคัญแก “บุคคลธรรมดา” มากขึ้น และ
บุคคลธรรมดาไดเขามามีบทบาทในทางระหวางประเทศมากขึ้น ไมวาจะเปนการดําเนนิการใน
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รูปแบบขององคกรเอกชนระหวางประเทศ  การที่ปจเจกชนการใหความคุมครองในเรื่องของสิทธิ
มนุษยชน ดวยเหตุดังกลาว การพัฒนาวธิีการเขาถึงขอมูลขาวสารจงึมีลักษณะที่เปลี่ยนแปลงไป
จากเดิม ที่ให “รัฐ” เปนจุดศูนยกลางแตเพียงอยางเดียว ไปเปนการใหความสําคัญตอการ
คุมครองสิทธขิอง “บุคคลธรรมดา” มากขึ้น โดยมกีารคํานงึถงึสิทธิตางๆ ที่บุคคลธรรมดาควร
ไดรับ และกอใหเกิดการพัฒนาเชื่อมโยงหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม กบั หลกัในเร ื่อง
ของ “สิทธิมนษุยชน” ในที่สุด  ซึ่งทาํใหหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ถูกมองวาเปน
หลักการประการหนึง่ในการรับรองสิทธิข้ันพื้นฐานของมนุษย   

 
ในสภาวการณที่สังคมระหวางประเทศใหความสําคัญตอ “บุคคลธรรมดา” มากขึน้ ทาํให

บทบาทของกฎหมายระหวางประเทศที่ปรากฏออกมา จะมีลักษณะเปนการคุมครองสิทธิของ
บุคคลธรรมดา แตเนื่องจากบทบาทของ “รัฐ” ยังคงมคีวามสาํคัญในสังคมโลก ดงันัน้ กฎหมาย
ระหวางประเทศจึงไมอาจที่จะใหสิทธิแก “บุคคลธรรมดา” มากจนละเลยความสําคญัของรัฐ จน
อาจเปนแหตุใหรัฐไมยอมรับที่จะผูกพนักับกฎหมายระหวางประเทศฉบับนั้นๆ ซึ่งหลักการเขาถงึ
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ก็อยูภายใตหลักเกณฑดงักลาว ฉะนัน้ในการพิจารณา
ในหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ไมอาจละเลยมุมมองทัง้สองดาน คือ ในดานของ 
“บุคคลธรรมดา” และ ในดานของ “รัฐ” ดังนัน้ในการศึกษา หลักการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ จึงเปนการศึกษาไปทัง้สองดานควบคูกันไป  

 
3.1 ปญหาสิง่แวดลอมกบัหลักการเขาถึงขอมลูขาวสารระหวางประเทศ 
 

จากการนาํปญหาตาง ๆ ที่มีลักษณะสงผลกระทบตอมนุษยข้ึนพจิารณา พบวาปญหา
สําคัญประการตนๆ ที่สงผลกระทบตอมนุษยเปนวงกวาง และตองไดรับการแกไขปญหาโดย
เรงดวน คือ ปญหาสิง่แวดลอม เนื่องจากเปนปญหาที่สงผลกระทบตอมนุษยอยางกวางขวางและ
รุนแรง 
 

“ปญหาสิง่แวดลอม” เปนปญหาสําคัญประการตนๆ ทีส่งผลกระทบตอมนุษย ทัง้ในเรื่อง
ของสุขภาพ อนามยั สังคม อันเปนปญหาพืน้ฐานของการดํารงชวีิต จึงมีแนวความคิดในการ
ดําเนนิการแกไขปญหาโดยเรงดวน และตองใชเวลาใหนอยที่สุดในการแกไขปญหา โดยจะตอง
เปนการแกไขปญหาใหไดอยางถาวร แตในความเปนจริงการที่จะทาํใหบรรลุตามแนวความคิดนี้
ไดในทางระหวางประเทศกลับเปนเรื่องยาก เนื่องจากในการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมระหวาง
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ประเทศยงัคงมีอุปสรรคในความรวมมือระหวางกนั ทําใหการแกไขปญหาไมสัมฤทธิผลอยาง
แทจริง 
 
  ปญหาสิง่แวดลอมในปจจุบนัไมไดเปนปญหาเฉพาะภายในรัฐอีกตอไป เพราะไมเพียงแต
จะสงผลกระทบตอพื้นที่ที่เกดิปญหาโดยตรง ยังสงผลกระทบไปยงัพืน้ที่ขางเคียง ซึ่งหากพื้นที่
ขางเคียงอยูในอาณาเขตรัฐเดียวกนั รัฐยอมมีอํานาจในการเขาจัดการแกไขปญหาได แตหาก
ปญหาสิง่แวดลอมที่เกิดขึ้นสงผลกระทบตอรัฐหลายรัฐที่มีพรมแดนติดตอกัน การแกไขปญหาจะ
มีอุปสรรคมากขึ้น เนื่องจากการที่รัฐหนึ่งจะเขาไปแกไขปญหาสิ่งแวดลอมในอกีรัฐหนึง่ยอมไม
อาจทาํไดโดยพลการ เนือ่งจากตองคํานึงถงึ อํานาจอธปิไตยของรัฐอ่ืน ปญหาในเรื่อง
ความสัมพันธระหวางประเทศ ฯลฯ ในการแกไขปญหาจึงตองไดรับความรวมมือระหวางประเทศ
จากทุกรัฐ 
 

การแกไขปญหาสิง่แวดลอมระหวางประเทศจะตองดําเนนิการแกไขปญหาที่ตนเหต ุ เพื่อ
เปนการยุติบอเกิดของปญหา การที่รัฐที่เปนบอเกิดปญหาสิง่แวดลอมไมสามารเขาดําเนนิการ
แกไขปญหาไดเอง ไมวาเนื่องมาจากการขาดเครื่องมือ เทคโนโลย ี บุคลากร ปญหาการเมอืง
ภายในรัฐ ฯลฯ และการรัฐอ่ืนไมสามารถเขาดําเนนิการชวยเหลือในการแกไขปญหาได ยอมทําให
ปญหาที่เกิดขึน้ สงผลกระทบตอส่ิงแวดลอมอยางตอเนือ่ง และสงผลเสียตอมนุษย ตัวอยางของ
ปญหาสิง่แวดลอมที่มีลักษณะขามพรมแดน ดงัเชน กรณีไฟไหมปาในรัฐหนึ่งแตควันไฟกลับลอย
ไปสงผลกระทบถึงรัฐหนึง่ สภาวะการปลอยสารคารบอนมอนนอกไซดจากประเทศอุตสาหกรรม
กอใหเกิดปรากฏการณเรือนกระจกทีท่าํใหโลกมีอุณหภูมสูิงขึ้น หรือ การปลอยสารมลพิษลงใน
แมน้ําที่ไหลผานหลายประเทศ ฯลฯ  
 

จากอุปสรรคในความรวมมอืในการแกไขปญหาสิง่แวดลอมระหวางประเทศ และดวย
จําเปนเรงดวนในการแกไขปญหา ทําใหเกิดแนวความคิดในทางระหวางประเทศวาจะตองหา
มาตรการทีจ่ะนํามาใชในสรางความรวมมอืในการแกไขปญหาสิง่แวดลอม ซึง่มาตรการหนึ่งที่
นํามาใช คือการนํา “หลักการเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ” มาเปนเครื่องมอื
สรางความรวมมือในดาน “ส่ิงแวดลอม” โดยมีแนวความคิดวา ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมเปน
รากฐานสําคญัในการแกไขปญหาสิง่แวดลอม เพราะจะทําใหรูถึงสาเหตุของปญหาสิ่งแวดลอมที่
เกิดขึ้น ทําใหผูที่ไดรับผลกระทบสามารถแกไขและปองกันปญหาไดรวดเร็วขึ้น และเปนพื้นฐาน
สําคัญที่จะผลกัดันทาํใหผูที่ไดรับผลกระทบจากปญหาสิง่แวดลอมเขามามีสวนรวมปฏิบัติการ
ทางดานสิ่งแวดลอมมากยิง่ขึ้น นัน่ก็คือทําใหเกิดความรวมมือระหวางกันมากขึ้น นัน่เอง  
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“หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” เปนหลกัการในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวาง

ประเทศ ทีสื่บเนื่องมาจากแนวความคดิจาก “หลกัการพฒันาอยางยั่งยืน” (Sustainable 
Development) ที่เปนผลมาจากการประชมุส่ิงแวดลอมโลก ณ กรุงสตอกโฮลม ในป ค.ศ. 1972 
และ การประชุม ณ กรุงริโอ เดอจาเนโร ในป ค.ศ. 1992 ดังที่ไดกลาวไวแลวในบทที่สอง แต
ในชวงแรกการนําหลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมาใช ยังคงมปีญหา
อยูมาก เนื่องจากไมมีหลกัเกณฑที่ชัดเจนเพยีงพอที่รัฐจะสามารถนาํไปปฏิบัติตอกันได ทําให
สภาพบังคับใชของ “หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางประเทศ” ไมเกิดผลอยาง
แทจริง   

 
การเขาถงึขอมูลขาวสารระหวางรัฐที่ผานมา มีลักษณะเปนความรวมมือในระดับทวิภาคี

เปนสวนใหญ โดยรัฐหนึง่รองขอขอมูลขาวสารจากอีกรัฐหนึง่ แตไมมีหลักเกณฑในการเขาถึง
ขอมูลขาวสารตอกันแตอยางใด และนับต้ังแตที่ไดมีการกาํหนดหลักการเขาถงึขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมข้ึนมาในปฏิญญาสตอกโฮลม และในปฏิญญาริโอ ก็ยังคงไมมีรัฐใด นาํหลักการ
ดังกลาวไปใชอยางจรงิจัง  
 

ภายหลงัจากการวางหลักการเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศในการ
ประชุมส่ิงแวดลอมโลก ณ กรุงสตอกคโฮลม ประเทศสวีเดน ในป ค.ศ. 1972 ไดเกิดเหตุการณ
สําคัญที่ทาํใหเกิดการพฒันาหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมข้ึน นัน่คอืเกิดอุบัติเหตุ
โรงไฟฟาพลงังานนวิเคลียรระเบิด ที่เมืองเชอรโนบิล ในประเทศรัสเซยี ในป ค.ศ. 1986  และจาก
ความลาชาในการใหขอมูลขาวสารของประเทศรัสเซีย ทําใหรัฐตางๆ ที่อยูใกลเคียงไมสามารถ
ปองกันผลกระทบที่ตามมาไดทัน ทําใหกลุมประเทศในทวีปยโุรปเริ่มต่ืนตัวในการพฒันาหลักการ
เขาถึงขอมูลขาวสารระหวางประเทศ และในที่สุดไดมีการพัฒนาเปนหลักการเขาถงึขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม  และกําหนดเปนกฎหมายระหวางประเทศขึ้น ในป ค.ศ. 1998   
 

ความเปนมาโดยสรุปของอนุสัญญาระหวางประเทศใน “หลักการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม” เร่ิมจากการที่ “คณะกรรมการนโยบายดานสิ่งแวดลอม” (Committee on 
Environmental Policy)  ซึ่งอยูภายใต “คณะกรรมการเศรษฐกิจสําหรับยุโรปในองคการ
สหประชาชาต”ิ (United Nation Economic Commission for Europe: UNECE) ไดนาํเสนอ
หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมข้ึน ในการประชุมของสมาชกิ จนในที่สุดไดมีการพัฒนา
นําหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเขาสู “การประชุมระดับรัฐมนตรีดานสิง่แวดลอมของ
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ยุโรป”  และตัวแทนจากประเทศตางๆ ที่เขารวมประชุมไดรวมลงนามใน “อนุสัญญาวาดวยการ
เขาถึงขอมูลขาวสาร การมีสวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจ และการเขาสูกระบวนการ
ยุติธรรมในคดีส่ิงแวดลอม” (Convention on Access to Information, Public Participation in 
Decision-Making and Access to Justice in Environment Matters) ในการประชุมระดับ
รัฐมนตรีส่ิงแวดลอมของยุโรป  ครั้งที่ 4 ณ เมืองออรฮูส  ประเทศเดนมารก  (Aarhus Denmark) 
ใน ป ค.ศ. 1998  (มีการเรียกอนุสัญญานีว้า  อนุสัญญาออรฮูส : Aarhus Convention  ตามชื่อ
ของเมืองที่ไดมีการลงนามในอนุสัญญา) ซึ่งมีผลทาํใหเกิดอนุสัญญาที่มหีลักการเขาถงึขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศขึ้นเปนครั้งแรก  โดยมีประเทศรวมลงนาม ณ เมืองออรฮูส   
35 ประเทศ โดยในจํานวนดังกลาวมีการใหสัตยาบรรณจํานวน 15   ประเทศ โดยในขณะนัน้
อนุสัญญาออรฮูสยังไมมีผลบังคับ จนกระทั่งถึงใน วนัที่ 3 เดือนตลุาคม   ป ค.ศ. 2001 
อนุสัญญาออรฮูส จึงมีผลบังคับใชเนื่องมีการใหสัตยาบรรณ ครบ 16 ประเทศ ทั้งนี้เปนไปตาม
ขอตกลงในอนสัุญญาออรฮูส∗  
 

ผลจากการที่อนุสัญญาออรฮูสมีผลบังคับใชไดในป ค.ศ. 2001 ไดมีผูแสดงความเหน็
เกี่ยวกับอนุสัญญาออรฮูสไว  ดงัจะยกตัวอยางดงัตอไปนี ้
 

1. นายโคฟ อันนนั เลขาธิการสหประชาชาติ (United Nations Secretary-General, Kofi 
Annan)  ไดกลาวถึงอนุสัญญาออรฮูส ไววา “เปนความทาทายในความคาดหวงัอยางที่สุด ใน
ความเปนประชาธิปไตยในดานสิง่แวดลอม โดยการสนับสนนุขององคการสหประชาชาต”ิ และ 
“เปนสิ่งที่ถือไดวาเปนกาวสาํคัญ ในการทีจ่ะพัฒนากฎหมายระหวางประเทศ”∗∗  

                                                      
 
∗ ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ก.,  Article 20 (1), หนา  188.  
∗∗

 United Nations Secretary-General, Kofi Annan, referred to the Aarhus 
Convention as "the most ambitious venture in environmental democracy undertaken 
under the auspices of the United Nations" and " a remarkable step forward in the 
development of international law". (United Nations Environment Programme, UNEP 
welcomes entry into force of Aarhus Convention [Online],  Available from: 
http://www.unep.org/Documents.Multilingual/Default.asp?DocumentID=224&ArticleID=
29 50&l=en 
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2. นางแมรี่ โรบินสัน (Mary Robinson) คณะกรรมการสูงของสหประชาชาติสําหรบัสิทธิ 

มนุษยชน (United Nations High Commissioner for Human Rights) ไดกลาววา “อนุสัญญา
ออรฮูส คือ กุญแจที่จะทําใหกระบวนการของสิทธิมนษุยชนและ ประเด็นในดานสิ่งแวดลอมอยู
รวมกัน ซึง่เปนการยนืยนัถงึการประชมุที ่ริโอ และถือไดวาเปนการเรงรัดใหเปนไปตามการประชมุ
ดังกลาว”∗    

 
ซึ่งจากความเห็นเกี่ยวกับอนุสัญญาออรฮูสดังกลาว เห็นไดวา มีความคาดหวังวาจะเปน

หลักกฎหมายระหวางประเทศที่จะนาํไปสูการ การพทิกัษส่ิงแวดลอมในทางระหวางประเทศมาก
ยิ่งขึ้น  
 
 
3.2 พัฒนาการของหลัก “การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” ในอนุสัญญาออรฮูส 
   

การศึกษาถึงเบื้องหลงัความเปนมาของอนุสัญญาออรฮูส ไมวาจะเกี่ยวกับองคกร 
บุคคลากร แนวความคิดในหลักกฎหมายสิ่งแวดลอมทีเ่กี่ยวของ จะทาํใหเห็นไดวา อนุสัญญาออร
ฮูส มกีารสืบทอดหลักการในกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศไปสูอนุสัญญาออรฮูสไดอยาง
ไร และจะทําใหเห็นถงึการพัฒนาแนวความคิดในหลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม
ระหวางประเทศ อันจะทําใหเขาใจหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม        ที่ปรากฏใน
อนุสัญญาออรฮูสมากยิง่ขึ้น 
 

 

 
                                                                                                                                                      
 

∗“Aarhus is a key step in the process of integrating human rights and 
environmental issues which was affirmed at Rio and which is now accelerating”  Mary 
Robinson 
(United Nations Economic Comission for Europe, Auhus Convention [Online], Available 
from: http://www.unece.org/env/pp)
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ความเปนมาของอนุสัญญาออรฮูส เร่ิมจากการที่องคการสหประชาชาติไดกอต้ัง 
“คณะกรรมการเศรษฐกิจสําหรับยุโรป” (Economic Commission for Europe :ECE) ข้ึน ในป     
ค.ศ. 1947        โดย ECE ทํางานอยูภายใต “คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมแหงสหประชาชาต”ิ 
( the Economic and Social Council of the United Nations) ∗  โดยในชวงแรกหนาที่ของ ECE 
คือการพัฒนาความรวมมือทางดานเศรษฐกิจ และแกไขปญหาในกลุมประเทศตะวันตก กลุม
ประเทศยุโรปกลาง และกลุมประเทศยุโรปตะวันออก กลุมประเทศเอเชียกลาง รวมไปถึงอเมริกา
เหนือ  

ตอมาในชวงป ค.ศ. 1960 – 1965  ECE ไดหันมาใหความสําคัญตอกลุมประเทศในทวีป
ยุโรปมากขึน้ เนื่องจากเห็นวามปีระชากรหนาแนน และเปนแหลงอุตสาหกรรมสําคัญของโลก  
และยังมีบทบาทสาํคัญในระบบเศรษฐกิจของโลก  จากการที ่ ECE ไดหันมาใหความสาํคัญใน
กลุมประเทศในยุโรป จงึไดมีการกาํหนดวัตถุประสงคในการทํางานขึน้ใหสอดคลองกับการทาํงาน 
คือ การทาํใหนโยบายระหวางรัฐตางๆ ในยุโรปมีความเปนเอกภาพ เสริมสรางความเขมแข็ง และ
บูรณาการความรวมมือระหวางรัฐ   

 

ECE ไดใหความสําคัญในปญหาสิง่แวดลอมมากขึน้เปนลําดับ เนื่องจากในการพิจารณา
ในดานเศรษฐกิจจะตองมกีารคํานึงถึง ปริมาณทรพัยากรธรรมชาติ จึงทาํใหเห็นวาปญหาในดาน
ทรัพยากรธรรมชาติมีผลกระทบตอเศรษฐกิจอยางหลกีเลี่ยงไมได ECE จึงตั้งคณะทีป่รึกษาอาวุโส
ในปญหาสิ่งแวดลอม (Senior Adviser Body on Environmental Problems) ข้ึน ในป ค.ศ. 
1971  และตอมา ใน ป ค.ศ. 1975 ECE ไดมีการจัดการสัมมนาการพัฒนาเศรษฐกิจและ
ส่ิงแวดลอมข้ึน ณ กรุงรอทเทอดัม ประเทศเนเธอรแลนด (Rotterdam, The Netherlands) และได
จัดใหมีการประชุมดานความรวมมือเพื่อความปลอดภัยในยุโรป (Conference on Security and 
Co-operation in Europe (CSCE)) ณ กรุงเฮลซิงกิ ประเทศฟนแลนด (Helsinki, Finland) ข้ึ

                                                     

นใน
ปเดียวกนั โดยเปนการพิจารณาในผลกระทบสิ่งแวดลอมในดานตางๆ เพื่อที่จะนาํไปประกอบการ
พิจารณาในการกําหนดนโยบายทางดานเศรษฐกิจของ ECE   

 
 
∗

 ดังนั้นจึงมกีารเรียกชื่อ “คณะกรรมการเศรษฐกิจสําหรับยุโรป” ไดสองประการคือ 
Economic Commission for Europe : ECE หรือ  United Nation Economic Commission for 
Europe : UNECE 
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ECE ไดจัดใหม ี “กลุมทํางานของเจาหนาที่รัฐบาลอาวุโสดานสิ่งแวดลอม ของประเทศ
ตางๆ สําหรับยุโรป”  (Working Group of Senior Governmental Officials on Environment for 
Europe)  ข้ึน  ในป ค.ศ. 1979  เพื่อพิจารณาจัดทําอนุสัญญาระหวางประเทศทางดาน
ส่ิงแวดลอม โดยในการทํางานชวงแรกเปนการดําเนินการเพื่อสงเสริม “หลักการพัฒนาอยาง
ยั่งยนื” (Sustainable Development Principle) อันเปนผลสืบเนื่องจากการประชุมดาน
ส่ิงแวดลอมโลก ณ กรุงสตอกโฮลม ประเทศสวีเดน ในป ค.ศ. 1972 และการทาํงานไดให
ความสาํคัญในกรณีของมลพิษขามพรมแดน จนไดมีการจัดทาํอนุสัญญาวาดวยมลพษิทาง
อากาศขามพรมแดนระยะไกล (Convention on Long-range Transboundary Air Pollution) ข้ึน 
ในป ค.ศ. 1979 และมีการเสนอราง ปฏิญญาวาดวยการปลอยวตัถุมลพิษและโลหะหนกัอยาง
ตอเนื่อง (Protocols on Persistent Organic Pollutants and on Heavy Metals)  

 

ในภายหลัง “กลุมทาํงานของเจาหนารัฐบาลอาวโุสดานสิ่งแวดลอม ของประเทศตางๆ
สําหรับยุโรป”  มีบทบาทเพิ่มมากขึ้น และผลจากการทํางานที่รวมกนัจัดทาํ อนุสัญญาวาดวย
มลพิษทางอากาศขามพรมแดนระยะไกล (Convention on Long-range Transboundary Air 
Pollution) และปฏิญญาวาดวยการปลอยวัตถุมลพิษและโลหะหนักอยางตอเนื่อง (Protocols on 
Persistent Organic Pollutants and on Heavy Metals) ทีม่ีลักษณะเปนการทาํงานดวยวิธกีาร
ประชุมระหวางประเทศในดานกรอบการทาํงานทางดานสิ่งแวดลอมหลายครั้ง   ทําใหเกิดการ
พัฒนาความรวมมือในดานสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมากขึ้น ซึง่ตอมาในภายหลังไดเปลี่ยนชือ่
จาก  “กลุมทาํงานของเจาหนาที่รัฐบาลอาวุโสดานสิง่แวดลอม ของประเทศตางๆ” เปน  “คณะ
ประชุมในนโยบายสิ่งแวดลอม” (The Committee on Environmental Policy) โดยคณะทํางาน
ดังกลาวยงัคงประกอบไปดวยกลุมทํางานของเจาหนาทีอ่าวุโสของรัฐบาลที่มาจากประเทศตางๆ 
เชนเดิม 

  

“คณะประชุมในนโยบายสิ่งแวดลอม” นอกจากการจัดทําอนุสัญญาทางดานสิ่งแวดลอม
ระหวางประเทศแลว ยงัทาํหนาที่เปนศนูยกลางความรวมมือในดานสิ่งแวดลอมในภูมิภาคยุโรป 
และเปนศูนยกลางรวบรวมขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม  และยงัมีบทบาทที่สําคัญคือ การกาํหนด 
“กระบวนการทางดานสิ่งแวดลอมสําหรับยุโรป” (the Environment for Europe Process) 
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3.2.1 กระบวนการสิง่แวดลอมสําหรบัยุโรป (The Environment for Europe 
Process) 

 

ในการทํางานของ ECE ไดมีการแบงออกเปนกลุมภารกจิเฉพาะดานขึน้ โดยแตละกลุม
ภารกิจมีหนาที่ ติดตามพิจารณา  ศึกษาวิจัยปญหาเฉพาะดานที่รับผิดชอบ โดยในแตกลุมภารกิจ
เหลานี้ ประกอบไปดวยตวัแทนจากภาคเอกชน และภาครัฐ จากหลายประเทศรวมกันทํางาน 
และเมื่อกลุมภารกิจไดผลสรุปจากการศึกษาวิจยัปญหา ก็จะเสนอใหแก “คณะประชุมในนโยบาย
ส่ิงแวดลอม” (The Committee on Environmental Policy) เพือ่พิจารณากําหนดใหผลการ
ทํางานทางดานสิ่งแวดลอมดังกลาว เปน    “กระบวนการทางดานสิง่แวดลอมสําหรับยุโรป” 

   

ECE มีสมาชกิจํานวน 55 รัฐ และในการทํางานของกลุมภารกิจทีม่ทีั้งหนวยงานภาครัฐ 
เอกชน และองคการระหวางประเทศที่ทาํงานทางดานสิง่แวดลอมเขารวมทํางาน ทาํให 
“กระบวนการทางทางดานสิง่แวดลอมสําหรับยุโรป” เกิดจากการทาํงานอยางกวางขวางของทกุ
ฝายทีเ่กี่ยวของในดานสิ่งแวดลอม สงผลทําใหมีการยอมรับในหลกัการตางๆ ตาม “กระบวนการ
ทางดานสิ่งแวดลอมสําหรับยุโรป”  วามีคุณคาในการนาํไปกําหนดเปนหลักการในการแกไข
ปญหาสิง่แวดลอมอยางกวางขวาง ดังนัน้ “กระบวนการทางดานสิ่งแวดลอมสําหรับยุโรป” จึงเปน
เครื่องมือสําคญั ในการสรางความรวมมือในดานสิ่งแวดลอมในภูมภิาคยุโรป และกอเกิดการ
ทํางานที่เปนเอกภาพ ลดความซ้ําซอนและสับสนในการทํางานดานสิ่งแวดลอมลงไปไดมาก 

 

  ดวยการยอมรับ “กระบวนการทางดานสิ่งแวดลอมสําหรับยุโรป” (the Environment for 
Europe Process) อยางกวางขวาง ทําใหการดําเนินการทางดานสิง่แวดลอมในระดบัรัฐ ไดรับผล
จากแนวความคิดตามหลักการใน “กระบวนการทางดานสิ่งแวดลอมสําหรับยุโรป” ไปดวย โดย
ในทางระหวางประเทศไดนาํแนวทางที่กําหนดขึ้นนัน้ ไปกําหนดเปนกฎหมายระหวางประเทศขึน้ 
และนอกจากนั้น จากการที ่ECE พลักดนัให กลุมประเทศในภูมิภาคยุโรปจัด  “การประชุมระดับ
รัฐมนตรียุโรปทางดานสิ่งแวดลอมสําหรับยุโรป”  (Ministerial Conference “Environment for 
Europe”)  ข้ึน  ซึง่ผูเขารวมประชุมประกอบไปดวยรัฐมนตรี หรือผูแทนจากรัฐตางๆ มารวมกนั
พิจารณาดานสิ่งแวดลอมของยุโรป  ทําให “กระบวนการทางดานสิ่งแวดลอมสําหรับยุโรป”  ของ 
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ECE มกีารนาํไปกําหนดเปนกฎหมายระหวางประเทศ  ดังที่ไดมีการนาํไปกําหนดเปน อนุสัญญา
ระหวางประเทศแลว ดังตอไปนี ้

  

1.  อนุสัญญาวาดวยการประเมินผลกระทบทางดานสิง่แวดลอมในดานขามพรมแดน ป 
ค.ศ. 1991 ( Convention on Environmental Impact Assessment in the Transboundary 
Context, 1991)  

 

2. อนุสัญญาวาดวยผลกระทบขามพรมแดนในกรณทีี่อุตสาหกรรมเกิดอุบัติเหตุ ป 
ค.ศ. 1992 (Convention on the Transboundary Effects of Industrial Accidents, 1992) 

 

3. อนุสัญญาวาดวยการพิทกัษ และใชประโยชนของแหลงน้าํขามพรมแดน และ
ทะเลสาบนานาชาติ ป ค.ศ. 1992 (Convention on the Protection and Use of 
Transboundary Watercourses and International Lakes, 1992) 

 

4. อนุสัญญาอนสัุญญาวาดวยการเขาถงึขอมูลขาวสาร  การมีสวนรวมของ
สาธารณะในการตัดสินใจ และการเขาสูกระบวนการยตุิธรรมในคดีส่ิงแวดลอม  ค.ศ. 1998 
(Convention on Access to Environmental Information and Public Participation in 
Environmental Decision-Making and Access to Justice in Environment Matters, 1998)  

 

ซึ่งในการศึกษานี้ จะพิจารณาเฉพาะในประเด็นของ อนุสัญญาอนุสัญญาวาดวยการ
เขาถึงขอมูลขาวสาร  การมีสวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจ และการเขาสูกระบวนการ
ยุติธรรมในคดีส่ิงแวดลอม  ค.ศ. 1998 
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3.2.2 การนําหลกัการทางดานกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศกําหนดเปน
อนุสัญญาออรฮูส 

 

ในชวงแรกในการทาํงานของ “คณะประชุมในนโยบายสิ่งแวดลอม” ไดมีการดําเนนิงาน 
คือ ไดจัดใหมีการประชุมระหวางประเทศขึ้น เพื่อพัฒนาแนวทางการแกไขปญหาสิง่แวดลอม โดย
ยึดหลักการตามการประชุมส่ิงแวดลอมโลก ณ กรุงสตอกโฮลม ประเทศสวีเดน ในป ค.ศ. 1972 
และยึดถทอตาม วาระการประชุมที่ 21  (Agenda 21) และหลักการพฒันาอยางยัง่ยืน 
(Sustainable Development) ซึ่งเปนหลกัการทีป่รากฏในจากการประชุมส่ิงแวดลอมโลก ใน ป 
ค.ศ.1992 ณ เมือง ริโอเดอจาเนโร ประเทศบลาซิล  ซึ่งหลักการทัง้สองประการเปนที่ทราบกันดวีา
มีลักษณะเปนกฎหมาย ระหวางประเทศที่ควรยึดถือปฏิบัติ (Soft Law) ถึงแมวาจะไมมีสภาพ
บังคับทางกฎหมาย 

 

ความรวมมือระหวางประเทศที่สําคัญ ที่สงผลนาํไปสูการรางกฎหมายระหวางประเทศใน
หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม คือ การที ่ “คณะประชุมในนโยบายสิง่แวดลอม” ของ  
ECE ไดรวมมอืกับองคการระหวางประเทศ คือ “องคการความรวมมอืทางดานเศรษฐกิจและการ
พัฒนา” (Organization for Economic Cooperation and Development : OECD) จัดการ
ประชุมดานสิง่แวดลอมข้ึน ซึ่งถือไดวาเปนการขยายความรวมมือจากกลุมประเทศยโุรปตะวันตก 
ไปยังยุโรปตะวันออก  โดยในชวงแรกความรวมมือดังกลาวมลัีกษณะเปนการจัดการประชุม
ระหวางประเทศเพื่อดําเนนิงานทบทวนปญหาทางดานสิ่งแวดลอมทีเ่กิดขึ้นในแตละประเทศ โดย
มีสองประเทศแรกในยุโรปตะวนัออกเขารวมการดําเนนิงานทบทวนปญหาสิง่แวดลอม
ภายในประเทศ ดังกลาว คอื ประเทศโปแลนด และประเทศบัลแกเรยี  และในการประชุมคร้ังแรก
ก็ไดมีการจัดขึ้น ณ กรุงโซเฟย ประเทศบัลแกเรีย ในป ค.ศ. 1989  

 

การเขารวมมอืทางดานสิง่แวดลอมของประเทศในยุโรปตะวันออก เปนผลเนื่องมาจาก
ความลมสลายของระบอบการปกครองคอมมิวนิสตในยุโรปตะวันออก ในชวงป     ค.ศ. 1989 – 
ค.ศ.1990 ที่สงผลทําใหประเทศทีม่ีการปกครองระบอบคอมมิวนิสตในยุโรปตะวนัออก เปด
ประเทศมากขึ้น และการเขารวมของประเทศยุโรปตะวันออกนี้เอง สงผลทําใหกระบวนการใน
ความรวมมือทางดานสิ่งแวดลอมของยุโรป ไดเร่ิมตนอยางเปนรูปเปนราง  
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ประเทศในกลุมยุโรปตะวนัออกเริ่มเขามามีสวนรวมในการแกไขปญหาสิ่งแวดลอม ดวย

การเขารวมประชุมการ ณ กรุงโซเฟย ประเทศบัลแกเรีย ในป ค.ศ. 1989  และ คร้ังที่สอง ณ กรุง
ดับบลิน ประเทศไอรแลนด ในป ค.ศ. 1990 และ คร้ังทีส่าม ณ เมืองเบอเกน ประเทศนอรเวยในป 
1990 ตามลําดับ ซึง่ในการประชมุทัง้สามครั้ง เปนการวางรากฐานการดําเนินงานทางดาน
ส่ิงแวดลอมในภูมิภายุโรป  และเปนการวางพืน้ฐานในการกาํหนด “กระบวนการทางดาน
ส่ิงแวดลอมสําหรับยุโรป” (the Environment for Europe Process) ของ “คณะประชุมใน
นโยบายสิง่แวดลอม” (The Committee on Environmental Policy) ที่ทาํงานภายใต ECE และ
ตอมาผลจากการประชุมทั้งสามครั้งไดมีการนํามาใชเปนพืน้ฐานสําคญั ที่นาํไปสูการประชุมคร้ัง
แรกของ “การประชุมระดับรัฐมนตรีดานสิ่งแวดลอมสําหรับยุโรป”  (Ministerial Conference 
“Environment for Europe”)   ในเดือนมิถนุายน ป ค.ศ. 1991    ณ เมืองโดบรสิ ประเทศ เชคโกส
โลวเกีย   
 
 

“การประชุมระดับรัฐมนตรีของยุโรปทางดานสิ่งแวดลอม”  มีความสําคัญตอการรักษา
ส่ิงแวดลอมในภูมิภาคอยางยิ่ง เพราะ ผลที่ไดจากการประชุมของระดับรัฐมนตรีส่ิงแวดลอมยุโรป 
และไดมีการรวมลงนามจะทําใหหลกัการทางดานสิ่งแวดลอมเปนกฎหมายระหวางประเทศ โดยที่
ผานมา มีการประชุมระดับรัฐมนตรีส่ิงแวดลอมยุโรปขึ้น 5 คร้ัง ตามลาํดับดังตอไปนี้  
 

1. การประชุมคร้ังแรกจัดขึ้น ณ เมือง โดบริส ประเทศเชคโกสโลวเกยี ในป ค.ศ. 1991 
(Dobris, Czechoslovakia)  

 

             2. การประชุมคร้ังที่สองจัดขึ้น ณ เมืองลเูซินน ประเทศสวสิเซอรแลนด  ในป ค.ศ. 1993 
(Lucerne, Switzerland) 

 

            3.  การประชุมคร้ังที่สามจัดขึ้น ณ เมืองโซเฟย ประเทศบัลกาเรีย ในป ค.ศ. 1995 (Sofia, 
Bulgaria) 
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            4.  การประชุมคร้ังที่ส่ีจัดขึ้น ณ เมืองออรฮูส ประเทศเดนมารก ในป ค.ศ. 1998 (Aarhus, 
Denmark) 

 

           5.การประชุมคร้ังทีห่าจัดขึ้น ณ เมืองเคียฟว ประเทศยูเครน ในป ค.ศ.  2003 (Kiev, 
Ukraine)  

 

ดังมีผลการประชุมโดยสรุปดังตอไปนี ้

 

3.2.3 การประชุมครั้งแรก ณ เมืองโดบริส ประเชคโกสโลวเกีย ในเดือนมิถนุายน 
ป ค.ศ. 1991 

   

ในการประชมุคร้ังแรกของระดับรัฐมนตรีส่ิงแวดลอมสําหรับยุโรป  (First Ministerial 
Conference "Environment for Europe")  ไดจัดขึ้น ณ ปราสาทโดบริส เมืองโดบริส ประเทศเชค
โกสโลวเกีย ในเดือนมถิุนายน  ป ค.ศ. 1991โดยมีรัฐมนตรีดานสิง่แวดลอมจากประเทศตางๆ ใน
ทวีปยโุรปจํานวน 30 ประเทศเขารวมประชุม  และยังมีผูแทนจากประเทศสหรัฐอเมริกา    
ประเทศบลาซลิ  ประเทศญีปุ่น และหนวยงานขององคการสหประชาชาติ นอกจากกลุมบุคคลที่มี
สถานในทางระหวางประเทศดังกลาวแลว ยงัมีองคการทั้งที่เปนหนวยงานของรัฐบาลของรัฐตางๆ 
องคการของเอกชน  สถาบันตางๆ เขารวมประชุม  

 

ในการประชมุมีประเด็นเกีย่วกับการขอใหมีการดําเนินการสรางความเขาใจรวมกนัใน
เร่ือง ของ ส่ิงแวดลอมในยุโรป และพัฒนาแผนดานสิ่งแวดลอมในภูมิภาคยุโรป และได
วางรากฐานทีเ่ปนแนวทางสาํหรับความรวมมือทัว่ทัง้ในภูมิภาคยุโรป ซึ่งรวมไปถงึการขยายความ
รวมมือในระบบนิเวศวิทยาจากกลุมประเทศยุโรปกลาง ไปสูประเทศยโุรปตะวันออก และยงัไดมี
การนาํประเดน็ทางเศรษฐกจิ การเงนิ ทีม่ีผลตอดานสิง่แวดลอมข้ึนพิจารณา โดยในที่ประชุมได
ยอมรับหลักการหลายประการที่สําคัญ และยงัไดยอมรับ “กระบวนการทางดานสิง่แวดลอม
สําหรับยุโรป” ของ ECE เพื่อนาํไปพฒันา โดยไดจัดตั้งคณะทํางานรวมกบั ECE  ข้ึน
เพื่อศึกษาสถาวะทางสิ่งแวดลอม ในยุโรป  ทั้งในยุโรปกลาง และในยุโรปตะวันออก  และให
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คณะทํางานจดัทํารายงานเสนอ  ซึ่งตอมาในภายหลังไดมกีารเรียกชื่อคณะทํางานชุดนีว้า  
“คณะกรรมการของกลุมประเทศยุโรป ในการเตรียมการในความรวมมือกับ ECE (the 
Commission of European Communities to Prepare in Cooperation with UN/ECE)∗ และ
ตอมาคณะทาํงานดังกลาวไดมีเสนอรายงานการศึกษา “ส่ิงแวดลอมยุโรป: สืบเนื่องจาก
แนวความคิดในการประชมุ ณ เมืองโดบริส” (Europe’s Environment: the Dobris 
Assessment)  ใน ป ค.ศ. 1995 (เปนการเสนอรายงานในการประชมุคร้ังที่ 3)   

สําหรับในประเด็นของการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ทีป่ระชุมมีขอตกลงในการที่
จะพัฒนาการศึกษา และฝกฝน  มีการแลกเปลี่ยนนกัศึกษา ผูเชีย่วชาญ และนักวทิยาศาสตร 
และการสงขอมูลขาวสารในประเด็นดานสิง่แวดลอมสูสาธารณะ∗  ซึ่งจะเหน็ไดวาในประเด็น
ทางดานการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ในการประชุมคร้ังแรกนี้ ไมไดเปนประเด็นสําคญั
มากนัก เพียงแตไดมีการกาํหนดใหมกีารถายทอดขอมูลขาวสารใหสาธารณะชนรบัทราบเทานั้น 
ยังมิไดมีการกาํหนดถึง สิทธิและหนาที่ในการเขาถึงขอมูลขาวสารไว และยังมิไดมีการกาํหนดให
มีผลบังคับใหตองปฏิบัติตาม ทาํใหเปนเพยีงนโยบายในการทํางาน ยงัไมมีการกําหนดเปน
กฎเกณฑ ทีม่ีขอบังคับ แตนับไดวาเปนจุดเริ่มตนของการพัฒนาหลักการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศขึ้น 

 

3.2.4 การประชุมครั้งท่ีสอง ณ เมืองลูเซิน ประเทศสวิตสเซอรแลนด 
ในเดือนเมษายน ป ค.ศ. 1993   

 

ในการประชมุระดับรัฐมนตรีส่ิงแวดลอมสําหรับยุโรปครัง้ที่สอง (Second Ministerial 
Conference "Environment for Europe") ในเดือน เมษายน ป ค.ศ. 1993 ณ เมืองลูเซิน ประเทศ
สวิสเซอรแลนด มีรัฐมนตรีและ เจาหนาที่อาวโุส จาก 45 ประเทศเขารวมประชุม โดยนอกจาก
ประเทศในยโุรป และยงัมผูีแทนจากประเทศคานาดา ประเทศญี่ปุน ประเทศสหรัฐอเมริกา 

                                                      
 
∗ ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ข.,  Para 32,  หนา 206. 
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ประเทศอิสราเอล และคณะกรรมาธิการดานสิง่แวดลอมยุโรป (the European Commissioner 
for Environment) ∗ เขารวมประชุม 

 

ที่ประชุมไดยอมรับในหลกัการพัฒนาโครงการตางๆ ดานสิ่งแวดลอมที่จะสรางความ
เขาใจรวมกนัในดานสิ่งแวดลอมในภูมิภาคยุโรป โดยมีวัตถุประสงคในการทีจ่ะทาํใหเกิดความ
เปนเอกภาพในการดําเนนิงานทางดานคุณภาพสิ่งแวดลอม และเพื่อเปนการวางนโยบายใน
ภูมิภาคยุโรปในการ มุงรักษาความสงบ ความมั่นคง และการพฒันาอยางยัง่ยืน ซึง่แนวทาง
ดังกลาวเปนผลสืบเนื่องจากการประชุมคร้ังแรก 

 

ภายหลงัจากการประชุม ไดมีการประกาศ ปฏิญญา เมืองลูเซนิ ป ค.ศ. 1993  โดย
ปฏิญญาดังกลาวมวีัตถุประสงคในการที่จะทําใหเกิดความเปนหนึ่งเดยีวในการดําเนินงาน
ทางดานคุณภาพสิง่แวดลอม และเปนการวางนโยบายในภูมิภาคยุโรป มุงรักษาความสงบ ความ
มั่นคง และการพัฒนาอยางยั่งยนื 

 

ผลจากการประชุมไดมีการยอมรับในหลักการดังตอไปนี ้

1. ขยายความรวมมือเพื่อความปลอดภัยจากการใชพลงังานนิวเคลียร ∗∗ 

2. การใชพลงังานอยางมีประสิทธิภาพ ∗∗∗ 

3. การรวมมืออยางเขมแข็งที่จะ ทาํใหทําใหกฎหมายสิ่งแวดลอมมีสภาพบังคับโดย
เนนถึงการมีสวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจในดานสิ่งแวดลอม และการรับรูขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมของสาธารณะ†   

                                                      
∗

 “คณะกรรมาธิการดานสิง่แวดลอมยุโรป” ประกอบไปดวยทัง้ภาครัฐและเอกชน  และ
องคการระหวางประเทศอื่นๆ ที่ทาํงานทางดานสิง่แวดลอมในยุโรป 

∗∗
 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ค.,  Para 19,  หนา  214. 

∗∗∗
 ดูเพิ่มเติมที่ภาคผนวก ค.,  Para 21,  หนา  214. 

†
 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ค.,  Para 22,  หนา  214. 
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และยังมกีารยอมรับกลยุทธตาม  “แผนปฏิบัติงานดานสิ่งแวดลอม สําหรับกลุมประเทศ
ในยุโรปกลางและตะวันออก”  (the Environmental Action Programme for Central and 
Eastern Europe: EAP) โดยไดจัดตั้ง กลุมภารกิจ (Task Force) ที่จะปฏิบัติใหเปนไปตาม
แผนปฏิบัติการดังกลาว∗  โดย “แผนปฏิบัติงานดานสิ่งแวดลอม สําหรับกลุมประเทศในยโุรป
กลางและตะวนัออก”งานของกลุมภารกจิแบงออกเปน 3 ประการหลกัๆ∗∗ คือ  

 

1)  บูรณาการในการพิจารณาดานสิง่แวดลอม ในกระบวนการทางดานการการฟนฟูทาง
เศรษฐกิจ เพื่อการใหเกิดความชัดเจนในการพัฒนาอยางยั่งยืน 

  2) กําหนดกฎเกณฑที่สามารถดาํเนนิการได โดยประกอบประดวยกฎหมายทีม่ี
ประสิทธิภาพ และกรอบการทํางานในการจัดการที่สามารถดําเนินการได รวมไปถึงการฝกอบรม
และการใหการศึกษา 

 

3) การจัดทําแผนชวยเหลือทางการเงินโดยเรงดวน ในกรณีเกี่ยวกับสุขภาพอนามยัของ
มนุษย และการปกปองใหระบบนิเวศนในสิง่แวดลอมใหพนจากอนัตรายจากสิ่งแวดลอม 

 

สําหรับหลักการทางดานขอมูลขาวสารในการประชุมรัฐมนตรีส่ิงแวดลอมสําหรับยโุรป
คร้ังที่สอง ในป ค.ศ. 1993 จะเปนการเนนในการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมทีเ่กี่ยวกบัดาน
การเงนิ และการลงทนุเปนหลัก ดังจะเหน็ไดจาก  มกีารประกาศไวในขอ ที ่10.2  ของปฏิญญาลู
เซิน ที่มหีลักการวา 

 

“ในการขยายการลงทุน หรือเพิ่มการดําเนินการในดานตรวจสอบสถานะภาพสิง่แวดลอม
ใน ยุโรปกลาง และในยุโรปตะวันออก  ระบบขอมูลขาวสาร (ดานการลงทนุ) ทีม่าจากแหลงขอมลู
ตางๆ จะตองมีการพิสูจนขอมูลพื้นฐานจากประเทศตางๆ ที่ รวมใน “แผนงานปฏิบัติการดาน

                                                      
∗

 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ค.,  Para 27,  หนา  216. 
∗∗

 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ค.,  Para 7,  หนา  199. 
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ส่ิงแวดลอมสําหรับยุโรปกลาง และยุโรปตะวันออก” (the Environmental Action Programme 
for Central and Eastern Europe : EAP)   และหนวยงานระหวางประเทศทีเ่กี่ยวของ... 

 

และในความพยายามที่จะเผยแพรขอมูลขาวสาร (การลงทุน) ดังกลาวจากแหลงตางๆ 
ไปสูภายในประเทศทีเ่ปนผูรับขอมูลขาวสาร ไมวาจะเปนการผานสื่อในทองถิน่ หรือการตีพิมพ ใน
ประเทศในกลุมยุโรปตะวนัตกจะตองเปนพจิารณาในขอมูลขาวสารที่เปนประโยชน และมอบให
ประเทศในกลุมยุโรปกลาง และตะวันออกที่ยงัขาดประสบการณ ในดานพิจารณาขอมูลขาวสาร” 

 

 จากขอ 10.2  ดังกลาวทาํใหเห็นไดวา การเขาถึงขอมูลขาวสารการลงทุนระหวางประเทศ
ในดานสิง่แวดลอมในขณะนัน้ มีปญหาในเรื่องของ เทคโนโลยี บคุลากร ในการดําเนนิการ
ทางดานขอมูลขาวสาร เนือ่งจากความแตกตางกนัในความเจริญของแตละประเทศ  ทําใหเกดิ
ความไมเทาเทียมกันในการเขาถึงขอมูลขาวสารระหวางประเทศ โดยบางรัฐไมสามารถที่จะ
ตรวจสอบขอมูลขาวสารได เนื่องจากขาดประสบการณในดานขอมลูขาวสาร  และถึงแมในการ
ประชุมคร้ังที่สองนี้ จะเปนการกําหนดเกีย่วกับขอมูลขาวสารดานการเงิน และการลงทนุ แต
สามารถชี้ใหเห็นถึง ปญหาการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมในขณะนั้นได เนือ่งจากปญหาใน
ดานการเขาถงึขอมูลขาวสารระหวางประเทศ จะมีปญหาหลักๆ ที่สําคญัสองประการดวยกันคือ 

 

 ประการแรก  คือ ปญหาในการตรวจสอบความถกูตองของขอมูลขาวสาร เนื่องจาก 
แหลงขอมูลขาวสาร แตละแหลงอยูในพื้นที่ตางรัฐกนั  ทําใหเปนการยากที่รัฐหนึง่จะ เขาไป
ตรวจสอบในอกีรัฐหนึง่  ดังนัน้ ปฏิญญาลูเซิน จึงไดกําหนดใหประเทศที่เกี่ยวของกับขอมลู
ทางดานการเงิน เปนผูตรวจสอบขอมูลขาวสารในสวนของตน และเปนผูตรวจสอบขอมูลขาวสาร
เหลานั้นเองวามีความถูกตองมากนอยเพยีงไร และเมื่อพิจารณาไดดานของขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม ก็จะเหน็ไดวามีลักษณะเชนเดียวกัน นั่นคือ ตองมีการตรวจสอบขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมนัน้มีความถกูตองหรือไม  แตในการพิสูจนเปนเรื่องยากเนื่องจากประเทศทีเ่กิดเหตุ
อาจไมยอมเปดเผยขอมูลขาวสาร ดังจะเหน็ไดจากในกรณีตัวอยาง โรงงานผลิตไฟฟาดวย
พลังงานนวิเคลียร ที่ เชอโนบิล ประเทศรัสเซีย ระเบิด แตประเทศรัสเซียกลับไมมกีารแจงขอมูล
ขาวสารใดตอประเทศอื่นๆ  จนฝุนกัมมนัตภาพรังสีไดแพรกระจายไปทั่วยโุรป ในขณะที่ผูที่ตรวจ
พบวาเกิดการระเบิดของโรงไฟฟา กลับเปน   ประเทศสหรัฐอเมริกา ดวยการพิสูจนจากภาพถาย
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ดาวเทยีม ทัง้ที่ประเทศสหรฐัอเมริกาไมไดอยูในภูมิภาคยุโรป1 แตการพิสูจนทราบในภายหลังที่มี
การระเบิดไดผานไปหลายวนั  ทาํใหไมสามารถลดผลเสยีที่จะเกิดขึ้นไดทันทวงท ี 

 

ประการที่สอง คือ ดวยความแตกตางกนัในดานการพัฒนาเทคโนโลย ี ดานขอมูล
ขาวสาร ส่ิงแวดลอมระหวางกลุมประเทศที่มีเทคโนโลยีที่เจริญแลว (สวนใหญเปนประเทศใน
ยุโรปตะวนัตก) กับกลุมประเทศทีย่ังไมมเีทคโนโลยทีี่ทนัสมัย (ซึ่งสวนใหญเปนประเทศในกลุม
ยุโรปกลางและยุโรปตะวนัออก) ทําใหบุคลากรทีท่ําการตรวจสอบความถูกตอง จําตองอาศัยจาก
กลุมประเทศทีม่ีเทคโนโลยทีีด่ีกวา  ปฏิญญาลูเซิน จึงไดกําหนดใหประเทศที่มเีทคโนโลยทีางดาน
ขอมูลขาวสารที่ดีกวา จะตองเปนผูดูแลจัดการดานขอมูลขาวสาร และมอบขอมูลขาวสารที่
ตรวจสอบแลวใหประเทศที่ยงัขาดประสบการณและเทคโนโลย ี  ซึ่งก็มีลักษณะเชนเดียวกันใน
ดานขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ที่ประเทศที่มีความพรอมทั้งทางดานบุคคลากร วิทยาการ ยอม
จะตองใหความชวยเหลือแกประเทศที่ดอยกวา แตเมื่อยงัไมมีการกาํหนดเปนกฎหมายระหวาง
ประเทศไว จงึทาํใหการจัดทาํขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมในขณะนั้น ดาํเนินการไปภายใต
ความสัมพันธระหวางประเทศโดยไมมีกฎเกณฑระหวางกัน 

 

การประชุมคร้ังที่สอง นี ้ จงึถือไดวาเปนการวางรากฐานสําคัญประการหนึง่ในการเขาถึง
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ โดยหลักที่เกิดขึ้นคือ รัฐทีม่ีเทคโนโลยีทีพ่ฒันามากกวา
จะตองใหความชวยเหลือแกรัฐที่ดอยกวา และนอกจากนัน้ยังสงผลทําใหเกิดหลกัการทีว่า รัฐที่
ดอยกวาจะตองเปดเผยขอมูลขาวสารในสวนของตน เพื่อทีจ่ะมอบใหรัฐทีม่ีเทคโนโลยีที่ดกีวา
สามารถนําขอมูลที่ถกูตองไปใชในการวิเคราะหได 

 

 

 
 

                                                      
1 Philippe Sands,  Chernobyl: Law and communication (Cambridge: Grotius 

publications limited, 1988) pp. 1-6. 
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3.2.5 การประชุมครั้งที่สาม ณ เมืองโซเฟย ประเทศบัลกาเรีย ในเดือน ตุลาคม 
ป ค.ศ. 1995   
 

ในการประชมุระดับรัฐมนตรีดานสิ่งแวดลอมของยุโรปครั้งที่สาม (the Third Ministerial 
Conference "Environment for Europe")  ณ เมือง โซเฟย ประเทศบลักาเรีย  (Sofia, Bulgaria) 
ในเดือนตุลาคม ป ค.ศ. 1995 มีรัฐมนตรทีางดานสิ่งแวดลอมเขารวมประชุมจํานวน 49 ประเทศ 
ซึ่งมทีั้งประเทศที่อยูในภูมิภาคยุโรป อเมริกาเหนือ และประเทศในกลุมเอเชียกลางที่เคยอยูกับ
สหภาพรัฐเซยีเดิมกอนมกีารลมสลาย และนอกจากนั้นยังรวมไปถงึประเทศที่มิไดเปนสมาชิกของ 
ECE เขารวมประชุมอีกสามประเทศคือ ประเทศออสเตรเลีย ประเทศญี่ปุน และประเทศเม็กซโิก 
 

วาระการประชุมไดมีการเตรียมการไวตั้งแตการประชุมคร้ังที่สอง ณ เมืองลเูซนิ ซึ่ง
ประกอบไปดวย การทบทวน ขอตกลงกนัในเรื่อง “แผนปฏิบัติการสาํหรับยุโรปกลาง และยโุรป
ตะวันออก” (the Environmental Action Programme for Central and Eastern Europe: EAP) 
และการพัฒนาแผนการสิ่งแวดลอมสําหรับยุโรป (Environmental Programme for Europe: 
EPE) โดยวาระการประชุมมปีระเด็นทางดานอุตสาหกรรม และส่ิงแวดลอม การเงนิ และจัดลําดับ
ความสาํคัญของประเด็นทางดานสิง่แวดลอม 
 

ผลจากการประชุมไดมีพิจารณาในประเด็นทางดานสิ่งแวดลอมหลายประการ   โดยที่
ประชุมไดรับเอาโครงการสิ่งแวดลอมที่ถกูจัดเตรียมขึ้นในกรอบการทํางานของ ECE โดยในขณะ
นั้น ECE ไดนําหลักการที่ 21 ซึ่งเปนผลจากการประชุมส่ิงแวดลอม ณ เมืองริโอเดอจาเนโร มาใช 
ดังนัน้จึงอาจถอืไดวาเปนความพยายามครั้งแรกของภูมิภาคยุโรป ในการที่จะนําหลักการที ่ 21 
(Agenda 21) มาใชในการปฏิบัติการในยุโรป∗ โดยเฉพาะอยางยิ่ง ขอกําหนดเกี่ยวกับการบูรณา
การการพิจารณาในดานนโยบายสิง่แวดลอม ซึ่งเปนการสนับสนุนกรอบการทํางานรวมกัน
ระหวางประเทศใหดีมากยิ่งขึน้ และยังเปนความพยายามในระดับระหวางประเทศในการทีจ่ะ
สงเสริมใหมนีโยบายที่มาจากประเทศตางๆ ใหมาอยูรวมกัน ดังจะเหน็ไดจากปฏิญญาโซเฟย ได
กําหนดไวในขอที่ 7 ใหมีการนํากระบวนการของทางดานสิง่แวดลอมของ ประเทศในยุโรปกลาง 
และ ประเทศในยุโรปตะวนัออก มาพิจารณาประกอบกบัแผนปฏบิัติการของแตละประเทศ  เพื่อ
มุงสู แผนปฏิบัติการในดานสิ่งแวดลอมเพือ่สุขภาพของแตละชาติ (the National Environmental 
Health Action Plans)  

                                                      
∗

 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ง.,  Para 2,  หนา  218. 
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ที่ประชุมรัฐมนตรีไดยืนยนัถึงขอตกลงในความรวมมือในดานการพิทกัษส่ิงแวดลอม โดย

ไดเนนย้าํถงึความจาํเปนเรงดวนสําหรับการบูรณาการในขอพิจารณาทางดานสิ่งแวดลอมใน
นโยบายทุกๆสวน รวมไปถงึในดานความเจริญเติบโตในทางเศรษฐกจิ ที่จะตองดําเนินการไปตาม 
“หลักการพัฒนาอยางยั่งยืน” ซึง่อาจกลาวโดยสรุปไดวา ที่ประชุมรัฐมนตรีส่ิงแวดลอมยุโรป คร้ังที่
สามไดมีการพจิารณาในประเด็นดงัตอไปนี้∗  
 
              (1) การตกลงในแผนการปฏิบัติการ สําหรับ ยุโรปกลาง และยุโรปตะวนัออก 
(Implementation of the Environmental Action Programme for Central and Eastern 
Europe:EAP) 

   
  (2)  การเงนิที่เกี่ยวของในดานสิ่งแวดลอม ในประเทศยุโรปกลาง และประเทศยุโรป

ตะวันออก  (Environmental financing in Central and Eastern European Countries) 
               

  (3)  ธุรกิจ อุตสาหกรรม และสิ่งแวดลอม (Business, Industry and Environment) 
               

  (4)  ความหลากหลายทางชีววทิยา และความหลากหลายในพื้นที ่ (Biological and 
Landscape Diversity) 
               

(5) ประเด็นในดานสิ่งแวดลอมและ นวิเคลียร (Environmental and Nuclear Issues) 
             

(6) แผนการสิง่แวดลอมสําหรับยุโรป (Environmental Programme for Europe) 
             

(7) การมีสวนรวมของสาธารณะ (Public participation) 
             

(8) ศูนยกลางของภูมิภาคในดานสิ่งแวดลอม (Regional Environmental Centres)  
             

(9) อนุสัญญาทางดานสิ่งแวดลอม  (Environmental Conventions) 

                                                      
 
∗

 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ง., หนา  218-228.  
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            นอกจากนัน้ ในการปฏิบัติการในอนาคต รัฐมนตรีไดตกลงรวมกนัวา “กระบวนการ
ส่ิงแวดลอมสําหรับยุโรป” ( "Environment for Europe" Process)  ที่จัดทําขึน้โดย ECE มี
ความสาํคัญในฐานะเปนกรอบการทาํงาน สําหรับความรวมมือในดานพทิักษส่ิงแวดลอมในยุโรป 
โดยเหน็วาโครงสรางของกระบวนการดังกลาว จะตองมีความเหมาะสมสําหรับทกุประเทศใน
ภูมิภาคของยุโรป ในการที่จะดําเนนิการตามกระบวนการอยางเทาเทียมกันในทกุประเทศ  ทั้งใน
ดาน ส่ิงแวดลอมและสุขภาพ ส่ิงแวดลอมและการขนสง การจัดการปาไมอยางยัง่ยืน และการ
พัฒนาความรวมมือระหวางหนวยงานตางๆ ที่เกี่ยวของ และยงัเปนการหลีกเลีย่งการทํางานที่
ซ้ําซอนของแตละประเทศได  
 

สําหรับประเดน็ในดานการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ นัน้ ในการ
ประชุมรัฐมนตรีส่ิงแวดลอมสําหรับยุโรปครั้งที่สามนี ้ไดพิจารณา หลกัการไวสองประการ คือ  
 

ประการแรก ที่ประชุมรัฐมนตรีส่ิงแวดลอมสําหรับยุโรปเห็นวา ตามหลักการที่ 10 ของ
ปฏิญญาริโอ ที่รัฐควรใหโอกาสสาธารณะ ในการเขามามีสวนรวมในกระบวนการตัดสินใจทีม่ี
ความเกี่ยวของทางดานสิง่แวดลอม∗  

ประการที่สอง ที่ประชุมไดยอมรับแนวทางของ ECE เกี่ยวกับ “หลักการเขาถึงขอมูล
ขาวสาร และการมีสวนรวมของสาธารณะ ในการตัดสินใจทางดานสิ่งแวดลอม” (Guidelines on 
Access to Environmental Information and Public Participation in Environmental 
Decision-Making)  และไดเชิญ ให ตวัแทนจาก ECE เขารวมการพจิารณา ในการจัดทํารายงาน
ในป 1997∗∗ เพื่อเปนการจัดเตรียมการประชุมคร้ังตอไป ซึ่งตอมาในภายหลงัไดมีการนํามา
แนวทางดงักลาวมาใชเปนขอมูลในการพิจารณาในการจดัทําอนุสัญญาออรฮูส 

  
3.2.6 การประชุมครั้งที่สี ่ ณ เมืองออรฮูส ประเทศเดนมารก ในเดือนพฤษภาคม 

ค.ศ. 1998   
 
                                                      

 
∗

 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ง.,  Para 41,  หนา  224. 
∗∗

 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ง.,  Para 42,  หนา  224.   
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               การประชุมระดับรัฐมนตรีส่ิงแวดลอมครั้งที่ส่ี (the Fourth Ministerial Conference) ณ 
เมือง ออรฮูส (Aarhus)ในป 1998  คณะกรรมการ ECE ในดานนโยบายสิ่งแวดลอม (the ECE 
Committee on Environmental Policy) ไดรายงานถึงกระบวนการในการนาํโครงการทางดาน
ส่ิงแวดลอมมาใชใหเกิดผล  

 

การประชุมระดับรัฐมนตรีทางดานสิ่งแวดลอมสําหรับยโุรป คร้ังที่ส่ี ไดจัดการประชมุข้ึน 
ณ เมืองออรฮูส ประเทศเดนมารก ในเดือนมิถนุายน 1998 โดยมีประเทศสมาชิกของ ECE 
จํานวน 52 ประเทศเขารวมประชุม ∗

  

โดยที่ประชุมระดับรัฐมนตรีส่ิงแวดลอมยุโรป ไดมีการรับรองการประชุม 3 คร้ังแรกที่ผาน
มาในหลักการดานความรวมมือในการพิทกัษส่ิงแวดลอม และไดมีการตกลงที่จะรวมมือกนั
ทางดานสิ่งแวดลอมในกลุมประเทศสมาชกิของ ECE∗∗ และที่ประชุมไดยอมรับ Europe's 
Environment: The Second Assessment∗∗∗  ซึ่งเปนรายงานดานสิง่แวดลอมของยุโรป ซึ่งเปน
ผลสืบเนื่องมาจากการประชมุคร้ังที่สอง ณ เมืองโซเฟย ในป ค.ศ. 1995 โดยรายงานดังกลาวมี
การจัดทาํขอเสนอสําหรับการทําใหกิจกรรมดานสิ่งแวดลอมตางๆ ทีไ่ดดําเนินการไปแลวมีความ
เขมแข็งมากขึน้ โดยประเด็นตอเนื่องที่ไดมีการพจิารณา ตามรายงานดังกลาว คือการกําหนด
ความเกี่ยวของในขอบเขตของสิ่งแวดลอมในรัฐที่อยูในภูมิภาคยุโรป โดยที่ประชุมเหน็วาการ
ดําเนนิการดานสิ่งแวดลอมของกลุมประเทศในยุโรปอยูบนพืน้ฐานของ “กระบวนการสิ่งแวดลอม
สําหรับยุโรป” (the "Environment for Europe" Process)  รัฐที่พึง่ไดรับเอกราช (New 
Independent State: NIS) เนื่องจากการลมสลายของประเทศรัสเซยี และประเทศในยุโรปกลาง 
และยุโรปตะวนัออก จึงอยูภายใตการทาํงานของ ”กระบวนการสิง่แวดลอมสําหรับยุโรป” ถึงแม

                                                      
 
∗

 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก จ.,  Para 1,  หนา  230. 
∗∗

 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก จ.,  Para 2,  หนา  230. 
∗∗∗

 ดูเพิ่มเติมที่ภาคผนวก จ.,  Para 16,  หนา  233. 
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มิไดเปนสมาชกิของ สหภาพยุโรป (the European Union :EU)∗ ก็ตาม ยังคงอยูในกรอบการ
ทํางานดานสิ่งแวดลอมของระดับรัฐมนตรีส่ิงแวดลอม∗∗

 

  นอกจากนัน้ไดมีการประชุมในประเด็นทางดานสิง่แวดลอมหลายประการ ดงัเชน ไดมี
การยอมรับในปฏิญญาระดับรัฐมนตรีวาดวยมลพิษทางอากาศขามพรมแดนระยะไกล  (the 
Ministerial Declaration on Long-range Transboundary Air Pollution) และปฏิญญาวาดวย
อินทรีสารมลพิษทีป่นเปอน ( The Declaration on Persistent Organic Pollutants) 

  
ในการประชมุคร้ังนี้ไดมีการยอมรับหลักการตาม อนุสัญญาอนุสัญญาวาดวยการเขาถึง

ขอมูลขาวสาร การมีสวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจ และการเขาสูกระบวนการยุตธิรรมใน
คดีส่ิงแวดลอม  (the Convention on Access to Information, Public Participation in 
Decision-Making and Access to Justice in Environmental Matters: Aarhus Convention) 
และไดเปดใหมีการลงนาม โดยในป ค.ศ. 1998 นีม้ีประเทศที่รวมลงนามครั้งแรกจํานวน 35 
ประเทศ และในจํานวนนี้ไดใหสัตยาบรรณ 15 ประเทศ แตอนุสัญญาออรฮูสยังไมมีผลผูกพัน
จนกวาจะมีการลงใหสัตยาบรรณครบ 16 ประเทศตามทีก่ําหนดไวในอนุสัญญา ซึง่มกีารใหสัตยา
บรรณครบ 16 ประเทศในป ค.ศ. 2001 

 

3.2.7 การประชุมครั้งที่หา  ณ  เมืองเคียฟ ประเทศยูเครน    (Kiev, Ukraine)  ใน
เดือน พฤษภาคม  ป ค.ศ. 2003 

 

ในการประชมุระดับรัฐมนตรีดานสิ่งแวดลอมของยุโรปครั้งที่หา ณ เมืองเคียฟ ประเทศ
ยูเครน  (Kiev, Ukraine) ในเดือนพฤษภาคม ป ค.ศ. 2003 มีประเด็นในดานการเขาถึงขอมลู

                                                      
 
∗

 ดูเพิ่มเติมทีภ่าคผนวก ง.,  Para 19,  หนา  235. 
∗∗

 “รัฐมนตรีดานสิง่แวดลอมสําหรับยุโรป” จึงมิใชหมายความถงึ กลุมประเทศที่อยูใน
กลุมสหภาพยโุรป (European Union: EU)เทานั้น อนสัุญญาที่รัฐไดรับรอง มีผลผูกพันรัฐ ที่รวม
ลงนาม ซึ่งรวมถึงอนุสัญญาออรฮูสดวย  (ดูเพิ่มเติมที่ภาคผนวก ก., มาตรา 19 (3), หนา  188.) 
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ขาวสารสิ่งแวดลอมไมมากนัก ในที่ประชุมเพียงเนนใหมีการ ใหสัตยาบรรณ ในอนุสัญญาออรฮู
สมากขึ้นเพื่อทําให หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมมีประสิทธิผลมากยิง่ขี้น 2  ดังนัน้จงึ
จะไมกลาวถงึในรายละเอยีดของการประชุมคร้ังที ่5 นี ้
 
3.3 หลักการกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศตามอนสุัญญาออรฮูส 
 

อนุสัญญาออรฮูส กาํหนดหลักการสําคญัทางดานสิง่แวดลอมไวสามประการ และถือได
วาเปนหลกัการสําคัญในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ในการสรางความมัน่คงดาน
ส่ิงแวดลอมในสังคมระหวางประเทศ เปนเครื่องมือสําคัญในการเชือ่มประสานและเสริมสราง
ความมัน่คงระหวางบุคคลธรรมดาและหนวยงานภาครัฐของรัฐตางๆ ในดานสิง่แวดลอม และยัง
สงผลทาํใหรัฐตางๆ มีความรวมมือในการแกไขปญหาสิง่แวดลอมมากยิ่งขึน้  ซึ่งหลักการทั้งสาม
ประการมีดังตอไปนี้  
 

ก. การเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม   
 
ข. การมีสวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจในเรื่องของสิ่งแวดลอม  
 
ค. การเขาสูกระบวนการยุตธิรรมในคดีส่ิงแวดลอม  
 
โดยขอบเขตของการศึกษาจะทําการศึกษาใน “หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” 

ที่ปรากฏในอนุสัญญาออรฮูส 
 
 
 
 
 
                                                      

 
2 United Nations Economic Commission for Europe, Fifth  ministerial conference 

environment for Europe ; Executive summary of the report on environment policy in 
transition: Lesson learned from ten years of UNECE environmental performance 
reviews, Para 29, 2003, 7 p. 
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3.4 การเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมตามอนุสัญญาออรฮูส 
 

การดําเนินการทางดานสิง่แวดลอม นอกจากจะมวีัตถุประสงคเพื่อเปนการจัดการ
ส่ิงแวดลอมในปจจุบันใหเหมาะสมตอการดํารงชีวิตแลว ยงัมีวัตถุประสงคเพื่อเปนการรักษาให
เปนมรดกตกทอดถึงคนในรุนตอไปในอนาคต อนุสัญญาออรฮูส จึงมีความมุงหมายที่จะทําใหเกิด
ความเขมแข็งของกฎเกณฑตางๆ ระหวางประเทศสมาชกิในดานสิ่งแวดลอม โดยทาํใหหนวยงาน
ภายในของรัฐ และองคการดานสิ่งแวดลอมตางๆ ภายในของรัฐ เขามามีบทบาทมากขึ้นในทาง
ระหวางประเทศ และยงัเปดโอกาสใหองคการระหวางประเทศทางดานสิง่แวดลอมเขามารวมมอื
กับรัฐตางๆ ใน การเยยีวยารักษา ปองกัน และพฒันาสิง่แวดลอมใหเปนมรดกตกทอดใหแกคนใน
รุนตอไป 

 

การกําหนดในเรื่องของสิทธิในดานสิ่งแวดลอม ไมวาจะเปนการกําหนดใหมีสิทธิในการ
เขาถึงขอมูลขาวสาร การกําหนดใหมีสิทธิในการมีสวนรวมตัดสินในใจกิจกรรมทีม่ีผลกระทบตอ
ส่ิงแวดลอม และการจัดใหมีกระบวนการที่เปนธรรมในการดําเนินคดส่ิีงแวดลอม ตามอนุสัญญา
ออรฮูส นอกจากจะเปนการใหสิทธิตามกฎหมายแลว จึงเปนการพิจารณาในกรอบของการ
วางรากฐานดานสิง่แวดลอมตอไปในอนาคตของมนุษย ผลที่เกิดขึน้จากการกาํหนดหลักการทั้ง
สามประการยงัเปนการวางพื้นฐานในหลกัการสิ่งแวดลอมในดานอื่นดวย ดังเชน    

 

1. การเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเปนวางหลักใหเกิดการตรวจสอบได และมีความ
โปรงใสในเรื่องของสิ่งแวดลอม โดยทําใหประเทศสมาชิก สามารถเขาถงึขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมทีอ่ยูในความครอบครองของผูที่มีอํานาจเหนอืขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมได  

 

2. การมสีวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจเปนเครื่องมือในการสงเสริมหลกัการ
ประชาธิปไตยในกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศ เปดโอกาสใหสาธารณะ สามารถเขามามี
สวนรวมในการตัดสินใจในกจิกรรมทางดานสิ่งแวดลอม โดยกาํหนดเปนสิทธิใหแกผูที่จะเขามามี
สวนรวมในการตัดสินใจ และในขณะเดียวกันเมื่อมีสิทธแิลวหากไมมีการใชสิทธิอยางรอบคอบก็
จะทําใหไมอาจมาคัดคานในภายหลังได  ซึ่งเปนการบงัคับทางออมใหบุคคลที่จะใชสิทธิในการตดั
ตัดสินใจจะตองมีความใสใจตอส่ิงแวดลอม  
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3. การกาํหนดกระบวนการยุติธรรมในคดีส่ิงแวดลอม ทาํใหเกิดความชัดเจนในการระงับ

ขอพิพาททางดานสิ่งแวดลอม สงผลทําใหเกิดการวางรากฐาน ของกระบวนการยุติธรรมในคดี
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ 
  

 
3.4.1 การเขาถึงขอมลูขาวสารสิง่แวดลอมตามอนสุัญญาออรฮสู 

 
 
       “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” เปนสิ่งสําคัญที่จะทําใหมนษุยรูถงึสิ่งตางๆ ที่

อยูลอมรอบตัว รูวามีส่ิงใดเกิดการเปลี่ยนแปลงไปบาง ซึ่งจะทําใหผูทีอ่ยูในสภาวะแวดลอมนัน้ๆ 
เขาใจในสถานะภาพของตนเองในสิ่งแวดลอม  สามารถประเมนิสถานการณที่อาจมากระทบตอ
ตนเองได เพราะหากการเปลี่ยนแปลงในสิ่งแวดลอมกอใหเกิดผลเสีย ก็จะสามารถเยียวยา
ปองกันปญหามิใหลุกลามออกไป ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม จึงเปนสิ่งสาํคัญตอมนุษยในการ
ดําเนนิการตอบสนองตอปญหาสิง่แวดลอม และนอกจากนั้นการเขาถึงขอมูลขาวสารเปนพื้นฐาน
สําคัญ ที่จะทาํใหมนุษยเขาไปมีสวนรวมในกิจกรรมตางๆ ทางดานสิ่งแวดลอมที่อาจสงผลกระทบ
ตอตนเองในอนาคตได ดังนั้นการกาํหนดการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม ใหเปนสทิธิตาม
กฎหมาย ไมวาจะเปนกฎหมายระหวางประเทศ  หรือ กฎหมายภายในของรัฐถือไดวาเปนการ
พัฒนาในเรื่องสิทธิประการหนึ่งของมนษุย ในการทีจ่ะดํารงชีวิตอยางปกติสุข ในสิ่งแวดลอมที่
เหมาะสม 
  
                               การกําหนดกฎหมายใหมนษุยมีสิทธิที่รับรูขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวาง
ประเทศ เปนหลักการสําคญัประการหนึง่ เนื่องจากเปนการรับรองสทิธิข้ันพื้นฐานมนุษย โดยเปน
การประกนัวา มนุษยมีสิทธิที่รับรูขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม เพื่อนาํไปใชในการปองกันตนเองให
พนอนัตรายจากสภาวะสิ่งแวดลอมที่ไมเหมาะสมตอการดํารงชีวิต และมนุษยควรมสิีทธิทีจ่ะรับรู
ถึงกิจกรรมทางดานสิง่แวดลอมที่อาจสงผลกระทบตอตนเอง และสามารถเขาไปมสีวนรวมในการ
ตัดสินใจในกิจกรรมทางดานสิ่งแวดลอมเหลานัน้ 
 
                               “หลักการเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอม” ในทางระหวางประเทศ มี
หลักการพืน้ฐานไมแตกตางไปจากสิทธิในการเขาถงึขอมูลขาวสารทั่วไปแตอยางใด เนื่องจากรัฐ
ตางๆ ที่เปนบคุคลตามกฎหมายระหวางประเทศ แทจริงแลวก็คือ การรวมตัวทางสงัคมของมนษุย
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และจัดระบบการปกครองขึน้เปนรัฐ การเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมของรัฐจึงเปนการเขาถึง
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมของมนษุย ดังนัน้ หลักการพื้นฐานในการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมของรัฐ จงึมีหลกัการเชนเดียวกันกับหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมทั่วไป  
 
                               การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมทางระหวางประเทศ จึงมีลักษณะทาํให
รัฐรูถึงสถานะดานสิ่งแวดลอมของตน และทําใหรัฐสามารถปองกันและเยียวยา อันตรายทีเ่กิด
จากสภาวะแวดลอมที่ไมเหมาะสมกับการดํารงชีวิตของประชากรของรัฐ และทาํใหรัฐสามารถเขา
ไปมีสวนรวมในการตัดสินใจในกิจกรรมทางดานสิง่แวดลอมระหวางประเทศที่อาจสงผลกระทบ
ตอตนได เนื่องจากปญหาสิง่แวดลอมในปจจุบันมิไดจาํกัดอยูเฉพาะภายในรัฐเทานั้น  
 
                              ดงัที่ไดกลาวแลววามกีฎหมายระหวางประเทศ กาํหนดใหบุคคลในทาง
ระหวางประเทศสามารถเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศไดนั้น มลัีกษณะเปน
การรับรองสิทธิข้ันพืน้ฐานของมนษุย  แตในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมทีม่ีลักษณะเปน
การสงขอมูลขาวสารระหวางรัฐจะม ี “รูปแบบ” และ “วิธีการ” เฉพาะแตกตางไปจากการเขาถึง
ขอมูลขาวสารภายในของรัฐ เนื่องจาก ในสังคมระหวางประเทศเปนสังคมที่มีธรรมเนียมปฏิบัติ
และกฎเกณฑเฉพาะ นัน่คอืตองมีการปฏิบตัิใหเปนไปตาม “กฎหมายระหวางประเทศ”  ที่มีผล
ผูกพันระหวางกัน  การกาํหนด “หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางประเทศ” เปน
กฎหมายระหวางประเทศจงึเปนสิง่สําคญั เนื่องจากการกําหนดดังกลาว คือ การกําหนด “สิทธ”ิ 
และ “หนาที”่  รวมถึง “รูปแบบ” และ “วิธีการ” ที่จะนาํไปปฏิบัติตอกันระหวางรัฐ 
 
                             กฎหมายระหวางประเทศวาดวยการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวาง
ประเทศ เปนหลกัประกนัไดในระดับหนึ่ง วา รัฐและบุคคลจะสามารถไดขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมอยางทนัทวงท ี และสามารถดําเนนิการตอบสนองปองกันปญหาสิง่แวดลอมที่เกิดขึ้น
ภายนอกรัฐทีอ่าจสงผลกระทบตอรัฐไดโดยพลัน อันจะทําใหลดความเสียหายจากปญหา
ส่ิงแวดลอมไปไดมาก นอกจากนัน้ ดวยการพัฒนาแนวความคิดทีท่าํให บุคคลธรรมดาไดรับสิทธิ
ตามกฎหมายระหวางประเทศ ยอมทาํใหไดหลักประกนัวา หนวยงานภาครัฐ จะไมปกปดขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอม ที่อาจสงผลถึงสุขภาพของบุคคลได  
 
                            “หลักการเขาถึงขอมูลขาวสาร”  ไมใชเร่ืองใหมแตอยางใด เนื่องจากกฎหมาย
ภายในของรัฐหลายรัฐ ไดมีการกาํหนดหลักการเขาถงึขอมูลขาวสารไว  แตลักษณะของขอมูล
ขาวสารที่จะเขาถึงตามกฎหมายภายในรัฐนั้น ที่ผานมาจะเนนหนักไปในดานการเขาถึงขอมลู
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ขาวสารของการทํางานของหนวยงานภาครัฐ ที่เปนการตรวจสอบการทํางาน และการใชอํานาจ
ของหนวยงานของรัฐ หรือเปนการควบคุมในเรื่องของขอมูลขาวสารทางธุรกจิ การเงิน สวนการ
เขาถึงขอมูลขาวสารในทางระหวางประเทศก็จะเนนในเรื่องของ ขอมูลขาวสารที่เกี่ยวกบัความ
มั่นคงของรัฐ และขอมลูขาวสารที่เกีย่วของกับผลประโยชนของรัฐ แตหากพิจารณาในดาน 
“ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม”  แลว จะเห็นไดวามีการตื่นตัวมากขึ้นในภายหลงั ดังที่ไดมีการ
กําหนดเรื่องการเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมครั้งแรก ไวในปฏิญญา สตอกคโฮลม ในป ค.ศ. 
1972  
 
                          นอกจากนัน้กอนที่จะมีการกําหนดอนสัุญญาออรฮูส “หลักการเขาถึงขอมลู
ขาวสารสิ่งแวดลอม” ปรากฏใหเหน็ใน “อนุสัญญาวาดวยความรับผิดตอพลเมือง ในผลของการ
ทํากจิกรรมอันตรายตอส่ิงแวดลอม ป ค.ศ. 1993” หรือที่เรียกวา “อนุสัญญาลูกาโน” (the 
Convention on Civil Liabilities for Damage Resulting from Activities Dangerous to the 
Environment, 1993 : Lugano Convention)  ซึ่งอนุสัญญาลูกาโน มีการกาํหนดหลักการเขาถึง
ขอมูลขาวสารลักษณะเชนเดียวกนักับอนสัุญญาออรฮูส นัน่กค็ือมีการกําหนดหลักการไวใน
มาตรา 14 ของอนุสัญญาลูกาโน คือ “บุคคล มีสิทธทิี่จะเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม โดยมิ
ตองมีการพิสูจนถงึผลประโยชนที่เกีย่วของ” ซึ่งหลกัการดังกลาว เปนหลักการที่ปรากฏใน
อนุสัญญาออรฮูสเชนกนั    
 
                        การพัฒนา “หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” เปนกฎหมายระหวาง
ประเทศ      ตามอนุสัญญาออรฮูสนับไดวาเปนการพัฒนากาวสาํคัญในกฎหมายสิ่งแวดลอม
ระหวางประเทศ เนื่องจากอนุสัญญาดังกลาว มกีารคุมครองทั้งบุคคลธรรมดาที่กฎหมายภายใน
ของรัฐรับรองสถานะภาพความเปนบุคคลไว และบุคคลที่มีสถานภาพตามกฎหมายระหวาง
ประเทศรับรองสถานภาพไว ซึง่เหน็ไดวา การที่กฎหมายระหวางประเทศรับรองถึงสทิธิของบุคคล
ธรรมดา ในการเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอม เปนการพัฒนาหลักกฎหมายระหวางประเทศให
ตางออกไปจากกรอบการกาํหนดความผูกพันะหวางรัฐ 
 
                    โครงสรางของการเขาถงึขอมูลขาวสารของอนุสัญญาออรฮูส มีดังนี ้
 
                      ก. มาตรา 2 กําหนดคํานิยามของบุคคลที่สามารถใชสิทธิในการเขาถงึขอมูล
ขาวสารระหวางประเทศ  
                      ข. มาตรา 4  ไดกําหนดถึงสทิธิในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม 
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                     ค. มาตรา 5  กาํหนดวิธกีารรวบรวมขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม และประเภทของ
ขอมูลขาวสาร    
 

         ดงัจะไดกลาวรายละเอียดเรียงตามมาตราดังตอไปนี ้
 
 

3.4.1.1  บุคคลที่สามารถเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมตามอนุสัญญาออรฮูส 
 

              การที่จะพิจารณาวาใครบาง ที่สามารถใชสิทธิ หรือมีหนาที่ผูกพัน ตาม
อนุสัญญาออรฮูส จะตองพจิารณาจาก มาตรา 2 เนื่องจากไดมกีารกําหนดนยิามของคํา ที่ใชใน
อนุสัญญาเอาไว  โดยการใหคํานิยามดังกลาวถือไดวามีความสาํคัญอยางยิ่งในการตีความ 
เพราะรัฐที่ผูกพันตามอนุสัญญาออรฮูส จะตองนาํไปปรับแกกฎหมายภายในของตนเพื่อให
สอดคลองกัน  ซึง่หากไมมีการกาํหนดใหคํานยิามคําที่ใชใหชัดเจนแลวจะทําให เกิดความ
แตกตางในการตีความกฎหมายขึ้นมาได 
 
                            ในมาตรา 2   ไดใหคํานิยามถงึ “บุคคล”   ทีผู่กพันตามอนสัุญญาไวใน
อนุมาตรา (1)  , (2),และ (4)  โดยมหีลักการ ∗ดังนี้  
 

               “1. “ภาคี” (Party) หมายความถงึ ภาคทีี่เขาผูกพนัตามอนุสัญญานี ้ แมวา
อนุสัญญาจะมิไดกลาวถงึกต็าม  
 

                2. “หนวยงานของรัฐ” (Public Authority) หมายความถงึ : 
               (ก) รัฐบาลในระดบัชาติ  รัฐบายในระดับภูมิภาค และ รัฐบาลในระดับอ่ืนๆ 

                                                      

                
∗ ในการแปลความหมายอนุสัญญาออรฮูสซ่ึงเปนภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย นัน้ 

จะแปลความหมายโดยยึดวธิีการอธิบายถงึหลักการที่และใจความปรากฏ มิไดแปลความหมาย
ตามตัวอักษรภาษาอังกฤษที่ปรากฏในลกัษณะทีเ่ปนการแปลคําตอคํา และจะปรับความหมาย
ของคําในภาษาอังกฤษใหเหมาะสมกับวลใีนภาษาไทยเพื่อส่ือความหมายใหตรงกับความหมาย
ทั้งประโยคที่จริงในอนุสัญญา  เนื่องจากหากแปลภาษาอังกฤษคําตอคําแลว เมื่อนํามาเรียงเปน
ประโยคในภาษาไทย เมื่ออานแลวจะมีความหมายที่สับสนจนไมไดความหมายของประโยค  
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               (ข) บุคคลธรรมดา หรือบุคคลตามกฎหมายที่ไดรับการรบัรองโดย หนวยงาน

ทางราชการ ภายใตกฎหมายภายในของชาติตางๆ รวมถึงกลุมหนาที่พิเศษ ที่มีกจิกรรมในดานที่
เกี่ยวของกับส่ิงแวดลอม 

              
              (ค) บุคคลธรรมดาอื่นใด หรือบุคคลตามกฎหมายอืน่ใด ที่มีหนาที่รับผิดชอบ 

หรือตองใหบริการสาธารณะ ที่เกีย่วของกบัส่ิงแวดลอม ภายใตการควบคุมหนวยงานโดยบุคคลที่
อยูภายใต (ก) หรือ (ข) ขางตน 

           
             (ง) สถาบันของภูมิภาคใดๆ ที่รวมกนัเปนองคกรทางดานเศรษฐกิจ ที่ไดอางถงึ

ตามมาตรา 17 ซึ่งเปนภาคีของอนุสัญญา โดยนิยามตามขอนี้ไมรวมถึงสถาบันที่มบีทบาทในการ
พิพากษา หรือ ตรากฎหมาย 
 

        3. “ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” หมายความถึง... ∗ 
 

       4. “บุคคลตามกฎหมายภายในของรัฐ” (The Public) หมายความถึง บุคคลธรรมดา 
หรือบุคคลตามกฎหมาย ตั้งแตหนึง่คนขึ้นไป และ ไดรับการรับรองโดยกฎหมายภายในของรัฐ 
หรือ ในกรณีที่รัฐไดแสดงออกถงึการยอมรับสถานะภาพบุคคลดวยการปฏิบัต ิ ไมวาจะเปน
สมาคม องคการ หรือ กลุม ...” 
 

     จะเห็นไดวา อนุสัญญาออรฮูสไดกําหนด ถึงบุคคลทีส่ามารถใชสิทธิตามอนุสัญญาไว 
มี 3 ประเภท คอื 

    
    (ก) รัฐ และองคการระหวางประเทศ ที่เปนภาคีผูกพันตามอนุสัญญา 
     
    (ข) บุคคลธรรมดา ของรัฐภาคีที่ผูกพนัตามอนุสัญญา 
     
    (ค) คณะบคุคลหรือองคกร  ของรัฐภาคีที่ผูกพนัตามอนุสัญญา 

  
                                                      

 
∗

 ดูเพิ่มเติมในบทเดียวกันนี้, ในขอ 3.4.1.2, หนา 127. 
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 โดยอนุสัญญาออรฮูส ไดใหความสาํคัญ ตอ “รัฐ” เปนหลัก ดังจะเหน็ไดจากการใหนยิาม
คําวา “บุคคลธรรมดา” และ  “คณะบุคคลหรือองคกร”  ยังจะตองเปนบุคคลที่กฎหมายภายใน
ของรัฐรับรองถึงสถานะภาพความเปนบคุคลไว หรือ ในกรณีที่รัฐไมมีกฎหมายภายในรับรองถึง
สถานะภาพความเปนบุคคลไวก็จะตองมกีารแสดงออกของรัฐในการยอมรับถึงสภาพบุคคล 
มิฉะนัน้ ก็จะไมอยูในความหมายตามคาํนิยามในมาตรา 2 นี้  
 

จากการใหคํานิยามดังกลาว ชี้ใหเหน็ไดอยางชัดเจนวา อนุสัญญาออรฮูส ยังคงเปน
กฎหมายระหวางประเทศทีค่ํานึงถึงเรื่องความสัมพันธระหวางประเทศเชนเดียวกับกฎหมาย
ระหวางประเทศโดยทั่วไป  เนื่องจาก “รัฐ” มีบทบาทสาํคัญในชุมชนระหวางประเทศ และการ
ดําเนนิการระหวางรัฐ จะตองมีการคํานงึทัง้ในเรื่องของความสัมพนัธระหวางประเทศ การเมือง
ระหวางประเทศ รวมไปถงึวฒันธรรมที่แตกตางกนั  การที่อนุสัญญาออรฮูสใหสิทธิแก “บุคคล
ธรรมดา” หรือ “คณะบุคคลหรือองคกร” จึงตองใหรัฐรับรองสถานะภาพกอน เพื่อใหมีผลผูกพนัไป
ยังรัฐได 
  

และการที่อนสัุญญาออรฮูสไดกําหนดให รัฐภาคีผูกพันตามอนุสัญญา สงผลทําใหรัฐ
คูกรณีตองยอมรับผูกพนัตามกฎหมายระหวางประเทศเดียวกนั และไมสามารถปฏิเสธความ
ผูกพันตองปฏบิตัิตามกฎหมายระหวางประเทศดังกลาวได ดังที่ไดยกกรณีตัวอยางในบทที่สอง 
แลว คือ ในกรณีที่ ประเทศไอรแลนด ไดรองขอให ประเทศสหราชอาณาจักร เปดเผยขอมลู
เกี่ยวกับโรงงานผสมออกไซด (Mixed Oxide Plant: MOX Plant) ที่ปลอยของเสยีลงสูทะเล ซึง่
สงผลกระทบตอส่ิงแวดลอมทางทะเลของประเทศไอรแลนด แตประเทศสหราชอาณาจักรปฏิเสธ
ที่จะใหขอมูลขาวสาร ซึ่งหากเปนการผกูพันตามอนุสัญญาออรฮูสแลว ประเทศสหราชอาณาจกัร
จะตองปฎิบัติตามขอผูกพนัในอนุสัญญา นั่นคือประเทศสหราชอาณาจักรจะปฏเิสธการใหขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศได ตอเมื่อเขาตามหลักเกณฑขอยกเวน ในการเปดเผยขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมเทานั้น แตหากไมเขาขอยกเวนทีก่ําหนดไว จะตองดําเนินการจัดทําขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอม และจัดสงใหแกประเทศไอรแลนด 
 

และหากนาํมาตรานี้ ไปพจิารณาในคดตีัวอยาง ซึ่งเปนคดีของศาลสิทธิมนุษยชนแหง
ยุโรป (European Court of Human Rights: ECHR)  ในคดีระหวาง แมคกนิลียกับอีเกน และ 
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สหราชอาณาจักร  (CASE OF McGINLEY AND EGAN v. THE UNITED KINGDOM)3  ทีน่าย
แมคกินลียไดรองขอขอมูลขาวสารการทดลองระเบิดนวิเคลียรของประเทศสหราชอาณาจักร และ
ศาลสิทธิมนุษยชนแหงยโุรป ไดพิพากษายกฟอง โดยเหน็วานายแมกกนิลี่ยไมไดรับผลกระทบ
จากการกระทาํจากบุคคลในองคการของรัฐนั้น∗  ก็จะเห็นไดวาหากเปนการกระทาํของรัฐแลว รัฐ
ก็ยังคงอยูภายใตขอบังคับของอนุสัญญาออรฮูสในการเปดเผยขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม เวนแต
จะเขาหลกัในขอยกเวนที่รัฐมีสิทธิในการปฏิเสธการใหขอมูลขาวสาร  

 
หลักการเกี่ยวกับอนุสัญญาออรฮูส จงึเปนการกาํหนดถึงความชดัเจนถงึประเภทของ

บุคคล ซึ่งเปนการลดปญหาขอโตแยงระหวางรัฐไปไดวา บุคคลดังกลาวมีหนาทีใ่นการใหขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมหรือไม 
 
 

3.4.1.2 ขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมตามอนุสัญญาออรฮูส 
  

 
จากการที ่ อนุสัญญาออรฮูส ไดใชคําวา “การเขาถึงขอมูลขาวสาร” (Access to 

Information) เปนชื่อของอนุสัญญา จึงอาจทําใหเกิด ขอสงสัยไดวา “ขอมูลขาวสาร” ใน
อนุสัญญาออรฮูส เปนขอมลูขาวสารในเรื่องใด แตหากพิจารณาในเนือ้หาของอนุสัญญาแลว จะ
เห็นไดวา จากการใหนิยามของคําวา “ขอมูลขาวสาร”  ตามมาตรา 2 (3)เปนการใหความ
ความหมายของคําวา   “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” (Environmental Information) เอาไว โดยให
ความหมายไววา  
 

“ 3. ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม หมายความถงึ ขอมูลขาวสารใดทีเ่ปนลายลกัษณอักษร  
สามารถมองเห็นได  เปนเสยีง ขอมูลอิเลคโทนิค หรือในรูปแบบอื่นใด ดังมีลักษณะที่เกีย่วกับส่ิง
ตอไปนี้: 
 

                                                      
3 European Court of Human Rights,  McGINLEY AND EGAN v. THE UNITED 

KINGDOM 1998. (21825/93) [1998] ECHR 51 (9 June 1998) [Online], Available from: 
http://www.worldlii.org/eu/cases/ECHR/1998/51.html  

∗ดูเพิ่มเติมที่บทที ่2, หนา 89. 
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(ก) สถานการณ ในดานสิง่แวดลอม ดังเชน อากาศและชั้นบรรยากาศ น้าํ พืน้ดนิ ดิน 
ภูมิศาสตร และอาณาเขตทางธรรมชาติ ความหลากหลายทางชีวภาพและขอมูลประกอบ รวมถึง
การพัฒนาสายพันธุ และการปฏิบัติการใดๆ ที่เกีย่วของกบัส่ิงเหลานี ้
 

(ข) ปจจัย ตางๆ ดังเชน สสาร, พลงังาน,  เสียง และการแผรังสี,  และกิจรรม หรือวธิีการ, 
ซึ่งรวมถึงวิธีการบริหารจัดการ, ขอตกลงดานสิ่งแวดลอม, นโยบาย, กฎหมายกฎเกณฑตางๆ, 
แผนและโปรแกรม,  ผลกระทบหรือสสารตางๆที่มีผลกระทบตอส่ิงแวดลอมซ่ึงอยูภายในกรอบของ
ขอ (ก) ขางตน, คาใชจายผลตอบแทน และการวิเคราะหทางเศรษฐกิจ และการใชประโยชนใน
กระบวนการตดัสินใจในสิ่งแวดลอม 
 

(ค) สถานการณในเรื่องของสุขภาพ ความปลอดภัยของมนษุย, ปจจัยในการดํารงชีวิต, 
วัฒนธรรมในพื้นที่และการสรางโครงสราง,  โดยขอมูลดังกลาวตองเปนขอมูลทีเ่กิดขึ้นไมมีการ
บิดเบือนและขอมูลตองเพียงพอ  หรือเปนขอมูลของการที่สถานะของสิ่งแวดลอมที่อาจจะไดรับ
ผลกระทบจากปจจัย ตางๆ ในกิจกรรมหรือวิธีการที่อยูภายใต ขอ (ข) ขางตน” 
  

ดังนัน้ “การเขาถึงขอมูลขาวสาร” (Access to Information) ตามกรอบของอนุสัญญา
ออรฮูส ก็คือ “การเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม”  (Access to Environmental Information) 
นั่นเอง ซึ่งการกําหนดลักษณะของขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมไวเชนนี ้ ทําใหเหน็กรอบของขอมูล
ขาวสารวา ควรจะมีลักษณะเชนไร และทําใหทกุฝายรูวาตนเองมีสิทธิจะเขาถงึขอมูลขาวสารนั้น
ไดหรือไม ซึ่งจากกรณีตัวอยาง ในคดีประเทศไอรแลนด ไดรองขอให ประเทศสหราชอาณาจกัร 
เปดเผยขอมูลเกี่ยวกับโรงงานผสมออกไซด (Mixed Oxide Plant: MOX Plant) ทีป่ลอยของเสีย
ลงสูทะเล (หรือที่เรียกวา MOX CASE) แตปรากฏวา ศาลยุติธรรมแหงยุโรป (the Court of 
Justice of the European Communities) โดยอาศัยสิทธิตาม OSPAR Convention  ไดมีคํา
วินิจฉัยวา กรณีไมอยูภายใตอนุสัญญาดังกลาว เนื่องจาก การตีความคําวา environment ใน
อนุสัญญามาตรา 9 (2) หมายความถงึ สถานะภาพแวดลอมทางน้าํในทะเล ( the state  of 
maritime area) ไมใชขอมูลขาวสารดานสิ่งแวดลอม (the scope of the information in the 
provision is not environmental) ซึ่งเปนปญหาในการตีความตอการใชกฎหมายอยางมาก แต
หากเปนอนุสัญญาออรฮูสแลว จะเห็นไดวาการรองขอขอมูลขาวสารของประเทศไอรแลนด เปน
การรองขอขอมูลขาวสารเกีย่วกับการปลอยสารเคมีลงสูสภาพแวดลอม นัน้เปน “ขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม” ตาม มาตรา 2 (3) (ข) การที่ศาลจะพิจารณาตัดสินคดี หรือ คูความในคดี ยอมไม
อาจโตแยงกันในความหมายของ “ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” ได เปนการลดปญหาจากการ
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ตีความกฎหมาย เพราะในการตีความกฎหมายของแตละฝายยอมจะตีความใหเปนประโยชนแก
ฝายตน นอกจากนั้นการตคีวามของศาลระหวางประเทศที่ทําหนาที่ตดัสินคดียังอาจถูกเบี่ยงเบน
ไปได หากปรากฏวาคูความฝายหนึง่เปนรัฐมหาอาํนาจที่อาจมอิีทธิพลเหนือศาล การให
ความหมายของคําวา “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” ในอนุสัญญาออรฮูส จึงเปนการกําหนดกรอบ
ที่ชัดเจนลดปญหาในการตคีวามกฎหมายไปได 
  
 

3.4.1.3   วธิกีารเขาถึงขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมตามอนุสัญญาออรฮูส 
 

อนุสัญญาออรฮูสไดกําหนดขั้นตอนในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมไวใน มาตรา 
4 ซึ่งเปนการกําหนดใหบุคคลตามมาตรา 2 มี “สิทธ”ิ และ “หนาที”่  ในการดําเนินการเกีย่วกบั
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม สามารถเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมจากหนวยงานของรัฐที่มี
อํานาจดูแลในเรื่องดังกลาว และยังกาํหนดใหบุคคลมีหนาทีใ่นการจัดทําขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม  โดยหากพิจารณาเรียงไปตามมาตรา จะพบวามกีารกําหนดเกีย่วกบั “สิทธ”ิ และ 
“หนาที”่ ปรากฏใหเหน็ดังตอไปนี้ 
 
 

ก. การจัดทําขอมูลขาวสาร 
 

ในมาตรา 4 (1) ไดกําหนดหลกัการพืน้ฐานในการเขาถงึขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมไวดังนี ้
 

“1. แตละสมาชิกตองประกันวา, เนื้อหาในมาตรานี,้ “บุคคลตามกฎหมาย
ปกครองของรัฐ” (Public Authorities) จะตองตอบสนองตอคําขอขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม และ
จัดทําขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมในรูปแบบที่สามารถสงมอบให “บุคคลตามกฎหมายภายในของ
รัฐ” (The Public), ภายใตกรอบของกฎหมายภายในของรัฐ, รวมถงึ, เปนไปตามขอกําหนดในขอ 
(ข) ในอนุมาตรานี้, สําเนาเอกสารที่แทจริง จะตองประกอบไปดวยลักษณะของขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมทีม่ีลักษณะดังตอไปนี้ : 

 
(ก) ปราศจากผลประโยชนทีเ่กี่ยวของ ; 
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(ข) รูปแบบของขอมูลขาวสารที่จะจัดทําตองมีลักษณะเปนไปตามคํารองขอ เวน
แต 

   
                              (1) “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) มีเหตุผล
เพียงพอที่จะจดัทําขอมูลขาวสารในรูปแบบอื่น, โดยในการจัดทาํขอมลูขาวสารในรปูแบบอื่นโดย
มีเหตุผลดังกลาวจะตองระบไุว; หรือ 
                       
                            (2) ขอมูลขาวสารที่รองขอนั้นไดมีการเปดเผยสูสาธารณะในรูปแบบอื่น
แลว…” 
 
  การที่อนุสัญญาออรฮูสกําหนด ใหสมาชิกจะตองผกูพันในการใหขอมูลขาวสาร 
“ภายใตกรอบของกฎหมายภายในรัฐ” นั้น ยอมหมายความถงึอนุสัญญาออรฮูสไดกําหนดหนาที่
ใหรัฐที่เปนภาคี จะตองไปดําเนนิการกําหนดกฎหมายภายใน ในเรือ่งของการใหขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม เนื่องจากหากไมมีกฎหมายภายในของรัฐ ก็จะทาํใหไมม ี “กรอบของกฎหมายภายใน
รัฐ” ซึ่งจะทาํใหการดําเนนิการตามอนสัุญญาไมบรรลุผล นอกจากนัน้ การกาํหนดกฎหมาย
ภายในของรัฐจะตองมหีลักการที่สอดคลองกับอนุสัญญาออรฮูสดวย     ดังนั้น     รัฐที่เปนสมาชิก
ของอนุสัญญาออรฮูสจึงมหีนาที่จะตองไปบัญญัติกฎหมายภายใน ใหสอดคลองกับอนุสัญญา
ออรฮูส 
     
 
  ในมาตรา 4 (1) นี้จะเหน็ไดวา อนุสัญญาออรฮูสมีเจตนารมณให ผูจดัทําขอมูล
ขาวสารคือ “หนวยงานทีม่อํีานาจของรัฐ”  การเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมตามอนุสัญญา
ออรฮูส จึงมุงประสงคในการเขาถึง “ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมของรัฐ” เปนหลกั สวนขอมูล
ขาวสารที่มิใชของ “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) นั้น อนุสัญญาออร
ฮูสมิไดกําหนดไปถึง  ดังจะเห็นไดจากมาตรา 4 (3)  ของอนุสัญญาที่ไดกําหนดวาไมรวมถึงขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมของเอกชน (ซึ่งจะไดกลาวละเอียดในขอ ง. ในหวัขอนี้) และดวยเจตนารมณ
ดังกลาว หากพิจารณาในคดี MOX CASE จะเหน็ไดวาโรงงานที่ปลอยออกไซด (Mixed Oxide 
Plant: MOX Plant) ถึงแมจะเปนโรงงานของเอกชน แตเปนเอกชนทีไ่ดรับอนุญาตตามกฎหมาย
ภายในของสหราชอาณาจกัร ดังนั้นโรงงานของเอกชนจงึมีสถานะเปนบุคคลตาม มาตรา 2 (2) 
(ข) ซึ่งสงผลให หนวยงานภายในของประเทศสหราชอาณาจักรที่ใหอนุญาตในการประกอบ
กิจการโรงงาน ที่มีสถานะเปน “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) ยอม
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ตองมีหนาที่ในการจัดทําขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมตามคํารองขอ และประเทศสหราชอาณาจกัร
เองยอมไมอาจปฎิเสธการใหขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมของ “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” 
(Public Authorities)  ของตนได  แตทั้งนี้หากขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมดังกลาวเขาตามหลกั
ขอยกเวน ประเทศสหราชอาณาจักรก็ยงัคงมีสิทธิในการที่จะปฏิเสธการใหขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมนัน้ได  ดังนัน้ จงึเหน็ไดวา หลกัการตามอนสัุญญาออรฮูส ไดวางแนวทางในการแกไข
ปญหาในการที่รัฐจะเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมของเอกชนไวดวย  
  
           
 
             ข. วิธีการ และรปูแบบของการแสดงขอมลูขาวสาร 
   
                             อนุสัญญาออรฮูสกําหนดรูปแบบของขอมูลขาวสารที่จะจัดทําขึน้นัน้ จะตอง
เปนรูปแบบตามคํารองขอ ดังที่ไดมีการกาํหนดไวในมาตราจากมาตรา 4 (1) (ข) ดงักลาวขางตน 
แตหากจะเปนการจัดทาํขอมลูขาวสารในรปูแบบอื่นนอกเหนือไปจากคาํรองขอ “บุคคลตาม
กฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) จะตองมีเหตุผลเพียงพอ ซึ่งการที่อนุสัญญาออร
ฮูสกําหนดเชนนี้เนื่องจาก การบันทึกขอมลูขาวสารลงในสื่อมีลักษณะหลากหลาย ซึ่งหากมกีาร
บันทกึขอมูลขาวสารในสื่อทีม่ีความละเอียดออนซับซอนทางเทคโนโลยีสูง ยอมจะทาํใหผูรับ
ขอมูลขาวสารที่ไมมีเทคโนโลยีดังกลาวไมสามารถใชขอมูลขาวสารนั้นได  การกาํหนดดังกลาวจงึ
เปนการลดความยุงยากในการจัดสงขอมูลขาวสารทั้งฝายผูจัดทําขอมลูขาวสาร และฝายผูรับ
ขอมูลขาวสาร 
 
                            การกาํหนดวิธกีารและรูปแบบการบันทกึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเพื่อจัดสง
ใหแกผูรองขอ ยงัเปนการบอกถึงคาใชจายในการจัดทาํขอมูลขาวสารอีกดวย เนือ่งจากการที่ผู
รองขอทราบวาตนเองจะไดรับขอมูลขาวสารในลักษณะใด จะทาํใหสามารถประเมนิเบื้องตนไดวา
ตนเอง มหีนาที่จะตองเสียคาใชจายเปนจํานวนเทาใดในการจัดทาํขอมูลขาวสาร สําหรับ
ขอกําหนดเกี่ยวกับคาใชจายในการจัดทําขอมูลขาวสารนัน้ อนุสัญญาออรฮูสไดกําหนดไวใน
มาตรา 4 (8) ซึ่งจะไดกลาวถึงตอไปในภายหลัง  
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       ค. ระยะเวลาในการจัดทําขอมลูขาวสาร 
 
                    อนุสัญญาออรฮูสตองการให “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public 
Authorities) ในการจัดทําขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมภายในระยะเวลาที่จํากัด จึงไดกําหนด
หลักการไวใน มาตรา 4 (2)  ดังนี ้
 
                  “2. ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมตามขอ 1. ขางตนจะตองจัดทําในระยะเวลาที่เร็วที่สุด
เทาที่จะเปนไปได อยางชาภายในหนึง่เดอืนนับแตไดรับคําขอ, เวนแต ปริมาณ และความซบัซอน
ในการจัดทําขอมูลขาวสารมมีาก สามารถขยายระยะเวลาออกไปไดสองเดือนนับแตไดรับคํารอง
ขอ และผูจัดทําขอมูลขาวสารจะตองแจงใหผูรองขอรับรูถึงการขยายระยะเวลา และเหตุผลในการ
ขยายระยะเวลาดังกลาว”  
 
      การกาํหนดระยะเวลาดังกลาว ถือไดวาเปนหลักการที่กาํหนดเขามาเพื่อ ทําให
หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารเกิดสภาพบังคับ และเปนการกําหนดหนาที่ใหแกผูจัดทําขอมูล
ขาวสาร เพราะผูจัดทําขอมลูขาวสารอาจจะกลาวอางในการขยายระยะเวลาออกไปเรื่อยๆ  และ
นอกจากนัน้หลักประกันวา ผูรองขอขอมูลขาวสาร จะไดรับขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมโดยเร็ว แต
กําหนดระยะเวลาดังกลาวอาจมีปญหาอยูบาง เนื่องจากการทาํงานของ ผูจัดทาํขอมูลขาวสารใน
แตละรัฐ มีความแตกตางกนัทัง้ในเรื่องของบุคคลากร และเทคโนโลยี หรือแมแตกระบวนการ
ข้ันตอนทางเอกสารตามกฎหมายภายในรัฐ ทําใหบางรัฐไมอาจดําเนินการไดทันภายในกาํหนด
ระยะเวลา 1 เดือน  ดงันั้นอนุสัญญาออรฮูส จึงไดเปดโอกาสใหมีการขยายระยะเวลาไดถึง 2 
เดือน  
 
 
                ง. ขอจาํกัดของการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมตามอนุสัญญาออรฮูส 
   
            ในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมตามอนุสัญญาออรฮูส มีการกาํหนดถึง
สิทธิในการปฏเิสธคําขอไวใน มาตรา 4 (3)  (4)  และ (5)   ดังนี ้ 
  
                    มาตรา 4 (3) 
  
  “3. คํารองขอขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมจะถูกปฏิเสธในกรณีดังตอไปนี้ : 
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                             (ก) “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) ที่ถูกรองขอ
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมนัน้ไมมี ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมที่ถกูรองขอไวในความครอบครอง 
   
                             (ข) คํารองขอไมมีสมเหตุผลอยางแจงชัด หรือเปนคํารองขอรายละเอยีดที่
เกี่ยวของกับขอมูลที่มีลักษณะทั่วไป ที่กวางเกนิขอบเขตของความรับผิดชอบของผูจัดทาํขอมูล
ขาวสาร; หรือ 
   
                              (ค) คํารองขอขอมูลที่เกี่ยวของกบัความสมบูรณของขอมูลขาวสารที่ไดทํา
เสร็จส้ินแลว (material in the course of completion) หรือขอมูลทีเ่กี่ยวของกับการคมนาคม
ภายในของ “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) เวนแตจะมีกฎหมาย
ภายในของรัฐหรือแนวทางปฏิบัติ (Customary Practice), ที่เกีย่วของกับประโยชนของสาธารณะ
ที่จะตองมีการเปดเผย” 
   

จากการที่อนุสัญญาออรฮูสไดกําหนดเหตแุหงการปฏิเสธคํารองตามมาตรา 4 
(3) (ก) นัน้ เปนการแกไขปญหาและอปุสรรคในดานของผูจัดทําขอมูลขาวสารใน ในกรณีที่
ผูจัดทําขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม มปีญหาและอุปสรรคในเรื่องของการเขาถึงพื้นที่ หรือ 
แหลงขอมูลขาวสาร นั่นคือ ไมสามารถเขาไปจัดเก็บขอมูลขาวสารในพืน้ทีท่ี่เกิดปญหา
ส่ิงแวดลอมไดในกรณีมีมลพษิตกคางสงู ดงัเชน กรณีโรงงานเคมีภัณฑระเบิด เชนนี้ ผูจัดทําขอมูล
ขาวสารยอมไมอาจเขาไปในพืน้ทีเ่พื่อรวบรวมขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมได  ผูจัดทําขอมูลขาวสาร
จึงไมมีขอมูลขาวสารไวในความครอบครอง จึงสามารถทีจ่ะปฏิเสธการใหขอมูลขาวสารได  ตาม
มาตรา 4  (3) (ก) แตหากสภาวะอุปสรรคไดหมดไปแลว เชน สภาวะมลพิษไดหมดไป และหากมี
การรองของใหจัดทาํขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ก็ตองมีการดําเนินการจัดทําขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมตามขอบังคับของอนุสัญญาออรฮูส 
  

สวนในกรณีตามมาตรา 4 (3) (ข) เปนการกาํหนดกรอบของการรองขอขอมูล
ขาวสาร โดยใหผูจัดทาํขอมูลขาวสารสามารถปฏิเสธการใหขอมูลขาวสารในกรณีที่คํารองขอ
ขอมูลขาวสาร นั้น เปนการรองขอขอมูลขาวสารที่มีลักษณะที่กวางมาก จนเกนิขอบอํานาจของ
ผูใหขอมูลขาวสาร เชนนีย้อมไมสามารถกระทําได  
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ตาม มาตรา (4) (3) (ค) หากพิจารณาแลวเหน็วายังคงมีความไมชัดเจนอยู
ประการหนึ่ง เนื่องจากอนุสัญญาออรฮูสไดใชคําวา “ความสมบูรณของขอมูลขาวสารที่ไดทําเสร็จ
ส้ินแลว”  (material in the course of completion) เพราะจะพิจารณากนัอยางไรวา  ขอมลู
ขาวสารที่ไดจัดทําเสร็จส้ินแลวนัน้ มีความสมบูรณมากนอยเพียงไร เนื่องจากการทํางานของ 
“บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) ในการจัดทําขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมนัน้ ในบางครั้งอาจมีภาคเอกชนเขารวมดําเนินการ  ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมของ 
“บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) อาจมีความสมบูรณในตัวเองแลว แต
ยังขาดขอมูลที่มาจากภาคเอกชนที่เขารวมจัดทําขอมูลเนื่องจากยงัดําเนินการไมเสร็จ ก็จะทําให
มีปญหาไดวาขอมูลขาวสารนั้นมีความสมบูรณแลวหรือไม  
 
 
                         หากพิจารณาไปถึงในรางกอนมาเปนอนุสัญญาออรฮูส จะมกีารใชคําวา “ความ
สมบูรณของขอมูลขาวสารทีไ่ดทําเสร็จส้ินแลว หรือ เอกสารทีย่ังไมสมบูรณ” ( material in the 
course of completion or unfinished document) ∗ แตพอมาเปนอนุสัญญาออรฮูสไดมีการตัด
คําวา “เอกสารที่ยังไมสมบูรณ” (unfinished document) ออกไป เนือ่งจากมีความหมายทีก่วาง
จนไปครอบคลุมถึงเอกสารของภาคเอกชนทีท่ํางานรวมกับ “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” 
(Public Authorities) ซึง่อาจกอใหเกิดความลาชาในการจัดทําขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมของรัฐได 
ดังนัน้ ถงึแมวาอนุสัญญาออรฮูสไมไดใหความหมายของคําวา  “ความสมบูรณของขอมูลขาวสาร
ที่ไดทําเสร็จส้ินแลว”  (material in the course of completion) ไว แตก็นาจะหมายถงึเฉพาะ
ขอมูลขาวสารของ  “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) เทานั้น  
 

                                                      

                
∗Directive 90/313/EEC  

           Article 4  Exception  
           “1. Member State may provide for a request for environmental 
information to  

be refused if: 
(a) … 

          (d) the request concerns material in the course of completion or 
unfinished 

documents or data;..” 
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                      มาตรา 4 (4)   
 
                          เปนการกาํหนดประเภทของขอมูลขาวสาร ที่ผูจัดทาํขอมูลขาวสารสามารถใช
สิทธิในการปฏเิสธการใหขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมได หลักการตามมาตรา 4 (4) จึงเปนการขยาย
หลักในมาตรา 4 (3) ซึ่งเปนขอยกเวน หลักทัว่ไปทีสิ่ทธิแกบุคคลในการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม ดงัที่ปรากฏหลกัการในมาตรา 4 (4) ดังนี ้
 

              “4. คํารองขอขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมอาจถูกปฏิเสธได ถาหากการเปดเผย
ขอมูลขาวสารดังกลาวสงผลเสียกระทบในเรื่องดังตอไปนี้ : 
                                 
                               (ก) กระบวนการที่เปนความลับของ “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” 
(Public Authorities), ซึง่ความลับดังกลาวตองเปนความลับที่อยูภายใตกฎหมายของรัฐ 
                                
                               (ข) ความสัมพันธระหวางประเทศ, การปองกันประเทศ หรือ ความปลอดภัย
ของสาธารณะ 
                                
                               (ค) กระบวนการยุตธิรรม, ความสามารถของบคุคลในการที่จะไดรับความ
เปนธรรมในการดําเนนิคดี หรือ ความสามารถของ “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public 
Authorities) ในการดําเนนิการตามกระบวนการในทางอาญา หรือ  ศีลธรรมอันดี ; 
        
                                (ง) ความลับทางการคา และขอมลูอุตสาหกรรม ซึ่งไดรับการคุมครองตาม
กฎหมาย ในการที่จะปกปองผลประโยชนทางเศรษฐกจิ เวนแตขอมูลขาวสารที่รองขอที่เกีย่วกบั
ปลอยของเสียซึ่งเกี่ยวของกบัการปองกันสิ่งแวดลอมจะตองถูกเปดเผย ; 
                            
                             (จ) สิทธใินทรัพยสินทางปญญา; 
                             
                             (ฉ) ความลับของขอมูลสวนบุคคล และ/หรือ ขอมูลที่เกี่ยวของกับบุคคล
ธรรมดา ซึ่งบคุคลนั้นไมไดใหความยนิยอมใหเปดเผยขอมูลดังกลาวสูสาธารณะ , ซึ่งความลับ
ดังกลาวจะตองเปนความลับตามกฎหมายภายในของรัฐ ; 
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                            (ช) ผลประโยชนของบุคคลภายนอก โดยขอมูลขาวสารที่กระทบตอ
ผลประโยชนของบุคคลภายนอกดังกลาวจะตองอยูภายใตกฎหมาย หรือเปนขอมูลที่เปนการ
ดําเนนิการไดภายใตขอผูกพันตามกฎหมาย, และบุคคลภายนอกไมยินยอมใหเปดเผยขอมูล
ขาวสารดังกลาว ; หรือ 
                          
                           (ซ) ขอมูลขาสารสิ่งแวดลอมที่เกีย่วของในเรื่อง ดังเชน การเพาะพันธสายพันธุ 
หายาก. 
 
                         การปฏิเสธขอมูลขาวสารดังกลาวขางตน จะตองมกีารตีความอยางเครงครัด, 
และเมื่อมีการตีความอยางเครงครัดแลวใหนาํไปกําหนดไวในบัญชีวาเรื่องใด เปนผลประโยชน
ของสาธารณะที่สามารถเปดเผยได และ เร่ืองใดเปนขอมูลขาวสารเกี่ยวกับการปลอยของเสียสู
ส่ิงแวดลอมทีส่ามารถเปดเผยได” 
 
                       วัตถุประสงคของมาตรานี้ มุงหมายใหรัฐภาคีตามอนุสัญญาออรฮูส หรือบุคคลที่
สามารถใชสิทธิในการเขาถงึขอมูลขาวสาร ไมสามารถเขาถึงในขอมลูขาวสารในประเภททีม่ีการ
กําหนดไวดังกลาวได  จึงเปนการกาํหนดประเภทของขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมที่ไมสามารถ
เขาถึงได  แตในการรองขอในขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมตามมาตรา 4 (4)  ก็ไมไดกําหนดใหมี
สภาพการบังคับที่เขมงวด เนื่องจากผูรองขอขอมูลขาวสารยังสามารถที่จะใชสิทธิในการรองขอ
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมประเภทดังกลาวได แตเปนดลุพินิจของผูใหขอมูลขาวสารเองวาจะให
ขอมูลขาวสารที่รองขอนัน้หรอืไม   
 
                       การที่อนุสัญญาออรฮูส ใหสิทธิในการปฏิเสธการใหขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมไว 
ทําใหเหน็ไดวา มีการคุมครองสิทธิของทัง้ฝายผูรองขอขอมูลขาวสาร และคุมครองสิทธิของผูให
ขอมูลขาวสาร รวมถึงการคุมครองไปถึงการเปดเผยขอมูลขาวสารที่อาจสงผลกระทบตอ
บุคคลภายนอก เพราะหากไมมีการกาํหนดสิทธิในการปฏิเสธไว ยอมทําใหผูใชสิทธใินการรองขอ
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมไมมีขอจํากัดในการรองขอ และจะทําใหเปนภาระแกผูจัดทําขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมได การกําหนดสทิธิในการปฏิเสธการใหขอมูลขาวสารจึงเปนเครื่องมือที่
นํามาใชในการกลั่นกรองคาํรองขอขอมูลขาวสารไดในระดับหนึง่ 
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                       ซึง่หากนํามาตรานี ้ ไปพิจารณาในคดีตัวอยาง ซึ่งเปนคดีของศาลสิทธิมนุษยชน
แหงยุโรป (European Court of Human Rights: ECHR)  ในคดีระหวาง แมคกินลยีกับอีเกน และ 
สหราชอาณาจักร  (CASE OF McGINLEY AND EGAN v. THE UNITED KINGDOM)4 ที่
นายแมก็กนิลยี  รองขอขอมูลขาวสารจากการทดลองระเบิดนิวเคลียรในชั้นบรรยากาศ เหนือหมู
เกาะคริสตมาสจากประเทศสหราชอาณาจักร เพื่อนาํขอมูลไปประกอบการฟองคาเสียหายตอ
หนวยงานภาครัฐของประเทศสหราชอาณาจักรเอง   จะเหน็ไดวา ขอมูลขาวสารการทดลอง
ระเบิดนิวเคลยีร เปนขอมูลขาวสาร ที่เขาตามลักษณะของมาตรา 4 (ก)  นัน่คือเปนกระบวนการที่
เปนความลับของ “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities), ซึง่ความลบั
ดังกลาวตองเปนความลับทีอ่ยูภายใตกฎหมายของรัฐ และเนื่องจากการทดลองอาวธุนวิเคลยีร
เปนการทดลองทางการทหาร ดังนัน้ หากเหตุการณในกรณีตัวอยางนี้อยูภายใตขอผูกพันตาม
อนุสัญญาออรฮูสแลว ประเทศสหราชอาณาจักรยอมสามารถปฏิเสธการใหขอมูลขาวสารได ซึ่ง
หลักการนี้สอดคลองกับคําวินิจฉัยของศาลสิทธิมนุษยชนในแหงยโุรป 
  
 
                   มาตรา 4 (5)  
 
                       มาตรานี้เปนสวนขยายหลกัการในการใชสิทธิปฏิเสธการใหขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมในมาตรา 4 (3) (ก) โดยเปนการกําหนดหนาที่ให “ผูรับคํารองขอ” ตองดําเนินการ
ตอไปถึงแมวา ตนเองจะไมมขีอมูลขาวสารดังกลาว ดังที่ไดมีการวางหลกัการไวดังตอไปนี้ 
 
                      “5. หาก “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) มิไดเปนผู
ครอบครองขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมที่ไดมีการรองขอนัน้,  “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” 
(Public Authorities) ตองจดัเตรียมขอมูลขาวสารเทาทีจ่ะเปนไปได และจัดสงคํารองดังกลาวไป
ยัง “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) อ่ืน ที่เชื่อไดวาอาจครอบครอง
ขอมูลขาวสารนั้นอยู  และแจงการดาํเนนิการใหแกผูรองขอขอมูลขาวสารทราบ”  
 
                      มาตรานี ้ เปนการกาํหนดไวในกรณทีี่ผูรองขอขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ยืน่คํารอง
ขอผิดหนวยงาน ซึ่งหนวยงานที่รับคํารองขอไว ไมจําเปนที่จะตองสงเรื่องคืนใหแกผูรองขอขอมูล

                                                      
4 European Court of Human Rights,  McGINLEY AND EGAN v. THE UNITED 

KINGDOM, 1998. 
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ขาวสาร เพื่อใหยื่นตอหนวยงานที่ถูกตอง หนวยงานที่รับคํารองขอสามารถจัดสงคํารองขอตอไป
ยังหนวยงานอื่นที่อาจเกีย่วของในการจัดทาํขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมในเรื่องนั้นๆ ได แตตองแจง
ใหผูรองขอขอมูลขาวสารทราบ เพื่อที่จะสามารถติดตามเรื่องไดถูกวาไปอยูยังหนวยงานใด 
 
                        ขอที่นาสังเกตประการหนึง่ในมาตรา 4 (5) คือ ไมมีการกําหนดระยะเวลาในการ
จัดสงคํารองไปยัง “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) อ่ืนไว ซึง่รัฐภาคี
สมาชิกอาจตองไปกําหนดเองวา จะตองดําเนนิการภายในระยะเวลาเทาไร แตจากขอกําหนดใน
มาตรา 4 (2) ดังที่ไดกลาวขางตนที่กาํหนดไวใหดําเนนิการแจงขอมลูขาวสารใหแกผูรองภายใน
หนึง่เดือน และขยายระยะเวลาออกไปไดแตรวมแลวไมเกินสองเดือนนับแตวนัที่ไดรับคํารอง นัน้ 
ทําใหการดําเนินการโอนคํารองให “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) 
อ่ืน ที่เกีย่วของ และใหไดผลแจงใหแกผูรอง ทั้งกระบวนการจะตองไมเกินระยะเวลาตามมาตรา 4 
(2)  
 
                    มาตรา 4 (6)  
   
                        มาตรานี ้ เปนการใหสิทธแิก “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public 
Authorities) ในการที่จะกลั่นกรองขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม เพราะขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมมี
ลักษณะทีป่ระกอบไปดวยขอมูลหลายประเด็น  ซึ่งอาจมปีระเด็นหนึ่งประเด็นใดเขาตาม
หลักเกณฑ ที่รัฐสามารถปฏิเสธขอมูลขาวสารได ดังนัน้ จึงใหสิทธแิกรัฐในการทีจ่ะตัดประเด็น
ดังกลาวออกได แตอนุสัญญาออรฮูสไดกําหนดวา สําหรับประเดน็ของขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม
ที่ไมเขาตามหลักเกณฑ ในการปฏิเสธการให ผูจัดทําขอมูลขาวสารยงัคงคงสงมอบขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมในประเด็นดังกลาว ดังที่ไดกาํหนดหลักการไวดังนี ้
 
                        “6. แตละสมาชิก ตองประกนัวา, ถาขอมูลขาวสารไดรับการยกเวนในการ
เปดเผยตาม มาตรา 4 (3) (ค) และ มาตรา 4 (4) ขางตน เปนประเด็นหนึ่งในรายงาน ยอม
สามารถถูกแยกออกไปจากขอมูลขาวสารทีจ่ะตองเปดเผยได โดยการแยกดังกลาวจะตองมีการ
พิจารณาดาํเนินการอยางเหมาะสมวาประเด็นนัน้สมควรแยกออกหรอืไม และ “บุคคลตาม
กฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) จะตองจัดสงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมที่ไมไดถูก
แยกออกไปตามคํารองขอ” 
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              ซึ่งหากนํามาตรานี้ ไปพิจารณาในคดีตัวอยาง ซึ่งเปนคดีของศาลสิทธิมนุษยชน
แหงยุโรป (European Court of Human Rights: ECHR)  ในคดีระหวาง แมคกินลยีกับอีเกน และ 
สหราชอาณาจักร  (CASE OF McGINLEY AND EGAN v. THE UNITED KINGDOM)5  ทีน่าย
แมคกินลียไดรองขอขอมูลขาวสารการทดลองระเบิดนวิเคลียรของประเทศสหราชอาณาจักรใน
ประเด็นเกี่ยวกับการแผรังสจีากการระเบดินิวเคลียร  ซึง่เปนขอมูลจากการทดลองทางการทหารที่
อยูในความครอบครองของกระทรวงกลาโหมของประเทศสหราชอาณาจักร โดยกระทรวงกลาโหม
ฯไดออกมาปฏิเสธวา ณ จดุที่ นายแมคกินลียเฝาสังเกตการณหางจากจุดระเบิดไป  40 กิโลเมตร 
ไมมีการแผรังสีไปถึง การทดลองระเบิดจึงมิใชสาเหตุของการเจ็บปวยของนายแมกกินลีย่ นั้น เห็น
ไดวากระทรวงกลาโหมฯ ไดพิจารณากลั่นกรองขอมลูขาวสารที่จะใหแกผูรองขอแลววา ใน
ประเด็นใดสามารถเปดเผยได  และไดกลั่นกรองขอมูลขาวสารโดยเปดเผยใหแกผูรองขอตาม
สมควรแลว จงึเปนการดําเนนิการที่สอดคลองกับหลักการใน มาตรา 4 (6) ของอนุสัญญาออรฮูส 
อนุสัญญาออรฮูสจึงเปนการกําหนดมาตรการที่รัฐสามารถนําไปปฏิบตัิไดจริง โดยมิไดกาวลวงไป
ถึงการละเมิดความมัน่คงของรัฐแตอยางใด   
 
  
                    มาตรา 4 (7)  
 
                        มาตรานี้เปนการกาํหนดระยะเวลาในการปฏิเสธการใหขอมูลขาวสาร ซึ่ง
ระยะเวลาทีก่าํหนดไวสอดคลองกับ ระยะเวลาในการจดัทําขอมูลขาวสาร ตามมาตรา 4 (2) ซึง่ก็
คือ ตองดําเนนิการใหแลวเสร็จภายใน 1 เดือน และขยายออกไปไดอีก 1 เดือนในกรณีที่ขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมมีความซับซอน  ดังที่ไดมีการกําหนดหลักการไวดังนี ้
 
                        “7. การปฏิเสธคํารองขอ ตองทําเปนลายลักษณอักษรหากคํารองเปนลายลักษณ
อักษร, การปฏิเสธตองแสดงเหตุผลในการปฏิเสธดังกลาว และแจงใหทราบถึงกระบวนการการ
เขาถึงขอมูลขาวสารตามที่ไดกําหนดไวในมาตรา 9 . การปฏิเสธการใหขอมูลขาวสาร จะตอง
จัดทําในระยะเวลาที่เร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปได อยางชาภายในหนึ่งเดือนนับแตไดรับคําขอ, เวน
แต ปริมาณ และความซับซอนในการจัดทําขอมูลขาวสารมีมาก สามารถขยายระยะเวลาออกไป

                                                      
5 Ibid. European Court of Human Rights,  McGINLEY AND EGAN v. THE UNITED 

KINGDOM, 1998. 
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ไดสองเดือนนบัแตไดรับคํารองขอ และผูจัดทําขอมลูขาวสารจะตองแจงใหผูรองขอรับรูถึงการ
ขยายระยะเวลา และเหตุผลในการขยายระยะเวลาดังกลาว” 
                 
                    มาตรา 4 (8) 
   
                        มาตรานี้เปนการกาํหนดใหผูจัดทาํขอมลูขาวสาร  กําหนดรายละเอียดเกี่ยวกับ
การคํานวณคาใชจายในการจัดทําขอมูลขาวสารไว เพือ่ที่จะทําใหผูรองขอขอมูลขาวสารสามารถ
ประเมินเบื้องตนไดวาจะตองเสียคาใชจายมากนอยเพยีงไร  และทําใหเห็นไดวา ภาระคาใชจาย
ในการจัดทําขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมเปนของผูรองขอขอมูลขาวสาร ดังที่ไดกาํหนดหลักการไว
ดังนี ้
 
                        “8. แตละสมาชิก จะยอมให  “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public 
Authorities) เรียกเก็บคาใชจายในการจัดทําขอมูลขาวสาร, แตคาใชจายดังกลาวตองสมเหตุผล.  
“บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ”  (Public Authorities)  ตองจัดทําตารางคาใชจายซึ่งไดมี
การเรียกเก็บภาษีไวแลว, หรือแนะนําถงึขั้นตอนในการจายภาษ ีหรือยกเวนภาษ ี  และรวมถึงการ
กําหนดไวในตารางกรณีเมื่อการจัดทาํขอมลูขาวสารมีเงือ่นไขที่ทาํใหคาใชจายในการดําเนินการ
เพิ่มข้ึน” 
 
  
             3.4.2 สภาพบังคับและหลักประกันในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม 
 
                         ในการพจิารณาถึงสภาพบังคับ และหลักประกนัในการเขาถงึขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมนัน้ หากพิจารณาการใหคํานิยามความหมายของบุคคลที่ตองผูกพันตามอนุสัญญา
ออรฮูสตามมาตรา 2 จะทาํใหเห็นไดวา มีใครบางที่ตองผูกพนัตามอนุสัญญาออรฮูส และบุคคล
ดังกลาวมหีนาที่ผูกพนัตอกนัอยางไร ซึ่งบงชี้ไปถึงการกําหนดถงึสิทธิและหนาที่ของบุคคลวามตีอ
กันอยางไรในการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม และหากพิจารณาประกอบกับมาตรา 4 จะเหน็
ไดวา ผูที่จะตองใหขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมตามอนุสัญญาออรฮูส ก็คือ “บุคคลตามกฎหมาย
ปกครองของรัฐ” (Public Authorities) ดังนัน้ การทีจ่ะยื่นคาํรองขอขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม 
บุคคลภายใตอนุสัญญาออรฮูสก็จะตองดาํเนนิการยื่นคาํรองขอขอมูลขาวสารตอ “บุคคลตาม
กฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) แตสําหรับในประเด็นของสภาพบังคับและ
หลักประกนัในของหลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม อนุสัญญาออรฮูส ไดกําหนดไวใน
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มาตรา 5  โดยกําหนดทั้งหนาที ่ ใหปฏิบัติ และกําหนดถึงวิธีการปฏิบัติที่จะทาํใหหลกัการเขาถึง
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม สามารถนําไปปฏิบัติไดจริง 
 
                           
                         3.4.2.1 หนาทีข่องรัฐ เกี่ยวกับการดําเนินการเกี่ยวกบัขอมูลขาวสาร
สิ่งแวดลอม 
 
                                               ปญหาประการสําคัญประการหนึ่ง ในการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ คือ การที่รัฐ ไมมีข้ันตอน หรือหลักเกณฑทีจ่ะตองดําเนินการเกี่ยวกับ
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ที่เปนมาตรฐานเดียวกัน ดงันัน้ ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวาง
ประเทศ จงึมมีาตรฐานที่แตกตางกนั ซึง่อาจทําใหขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมที่มีการสงมอบ ไม
ตรงกับความประสงคของผูรองขอขอมูลขาวสาร  แตเนือ่งจากโดยลักษณะของขอมลูขาวสาร ที่มี
ลักษณะพืน้ฐานสาํคัญ คือ  
 
                                              (ก) ขอมูลขาวสารตองมีลักษณะทีท่นัสมัย 
                                               
                                              (ข) ขอมูลขาวสารตองมีลักษณะที่สามารถตรวจสอบความ
ถูกตองได                         
                                               
                                              (ค) ขอมูลขาวสารจะตองปรากฏในเวลาที่ถกูตองเหมาะสม 
                                   (ง) ขอมูลขาวสารตองมีลักษณะที่มีปริมาณที่เหมาะสม และเพียงพอตอ
การนาํไปใชประโยชน  
 
                                   โดยอนุสัญญาออรฮูสไดกําหนดหลักการดังกลาวไวในมาตรา 5 ดังจะ
พิจารณาไปเปนประเด็นตามลําดับดังตอไปนี ้
 
 

(ก) ขอมูลขาวสารตองมีลักษณะที่ทันสมัย 
 
                                     การกําหนดใหขอมูลขาวสารตองมีลักษณะทีท่ันสมยัเนื่องมาจากเมื่อ
เวลาผานไป สภาพแวดลอมยอมเปลี่ยนแปลงไปตามสภาวะที่เปลี่ยนแปลงไป หากไมมกีาร
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พัฒนาขอมูลขาวสาร ยอมทําใหขอมูลขาวสารที่บันทึกไวเดิมนัน้ ไมสามารถนํามาใชในการ
วางแผนแกไขปญหาสิง่แวดลอมที่เกิดขึ้นใหมไดอยางตรงจุด ซึง่อาจทาํใหการแกไขปญหาไม
ประสบผลเทาที่ควร ซึง่อนุสัญญาออรฮูส ไดกําหนดหลกัการในเรื่องนี ้ดังตอไปนี ้
 
                                “มาตรา 5 การรวบรวมและการเผยแพรขอมูลขาวสาร
สิ่งแวดลอม 
                             
                                 1. แตละสมาชิกตองประกนัวา : 
                                 
                                            (ก) “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) 
ครอบครอง และปรับปรุงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมใหทนัสมัย ซึ่งเกี่ยวของในหนาที;่ …” 
 
                             จงึเห็นไดวาในมาตรา 5 (1) (ก) กําหนดไวโดยมีวตัถุประสงคทีจ่ะทํา
ให ผูครอบครองขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ตองดาํเนนิการพัฒนาขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมให
ทันสมยัอยูเสมอ  
 
                                     (ข) ขอมลูขาวสารตองมีลกัษณะที่สามารถตรวจสอบความถูกตอง
ได 
 
                                          สําหรับการกําหนดในเรื่องเกีย่วกับความถกูตองของขอมลูขาวสาร
ส่ิงแวดลอม  อนุสัญญาออรฮูส ไดกําหนดในหลักการทั่วไปไวในมาตรา 5 (2)  นั่นคือ ในการ
จัดทําขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมจะตองมลัีกษณะโปรงใส เพื่อที่จะทําใหมีการตรวจสอบความ
ถูกตองได ทั้งความถูกตองในตัวของขอมูลขาวสารเอง และกระบวนการในการจัดทําขอมูล
ขาวสาร  ดังทีม่ีหลักการดังตอไปนี้ 
 
                                 “มาตรา 5 ...  
                                  
                                  2. แตละภาคีตองประกันวา, ภายใตกรอบการทาํงานซึง่อยูภายใต
กฎหมายภายในของรัฐ, หนทางซึง่ “หนวยงานของรัฐ” (Public Authorities)  จะจัดทําขอมลู
ขาวสารสิ่งแวดลอมที่สงมอบให “บุคคลตามกฎหมายภายในของรัฐ” (The Public) ตองโปรงใส 
และ ขอมูลส่ิงแวดลอมดังกลาว จะตองสามารถเขาถงึไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังตอไปนี้ 
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                                     (ก) ประกอบไปดวยขอมูลทีเ่พียงพอ ในการที่จะให “บุคคลตาม
กฎหมายภายในของรัฐ” (The Public)  เกี่ยวกับประเภทและกรอบของขอมูลขาวสารที่อยูใน
ความครอบครองของ “บุคคลสาธารณะ, สามารถเขาถงึได ทัง้ในการใหขอมูลขาวสารในทางปกติ 
และมีเงื่อนไข โดยจะตองแจงถึงวิธกีารขั้นตอนในการไดรับขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม; 
                                     
                                   (ข) การประกาศ และการดําเนนิการวิธีปฏิบตัิ , ซึ่ง 
               
                                            (1) มีบัญชทีีบุ่คคลสามารถเขาตรวจสอบได, ทัง้ทางทะเบียน หรือ
แฟมบันทึกขอมูล ; 
  
                                           (2)  มีหนวยงานใหความชวยเหลือแก “บุคคลตามกฎหมายภายใน
ของรัฐ” ในการเสาะหา เขาถึงขอมูลขาวสารภายใตอนุสัญญานี;้ และ 
 
                                           (3) ใหมีการกําหนดจุดทีจ่ะทําติดตอเพือ่ขอขอมูลขาวสาร แยก
ประเภทไปตาม ชนิดของขอมูลขาวสาร 
 
                                            (ค) ในการเขาถึงขอมูลขาวสารที่อยูภายใตมาตรา 4 (ข) (1) 
ขางตนใหมีการระบุคาใชจายไวดวย” 
 
 
 
                         (ค) ขอมูลขาวสารจะตองปรากฏในเวลาที่ถกูตองเหมาะสม 
 
                              “มาตรา 5 (1) ... 
                              (ค) ในเหตุการณทีเ่ปนอันตรายตอสุขภาพของมนุษย หรือ ส่ิงแวดลอม, ซึ่ง
เนื่องมาจากกจิกรรมของมนษุย หรือเกิดจากธรรมชาต,ิ ขอมูลขาวสารทั้งหมด ซึ่งสามารถเปดเผย
สูสาธารณะในวิธีการเกี่ยวกบัการปองกัน หรือลดอันตรายที่เพิ่มข้ึนจากเหตุการณนัน้ และ อยูใน
ความครอบครองของ “หนวยงานของรัฐ” (Public Authority) จะตองถูกกระจายขอมูลขาวสาร
ดังกลาวโดยเรงดวน และปราศจากความลาชา ใหแกสมาชิกของ “บุคคลตามกฎหมายภายใน
ของรัฐ” (The Public) ที่จะไดรับผลกระทบ.” 
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                              มาตรานี้ เปนการกําหนดถึงความเรงดวนในการเปดเผยขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมกรณีที่ ส่ิงแวดลอมมีสภาพเปนอันตรายตอสุขภาพของมนุษย ซึ่งหากพิจารณาแลว 
จะเหน็ไดวาหลักประกันในขอนี้ สอดคลองกับแนวความคิดพื้นฐาน ของ “หลักการเขาถึงขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอม”  ทีเ่ปนการประกนัถึงสทิธพิืน้ฐานของมนษุย ในการที่จะดํารงชีวิตอยูใน
สภาวะแวดลอมที่ดีและเหมาะสมตอการดํารงชีวิต  
 
                           (ง) ขอมลูขาวสารตองมลีักษณะที่มีปริมาณที่เหมาะสม และ
เพียงพอตอการนาํไปใชประโยชน  
  
                                  อนุสัญญาออรฮูส ไดกําหนด ถึงปริมาณของขอมูลขาวสารที่ ผูจัดทํา
ขอมูลขาวสารจะตองสงมอบนั้น ไวใน มาตรา 5 (2) ดังมีหลักการดังนี ้
 
                            “มาตรา 5 (2) … 
                        
                                  (ก) ประกอบไปดวยขอมูลที่เพียงพอ ในการที่จะให “บุคคลตามกฎหมาย
ภายในของรัฐ” (The Public)  เกีย่วกับประเภทและกรอบของขอมูลขาวสารที่อยูในความ
ครอบครองของ “บุคคลสาธารณะ, สามารถเขาถึงได ทัง้ในการใหขอมูลขาวสารในทางปกต ิและ
มีเงื่อนไข โดยจะตองแจงถงึวิธีการขั้นตอนในการไดรับขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม;…” 
 
                                  ในการนําไปใชในทางปฏิบัติ อาจเกิดขอสงสัยขึน้ไดวา  “ขอมูลที่เพยีงพอ” 
จะตองเปนอยางไร ซึ่งหากพิจารณาในความเปนจริงแลว ผูรองขอขอมูลขาวสาร ยอมตองการนาํ
ขอมูลขาวสารที่ไดไปประกอบการตัดสินใจในการดําเนนิการตอบสนองตอปญหาสิง่แวดลอม 
ดังนัน้ ขอมูลทีเ่พียงพอ ยอมหมายความถงึ   
 
 

3.4.2.2 ขั้นตอนที่รฐัจะตองดําเนนิการในการจัดทําขอมลูขาวสาร 
 

 
                              จากการศึกษาพบวา มหีลายรัฐที่ไดกําหนดกฎหมายเกีย่วกับการเขาถึง
ขอมูลขาวสารของทางราชการไว ดังเชน ประเทศไทย มีการกาํหนดพระราชบัญญตัิขอมูลขาวสาร
ของทางราชการ พ.ศ. 2540 ประเทศสหรฐัอเมริกามกีฎหมายเกีย่วกับ เสรีภาพในการเขาถึงขอมูล
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ขาวสาร (Freedom of Information: FOI)  ประเทศสาธารณรัฐสโลวกัมีกฎหมายกาํหนดเกี่ยวกับ
การเขาถงึขอมูลขาวสาร ( Act on Free Access to Information and Amendments of Certain 
Acts (The Freedom of Information Act: FOIA) เปนตน ซึ่งกฎหมายเหลานี้จะมีการกําหนดถงึ
ข้ันตอนในการเขาถึงขอมูลขาวสารของหนวยงานรัฐ คาธรรมเนียมในการรองขอขอมูลขาวสาร 
วิธีการในการทําขอมูลขาวสาร  ไวอยางชัดแจง  แตในทางระหวางประเทศถึงแมจะปรากฏ
หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมข้ึนตั้งแต ป ค.ศ. 1972 แตก็มิไดมีการกําหนดถึงขัน้ตอน
ในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมไว จึงเปนปญหาอยางมากในการเขาถงึขอมูลขาวสาร 
จนกระทั่ง ในป ค.ศ. 1998 อนุสัญญาออรฮูส จึงไดกําหนดขั้นตอนในการเขาถงึขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศขึ้น ซึง่หากพิจารณาเปรยีบเทียบระหวางกฎหมายภายในของรัฐกับ
อนุสัญญาออรฮูส ก็จะทําใหเกิดความเขาในหลกัการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมใน
อนุสัญญาออรฮูสมากขึ้น∗ ดังจะไดศึกษาเรียงไปตาม มาตรา ดังตอไปนี ้
 

 
                       (ก) การกําหนดการจัดเก็บขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอม เพื่อใหสามารถ
ดําเนินการเขาถึงได 
 
                                     อนสัุญญาออรฮูสไดกําหนดถึงขั้นตอน และวิธีการเกี่ยวกับการเขาถงึ
ขอมูลขาสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ไวในมาตรา 5  ซึ่งเปนการกําหนดให “บุคคลตาม
กฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities) ตองดําเนินการตามทีก่ําหนด    
 
                                    - วิธีการเปดเผยขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมสูสาธารณะ อนุสัญญา
ออรฮูสไดกําหนดหลักการไวในมาตรา 5 (2) ดังนี้  
 

 “มาตรา 5 (2) … 

                                                      

                                       
∗ในการศึกษาถึงขั้นตอนในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ตาม

อนุสัญญาออรฮูสนี้ ผูวจิัยจะทําการศึกษาเปรียบเทยีบกับประเดน็ขอกฎหมายบางประการกบั
กฎหมายของประเทศไทย ตามพระราชบญัญัติขอมูลขาวสารของทางราชการ พ.ศ. 2540 ที่เหน็
วามีความคลายคลึงกัน หรือแตกตางกนั โดยผูวิจยัมิไดศึกษาเปรียบเทียบในรายละเอียดทัง้หมด 
เพราะจะทาํใหการศึกษาในกรอบของกฎหมายระหวางประเทศ กาวลวงไปพิจารณาถึงกฎหมาย
ภายในของรัฐใด รัฐหนึง่มากเกินไป 
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(ข) การประกาศ และการดําเนนิการวิธีปฏิบัติ , ซึ่ง 

                              
                                            (1) มีบัญชทีีบุ่คคลสามารถเขาตรวจสอบได, ทัง้ทางทะเบียน หรือ
แฟมบันทึกขอมูล ;  
                                 
                                           (2)  มีหนวยงานใหความชวยเหลือแก “บุคคลตามกฎหมายภายใน
ของรัฐ” ในการเสาะหา เขาถึงขอมูลขาวสารภายใตอนุสัญญานี;้ และ 
                                 
                                           (3) ใหมีการกําหนดจุดทีจ่ะทําติดตอเพือ่ขอขอมูลขาวสาร แยก
ประเภทไปตาม ชนิดของขอมูลขาวสาร 
 
                                   (ค) ในการเขาถึงขอมูลขาวสารทีอ่ยูภายใตมาตรา 4 (ข) (1) ขางตนใหมี
การระบุคาใชจายไวดวย” 
  
                                   ซึ่งจะเหน็ไดวา การกําหนดให “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” 
(Public Authorities) เปดเผยขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมนั้น จะใหความสาํคัญตอการให บุคคล
ธรรมดา สามารถเขาตรวจสอบไดทุกเมื่อ ขอมูลขาวสารที่เปดเผยจะตองมีการจัดเตรียมเปนบัญช ี
เพื่อใหบุคคลสามารถเขาตรวจสอบได ซึ่งหากเปรียบเทียบกับ มาตรา 7  ตามพระราชบัญญตัิ
ขอมูลขาวสาร ของทางราชการ พ.ศ. 2540 ที่กาํหนดไววา  
 
                            “ มาตรา 7 หนวยงานของรัฐตองสงขอมูลขาวสารของทางราชการ อยางนอย
ตอไปนี้ลงพิมพในราชกิจจานุเบกษา...” 
 
                          จะเห็นไดวาทัง้อนุสัญญาออรฮูส และพระราชบญัญัติขอมูลขาวสารของทาง
ราชการ พ.ศ. 2540 มีการกําหนดใหมีการเปดเผยขอมูลขาวสารตอสาธารณะโดยทั่วไป บุคคล
ทั่วไปสามารถเขาตรวจสอบขอมูลขาวสารไดทุกเมื่อ ซึง่เปนการพิสูจนใหเหน็วา โดยเนื้อหาของ
ข้ันตอนในการเขาถึงขอมูลขาวสารนั้น มลัีกษณะพืน้ฐานเหมือนกนัไมวาจะเปนกฎหมายภายใน 
หรือ กฎหมายระหวางประเทศ โดยความแตกตางกนัระหวางหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารตาม
กฎหมายภายใน และกฎหมายระหวางประเทศ คอื กฎหมายทั้งสองประการอยูในสังคมที่
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แตกตางกนั โดยกฎหมายภายในอยูภายใตสังคมภายในของรัฐ สวนกฎหมายระหวางประเทศจะ
อยูภายใตสังคมระหวางประเทศ 
                           
                         และขอสังเกตประการหนึง่ก็คือ การกาํหนดพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของ
ทางราชการ ไดกําหนดขึ้นในป พ.ศ. 2540 (หรือในป ค.ศ. 1997) เปนการกาํหนดกฎหมายกอนที่
จะมี อนุสัญญาออรฮูส ข้ึนในป ค.ศ. 1998  จึงเหน็ไดวากฎหมายภายในของรัฐ ไดมีการพัฒนา
หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารมากอนหนาหลักการเขาถงึขอมูลขาวสารในอนุสัญญาออรฮูส   และ
นอกจากนัน้ หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารของประเทศไทย ซึง่มีภูมิประเทศอยูหางจากกลุม
ประเทศในทวปียุโรป กลบัมีหลักการพืน้ฐานทีเ่หมือนกนั จงึเปนสิ่งบงชี้ประการหนึ่งวา โดย
พื้นฐานของหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารแลว ไมวาจะอยูในกฎหมายภายในหรือ กฎหมาย
ระหวางประเทศ ยอมไมแตกตางกนั.ในหลกัการ 
 
                           - การกําหนดใหมีการจัดเก็บขอมูลขาวสารลงในสื่ออิเลคโทรนิก 
                       
                             ในปจจุบนั อุปกรณอิเลคโทรนิกไดเขามามีบทบาทสําคัญ ในการประมวลผล
ขอมูลขาวสาร และทําใหการทํางานทางดานขอมูลขาวสารมีความสะดวกรวดเร็วมากขึน้ 
โดยเฉพาะอยางยิง่ในดานการพัฒนาอุปกรณคอมพิวเตอรที่ทําหนา ที่ในการประมวลผลขอมูล
ทางอิเลคโทรนิก ดวยความรวดเร็ว และนอกจากนั้น ยังเปนชองทางในการติดตอส่ือสารในโลก
ปจจุบัน ไมวาจะเปนการเผยแพรขอมูลทางเครือขายอินเตอรเน็ตซึง่สามารถเผยแพรขอมูลไปได
ทั่วโลกในระยะเวลาอนัสัน้ หรือเปนการติดตอส่ือสารระหวางกนัอยางรวดเร็ว ดังนัน้การกําหนดให
มีการบนัทึกขอมูลขาวสารในรูปแบบขอมูลทางอิเลคโทรนิก จึงเปนสิ่งสําคัญ และเปนการวาง
พื้นฐานในงานดานขอมูลขาวสารใหรองรับกับเทคโนโลยีที่เหมาะสม ดังที่อนุสัญญาออรฮูสได
กําหนดไวในมาตรา 5 (3) โดยมีหลกัการดงันี ้
 
                         มาตรา 5 (3) ... 
  
                          3. แตละภาคีตองประกนัวา ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม อยางเปนกระบวนการ 
จะมีการนํามาบันทกึเปนขอมูลอิเลคโทรนคิ ซึ่งงายตอการเขาถึงของ “บุคคลตามกฎหมายภายใน
ของรัฐ” (The Public) ผานทางการสื่อสารระบบเครือขายอิเลคโทนิค โดยขอมูลขาวสารที่สามารถ
เขาถึงไดนัน้ จะประกอบไปดวย : 
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                                   (ก) รายงานสถานะภาพของสิง่แวดลอมตามมาตรา 5 (4) ; 
 
                                   (ข) เนื้อหาของกฎหมาย ที่เกีย่วของกับส่ิงแวดลอม ; 
   
                                  (ค) การอนุญาต นโยบาย แผน และ แผนปฏิบัติงาน ทีเ่กี่ยวของกับ
ส่ิงแวดลอม และขอตกลงทางดานสิ่งแวดลอม; และ 
  
                                  (ง) ขอมูลขาวสารอื่นใด เชน ขอมูลขาวสารทีเ่ปนการเสริมความสามารถ 
ทําใหใชขอมูลขาวสารในรูปแบบอิเลคโทรนิค โดยอาจเรื่องเกี่ยวกับกฎหมายภายในการปรับใช
อนุสัญญานี ้  จะตองประกอบไปดวยขอมูลขาวสารที่จัดเตรียมไวในลกัษณะทีเ่ปนขอมูลทางอิเลค
โทนิคเรียบรอยแลว 
 
                           สําหรบัพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของทางราชการ พ.ศ. 2540 ได
กลาวถึงการบนัทกึขอมูลขาวสารลงในสื่ออิเลคโทรนิก หรือการบันทกึขอมูลขาวสารในเครื่อง
คอมพิวเตอรไวในมาตรา 4 เชนกนั โดยบญัญัติไววา 
 
                                “ มาตรา 4 ในพระราชบัญญัตินี้  
                                   “ขอมูลขาวสาร” หมายความวา ส่ิงที่ส่ือความหมายใหรูเร่ืองราว
ขอเท็จจริง ขอมูล หรือ ส่ิงใดๆ ไมวาการสื่อความหมายนั้นจะทาํไดโดยสภาพของสิ่งนั้นเองหรือ
โดยผานวิธกีารใดๆ และไมวาจะไดจัดทําไวในรูปแบบของเอกสาร แฟม รายงาน หนงัสือ แผนผัง 
แผนที ่ภาพวาด ภาพถาย ฟลม การพันทึกภาพหรือเสยีง การบันทกึโดยเครื่องคอมพิวเตอร หรือ
วิธีอ่ืนใดที่ทาํใหส่ิงที่บันทึกไวปรากฏได”  
 
                   (ข) การกําหนดระยะเวลาใหรฐัดาํเนินการเกี่ยวกับขอมูลขาวสาร
สิ่งแวดลอม 
                                   
                             ในการดาํเนนิการจัดเตรียมโครงสรางภายในของรัฐ ในการทาํขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม นอกจากรฐัจะตองอํานวยการทาํงานของ “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” 
(Public Authorities) แลว ยังจะตองมีการดําเนินการจดัทํารายงานทางดานสิ่งแวดลอมของชาติ
ดวย โดยในการจัดเตรียม รายงานทางดานสิ่งแวดลอมของชาติ จะตองอาศัยระยะเวลาในการ
จัดทําพอสมควร อนุสัญญาออรฮูส ไดเล็งเหน็ถึงความสําคัญในการในระยะเวลาในการ
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เตรียมการ โดยระยะเวลาในการเตรียมการจะตองไมมากเกินไปจนเปนเหตุให การจัดทํารายงาน
ทางดานสิ่งแวดลอมของชาติ ลาชา โดยไดกําหนดใหรัฐเตรียมการทางดานขอมูลขาวสารโดยใช
ระยะเวลาไมเกิน 3 – 4 ป   ไวใน มาตรา 5 (4)  ดังมหีลกัการดังนี ้
   
                             “มาตรา 5 (4)  ... 

                  
                 4. ระยะเวลาในการดําเนินการไมเกิน 3 หรือ 4 ป ในการที่แตละสมาชิกจะ

เปดเผย และถายทอด รายงานของชาต ิ ในเรื่องของสถานการณส่ิงแวดลอม รวมไปถึงขอมูล
ขาวสารเกีย่วกับคุณภาพสิง่แวดลอม และขอมูลขาวสารที่เกีย่วกบัส่ิงที่สงผลกระทบตอ
ส่ิงแวดลอม” 
 
                 
                       (ค) การกําหนดใหหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารมสีภาพบังคับในฐานะ
กฎหมาย 
 
                              จากอดตีที่ผานมา ในการบงัคับกฎหมายระหวางประเทศใหเกดิประสิทธิผล 
นับไดวาเปนเรือ่งยากประการหนึ่ง เพราะถึงแมวารัฐตางๆ จะยนิยอมผูกพนัตนตามกฎหมาย
ระหวางประเทศ แตก็ยังเกิดการละเมิดกฎหมายอยูบอยคร้ัง แตหลักประกันสําคัญประการหนึ่งที่
จะทําใหรัฐตองปฏิบัติตามกฎหมายระหวางประเทศก็คือ การกาํหนดใหรัฐนาํหลักการตาม
กฎหมายระหวางประเทศไปกําหนดเปนกฎหมายภายในของรัฐ และในการกาํหนดใหหลักการ
เขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมมีสภาพบงัคับในฐานะกฎหมาย นัน้ อนุสัญญาออรฮูส ไดวาง
หลักในเรื่องนีไ้วเชนกนั  ดวยการกําหนดใหรัฐที่เปนภาคีของอนุสัญญาออรฮูส จะตองไปกําหนด
กฎหมายภายในของตน ใหสอดคลองตามขอตกลงที่ผูกพันกันตามอนุสัญญาออรฮูส  โดยกําหนด
ไวใน มาตรา 5 (1) (ข), มาตรา 5 (2)  และ มาตรา 5 (5)  ดงัจะพจิารณาตามเรยีงตามลาํดับ
ความสาํคัญของเนื้อหาจากมากไปหานอย (มิไดพิจารณาเรียงตามมาตรา)  ดงัตอไปนี ้
  
                               - “มาตรา 5 (2) ...  
  
                                 2. แตละภาคีตองประกันวา, ภายใตกรอบการทาํงานซ่ึงอยูภายใต
กฎหมายภายในของรฐั, หนทางซึง่ “บคุคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities)  
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จะจัดทําขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมที่สงมอบให “บุคคลตามกฎหมายภายในของรัฐ” (The Public) 
ตองโปรงใส และ ขอมูลส่ิงแวดลอมดังกลาว จะตองสามารถเขาถึงไดอยางมีประสิทธิภาพ…” 
 
                                มาตรานี้เปนหัวใจหลัก ที่กาํหนดใหรัฐภาค ี ตองนําหลักเขาถงึขอมลู
ขาวสารสิ่งแวดลอมไปกําหนดเปนกฎหมายภายในของรัฐ ดังจะเห็นไดชัดเจนจากการใชคําวา 
“ซึ่งอยูภายใตกฎหมายภายในของรัฐ” นัน่คือ รัฐจะตองใหการประกนัการนาํหลกัการเขาถึงขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมไปใช ดวยการกําหนดกฎหมายภายในของรัฐข้ึน   นอกจากนัน้ อนุสัญญา
ออรฮูสยังไดวางมาตรฐานในการกาํหนดกฎหมายภายในของรัฐ ไววาจะตองโปรงใส และ
สามารถเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมไดโดยแทจริง 
 
                                  -  “มาตรา 5  (1) ...  
 
                                (ข) ตองมีการกําหนดระบบของการบงัคับตามกฎหมาย และเปดเผย
ใหทราบทั่วไป โดยระบบดงักลาวจะตองเปนมาตรการที่เหมาะสมสอดคลองตอการสงถายขอมูล
ขาวสารใหแก “บุคคลตามกฎหมายปกครองของรัฐ” (Public Authorities)  โดยเฉพาะอยางยิง่ใน
เร่ืองของขอเสนอหรือกิจกรรมที่มีผลกระทบตอส่ิงแวดลอม;…” 
 
                                 ในมาตรานี้เปนการกําหนดใหรัฐสมาชิก ตองกําหนดกฎหมายโดยใหมีการ
วางระบบของการเปดเผยขอมูลขาวสารทีเ่หมาะสม  เนื่องจากหากรัฐกาํหนดขั้นตอนที่ยุงยาก 
และมีอุปสรรคในการดําเนนิการมาก ก็จะทําใหการบงัคบัใชหลักการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม ไมเกิดประสิทธิผลอยางแทจริง ซึง่อาจถือไดวาการกาํหนดขั้นตอนการเขาถึงขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมที่ยุงยากเกินความเหมาะสมแลว เปนการกระทาํที่ขัดตอ อนุสัญญาออรฮูส 
 
                               - “มาตรา 5 (5) ... 
 
                               5. แตละสมาชิกตอง ตองกําหนดมาตรการในกรอบของกฎหมาย 
เพื่อที่จะเผยแพรขอมูลขาวสารดังตอไปนี:้ 
 
                                      (ก) เอกสารทางกฎหมาย และเอกสารนโยบาย ดังเชนเอกสารเกี่ยวกับ
กลยุทธ นโยบาย แผนปฏิบตัิการ และที่เกี่ยวของกับส่ิงแวดลอม และรายงานกระบวนการในการ
ปรับใชกฎหมาย รวมถงึระดับการเตรียมการของรัฐบาล; 
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                                      (ข) สนธิสัญญาระหวางประเทศ, อนุสัญญา และขอตกลงตางๆ ใน
ประเด็นดานสิง่แวดลอม; และ 
 
                                      (ค)   เอกสารในระหวางประเทศในประเด็นดานสิง่แวดลอม, ที่
เหมาะสม” 
 

              การกําหนดใหรัฐตองกําหนดประเภทของขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมที่จะตอง
เปดเผย ตองเปนไปในกรอบของกฎหมายภายในของรัฐ ดังนัน้ จงึเปนการบังคับในทางออมวา รัฐ 
จะตองนาํไปกาํหนดเปนกฎหมายภายใน เพราะหากไมมีการกาํหนดแลว ยอมทาํให มาตรการใน
การเผยแพรขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมในมาตรา 5 (5) ไมสามารถใชได  
 
 
               (ง) การกาํหนดนโยบายใหรัฐ ดําเนนิการเกี่ยวกับขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม 
  
 
                           อนุสัญญาออรฮูส ไดกําหนดหลักการทีม่ีลักษณะเปนการวางนโยบายให
สมาชิก  โดยสมาชิกสามารถนาํไปเปนแนวทางในการดําเนนิการเกี่ยวกบัหลกัการเขาถึงขอมลู
ขาวสารสิ่งแวดลอมได และทําใหเกิดมาตรฐานในการดําเนนิการทางดานสิง่แวดลอมรวมกนัของ
สมาชิก ดังที่อนุสัญญาออรฮูส ไดกําหนดดังตอไปนี้ 
 
 
                            “มาตรา 5 (6) ...  
 
                                 6. แตละสมาชกิ ตองสงเสริมผูปฎิบัติการ โดยเฉพาะในดานผลกระทบดาน
ส่ิงแวดลอม ในการที่จะใหขอมูล แก “บุคคลตามกฎหมายภายในของรัฐ” (The Public) ที่จะไดรับ
ผลกระทบดังกลาว ทัง้ในดานกจิกรรม และ ผลผลิต ของ “บุคคลตามกฎหมายภายในของรัฐ, ซึง่
เหมาะสมภายใตกรอบการทาํงานของ ทางดานฉลากปลอดภัยตอส่ิงแวดลอม (Eco-Labelling) 
หรือ การตรวจสอบทางบญัชีทางดานสิง่แวดลอม (Eco-Auditing) หรือ โดยวิธีอ่ืนใดตาม
ความหมายตามมาตรานี ้
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                                    มาตรา 5 (7) ... 
   
                                    7. แตละสมาชิกตอง: 
  
                                        (ก) เปดเผยขอเท็จจริง และการวิเคราะหขอเท็จจริง ซึง่พิจารณาถงึ
ความสัมพันธ และกรอบหลกัที่สําคัญในการจัดทําขอเสนอในนโยบายสิ่งแวดลอม; 
 
                                         (ข) เปดเผย, หรือประการอื่นใดที่ทาํใหเขาถึงขอมูลขาวสารได, การ
อธิบายถงึขอมูลขาวสาร ซึง่จะตองจัดสงให “บุคคลตามกฎหมายภายในของรัฐ” (The Public) ใน
เนื้อหาที่อยูภายใตกรอบของอนุสัญญานี;้ และ 
 
                                          (ค)  ประกอบดวยรูปแบบของขอมูลขาวสารที่เหมาะสม ในการ
ดําเนนิการของหนวยงานสาธารณะ หรือขอกําหนดของการใหบริการแกสาธารณะ ในดาน
ส่ิงแวดลอม ของหนวยงานรฐับาลในทุกระดับ…” 
 
                                 มาตรา 5 (8) ... 
          
                                          8. แตละสมาชิกตองพัฒนากลไก ดวยวิสัยทัศนในการประกันวา
ขอมูลขาวสารที่เพยีงพอนัน้ จะทําให “บุคคลตามกฎหมายภายในของรัฐ” (The Public) สามารถ
นําไปใชได และขอมูลขาวสารดังกลาวจะตองเหมาะสมตอผูบริโภคในการที่จะเลือกดําเนนิการใน
ดานสิ่งแวดลอม 
         
                          มาตรา 5 (9) ... 
 
                           9. แตละสมาชิกตองกําหนดขั้นตอนในกระบวนการเปดเผยขอมูลขาวสาร, 
นําไปสูในบัญชีระหวางประเทศในกระบวนการที่เหมาะสม, ในนโยบาย, ระบบการดําเนนิการ
อยางกวางขวางของชาติในเรื่องเกี่ยวกับมลพิษและโครงสรางของการจัดทําทะเบียน, การ
รวบรวมขอมูลที่มีมาตรฐานและจัดทําเปนรายงาน และจัดใหมีการเขาตรวจสอบได, ระบบ
ดังกลาวจะตองประกอบดวย ขอมูลขาวสารโดยเฉพาะอยางยิ่งในการใชวัตถุดิบไปจนถงึการได
ผลิตผลจากวตัถุดิบ ดังเชน การใชน้าํ พลังงาน และแหลงที่มกีารใช, โดยบันทึกกิจกรรมลงในสื่อที่



 153

บันทกึขอมูลทางดานสิ่งแวดลอม ทัง้ภายในและภายนอกสถานที่ดาํเนินการบําบัด และพื้นที่ใน
การจัดการ 
 
                            เหน็ไดวา ในมาตรา 5 นี้ เปนการกําหนดที่มีลักษณะเปนการกาํหนดนโยบาย
ใหสมาชิก และเปนการกาํหนดวิธีปฏิบตัิของสมาชิกในการจัดเตรียมขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม 
โดยมาตรการที่กําหนดถือไดวา เปนแนวทางพืน้ฐานทีส่มาชิกจะตองยึดถือเปนมาตรฐานขั้นต่ําใน
การดําเนินงานของตน  
 
 
                      จ. การดําเนินการเกี่ยวกับขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมจะตองอยูภายใต 
สิทธใินการปฏิเสธการใหขอมูลขาวสาร 
  
              จากการดําเนนิการตามมาตรา 5 ดังกลาวขางตน เห็นไดวา เปนการกําหนด
หนาที่ใหสมาชิกตองดําเนินการ แตถึงแมวาจะมีการกําหนดมาตรการตางๆ ไว อนสัุญญาออรฮูส 
ยังคงใหความสําคัญตอรัฐ ในเรื่องสทิธิทีจ่ะไมเปดเผยขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ภายใต
อนุสัญญาออรฮูส ดังที่ไดมกีารกําหนดหลักการไวในมาตรา 5 (1) ดงันี ้ 
 
                         “10. ไมมส่ิีงใดในมาตรานีท้ําใหสิทธิของภาคีตองเสือ่มไป ในการปฏิเสธที่จะ
เปดเผยขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมภายใตมาตรา 4 (3) และ (4)”  
 
               นัน่หมายความถงึ สิทธิของสมาชิกในการปฏิเสธขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม นั้น  
เปนหลกัทัว่ไปในอนุสัญญา และหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารในดานอื่นไมอาจเปลี่ยนแปลงหรือ
กระทบสทิธิดงักลาวได 
 
 
             3.5 การนําหลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ไปใชรวมกับกฎหมาย
สิ่งแวดลอมระหวางประเทศอื่น 
  
              “หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม” ของรัฐ และบุคคล ทีก่ําหนดใหมีทัง้ 
“สิทธ”ิ ในการเขาถึงขอมูล ปฏิเสธการใหขอมูล และ “หนาที”่ ในการจัดทําขอมูลขาวสาร ดงัที่
ปรากฏตามอนุสัญญาออรฮูส จงึเปนการแกไขปญหาในการเขาถึงขอมูลขาวสารระหวางประเทศ
ไดในระดับหนึง่ เพราะเปนมาตรการสําคญัที่ทาํใหปญหาในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม
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ระหวางประเทศลดลงไปมาก เพราะ มกีารกําหนดเปนกฎหมายระหวางประเทศทาํใหมีขอผูกพัน
ระหวางประเทศที่จะทาํใหรัฐตางๆ ที่เปนสมาชิกตองทาํตาม  มีการกําหนดใหนําหลักการเขาถงึ
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมไปกําหนดเปนกฎหมายภายใน เพื่อเปนหลกัประกนัวารัฐจะทําตาม
ขอกําหนดของกฎหมายระหวางประเทศ นอกจากนัน้ อนุสัญญาออรฮูสยังไดมีการกาํหนดถึง
ข้ันตอนและวธิีการในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ทําใหเกิดสมาชกิมีความเขาใจวา
จะตองดําเนินการอยางไรบาง ซึง่ในที่สุดก็จะสงผลทาํให การพทิกัษรักษาสิ่งแวดลอมระหวาง
ประเทศมีประสิทธิภาพมากขึ้น   
  
                       อนุสัญญาออรฮูสนอกจากจะเปนการวางพืน้ฐาน และรายละเอยีดของ
หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศแลว ยังไดวางหลักการสาํคัญคือ 
 
                1. ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมจะตองมคีวามโปรงใส และ เพยีงพอ 
 
                            2. ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมจะตองมกีารปรับปรุงใหทันสมยัอยูเสมอ 
  
                            3. การดําเนินการจัดทาํขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมจะตองมีกําหนดระยะเวลา 
  
                            4. บุคคลทั่วไปสามารถเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมไดโดยงาย 
  
                            5. ผูรองขอขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเปนผูออกคาใชจาย 
 
                 ซึ่งหลักการทัง้ 5 ประการดงักลาว เปนหลักสาํคัญ ที่สามารถนําไปใชใน
กฎหมายสิ่งแวดลอมอ่ืนๆ ในการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมได เนื่องจากหลักการทัง้ 5 
ประการเปนหลักการพืน้ฐาน ของการทาํงานดาน “ขอมูลขาวสาร”  
 
                จากการศึกษาพบวา อนุสัญญาระหวางประเทศอื่นๆ ที่มหีลักการเขาถงึขอมูลขาวสาร 
จะเปนการกาํหนดหลักไวกวางๆ ไมมกีารกําหนดในรายละเอียด หรือมาตรการบังคับในการ
ดําเนนิการ ดังเชน ดังที่ปรากฏหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารในกฎหมายทะเลขององคการ
สหประชาชาต ิป ค.ศ. 1982 ในมาตรา 302   ที่กาํหนดหลักการเพียงวา ไมสามารถเปดเผยขอมูล
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ที่เกี่ยวกับผลประโยชน ในดานความมัน่คง∗  โดยมิไดมีการกําหนดในรายละเอยีด ข้ันตอน หรือ
ระบุไววาขอมลูขาวสารใดบางที่เปน “ผลประโยชนทางดานความมัน่คง” หรือ จากตัวอยางใน
อนุสัญญาทางดานสิง่แวดลอม ดังเชน อนุสัญญาวาดวยความเปลีย่นแปลงภูมิอากาศ 
(Convention on climate change: Kyoto Protocol) ที่กําหนดหลักการไวเพยีงกวางๆ  ทีใ่ห
สมาชิกดาํเนนิการแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสาร สวนวิธกีารในการเขาถงึขอมลูขาวสารนั้น ข้ึนอยูกับ
คูเจรจาเอง แตมีการกําหนดในเรื่องของความโปรงใสและมีประสิทธภิาพ ไว ∗∗             หรือใน
อนุสัญญาความหลากหลายทางชวีภาพ ค.ศ. 1992 ( Convention on Biological Diversity, 

                                                      
∗United Nations Convention on the Law of the Sea 1982 : 
Article 302,  
Disclosure of information,  
Without prejudice to the right of a State Party to resort to the procedures for the 

settlement of disputes provided for in this Convention, nothing in this Convention shall 
be deemed to require a State Party, in the fulfilment of its obligations under this 
Convention, to supply information the disclosure of which is contrary to the essential 
interests of its security. 

∗∗ Convention on climate change:  
 Article 2  
1. Each Party included in Annex I, in achieving its quantified emission limitation 

and reduction commitments under Article 3, in order to promote sustainable 
development, shall: … 

b) Cooperate with other such Parties to enhance the individual and combined 
effectiveness of their policies and measures adopted under this Article, pursuant to 
Article 4, paragraph 2(e)(i), of the Convention. To this end, these Parties shall take 
steps to share their experience and exchange information on such policies and 
measures, including developing ways of improving their comparability, transparency 
and effectiveness. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties 
to this Protocol shall, at its first session or as soon as practicable thereafter, consider 
ways to facilitate such cooperation, taking into account all relevant information 
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1992)  ซึ่งเปนอนุสัญญาที่ถือไดวาเปนพืน้ฐานของ หลักการพฒันาอยางยัง่ยืน6 ที่กําหนด
หลักการไวใน มาตรา ที่ 17 โดยมีหลกัการวา ใหภาคีตองมีการดําเนนิการในการจัดใหมีการ
แลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารระหวางกนั โดยคํานึงถึงองคประกอบทางดาน ผูรองขอ (ประเทศกําลงั
พัฒนา) เปนหลัก และตองคํานงึถงึปจจัยดานอืน่ ไมวาจะเปนภูมิปญญาพื้นบาน การฝกอบรม 
การสํารวจ ฯลฯ∗  ซึ่งจะเห็นไดวาเปนการกาํหนดหลักการเขาถึงขอมูลขาวสารไวอยางกวางๆ และ
เปนเครื่องมือที่ใชในการตรวจสอบเบื้องตนไดประการหนึ่ง เชนกัน จากตัวอยางทัง้สามประการ
ดังกลาวนี้จะเห็นไดวา สามารถนาํหลกัการตามอนุสัญญาออรฮูส เขาไปปรับใชได เนื่องจากการ
เขาถึงขอมูลขาวสารตามอนสัุญญาออรฮูส มีข้ันตอนที่ละเอียดกวา และมกีารกาํหนดแนวทาง
วิธีการทีท่าํให สามารถนําไปปฏิบัติไดจริง  โดยหลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมตาม
อนุสัญญาออรฮูส คือการนาํหลักทัว่ๆ ไป ที่มีการยอมรบัในการจัดทําขอมูลขาวสาร มากาํหนดไว 
และนอกจากนั้นอนุสัญญาออรฮูส ยังเปนมาตรการที่เปนกลางคํานงึถึงทัง้ ผูจัดทาํขอมูลขาวสาร 
และผูรองขอขอมูลขาวสาร โดยเปนการประนีประนอมระหวางกันในเรื่องผลประโยชนระหวางรฐั  
เนื่องจากการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมเพื่อนาํไปใชพิทกัษส่ิงแวดลอมที่มนุษยดํารงชีวิตอยู  
มิใชเปนการบงัคับใหรัฐตองดําเนนิการในเรื่องที่กระทบตอการใชทรัพยากรธรรมชาต ิ ซึ่งเปนการ
ทําใหรัฐเสียผลประโยชนโดยตรง แตมาตรการตามหลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมเปน

                                                      
 6 นันทพล กาญจนวัฒน,  “แนวความคิดการพัฒนาอยางยัง่ยนืในกฎหมายสิ่งแวดลอม

ระหวางประเทศ : ศึกษากรณีตัวอยางอนสัุญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ ค.ศ. 
1992,”  (วิทยานพินธมหาบณัฑิต คณะนติิศาสตร บัณฑิตวิทยาลยั จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั, 
2542), หนา  201. 

∗ Convention on Biological Diversity, 1992 :  มาตรา 17 
 การแลกเปลีย่นขอมูลขาวสาร 
1. ภาคีจกัตองเอื้ออํานวยในการแลกเปลีย่นขอมูลขาวสารจากทุกแหลงของรัฐที่สามารถ

จัดหาขอมูลใหได ซึง่เกี่ยวของกับการอนรัุกษ และการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพ
อยางยั่งยืน, ทัง้นี ้โดยคํานึงถึงความตองการเปนพิเศษของประเทศกาํลังพัฒนา 

2. การแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารดงักลาว จักตองรวมถึงการแลกเปลี่ยนผลการวิจยัทาง
วิชาการ, วทิยาศาสตรและสังคมเศรษฐกจิ, เชนเดียวกบัขอมูลขาวสารที่เกีย่วกบัโปรแกรม การ
ฝกอบรมการสาํรวจ, ความรูเฉพาะ, ภูมิปญญาพื้นบานและภูมิปญญาตามขนบธรรมเนียม
ประเพณีเดิม และประกอบรวมกับเทคโนโลยีดังอางถงึในมาตราที่ 16, วรรค 1 ในการนี้ จกัตอง, 
ในกรณีที่เปนไปได,รวมถึงการสงขอมูลขาวสารกลับสูประเทศเดิมดวย 
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การบังคับใหรัฐเปดเผยการทํางานอยางโปรงใส อยางมีเหตุผลเพียงพอ ซึ่งหากรัฐดําเนนิการ
เหมาะสมและถูกตองกย็อมที่จะสามารถเปดเผยขอมูลเหลานั้นได ซึ่งเปนการย้ําถึงการกระทํา
ของรัฐวามีความชอบธรรม  
 
                 ถงึแมวานับแตทีอ่นุสัญญาออรฮูสมีผลบังคบัใช ยังจะไมมีการใชสิทธใินทางระหวาง
ประเทศตามอนุสัญญาฯ แตหลักการเขาถึงขอมูลขาวสาร ตามอนุสัญญาออรฮูส ก็เปนการวาง
หลักการทัว่ไป ในกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ที่สามารถนําไปใชประกอบกับ กฎหมาย
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศดานอื่นได และในอนาคต ความจําเปนในความรวมมือระหวาง
ประเทศในการพิทักษส่ิงแวดลอมจะเพิ่มมากขึ้น ความจําเปนในการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมกจ็ะเพิ่มมากขึน้เชนกนั อนสัุญญาออรฮูสจึงเปนการวางหลักการทางดานกฎหมาย
ระหวางประเทศสําหรับอนาคตที่อยูไมไกล ซึ่งจะทําใหเกิดการพัฒนาความรวมมอืระหวางกนั
มากขึ้น และนําไปสูทําใหเกิดการมีสวนรวมในกิจกรรมทางดานสิ่งแวดลอมในที่สุด นั่นคือจะ
สงผลทาํใหการบังคับใชกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมีประสิทธิผลมากขึ้นนั่นเอง 



บทที่ 4 
 

บทสรุปและขอเสนอแนะ 
 
 
4.1 บทสรุป 
 

จากอดีตที่ผานมา การใหความรวมมือในทางระหวางประเทศในการพทิักษรักษา
ส่ิงแวดลอมของโลกยงัไมบรรลุผลเทาที่ควร  และยงัคงมีปญหาอยูมาก  ทัง้นี้เนื่องมาจาก  
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ มีลักษณะพื้นฐานที่ขัดกับผลประโยชนของรัฐ นัน่คือ 
กฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมวีัตถุประสงค ทีจ่ะอนุรักษทรัพยากรธรรมชาตแิละ
ส่ิงแวดลอม สวนการพัฒนาประเทศ มีความจาํเปนที่จะตองใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ  
จึงเปนที่มาของการพัฒนา หลักการพัฒนาอยางยัง่ยนื  (Sustainable Development: S.D.) ข้ึน ซึ่ง
เปนการประนปีระนอมกนัระหวาง การอนุรักษ และ การพัฒนา    

 
หลักการพัฒนาอยางยัง่ยนื ปรากฏขี้นครั้งแรกในการประชุมดานสิง่แวดลอมโลก ที ่

สตอกโฮลม ในป ค.ศ. 1972  และไดมีการพัฒนาเพิ่มเติมในการประชุมส่ิงแวดลอมโลก ณ กรุงริ
โอ เดอจาเนโร  ประเทศบราซิลในป ค.ศ. 1992 โดยมีการนําแนวความคิดการพัฒนาอยางยัง่ยนื 
ที่ประกอบดวยหลักการสําคัญ ที่จะนาํไปสูความเปนการพัฒนาอยางยั่งยืนในดานสิง่แวดลอม 
คือ 

 
-  ความรวมมอืระหวางประเทศทางสิง่แวดลอม  
-  การใหคาํแนะนาํในเรื่องทางสิ่งแวดลอม อยางตอเนือ่ง  
-  หลักการปองกันลวงหนา  
-  สิทธิของรัฐ ในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ  
- ความเสมอภาค ในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ  
- การแจงเหตุฉุกเฉิน ที่มีผลกระทบตอส่ิงแวดลอม  
  
แตในการนาํหลักการเหลานีไ้ปใชในทางระหวางประเทศ ก็ยงัคงมีปญหาและอุปสรรคใน

การนาํไปใช ในทางระหวางประเทศ เนื่องจากโดยลักษณะของกฎหมายระหวางประเทศที่มี
หลักการคือ “รัฐเพียงผกูพนัตามกฎหมายระหวางประเทศ ที่รัฐไดยอมตนเขาผูกพันเทานั้น” ทาํให
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กฎหมายสิ่งแวดลอมที่มีลักษณะขัดกับผลประโยชนของรัฐ รัฐก็จะไมเขารวมผูกพนัตนใน
กฎหมายดังกลาว และนอกจากนัน้แมแตจะไดใหความยินยอมผูกพนัตนแลวก็ตาม หากปรากฏ
ในภายหลังวาขัดตอผลประโยชนของรัฐ รัฐก็อาจถอนความยินยอมนัน้ หรือในกรณีที่แยกวานัน้
คือ รัฐไดละเมิดกฎหมายสิ่งแวดลอมที่ตนไดยินยอมผูกพนัตนไว ดวยเหตุดังกลาวในชมุชน
ระหวางประเทศจึงไดหาหนทางที่จะทาํใหเกดิความรวมมือในการพิทกัษส่ิงแวดลอมอยางแทจริง 
และตองเปนทีย่อมรับโดยทัว่ไปวาเปนหนทางที่มิไดกระทบตอผลประโยชนของรัฐ และทาํให
หลักการพัฒนาอยางยัง่ยนืประสบผล  

 
จากการพิจารณาหลักการตางๆ ของ หลกัการพฒันาอยางยั่งยืน เหน็ไดวา มหีลกัการ

สําคัญประการหนึ่งที่ถือไดวาเปนพื้นฐานสําคัญที่จะทําให หลักการพัฒนาอยางยั่งยืน มี
ประสิทธิผลมากขึ้น นัน่คือ  การนาํหลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม และการมีสวนรวม
ของสาธารณะในการตัดสินใจ มาใช เนื่องจาก การเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมจะทาํให 
บุคคลสามารถรับรูถึงสถานะภาพของตนในสิ่งแวดลอม วาสภาวะแวดลอมเปนอันตรายตอการ
ดํารงชีวิตหรือไม และเมื่อบุคคลทราบถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมแลว ก็จะทําใหบุคคลสามารถ
เขาไปมีสวนรวมในการตัดสินใจในการดําเนินการดานสิ่งแวดลอมที่อาจสงผลกระทบตอตนเอง 
เพื่อปกปองสทิธิของตนในการที่จะไดดํารงชีวิตอยูในสิ่งแวดลอมที่เหมาะสม หรือ อาจกลาวไดวา 

 
- การเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม กอใหเกิดความรวมมือระหวางประเทศทาง

ส่ิงแวดลอม  เนื่องจากการจัดสงขอมูลขาวสารระหวางรัฐ ยอมทาํใหมีการดําเนนิการในกจิกรรม
ทางดานสิ่งแวดลอมระหวางกันมากยิง่ขึ้น ทาํใหเปนการสงเสริมความรวมมือระหวางประเทศ
มากยิง่ขึ้น 

 
-  การกําหนดใหรัฐ หรือหนวยงานของรัฐ มีหนาที่ในการจัดเตรียมขอมูลขาวสารให

ทันสมยั และมีขอมูลขาวสารที่เพียงพอ ยอมทาํใหเกิดการสะสมความรูในดานขอมูลขาวสาร
ภายในรัฐ และการทีม่ีการรองขอขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมได ทําใหมีการใหคําแนะนาํในเรื่อง
ทางสิ่งแวดลอม อยางตอเนือ่ง  

 
-  ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม กอใหเกิดการเรียนรู และขอมูลขาวสารที่เก็บรวบรวมไวดวย

วิธีการทางวทิยาศาสตรในเชิงสถิต ิ ยอมนําไปใชในการในการพยากรณได ทําใหสามารถ
เตรียมการปองกันภยัจากสภาวะแวดลอมที่ไมเหมาะสมในการดํารงชีวิตที่อาจเกิดขึ้นได ซึ่งทาํให
การใชหลกัการปองกันลวงหนา มีประสิทธผิลมากขึ้น  
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-  การรวบรวมขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมนั้น โดยหลักแลวเปนการรวบรวมขอมูลที่

เกี่ยวของกับทรัพยากรธรรมชาติ  ดงันัน้ยอมทําใหผูรวบรวมขอมูลทราบถึงปริมาณทรัพยากรของ
ตน และสามารถบริหารจัดการทรัพยากรธรรมชาติของตนได ดังนัน้ หลักการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมจึงทําให สิทธิของรัฐ ในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ มีความสมบูรณมาก
ยิ่งขึ้น  

- การเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม มคีวามหมายคอื ตองมีการเปดเผยขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมสูสาธารณะ และบุคคลตางๆ สามารถเขาตรวจสอบขอมูลขาวสารได ซึ่งกอใหเกิด
ความรับรูของบุคคลทั่วไปถงึสิทธิตางๆ ที่เกี่ยวกับส่ิงแวดลอม ทําใหเกิดกระบวนการถวงดุลการ
ใชประโยชนจากทรพัยากรธรรมชาติ  ทาํใหเกิดความเสมอภาคในการใชประโยชนจาก
ทรัพยากรธรรมชาติข้ึนในระดับหนึง่  

 
- กระบวนการในการจัดเตรียมขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม จนถึงกระบวนการสงขอมูล

ขาวสารไปยงัผูรองขอขอมูลขาวสาร ไมวาจะเปนการกระจายขอมูลขาวสารอยางกวางขวางดวย
ส่ือตางๆ หรือการสงขอมูลขาวสารใหแกผูรับ ยอมทําให รัฐ เกิดความเชี่ยวชาญในการจัดการกับ
ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม มีประสบการณในการทํางานดานขอมูลขาวสาร ทําใหในการแจงเหตุ
ฉุกเฉิน ที่มีผลกระทบตอส่ิงแวดลอมโดยเรงดวน รัฐ สามารถดําเนินการไดอยางรวดเร็ว 

 
การเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม จงึเปนพืน้ฐานสําคัญของหลกัการตางๆ ที่เปน

องคประกอบของ การพัฒนาอยางยั่งยืน หรืออาจกลาวไดวา เปนพื้นฐานสาํคัญของกฎหมาย
ส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ 

 
หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ปรากฏขึ้นเปนครั้งแรกในการประชุม ณ    เมือง

สตอกคโฮลม   ประเทศสวีเดน ในป ค.ศ. 1972 โดยปรากฏในปฏิญญาสตอกคโฮลม ค.ศ. 1972 
ในหลักการที่ 20  แตปรากฏวานับแตไดปรากฏหลักการดังกลาว กลับยังไมมกีารนํามาใชในทาง
ระหวางประเทศอยางจรงิจัง จนในป ค.ศ. 1986 โรงงานไฟฟาเชอรโนบิลในประเทศรัสเซียระเบิด
และไมมีการใหขอมูลขาวสารระหวางประเทศในทนัท ี ทําใหรัฐตางๆ ที่มพีรมแดนใกลชิดกนัไม
สามารถปองกนัผลเสียติดตามไดทัน จึงเปนเหตุทําใหเกิดความตืน่ตัวในการพัฒนาหลกัการ
เขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม และไดมีการพัฒนาขึ้นมาโดยตอเนื่อง และในที่สุดไดมีการ
กําหนดอนุสัญญาวาดวยการเขาถึงขอมลูขาวสาร  การมีสวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจ 
และการเขาสูกระบวนการยตุิธรรมในคดีส่ิงแวดลอม  ค.ศ. 1998 
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หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมทีป่รากฏตามอนุสัญญาดังกลาว จงึนาจะเปน

มาตรการสําคญัที่จะนํามาใชสงเสริมการพิทักษส่ิงแวดลอมโลก ตามหลักการพฒันาอยางยั่งยืน
ได  และยังเปนมาตรการเสริมที่สําคัญ ทีจ่ะสงผลทําใหกฎหมายสิ่งแวดลอมระหวางประเทศอืน่ๆ 
มีประสิทธิผลในการบงัคับใชมากขึ้น 

 
จากการศึกษาอนุสัญญา วาดวยการเขาถงึขอมูลขาวสาร  การมสีวนรวมของสาธารณะ

ในการตัดสินใจ และการเขาสูกระบวนการยุติธรรมในคดีส่ิงแวดลอม  ค.ศ. 1998 พบวา 
“หลักการเขาถึงขอมูลขาวสาร” ที่ปรากฏ ไดมีการกําหนดหลักการที่คาํนงึองคประกอบดังตอไปนี้ 

 
1. คํานึงถึงผูใหขอมูลขาวสารหรือผูจัดทําขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม เนื่องจากใน

สังคมระหวางประเทศ ตองคํานึงในเรื่องของ ผลประโยชนระหวางประเทศ  การเมืองระหวาง
ประเทศ ความแตกตางกนัทั้งในเรื่องของกฎหมาย ฯลฯ การกําหนดใหรัฐตางๆ เปดเผยขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมภายใตหลักการเดียวกันจงึเปนเรื่องยาก แตอนุสัญญาออรฮูสไดกําหนดให
ผูใหขอมูลขาวสารสามารถใชสิทธิปฏิเสธการใหขอมูลขาวสารได โดยเฉพาะอยางยิ่งในขอมูล
ขาวสารที่กระทบตอความมัน่คงของรัฐ ดังนั้นในทางระหวางประเทศ หลกัการเขาถึงขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมตามอนสัุญญาออรฮูส จึงเปนหลักการทีทุ่กรัฐจะยอมรับได  เนื่องจากสทิธิใน
การปฏิเสธการใหขอมูลขาวสารดังกลาวเปนการคุมครองสิทธิของผูใหขอมูลขาวสาร  

 
 
2. วิธีการในการใหขอมูลขาวสารและเนื้อหาของขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม โดยได

กําหนดถงึวิธกีารใหขอมูลขาวสารไวอยางแจงชัด วาจะตองสงมอบขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมใน
ส่ือประเภทใดที่เหมาะสม และนอกจากนัน้ อนุสัญญาออรฮูสยังไดแยกประเภทของขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมไว โดยแยกเปน ขอมูลขาวสารที่ตองเผยได และขอมูลขาวสารที่ผูใหขอมูลขาวสาร
สามารถปฏิเสธขอมูลขาวสารได  ทําใหเกิดความชัดเจนในการทีจ่ะทําใหการดําเนินการเขาถงึ
ขอมูลขาวสารสามารถปฏิบตัิใหเกิดผลไดอยางแทจริง 
 

 
3. ผูรับขอมูลขาวสารหรือผูรองขอขอมูลขาวสาร โดยไดกําหนดึงสทิธพิื้นฐานของ

ผูรับขอมูลขาวสารวา เปนสทิธิพืน้ฐานที่จะรับรูถึงสภาวะของสิ่งแวดลอม เพื่อนําไปประกอบการ
ตัดสินใจในการดํารงชีวิตในสิ่งแวดลอมทีเ่หมาะสม 
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และอนุสัญญาออรฮูส ยังไดวางหลักการสําคัญในการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม 5 

ประการ คือ 
 
 1. ขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมจะตองมีความโปรงใส และ เพียงพอ 
  
              2. ขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมจะตองมีการปรับปรุงใหทนัสมยัอยูเสมอ 
 
 3. การดําเนนิการจัดทาํขอมลูขาวสารสิ่งแวดลอมจะตองมีกาํหนดระยะเวลา 
 
 4. บุคคลทั่วไปสามารถเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมไดโดยงาย 
 
 5. ผูรองขอขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมเปนผูออกคาใชจาย 

 
ซึ่งหลกัการทั้ง  5 ประการสามารถนําไปใชไดจริง และยังเปนการสงเสริมใหเกิดความ

รวมมือในดานสิ่งแวดลอมระหวางประเทศมากยิง่ขึ้น ดงันัน้จึงกลาวไดวา ถงึแมการปกปองและ
รักษาสิ่งแวดลอมของโลกในปจจุบัน ยงัคงมีปญหาอยูมาก แตมีปจจัยสําคัญประการหนึ่งที่
สามารถนําใชประกอบในการแกไขปญหา ที่เกิดขึ้นได นั่นก็คือ การนาํหลกัการเขาถึงขอมูล
ขาวสารสิ่งแวดลอมระหวางประเทศ ที่ปรากฏในอนุสัญญาวาดวยการเขาถึงขอมูลขาวสาร การมี
สวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจ และการเขาสูกระบวนการยุติธรรมในคดีส่ิงแวดลอม ค.ศ. 
1998 มาใชในฐานะเปนหลักกฎหมายทัว่ไปในการพิทกัษส่ิงแวดลอมระหวางประเทศ จะทาํให
การบังคับใชกฎหมายสิง่แวดลอมระหวางประเทศอื่นๆ มีประสิทธิภาพมากยิง่ขึ้น อันจะสงผลทาํ
ใหเกิดการปกปองและรักษาสิ่งแวดลอมของโลกมากยิง่ขึ้น ในที่สุด 

 
จากผลการศึกษา จงึกลาวไดวาสมมติฐานทีก่ําหนดไวนั้นเปนจริง 
 

 
4.2  ขอเสนอแนะ 

 
จากการศึกษา หลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ตาม อนุสัญญาอนุสัญญาวา

ดวยการเขาถงึขอมูลขาวสารการมีสวนรวมของสาธารณะในการตัดสินใจและการเขาสู
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กระบวนการยตุิธรรมในคดีส่ิงแวดลอม  ค.ศ. 1998 ทาํใหเหน็ไดวา หลักการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมทีม่ีการพฒันามาตั้งแตในอดีต จนถึงปจจุบนั มีความสาํคัญตอความรวมมือระหวาง
ประเทศในการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมมากขึ้นเปนลําดบั และจากการที่ประเทศในทวีปยุโรป ได
นําไปกาํหนดเปนกฎหมายระหวางประเทศขึ้นมา ยอมจะเปนการย้าํถึงความสาํคญัในหลักการ
ดงักลาวมากยิง่ขึ้น 

 
ประเทศในทวปียุโรป เปนแมแบบของระบบกฎหมายสาํคัญๆ ของหลายประเทศในโลก 

ซึ่งจากระยะเวลาที่ผานมาก็ไดพิสูจนใหประจักษโดยทัว่ไปแลววา แนวความคิดตางๆ ในระบบ
กฎหมายของประเทศที่สําคญัๆ ของทวีปยุโรป โดยเฉพาะอยางยิง่ในยุโรปตะวนัตก สําคัญตอการ
พัฒนาเปนอยางยิง่  ดั่งเชนประเทศไทยที่รับเอาแนวความคิดของระบบประมวลกฎหมายมาใช 
ถึงแมจะมีการปรับเปลี่ยนใหมีความเหมาะสมตอ สังคม วัฒนธรรม ของไทย แตหลักการยังคงไม
แตกตางไปจากเดิมมากนกั และดวยระบบกฎหมายดังกลาวที่ประเทศไทยไดรับมา ทาํใหเกิดการ
พัฒนาเปนอยางมาก ทั้งในดานสังคม เศรษฐกิจ และการเมือง ดังนัน้จึงมิใชเปนเรื่องแปลกที่จะ
ทําการศึกษาหลักการกฎหมายใหมของยโุรป เพื่อเตรียมการนาํมาประยุกตใชใหเกดิประโยชนกับ
ประเทศไทย  การศึกษาถึง หลักการเขาถงึขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ในกฎหมายระหวางประเทศ
ของกลุมในประเทศยุโรป ทาํใหเกิดองคความรูสะสมขึ้นภายในประเทศ และเมื่อถงึเวลาที่จะตอง
นํามาใชก็จะไมเสียเวลาในการศึกษาใหม 

 
 
 
(ก) การเขารวมเปนภาคีในอนุสัญญาออรฮูส 
ผลจากการศึกษา “หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม” ที่เปนหลักการในกฎหมาย

ระหวางประเทศของประเทศในยุโรป นัน้ หากจะพิจารณาในประเดน็ของการเขารวมอนุสัญญา 
จะเหน็ไดวา ในมาตรา 19  (3) ที่กาํหนดหลักการไววา รัฐที่เปนสมาชกิขององคการสหประชาชาต ิ
สามารถเขาเปนภาคีในอนุสัญญาได หากที่ประชุมของสมาชิกเดิมใหการรับรอง ดังนัน้ หาก
ประเทศไทยตองการเขารวมในอนุสัญญาออรฮูส ก็สามารถเขารวมได เนื่องจากประเทศไทยเปน
สมาชิกขององคการสหประชาชาต ิ  โดยประเทศไทยจะตองแสดงความจํานงตอที่ประชุมของภาคี
ของอนุสัญญาออรฮูส 

 
การที่จะพิจารณาถึงขอดีขอเสีย ของการเขาเปนภาคีในอนุสัญญาออรฮูส สามารถ

พิจารณาไปไดทีละประเดน็ดังนี ้
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ขอดี   โดยจะพิจารณาเปนขอๆ ดังนี ้
  
1. ประเทศไทยจะมีสิทธิไดรับรูขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมจากกลุมประเทศในยโุรป  ซึ่ง

หากเปนเชนนัน้ ตองมองไปไกลวาประโยชนจากการไดรับรูขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมที่เกิดขึ้นใน
ประเทศยุโรปที่อาจสงผลกระทบตอประเทศไทย ทําใหประเทศไทยสามารถเตรียมตัวรับ
สถานการณไดทันทวงที แตเนื่องจากโดยลักษณะภูมปิระเทศที่อยูหางกนัมาก ทาํใหผลกระทบ
ทางดานสิ่งแวดลอมที่จะสงผลมาถงึประเทศไทยอาจเปนไปไดนอยมาก แตจากเหตุการณที่ผาน
มา ในกรณีทีโ่รงไฟฟาที่เชอรโนบิลที่ประเทศรัสเซียระเบิด ปรากฏวาหลงัจากทีท่ั่วโลกไดทราบถงึ
การระ เบิด และประเทศไทยไดทราบถึงการระเบิด ประเทศไทยมีความตื่นตวั มีการตั้ง
เครื่องวัดกัมมตภาพรังสี ข้ึนเพื่อวัดวามีการแผรังสีมาถงึประเทศไทยหรือไม และนอกจากนัน้ทาํ
ใหประเทศไทยมีความตื่นตวัมากขึ้นในการบริโภคสินคาที่มาจากกลุมประเทศยุโรปวามกีาร
ปนเปอนสารกมัมันตภาพรังสีหรือไม เปนตน 

 
2. ประเทศไทยมีโอกาสที่จะไดเผยแพรขอมูลขาวสารที่ถกูตองสูสังคมโลก เนื่องจากการ

เปดเผยขอมูลขาวสารทางดานสิง่แวดลอมที่ถกูตอง จะทําใหผูรับขอมูลขาวสารไดรับขอมูลที่มี
ความนาเชื่อถอืได ดังเชน เหตุการณไฟปาในประเทศอนิโดนีเซีย ที่ควันไฟลอยมาปกคลุมประเทศ
ไทย  หรือในกรณีที่ประเทศไทยประสบภัยธรรมชาติ จากคลื่นยักษถลมในปลายป พ.ศ. 2547 มี
ผูเสียชีวิตหลายพันคน แหลงทองเทีย่วสาํคัญๆ เสียหายอยางหนัก ซึง่เปนที่แนนอนวาภาพขาวที่
ออกไปยอมทาํใหกระทบตอธุรกิจการทองเที่ยวของประเทศเนื่องจากบคุคลที่เปนนักทองเที่ยว
ชาวตางชาติ เพียงประเมนิผลจากภาพขาวจากสื่อโทรทศัน หนงัสือพมิพ ซึ่งอาจไมรายงานขอมูล
อยางละเอียดเพียงพอ จงึอาจทําใหเกิดความเขาใจที่คลาดเคลื่อนไปไดและยกเลิกการเดินทางมา
ทองเที่ยวในประเทศไทย ทัง้ๆ ที่ผลกระทบดังกลาวไมไดมีความรุนแรงเหมือนภาพในขาว หรือได
มีการบูรณะความเสยีหายทีเ่กิดขึ้นตอส่ิงแวดลอมแลว  ซึ่งที่ผานมาในอดีต รูปแบบของการ
เปดเผยขอมูลขาวสารของประเทศไทยนั้น จะดําเนินการโดยเรียกผูแทนของรัฐตางๆ ที่ประจําอยู
ในประเทศไทย เขารับฟงขอมูล หรือใหสถานทูตของประเทศไทยในตางประเทศทําการเผยแพร
ขอมูลขาวสารออกไป ซึ่งถือไดวาเปนการดําเนนิการเพยีงดานเดียว ไมมีกฎหมายระหวางประเทศ
มารับรองการดําเนนิการดงักลาว ดงันัน้การเปนภาคีของอนุสัญญาออรฮูส จึงเปนการเปดโอกาส
ใหประเทศไทยไดมีชองทางในการเปดเผยขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอมทีถู่กตองสูสังคมโลก โดยมี
กฎหมายระหวางประเทศรบัรอง 
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3. ประเทศไทยจะตองทําการพัฒนาหลักกฎหมายเกี่ยวกับการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอม ใหสอดคลองกบั หลักการเขาถึงขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ตามอนุสัญญาออรฮูส ซึ่ง
ในปจจุบนั ประเทศไทยมกีฎหมายเกี่ยวกบัการเขาถงึขอมูลขาวสาร คือ พระราชบัญญัติขอมูล
ขาวสารของทางราชการ พ.ศ. 2540 ซึ่งหลักการสวนใหญจะมีความสอดคลองกับอนุสัญญาออรฮู
สอยูแลว ∗แต มีประเด็นที่จะตองแกไขคือ ระยะเวลาในการจัดทาํขอมูลขาวสาร เนื่องจาก ใน
มาตรา 11 ของพระราชบัญญัติขอมูลขาวสาร ไดกําหนดไววา  “...ใหหนวยงานของรฐั
ผูรับผิดชอบจัดหาขอมูลขาวสารนัน้ใหแกผูขอภายในระยะเวลาอันสมควร เวนแตผูนั้นขอ
จํานวนมากหรือบอยครั้งจนไมเหตุผลอันสมควร...”  แตในขณะที่อนสัุญญาออรฮูสไดกําหนดให
จะตองจัดทาํขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมภายใน 1 เดือน หรือหากมกีารขยายระยะเวลา ก็จะ
สามารถขยายระยะเวลาในการดําเนนิการนับแตไดรับคํารองขอขอมูลขาวสารไมเกนิ 2 เดือน ซึง่
การกําหนดระยะเวลาดังกลาวผูศึกษาเห็นวาเปนขอดี เนื่องจากเปนการกําหนดระยะเวลาที่
แนนอนใหแกหนวยงานราชการ และจะทาํใหบุคคลสามารถทีจ่ะไดทราบขอมูลขาวสาร
ส่ิงแวดลอมไดในระยะเวลาที่สมแกเหตุ  

 
การพัฒนากฎหมายภายในของประเทศไทยใหสอดคลองกับหลัก กฎหมายระหวาง

ประเทศ ยอมทําให เปนที่ยอมรับในทางระหวางประเทศไดวา ระบบกฎหมายของไทยมีความ
ทันสมยั และสงเสริมการพิทกัษส่ิงแวดลอม ภายใตหลักการพัฒนาอยางยัง่ยนืเชนกนั 

 
ขอเสีย โดยจะพิจารณาเปนขอๆ ดังตอไปนี ้
 
1. เนื่องจากภูมิประเทศของประเทศไทย มิไดมีอาณาเขตอยูติดกันกับประเทศในภูมภิาค

ยุโรป ทาํใหมขีอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม ที่เกี่ยวของกบัผลกระทบทางดานสิ่งแวดลอมที่จะสงผล
กระทบตอกนัมีนอย ดังนั้น การเขาถงึขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางกนัถกูจํากัดได 

 
2. เสียงบประมาณมาก เนื่องจากหนวยงานภาครัฐของประเทศไทยไมมีความพรอมใน

การใหขอมูลขาวสารสิง่แวดลอม ซึง่โดยสวนใหญยงัอยูในระหวางการดําเนินการพัฒนาระบบ

                                                      
∗ เนื่องจากในการศึกษานี ้ เปนการศึกษาในกรอบของกฎหมายระหวางประเทศ ดังนั้น 

เพื่อมิใหกรอบเนื้อหาของการศึกษากาวลวงไปพิจารณากฎหมายภายในประเทศของรัฐใด รัฐหนึ่ง 
ซ่ึงรวมถึงประเทศไทย อันจะทําใหกรอบของการศึกษากวางมากเกินไป จึงจะขอยกกฎหมาย
ภายในขึ้นเพียงบางมาตราที่เห็นวาไมตรงตามหลักในอนสัุญญาออรฮูส 
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ขอมูลขาวสาร ซึ่งเปนที่แนนอนวาการดําเนินการพัฒนาระบบขอมูลขาวสารของหนวยงาน
ราชการ จะตองใชงบประมาณจํานวนมาก ซึง่งบประมาณดังกลาวประเทศไทยสามารถนําไปใช
พัฒนาในดานที่มีความจาํเปนเรงดวน และมีความสาํคัญลําดับตนๆ ของประเทศได 

 
การเขารวมเปนภาคีในอนุสัญญาออรฮูส จึงมทีั้งขอดีขอเสีย แตเปนที่แนนอนวาใน

อนาคต หลกัการเขาถึงขอมูลขาวสารสิง่แวดลอมระหวางประเทศของรัฐ และบุคคล จะมี
ความสาํคัญในการพัฒนาความรวมมือในการพทิักษส่ิงแวดลอม ดังนั้น การทีป่ระเทศจะเขาเปน
ภาคีในอนุสัญญาออรฮูสจึงเปนเรื่องที่มีความจําเปนตองเขาเปนภาค ี แตควรจะเขาเปนภาคี
ในชวงระยะเวลาที่เหมาะสม นั่นคือ เมื่อประเทศไทยมคีวามพรอมในระดับหนึ่ง หรือไดรับความ
ชวยเหลือจากรัฐที่พัฒนาแลว ในการที่จะชวยเหลือในการพัฒนาระบบขอมูลขาวสารสิ่งแวดลอม
ของประเทศไทย 
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CONVENTION ON ACCESS TO INFORMATION, PUBLIC
PARTICIPATION IN DECISION-MAKING AND ACCESS TO

JUSTICE IN ENVIRONMENTAL MATTERS

done at Aarhus, Denmark,
on 25 June 1998
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The Parties to this Convention,

Recalling principle l of the Stockholm Declaration on the Human
Environment,

Recalling also principle 10 of the Rio Declaration on Environment and
Development,

Recalling further General Assembly resolutions 37/7 of 28 October
1982 on the World Charter for Nature and 45/94 of 14 December 1990 on the
need to ensure a healthy environment for the well-being of individuals,

Recalling the European Charter on Environment and Health adopted at
the First European Conference on Environment and Health of the World Health
Organization in Frankfurt-am-Main, Germany, on 8 December 1989,

Affirming the need to protect, preserve and improve the state of the
environment and to ensure sustainable and environmentally sound development,

Recognizing that adequate protection of the environment is essential to
human well-being and the enjoyment of basic human rights, including the right
to life itself,

Recognizing also that every person has the right to live in an
environment adequate to his or her health and well-being, and the duty, both
individually and in association with others, to protect and improve the
environment for the benefit of present and future generations,

Considering that, to be able to assert this right and observe this duty,
citizens must have access to information, be entitled to participate in
decision-making and have access to justice in environmental matters, and
acknowledging in this regard that citizens may need assistance in order to
exercise their rights,

Recognizing that, in the field of the environment, improved access to
information and public participation in decision-making enhance the quality
and the implementation of decisions, contribute to public awareness of
environmental issues, give the public the opportunity to express its concerns
and enable public authorities to take due account of such concerns,

Aiming thereby to further the accountability of and transparency in
decision-making and to strengthen public support for decisions on the
environment,

Recognizing the desirability of transparency in all branches of
government and inviting legislative bodies to implement the principles of this
Convention in their proceedings,

Recognizing also that the public needs to be aware of the procedures for
participation in environmental decision-making, have free access to them and

know how to use them,

Recognizing further the importance of the respective roles that
individual citizens, non-governmental organizations and the private sector can
play in environmental protection,
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Desiring to promote environmental education to further the understanding
of the environment and sustainable development and to encourage widespread
public awareness of, and participation in, decisions affecting the environment
and sustainable development,

Noting, in this context, the importance of making use of the media and
of electronic or other, future forms of communication,

Recognizing the importance of fully integrating environmental
considerations in governmental decision-making and the consequent need for
public authorities to be in possession of accurate, comprehensive and up-to-
date environmental information,

Acknowledging that public authorities hold environmental information in
the public interest,

Concerned that effective judicial mechanisms should be accessible to the
public, including organizations, so that its legitimate interests are
protected and the law is enforced,

Noting the importance of adequate product information being provided to
consumers to enable them to make informed environmental choices,

Recognizing the concern of the public about the deliberate release of
genetically modified organisms into the environment and the need for increased
transparency and greater public participation in decision-making in this
field,

Convinced that the implementation of this Convention will contribute to
strengthening democracy in the region of the United Nations Economic
Commission for Europe (ECE),

Conscious of the role played in this respect by ECE and recalling, inter
alia, the ECE Guidelines on Access to Environmental Information and Public
Participation in Environmental Decision-making endorsed in the Ministerial
Declaration adopted at the Third Ministerial Conference "Environment for
Europe" in Sofia, Bulgaria, on 25 October 1995,

Bearing in mind the relevant provisions in the Convention on
Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context, done at Espoo,
Finland, on 25 February 1991, and the Convention on the Transboundary Effects
of Industrial Accidents and the Convention on the Protection and Use of
Transboundary Watercourses and International Lakes, both done at Helsinki on
17 March 1992, and other regional conventions,

Conscious that the adoption of this Convention will have contributed to
the further strengthening of the "Environment for Europe" process and to the
results of the Fourth Ministerial Conference in Aarhus, Denmark, in June 1998,

Have agreed as follows:

Article 1

OBJECTIVE

In order to contribute to the protection of the right of every person of
present and future generations to live in an environment adequate to his or
her health and well-being, each Party shall guarantee the rights of access to
information, public participation in decision-making, and access to justice

in environmental matters in accordance with the provisions of this Convention.
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Article 2

DEFINITIONS

For the purposes of this Convention,

1. “Party” means, unless the text otherwise indicates, a Contracting Party
to this Convention;

2. “Public authority” means:

(a) Government at national, regional and other level;

(b) Natural or legal persons performing public administrative
functions under national law, including specific duties, activities or
services in relation to the environment;

(c) Any other natural or legal persons having public responsibilities
or functions, or providing public services, in relation to the environment,
under the control of a body or person falling within subparagraphs (a) or (b)
above;

(d) The institutions of any regional economic integration
organization referred to in article 17 which is a Party to this

Convention.

This definition does not include bodies or institutions acting in a
judicial or legislative capacity;

3. “Environmental information” means any information in written, visual,
aural, electronic or any other material form on:

(a) The state of elements of the environment, such as air and
atmosphere, water, soil, land, landscape and natural sites, biological
diversity and its components, including genetically modified organisms, and
the interaction among these elements;

(b) Factors, such as substances, energy, noise and radiation, and
activities or measures, including administrative measures, environmental
agreements, policies, legislation, plans and programmes, affecting or likely
to affect the elements of the environment within the scope of subparagraph (a)
above, and cost-benefit and other economic analyses and assumptions used in
environmental decision-making;

(c) The state of human health and safety, conditions of human life,
cultural sites and built structures, inasmuch as they are or may be affected
by the state of the elements of the environment or, through these elements, by
the factors, activities or measures referred to in subparagraph (b) above;

4. “The public” means one or more natural or legal persons, and, in
accordance with national legislation or practice, their associations,
organizations or groups;

5. “The public concerned” means the public affected or likely to be
affected by, or having an interest in, the environmental decision-making; for
the purposes of this definition, non-governmental organizations promoting
environmental protection and meeting any requirements under national law shall
be deemed to have an interest.
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Article 3

GENERAL PROVISIONS

1. Each Party shall take the necessary legislative, regulatory and other
measures, including measures to achieve compatibility between the provisions
implementing the information, public participation and access-to-justice
provisions in this Convention, as well as proper enforcement measures, to
establish and maintain a clear, transparent and consistent framework to
implement the provisions of this Convention.

2. Each Party shall endeavour to ensure that officials and authorities
assist and provide guidance to the public in seeking access to information, in
facilitating participation in decision-making and in seeking access to justice
in environmental matters.

3. Each Party shall promote environmental education and environmental
awareness among the public, especially on how to obtain access to information,
to participate in decision-making and to obtain access to justice in
environmental matters.

4. Each Party shall provide for appropriate recognition of and support to
associations, organizations or groups promoting environmental protection and
ensure that its national legal system is consistent with this obligation.

5. The provisions of this Convention shall not affect the right of a Party
to maintain or introduce measures providing for broader access to information,
more extensive public participation in decision-making and wider access to
justice in environmental matters than required by this Convention.

6. This Convention shall not require any derogation from existing rights of
access to information, public participation in decision-making and access to
justice in environmental matters.

7. Each Party shall promote the application of the principles of this
Convention in international environmental decision-making processes and within
the framework of international organizations in matters relating to the
environment.

8. Each Party shall ensure that persons exercising their rights in
conformity with the provisions of this Convention shall not be penalized,
persecuted or harassed in any way for their involvement. This provision shall
not affect the powers of national courts to award reasonable costs in judicial
proceedings.

9. Within the scope of the relevant provisions of this Convention, the
public shall have access to information, have the possibility to participate
in decision-making and have access to justice in environmental matters without
discrimination as to citizenship, nationality or domicile and, in the case of
a legal person, without discrimination as to where it has its registered seat
or an effective centre of its activities.

Article 4

ACCESS TO ENVIRONMENTAL INFORMATION
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1. Each Party shall ensure that, subject to the following paragraphs of
this article, public authorities, in response to a request for environmental
information, make such information available to the public, within the
framework of national legislation, including, where requested and subject to
subparagraph (b) below, copies of the actual documentation containing or
comprising such information:

(a) Without an interest having to be stated;

(b) In the form requested unless:

(i) It is reasonable for the public authority to make it
available in another form, in which case reasons shall be
given for making it available in that form; or

(ii) The information is already publicly available in another
form.

2. The environmental information referred to in paragraph 1 above shall be
made available as soon as possible and at the latest within one month after
the request has been submitted, unless the volume and the complexity of the
information justify an extension of this period up to two months after the
request. The applicant shall be informed of any extension and of the reasons
justifying it.

3. A request for environmental information may be refused if:

(a) The public authority to which the request is addressed does not
hold the environmental information requested;

(b) The request is manifestly unreasonable or formulated in too
general a manner; or

(c) The request concerns material in the course of completion or
concerns internal communications of public authorities where such an exemption
is provided for in national law or customary practice, taking into account the
public interest served by disclosure.

4. A request for environmental information may be refused if the disclosure
would adversely affect:

(a) The confidentiality of the proceedings of public authorities,
where such confidentiality is provided for under national law;

(b) International relations, national defence or public security;

(c) The course of justice, the ability of a person to receive a fair
trial or the ability of a public authority to conduct an enquiry of a criminal
or disciplinary nature;

(d) The confidentiality of commercial and industrial information,
where such confidentiality is protected by law in order to protect a
legitimate economic interest. Within this framework, information on emissions
which is relevant for the protection of the environment shall be disclosed;

(e) Intellectual property rights;

(f) The confidentiality of personal data and/or files relating to a
natural person where that person has not consented to the disclosure of the
information to the public, where such confidentiality is provided for in
national law;

(g) The interests of a third party which has supplied the information
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requested without that party being under or capable of being put under a legal
obligation to do so, and where that party does not consent to the release of
the material; or

(h) The environment to which the information relates, such as the
breeding sites of rare species.

The aforementioned grounds for refusal shall be interpreted in a restrictive
way, taking into account the public interest served by disclosure and taking
into account whether the information requested relates to emissions into the
environment.

5. Where a public authority does not hold the environmental information
requested, this public authority shall, as promptly as possible, inform the
applicant of the public authority to which it believes it is possible to apply
for the information requested or transfer the request to that authority and
inform the applicant accordingly.

6. Each Party shall ensure that, if information exempted from disclosure
under paragraphs 3 (c) and 4 above can be separated out without prejudice to
the confidentiality of the information exempted, public authorities make
available the remainder of the environmental information that has been
requested.

7. A refusal of a request shall be in writing if the request was in writing
or the applicant so requests. A refusal shall state the reasons for the
refusal and give information on access to the review procedure provided for in
accordance with article 9. The refusal shall be made as soon as possible and
at the latest within one month, unless the complexity of the information
justifies an extension of this period up to two months after the request. The
applicant shall be informed of any extension and of the reasons justifying it.

8. Each Party may allow its public authorities to make a charge for
supplying information, but such charge shall not exceed a reasonable amount.
Public authorities intending to make such a charge for supplying information
shall make available to applicants a schedule of charges which may be levied,
indicating the circumstances in which they may be levied or waived and when
the supply of information is conditional on the advance payment of such a
charge.

Article 5

COLLECTION AND DISSEMINATION OF ENVIRONMENTAL INFORMATION

1. Each Party shall ensure that:

(a) Public authorities possess and update environmental information
which is relevant to their functions;

(b) Mandatory systems are established so that there is an adequate
flow of information to public authorities about proposed and existing
activities which may significantly affect the environment;

(c) In the event of any imminent threat to human health or the
environment, whether caused by human activities or due to natural causes, all
information which could enable the public to take measures to prevent or
mitigate harm arising from the threat and is held by a public authority is
disseminated immediately and without delay to members of the public who may be
affected.
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2. Each Party shall ensure that, within the framework of national
legislation, the way in which public authorities make environmental
information available to the public is transparent and that environmental
information is effectively accessible, inter alia, by:

(a) Providing sufficient information to the public about the type and
scope of environmental information held by the relevant public authorities,
the basic terms and conditions under which such information is made available
and accessible, and the process by which it can be obtained;

(b) Establishing and maintaining practical arrangements, such as:

(i) Publicly accessible lists, registers or files;

(ii) Requiring officials to support the public in seeking
access to information under this Convention; and

(iii) The identification of points of contact; and

(c) Providing access to the environmental information contained in
lists, registers or files as referred to in subparagraph (b) (i) above free of
charge.

3. Each Party shall ensure that environmental information progressively
becomes available in electronic databases which are easily accessible to the
public through public telecommunications networks. Information accessible in
this form should include:

(a) Reports on the state of the environment, as referred to in
paragraph 4 below;

(b) Texts of legislation on or relating to the environment;

(c) As appropriate, policies, plans and programmes on or relating to
the environment, and environmental agreements; and

(d) Other information, to the extent that the availability of such
information in this form would facilitate the application of national law
implementing this Convention,

provided that such information is already available in electronic form.

4. Each Party shall, at regular intervals not exceeding three or four
years, publish and disseminate a national report on the state of the
environment, including information on the quality of the environment and
information on pressures on the environment.

5. Each Party shall take measures within the framework of its legislation
for the purpose of disseminating, inter alia:

(a) Legislation and policy documents such as documents on strategies,
policies, programmes and action plans relating to the environment, and
progress reports on their implementation, prepared at various levels of
government;

(b) International treaties, conventions and agreements on
environmental issues; and

(c) Other significant international documents on environmental issues,
as appropriate.
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6. Each Party shall encourage operators whose activities have a significant
impact on the environment to inform the public regularly of the environmental

impact of their activities and products, where appropriate within the
framework of voluntary eco-labelling or eco-auditing schemes or by other
means.

7. Each Party shall:

(a) Publish the facts and analyses of facts which it considers
relevant and important in framing major environmental policy proposals;

(b) Publish, or otherwise make accessible, available explanatory
material on its dealings with the public in matters falling within the scope
of this Convention; and

(c) Provide in an appropriate form information on the performance of
public functions or the provision of public services relating to the
environment by government at all levels.

8. Each Party shall develop mechanisms with a view to ensuring that
sufficient product information is made available to the public in a manner
which enables consumers to make informed environmental choices.

9. Each Party shall take steps to establish progressively, taking into
account international processes where appropriate, a coherent, nationwide
system of pollution inventories or registers on a structured, computerized and
publicly accessible database compiled through standardized reporting. Such a
system may include inputs, releases and transfers of a specified range of
substances and products, including water, energy and resource use, from a
specified range of activities to environmental media and to on-site and off-
site treatment and disposal sites.

10. Nothing in this article may prejudice the right of Parties to refuse to
disclose certain environmental information in accordance with article 4,
paragraphs 3 and 4.

Article 6

PUBLIC PARTICIPATION IN DECISIONS ON SPECIFIC ACTIVITIES

1. Each Party:

(a) Shall apply the provisions of this article with respect to
decisions on whether to permit proposed activities listed in annex I;

(b) Shall, in accordance with its national law, also apply the
provisions of this article to decisions on proposed activities not listed in
annex I which may have a significant effect on the environment. To this end,
Parties shall determine whether such a proposed activity is subject to these
provisions; and

(c) May decide, on a case-by-case basis if so provided under national
law, not to apply the provisions of this article to proposed activities
serving national defence purposes, if that Party deems that such application
would have an adverse effect on these purposes.

2. The public concerned shall be informed, either by public notice or
individually as appropriate, early in an environmental decision-making
procedure, and in an adequate, timely and effective manner, inter alia, of:
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(a) The proposed activity and the application on which a decision will
be taken;

(b) The nature of possible decisions or the draft decision;

(c) The public authority responsible for making the decision;

(d) The envisaged procedure, including, as and when this information
can be provided:

(i) The commencement of the procedure;

(ii) The opportunities for the public to participate;

(iii) The time and venue of any envisaged public hearing;

(iv) An indication of the public authority from which relevant
information can be obtained and where the relevant

information has been deposited for examination by the
public;

(v) An indication of the relevant public authority or any
other official body to which comments or questions can be
submitted and of the time schedule for transmittal of
comments or questions; and

(vi) An indication of what environmental information relevant
to the proposed activity is available; and

(e) The fact that the activity is subject to a national or
transboundary environmental impact assessment procedure.

3. The public participation procedures shall include reasonable time-frames
for the different phases, allowing sufficient time for informing the public in
accordance with paragraph 2 above and for the public to prepare and
participate effectively during the environmental decision-making.

4. Each Party shall provide for early public participation, when all
options are open and effective public participation can take place.

5. Each Party should, where appropriate, encourage prospective applicants
to identify the public concerned, to enter into discussions, and to provide
information regarding the objectives of their application before applying for
a permit.

6. Each Party shall require the competent public authorities to give the
public concerned access for examination, upon request where so required under
national law, free of charge and as soon as it becomes available, to all
information relevant to the decision-making referred to in this article that
is available at the time of the public participation procedure, without
prejudice to the right of Parties to refuse to disclose certain information in
accordance with article 4, paragraphs 3 and 4. The relevant information shall
include at least, and without prejudice to the provisions of article 4:

(a) A description of the site and the physical and technical
characteristics of the proposed activity, including an estimate of the
expected residues and emissions;

(b) A description of the significant effects of the proposed activity
on the environment;
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(c) A description of the measures envisaged to prevent and/or reduce
the effects, including emissions;

(d) A non-technical summary of the above;

(e) An outline of the main alternatives studied by the applicant; and

(f) In accordance with national legislation, the main reports and
advice issued to the public authority at the time when the public concerned
shall be informed in accordance with paragraph 2 above.

7. Procedures for public participation shall allow the public to submit, in
writing or, as appropriate, at a public hearing or inquiry with the applicant,
any comments, information, analyses or opinions that it considers relevant to
the proposed activity.

8. Each Party shall ensure that in the decision due account is taken of the
outcome of the public participation.

9. Each Party shall ensure that, when the decision has been taken by the
public authority, the public is promptly informed of the decision in
accordance with the appropriate procedures. Each Party shall make accessible
to the public the text of the decision along with the reasons and
considerations on which the decision is based.

10. Each Party shall ensure that, when a public authority reconsiders or
updates the operating conditions for an activity referred to in
paragraph 1, the provisions of paragraphs 2 to 9 of this article are applied
mutatis mutandis, and where appropriate.

11. Each Party shall, within the framework of its national law, apply, to
the extent feasible and appropriate, provisions of this article to decisions
on whether to permit the deliberate release of genetically modified organisms
into the environment.

Article 7

PUBLIC PARTICIPATION CONCERNING PLANS, PROGRAMMES AND POLICIES
RELATING TO THE ENVIRONMENT

Each Party shall make appropriate practical and/or other provisions for
the public to participate during the preparation of plans and programmes
relating to the environment, within a transparent and fair framework, having
provided the necessary information to the public. Within this framework,
article 6, paragraphs 3, 4 and 8, shall be applied. The public which may
participate shall be identified by the relevant public authority, taking into
account the objectives of this Convention. To the extent appropriate, each
Party shall endeavour to provide opportunities for public participation in the
preparation of policies relating to the environment.

Article 8

PUBLIC PARTICIPATION DURING THE PREPARATION OF EXECUTIVE REGULATIONS AND/OR
GENERALLY APPLICABLE LEGALLY BINDING NORMATIVE INSTRUMENTS

Each Party shall strive to promote effective public participation at an
appropriate stage, and while options are still open, during the preparation by
public authorities of executive regulations and other generally applicable
legally binding rules that may have a significant effect on the environment.
To this end, the following steps should be taken:

(a) Time-frames sufficient for effective participation should be
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fixed;

(b) Draft rules should be published or otherwise made publicly
available; and

(c) The public should be given the opportunity to comment, directly or
through representative consultative bodies.

The result of the public participation shall be taken into account as far as
possible.

Article 9

ACCESS TO JUSTICE

1. Each Party shall, within the framework of its national legislation, ensure
that any person who considers that his or her request for information under
article 4 has been ignored, wrongfully refused, whether in part or in full,
inadequately answered, or otherwise not dealt with in accordance with the
provisions of that article, has access to a review procedure before a court of
law or another independent and impartial body established by law.

In the circumstances where a Party provides for such a review by a court
of law, it shall ensure that such a person also has access to an expeditious
procedure established by law that is free of charge or inexpensive for
reconsideration by a public authority or review by an independent and
impartial body other than a court of law.

Final decisions under this paragraph 1 shall be binding on the public
authority holding the information. Reasons shall be stated in writing, at
least where access to information is refused under this paragraph.

2. Each Party shall, within the framework of its national legislation, ensure
that members of the public concerned

(a) Having a sufficient interest

or, alternatively,

(b) Maintaining impairment of a right, where the administrative
procedural law of a Party requires this as a precondition,

have access to a review procedure before a court of law and/or another
independent and impartial body established by law, to challenge the
substantive and procedural legality of any decision, act or omission subject
to the provisions of article 6 and, where so provided for under national law
and without prejudice to paragraph 3 below, of other relevant provisions of
this Convention.

What constitutes a sufficient interest and impairment of a right shall
be determined in accordance with the requirements of national law and
consistently with the objective of giving the public concerned wide access to
justice within the scope of this Convention. To this end, the interest of any
non-governmental organization meeting the requirements referred to in
article 2, paragraph 5, shall be deemed sufficient for the purpose of
subparagraph (a) above. Such organizations shall also be deemed to have rights
capable of being impaired for the purpose of subparagraph (b) above.

The provisions of this paragraph 2 shall not exclude the possibility of
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a preliminary review procedure before an administrative authority and shall
not affect the requirement of exhaustion of administrative review procedures
prior to recourse to judicial review procedures, where such a requirement
exists under national law.

3. In addition and without prejudice to the review procedures referred to in
paragraphs 1 and 2 above, each Party shall ensure that, where they meet the
criteria, if any, laid down in its national law, members of the public have
access to administrative or judicial procedures to challenge acts and
omissions by private persons and public authorities which contravene
provisions of its national law relating to the environment.

4. In addition and without prejudice to paragraph 1 above, the procedures
referred to in paragraphs 1, 2 and 3 above shall provide adequate and
effective remedies, including injunctive relief as appropriate, and be fair,

equitable, timely and not prohibitively expensive. Decisions under this
article shall be given or recorded in writing. Decisions of courts, and
whenever possible of other bodies, shall be publicly accessible.

5. In order to further the effectiveness of the provisions of this article,
each Party shall ensure that information is provided to the public on access
to administrative and judicial review procedures and shall consider the
establishment of appropriate assistance mechanisms to remove or reduce
financial and other barriers to access to justice.

Article 10

MEETING OF THE PARTIES

1. The first meeting of the Parties shall be convened no later than one year
after the date of the entry into force of this Convention. Thereafter, an
ordinary meeting of the Parties shall be held at least once every two years,
unless otherwise decided by the Parties, or at the written request of any
Party, provided that, within six months of the request being communicated to
all Parties by the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe,
the said request is supported by at least one third of the Parties.

2. At their meetings, the Parties shall keep under continuous review the
implementation of this Convention on the basis of regular reporting by the
Parties, and, with this purpose in mind, shall:

(a) Review the policies for and legal and methodological approaches to
access to information, public participation in decision-making and access to
justice in environmental matters, with a view to further improving them;

(b) Exchange information regarding experience gained in concluding and
implementing bilateral and multilateral agreements or other arrangements
having relevance to the purposes of this Convention and to which one or more
of the Parties are a party;

(c) Seek, where appropriate, the services of relevant ECE bodies and
other competent international bodies and specific committees in all aspects
pertinent to the achievement of the purposes of this Convention;

(d) Establish any subsidiary bodies as they deem necessary;

(e) Prepare, where appropriate, protocols to this Convention;

(f) Consider and adopt proposals for amendments to this Convention in
accordance with the provisions of article 14;
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(g) Consider and undertake any additional action that may be required
for the achievement of the purposes of this Convention;

(h) At their first meeting, consider and by consensus adopt rules of
procedure for their meetings and the meetings of subsidiary bodies;

(i) At their first meeting, review their experience in implementing
the provisions of article 5, paragraph 9, and consider what steps are
necessary to develop further the system referred to in that paragraph, taking
into account international processes and developments, including the
elaboration of an appropriate instrument concerning pollution release and
transfer registers or inventories which could be annexed to this Convention.

3. The Meeting of the Parties may, as necessary, consider establishing
financial arrangements on a consensus basis.

4. The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic
Energy Agency, as well as any State or regional economic integration
organization entitled under article 17 to sign this Convention but which is
not a Party to this Convention, and any intergovernmental organization
qualified in the fields to which this Convention relates, shall be entitled to
participate as observers in the meetings of the Parties.

5. Any non-governmental organization, qualified in the fields to which this
Convention relates, which has informed the Executive Secretary of the Economic
Commission for Europe of its wish to be represented at a meeting of the
Parties shall be entitled to participate as an observer unless at least one
third of the Parties present in the meeting raise objections.

6. For the purposes of paragraphs 4 and 5 above, the rules of procedure
referred to in paragraph 2 (h) above shall provide for practical arrangements
for the admittance procedure and other relevant terms.

Article 11

RIGHT TO VOTE

1. Except as provided for in paragraph 2 below, each Party to this Convention
shall have one vote.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their
competence, shall exercise their right to vote with a number of votes equal to
the number of their member States which are Parties to this Convention. Such
organizations shall not exercise their right to vote if their member States
exercise theirs, and vice versa.

Article 12

SECRETARIAT

The Executive Secretary of the Economic Commission for Europe shall
carry out the following secretariat functions:

(a) The convening and preparing of meetings of the Parties;

(b) The transmission to the Parties of reports and other information
received in accordance with the provisions of this Convention; and
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(c) Such other functions as may be determined by the Parties.

Article 13

ANNEXES

The annexes to this Convention shall constitute an integral part
thereof.

Article 14

AMENDMENTS TO THE CONVENTION

1. Any Party may propose amendments to this Convention.

2. The text of any proposed amendment to this Convention shall be submitted
in writing to the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe,
who shall communicate it to all Parties at least ninety days before the
meeting of the Parties at which it is proposed for adoption.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed
amendment to this Convention by consensus. If all efforts at consensus have
been exhausted, and no agreement reached, the amendment shall as a last resort
be adopted by a three-fourths majority vote of the Parties present and voting
at the meeting.

4. Amendments to this Convention adopted in accordance with paragraph 3
above shall be communicated by the Depositary to all Parties for ratification,
approval or acceptance. Amendments to this Convention other than those to an
annex shall enter into force for Parties having ratified, approved or accepted
them on the ninetieth day after the receipt by the Depositary of notification
of their ratification, approval or acceptance by at least three fourths of
these Parties. Thereafter they shall enter into force for any other Party on
the ninetieth day after that Party deposits its instrument of ratification,
approval or acceptance of the amendments.

5. Any Party that is unable to approve an amendment to an annex to this
Convention shall so notify the Depositary in writing within twelve months from
the date of the communication of the adoption. The Depositary shall without
delay notify all Parties of any such notification received. A Party may at any
time substitute an acceptance for its previous notification and, upon deposit
of an instrument of acceptance with the Depositary, the amendments to such an
annex shall become effective for that Party.

6. On the expiry of twelve months from the date of its communication by the
Depositary as provided for in paragraph 4 above an amendment to an annex shall
become effective for those Parties which have not submitted a notification to
the Depositary in accordance with the provisions of paragraph 5 above,
provided that not more than one third of the Parties have submitted such a
notification.

7. For the purposes of this article, "Parties present and voting" means
Parties present and casting an affirmative or negative vote.
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Article 15

REVIEW OF COMPLIANCE

The Meeting of the Parties shall establish, on a consensus basis,
optional arrangements of a non-confrontational, non-judicial and consultative
nature for reviewing compliance with the provisions of this Convention. These
arrangements shall allow for appropriate public involvement and may include
the option of considering communications from members of the public on matters
related to this Convention.

Article 16

SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If a dispute arises between two or more Parties about the interpretation
or application of this Convention, they shall seek a solution by negotiation
or by any other means of dispute settlement acceptable to the parties to the
dispute.

2. When signing, ratifying, accepting, approving or acceding to this
Convention, or at any time thereafter, a Party may declare in writing to the
Depositary that, for a dispute not resolved in accordance with paragraph 1
above, it accepts one or both of the following means of dispute settlement as
compulsory in relation to any Party accepting the same obligation:

(a) Submission of the dispute to the International Court of Justice;

(b) Arbitration in accordance with the procedure set out in annex II.

3. If the parties to the dispute have accepted both means of dispute
settlement referred to in paragraph 2 above, the dispute may be submitted only
to the International Court of Justice, unless the parties agree otherwise.

Article 17

SIGNATURE

This Convention shall be open for signature at Aarhus (Denmark) on 25
June 1998, and thereafter at United Nations Headquarters in New York until
21 December 1998, by States members of the Economic Commission for Europe as
well as States having consultative status with the Economic Commission for
Europe pursuant to paragraphs 8 and 11 of Economic and Social Council
resolution 36 (IV) of 28 March 1947, and by regional economic integration
organizations constituted by sovereign States members of the Economic
Commission for Europe to which their member States have transferred competence
over matters governed by this Convention, including the competence to enter
into treaties in respect of these matters.

Article 18

DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations shall act as the Depositary
of this Convention.
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Article 19

RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL AND ACCESSION

1. This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval
by signatory States and regional economic integration organizations.

2. This Convention shall be open for accession as from 22 December 1998 by
the States and regional economic integration organizations referred to in
article 17.

3. Any other State, not referred to in paragraph 2 above, that is a Member
of the United Nations may accede to the Convention upon approval by the
Meeting of the Parties.

4. Any organization referred to in article 17 which becomes a Party to this
Convention without any of its member States being a Party shall be bound by
all the obligations under this Convention. If one or more of such an
organization’s member States is a Party to this Convention, the organization
and its member States shall decide on their respective responsibilities for
the performance of their obligations under this Convention. In such cases, the
organization and the member States shall not be entitled to exercise rights
under this Convention concurrently.

5. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession,
the regional economic integration organizations referred to in article 17
shall declare the extent of their competence with respect to the matters

governed by this Convention. These organizations shall also inform the
Depositary of any substantial modification to the extent of their competence.

Article 20

ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the
date of deposit of the sixteenth instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

2. For the purposes of paragraph 1 above, any instrument deposited by a
regional economic integration organization shall not be counted as additional
to those deposited by States members of such an organization.

3. For each State or organization referred to in article 17 which ratifies,
accepts or approves this Convention or accedes thereto after the deposit of
the sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or accession,
the Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of
deposit by such State or organization of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession.

Article 21

WITHDRAWAL

At any time after three years from the date on which this Convention has
come into force with respect to a Party, that Party may withdraw from the
Convention by giving written notification to the Depositary. Any such
withdrawal shall take effect on the ninetieth day after the date of its
receipt by the Depositary.

Article 22
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AUTHENTIC TEXTS

The original of this Convention, of which the English, French and
Russian texts are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Convention.

DONE at Aarhus (Denmark), this twenty-fifth day of June, one thousand
nine hundred and ninety-eight.
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Annex I

LIST OF ACTIVITIES REFERRED TO IN ARTICLE 6, PARAGRAPH 1 (a)

1. Energy sector:

- Mineral oil and gas refineries;
- Installations for gasification and liquefaction;
- Thermal power stations and other combustion installations with a

heat input of 50 megawatts (MW)or more;
- Coke ovens;
- Nuclear power stations and other nuclear reactors including the

dismantling or decommissioning of such power stations or reactors
1/ (except research installations for the production and
conversion of fissionable and fertile materials whose maximum
power does not exceed 1 kW continuous thermal load);

- Installations for the reprocessing of irradiated nuclear fuel;
- Installations designed:

- For the production or enrichment of nuclear fuel;
- For the processing of irradiated nuclear fuel or high-level

radioactive waste;
- For the final disposal of irradiated nuclear fuel;
- Solely for the final disposal of radioactive waste;
- Solely for the storage (planned for more than 10 years) of

irradiated nuclear fuels or radioactive waste in a different
site than the production site.

2. Production and processing of metals:

- Metal ore (including sulphide ore) roasting or sintering
installations;

- Installations for the production of pig-iron or steel (primary or
secondary fusion) including continuous casting, with a capacity
exceeding 2.5 tons per hour;

- Installations for the processing of ferrous metals:

(i) Hot-rolling mills with a capacity exceeding 20 tons of crude
steel per hour;

(ii) Smitheries with hammers the energy of which exceeds 50
kilojoules per hammer, where the calorific power used
exceeds 20 MW;

(iii) Application of protective fused metal coats with an input
exceeding 2 tons of crude steel per hour;

- Ferrous metal foundries with a production capacity exceeding 20
tons per day;

- Installations:

(i) For the production of non-ferrous crude metals from ore,
concentrates or secondary raw materials by metallurgical,
chemical or electrolytic processes;

(ii) For the smelting, including the alloying, of non-ferrous
metals, including recovered products (refining, foundry
casting, etc.), with a melting capacity exceeding 4 tons per
day for lead and cadmium or 20 tons per day for all other
metals;

- Installations for surface treatment of metals and plastic
materials using an electrolytic or chemical process where the
volume of the treatment vats exceeds 30 m3.
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3. Mineral industry:

- Installations for the production of cement clinker in rotary kilns
with a production capacity exceeding 500 tons per day or lime in
rotary kilns with a production capacity exceeding 50 tons per day
or in other furnaces with a production capacity exceeding 50 tons
per day;

- Installations for the production of asbestos and the manufacture
of asbestos-based products;

- Installations for the manufacture of glass including glass fibre
with a melting capacity exceeding 20 tons per day;

- Installations for melting mineral substances including the
production of mineral fibres with a melting capacity exceeding 20
tons per day;

- Installations for the manufacture of ceramic products by firing,
in particular roofing tiles, bricks, refractory bricks, tiles,
stoneware or porcelain, with a production capacity exceeding 75
tons per day, and/or with a kiln capacity exceeding 4 m3 and with
a setting density per kiln exceeding 300 kg/m3.

4. Chemical industry: Production within the meaning of the categories of
activities contained in this paragraph means the production on an industrial
scale by chemical processing of substances or groups of substances listed in
subparagraphs (a) to (g):

(a) Chemical installations for the production of basic organic
chemicals, such as:

(i) Simple hydrocarbons (linear or cyclic, saturated or
unsaturated, aliphatic or aromatic);

(ii) Oxygen-containing hydrocarbons such as alcohols,
aldehydes, ketones, carboxylic acids, esters, acetates,
ethers, peroxides, epoxy resins;

(iii) Sulphurous hydrocarbons;
(iv) Nitrogenous hydrocarbons such as amines, amides, nitrous

compounds, nitro compounds or nitrate compounds,
nitriles, cyanates, isocyanates;

(v) Phosphorus-containing hydrocarbons;
(vi) Halogenic hydrocarbons;
(vii) Organometallic compounds;
(viii) Basic plastic materials (polymers, synthetic fibres and

cellulose-based fibres);
(ix) Synthetic rubbers;
(x) Dyes and pigments;
(xi) Surface-active agents and surfactants;

(b) Chemical installations for the production of basic inorganic
chemicals, such as:

(i) Gases, such as ammonia, chlorine or hydrogen chloride,
fluorine or hydrogen fluoride, carbon oxides, sulphur
compounds, nitrogen oxides, hydrogen, sulphur dioxide,
carbonyl chloride;

(ii) Acids, such as chromic acid, hydrofluoric acid, phosphoric
acid, nitric acid, hydrochloric acid, sulphuric acid, oleum,
sulphurous acids;

(iii) Bases, such as ammonium hydroxide, potassium hydroxide,
sodium hydroxide;

(iv) Salts, such as ammonium chloride, potassium chlorate,
potassium carbonate, sodium carbonate, perborate, silver
nitrate;
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(v) Non-metals, metal oxides or other inorganic compounds such
as calcium carbide, silicon, silicon carbide;

(c) Chemical installations for the production of phosphorous-,
nitrogen- or potassium-based fertilizers (simple or compound fertilizers);

(d) Chemical installations for the production of basic plant
health products and of biocides;

(e) Installations using a chemical or biological process for the
production of basic pharmaceutical products;

(f) Chemical installations for the production of explosives;

(g) Chemical installations in which chemical or biological processing
is used for the production of protein feed additives, ferments and other
protein substances.

5. Waste management:

- Installations for the incineration, recovery, chemical treatment
or landfill of hazardous waste;

- Installations for the incineration of municipal waste with a
capacity exceeding 3 tons per hour;

- Installations for the disposal of non-hazardous waste with a
capacity exceeding 50 tons per day;

- Landfills receiving more than 10 tons per day or with a total
capacity exceeding 25 000 tons, excluding landfills of inert
waste.

6. Waste-water treatment plants with a capacity exceeding 150 000
population equivalent.

7. Industrial plants for the:

(a) Production of pulp from timber or similar fibrous materials;

(b) Production of paper and board with a production capacity exceeding
20 tons per day.

8. (a) Construction of lines for long-distance railway traffic and of
airports 2/ with a basic runway length of 2 100 m or more;

(b) Construction of motorways and express roads; 3/

(c) Construction of a new road of four or more lanes, or realignment
and/or widening of an existing road of two lanes or less so as to provide four
or more lanes, where such new road, or realigned and/or widened section of
road, would be 10 km or more in a continuous length.

9. (a) Inland waterways and ports for inland-waterway traffic which
permit the passage of vessels of over 1 350 tons;

(b) Trading ports, piers for loading and unloading connected to land
and outside ports (excluding ferry piers) which can take vessels of over 1 350
tons.

10. Groundwater abstraction or artificial groundwater recharge schemes where
the annual volume of water abstracted or recharged is equivalent to or exceeds
10 million cubic metres.
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11. (a) Works for the transfer of water resources between river basins
where this transfer aims at preventing possible shortages of water and where
the amount of water transferred exceeds 100 million cubic metres/year;

(b) In all other cases, works for the transfer of water resources
between river basins where the multiannual average flow of the basin of
abstraction exceeds 2 000 million cubic metres/year and where the amount of
water transferred exceeds 5% of this flow.

In both cases transfers of piped drinking water are excluded.

12. Extraction of petroleum and natural gas for commercial purposes where
the amount extracted exceeds 500 tons/day in the case of petroleum and 500 000
cubic metres/day in the case of gas.

13. Dams and other installations designed for the holding back or permanent
storage of water, where a new or additional amount of water held back or
stored exceeds 10 million cubic metres.

14. Pipelines for the transport of gas, oil or chemicals with a diameter of
more than 800 mm and a length of more than 40 km.

15. Installations for the intensive rearing of poultry or pigs with more than:

(a) 40 000 places for poultry;

(b) 2 000 places for production pigs (over 30 kg); or

(c) 750 places for sows.

16. Quarries and opencast mining where the surface of the site exceeds 25
hectares, or peat extraction, where the surface of the site exceeds 150 hectares.

17. Construction of overhead electrical power lines with a voltage of 220 kV
or more and a length of more than 15 km.

18. Installations for the storage of petroleum, petrochemical, or chemical
products with a capacity of 200 000 tons or more.

19. Other activities:

- Plants for the pretreatment (operations such as washing,
bleaching, mercerization) or dyeing of fibres or textiles where
the treatment capacity exceeds 10 tons per day;

- Plants for the tanning of hides and skins where the treatment
capacity exceeds 12 tons of finished products per day;

- (a) Slaughterhouses with a carcass production capacity greater
than 50 tons per day;

(b) Treatment and processing intended for the production of food
products from:

(i) Animal raw materials (other than milk) with a finished
product production capacity greater than 75 tons per
day;

(ii) Vegetable raw materials with a finished product
production capacity greater than 300 tons per day
(average value on a quarterly basis);
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(c) Treatment and processing of milk, the quantity of milk
received being greater than 200 tons per day (average value
on an annual basis);

- Installations for the disposal or recycling of animal carcasses
and animal waste with a treatment capacity exceeding 10 tons per
day;

- Installations for the surface treatment of substances, objects or
products using organic solvents, in particular for dressing,
printing, coating, degreasing, waterproofing, sizing, painting,
cleaning or impregnating, with a consumption capacity of more than
150 kg per hour or more than 200 tons per year;

- Installations for the production of carbon (hard-burnt coal) or
electrographite by means of incineration or graphitization.

20. Any activity not covered by paragraphs 1-19 above where public
participation is provided for under an environmental impact assessment
procedure in accordance with national legislation.

21. The provision of article 6, paragraph 1 (a) of this Convention, does not
apply to any of the above projects undertaken exclusively or mainly for
research, development and testing of new methods or products for less than two
years unless they would be likely to cause a significant adverse effect on
environment or health.

22. Any change to or extension of activities, where such a change or
extension in itself meets the criteria/thresholds set out in this annex, shall
be subject to article 6, paragraph 1 (a) of this Convention. Any other change
or extension of activities shall be subject to article 6, paragraph 1 (b) of
this Convention.

Notes

1/ Nuclear power stations and other nuclear reactors cease to be such
an installation when all nuclear fuel and other radioactively contaminated
elements have been removed permanently from the installation site.

2/ For the purposes of this Convention, "airport" means an airport which
complies with the definition in the 1944 Chicago Convention setting up the
International Civil Aviation Organization (Annex 14).

3/ For the purposes of this Convention, "express road" means a road
which complies with the definition in the European Agreement on Main
International Traffic Arteries of 15 November 1975.
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Annex II

ARBITRATION

1. In the event of a dispute being submitted for arbitration pursuant to
article 16, paragraph 2, of this Convention, a party or parties shall notify
the secretariat of the subject matter of arbitration and indicate, in
particular, the articles of this Convention whose interpretation or
application is at issue. The secretariat shall forward the information
received to all Parties to this Convention.

2. The arbitral tribunal shall consist of three members. Both the claimant
party or parties and the other party or parties to the dispute shall appoint
an arbitrator, and the two arbitrators so appointed shall designate by common
agreement the third arbitrator, who shall be the president of the arbitral
tribunal. The latter shall not be a national of one of the parties to the
dispute, nor have his or her usual place of residence in the territory of one
of these parties, nor be employed by any of them, nor have dealt with the case
in any other capacity.

3. If the president of the arbitral tribunal has not been designated within
two months of the appointment of the second arbitrator, the Executive
Secretary of the Economic Commission for Europe shall, at the request of
either party to the dispute, designate the president within a further
two-month period.

4. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator
within two months of the receipt of the request, the other party may so inform
the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall
designate the president of the arbitral tribunal within a further two-month
period. Upon designation, the president of the arbitral tribunal shall
request the party which has not appointed an arbitrator to do so within two
months. If it fails to do so within that period, the president shall so
inform the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, who
shall make this appointment within a further two-month period.

5. The arbitral tribunal shall render its decision in accordance with
international law and the provisions of this Convention.

6. Any arbitral tribunal constituted under the provisions set out in this
annex shall draw up its own rules of procedure.

7. The decisions of the arbitral tribunal, both on procedure and on
substance, shall be taken by majority vote of its members.

8. The tribunal may take all appropriate measures to establish the facts.

9. The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral
tribunal and, in particular, using all means at their disposal, shall:

(a) Provide it with all relevant documents, facilities and
information;

(b) Enable it, where necessary, to call witnesses or experts and
receive their evidence.

10. The parties and the arbitrators shall protect the confidentiality of any
information that they receive in confidence during the proceedings of the
arbitral tribunal.

Acer123
Text Box
195



11. The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties,
recommend interim measures of protection.

12. If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral
tribunal or fails to defend its case, the other party may request the tribunal
to continue the proceedings and to render its final decision. Absence of a
party or failure of a party to defend its case shall not constitute a bar to
the proceedings.

13. The arbitral tribunal may hear and determine counter-claims arising
directly out of the subject matter of the dispute.

14. Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the
particular circumstances of the case, the expenses of the tribunal, including
the remuneration of its members, shall be borne by the parties to the dispute
in equal shares. The tribunal shall keep a record of all its expenses, and
shall furnish a final statement thereof to the parties.

15. Any Party to this Convention which has an interest of a legal nature in
the subject matter of the dispute, and which may be affected by a decision in
the case, may intervene in the proceedings with the consent of the tribunal.

16. The arbitral tribunal shall render its award within five months of the
date on which it is established, unless it finds it necessary to extend the
time limit for a period which should not exceed five months.

17. The award of the arbitral tribunal shall be accompanied by a statement
of reasons. It shall be final and binding upon all parties to the dispute.
The award will be transmitted by the arbitral tribunal to the parties to the
dispute and to the secretariat. The secretariat will forward the information
received to all Parties to this Convention.

18. Any dispute which may arise between the parties concerning the
interpretation or execution of the award may be submitted by either party to
the arbitral tribunal which made the award or, if the latter cannot be seized
thereof, to another tribunal constituted for this purpose in the same manner
as the first.
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Environment for Europe, Dobris Castle, June 21-23 
 

CONCLUSIONS OF THE CONFERENCE  
"ENVIRONMENT FOR EUROPE" 

Dobris Castle 
Czech and Slovak Federal Republic June 21-23, 1991 

Part I. General Conclusions 

1.     The President of the Czech and Slovak Federal Republic Mr. Vaclav Havel, 
the President of the Swiss Confederation Mr. Flavio Cotti, the environment 
Ministers of Albania, Austria, Belgium, Brazil, Bulgaria, Canada, the Czech 
and Slovak Federal Republic, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Liechtenstein, Luxembourg, the 
Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Spain, Sweden, 
Switzerland, Turkey, the United Kingdom, the United States of America, the 
USSR and representatives of Belorussia, Estonia, Latvia, Lithuania, Moldavia, 
and Ukraine, and Yugoslavia, and the Commissioner for Environment of the 
Commission of the European Communities met on June 21-23, 1991 at 
Dobris Castle for the conference "Environment for Europe". Also attending 
the meeting were representatives of the Council of Europe, the Centre for 
Our Common Future, the Conference on Security and Co-operation for 
Europe, the European Community, the European Bank for Reconstruction 
and Development, the European Free Trade Association, the European 
Investment Bank, the European Parliament, the International Union for the 
Conservation of Nature, the North Atlantic Treaty Organisation, the Nordic 
Investment Bank, the Organisation for Economic Cooperation and 
Development, the Regional Environmental Centre for Central and Eastern 
Europe, the United Nations Conference on Environment and Development, 
the United Nations Development Programme, the United Nations Economic 
Commission for Europe, the United Nations Environment Programme, the 
United Nations Industrial Development Organisation, and the World Bank. 

          They discussed ways of further strengthening cooperation to protect and 
improve the environment, and of long term strategies toward a European 
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Environment for Europe, Dobris Castle, June 21-23 
 

protection and restoration system and an environmental programme for 
Europe as suggested by the host country. They also discussed the 
relationship between ethics and environment and the search for values for 
environmentally sustainable development. The Conference reaffirmed the 
importance of the Stockholm Declaration of 1972, the Bergen Ministerial 
Declaration of 1990, and the Charter for a New Europe adopted by the 
Conference on Security and Co-operation for Europe in Paris in December 
1990. The Conference marked another major step toward international and 
interregional environmental cooperation, following the meeting of ministers 
of central and eastern European countries, the EC and its Commissioner, 
and the representative of the EFTA held in Dublin in 1990, as well as the 
OECD Environment Ministers' Communique of January 1991 and the UN 
ECE Espoo Ministerial Statement of February 1991. 

2.     The Ministers and the Commissioner noted that although progress has been 
made in decreasing the levels of some traditional pollutants the problem of 
reversing past environmental degradation remains, and in many parts of 
Europe environmental deterioration is continuing. They reaffirmed the 
conclusions of the Bergen and Dublin Conferences concerning the necessity 
for the improved coordination and strengthening of national and international 
environmental programmes. They undertook to keep their environmental 
policies under constant review, particularly in light of the preparation and 
outcome of the UN Conference on Environment and Development in 1992. 

3.    They recognized that improving environmental protection involves, among 
others, the progress of scientific understanding and changes of human 
values and behaviour. They also noted that an important cause of 
environmental degradation is the failure to observe strong pollution control 
standards. Therefore, they urged the central and eastern European countries 
to set a timetable for the application of high environmental standards such 
as are in force or in preparation in the EC and EFTA region and to begin by 
evaluating the consequences of such a step and the technical and financial 
cooperation required for its implementation. They welcomed the increased 
attention being given to the principle of sustainable development and the use 
of economic instruments in environmental policy-making where feasible and 
appropriate. Environmental policy should be based especially on a 
precautionary approach and on the polluter pays principle, on sound 
democratic principles, as well as on dialogue between governments and all 
relevant groups in society on national, continental, and global scale. Non-
governmental organizations should be integral partners in this dialogue. 
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Environment for Europe, Dobris Castle, June 21-23 
 

Part II: Specific Conclusions 

4.    The Ministers and the Commissioner recognized that many valuable 
contributions were being made to the development of environmental 
information relevant to the monitoring assessment of the state of the 
environment; for example that of the EC, UN ECE, UNEP, and other 
institutions of the UN, the OECD, the Council of Europe, and the EFTA 
countries have been noted, as well as the future work by the European 
Environment Agency. However, the situation is not considered to be 
satisfactory in this field and better coordination of these activities is needed. 
It is also desirable that these activities cover Europe as a whole. 

5.       As the result of the above observation the Ministers and the Commissioner 
stressed the need to improve the environmental information and monitoring 
system in Europe. They welcome the European Commission's proposal to 
provide information and assistance for the application of the CORINE 
methodology in other countries as a first step toward the integration of 
environmental information systems throughout Europe. A desirable outcome 
of this process would be, inter alia, a report describing the state of the 
environment in Europe. Such a report will be a basis for the effective 
implementation of environmental policies and strategies. It will also be a 
useful tool to inform the public and raise awareness about environmental 
problems. They also support the prompt establishment of the European 
Environment Agency as an institution of the EC open to other countries. 

6. The Ministers and the Commissioner stressed the need to increase the 
exchange of information about and the coordination of environmental 
legislation and programme initiatives in their countries. They recognized the 
important contribution that relevant international organizations in close 
cooperation could make to help this process by organising seminars or 
workshops designed to meet the identified needs of individual countries. 

7. They supported increased cooperation across Europe in the crucial field of 
environmental research as a basis for developing stronger environmental 
policies. They agreed to evaluate mechanisms and structures to improve the 
control   and    verification   of   the   implementation   of   multilateral    and 
international conventions in the field of environment. 

8. The Ministers and the Commissioner particularly stressed that the ongoing 
discussion of human values and environmental ethics is of the utmost 
relevance, as lifestyle decisions substantially affect the environment. Public 
education and wide philosophical, cultural, and ethical endeavours in search 
of harmony between humankind and nature are the substantial means of 
environmental improvement. 
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9.   The Ministers and the Commissioner endorsed the development and 
implementation of regional, sub-regional, and water basin programmes based 
on bilateral as well as multilateral agreements for the protection of the 
environment, such as those which are the subject of the UN ECE Draft 
Convention on the Protection and Use of Transboundary Watercourses and 
International Lakes, and especially those related to the Baltic, Black, 
northern, and Mediterranean Seas. They welcomed the launching of the 
first regional programmes relating to the Danube Basin, the Black Triangle 
of Poland, the Federal Republic of Germany, and the Czech and Slovak 
Federal Republic, the Alpine Region, the Carpathian Region, Lapland, and the 
Kola Peninsula . and underlined the importance of well-coordinated 
international efforts in support of such programmes, such as by the 
Pentagonale and the Nordic Council. They requested relevant countries and 
international organizations to participate in and support this work; they also 
recognized the important role of non-government environmental 
organizations. 

10.    The Ministers and the Commissioner reaffirmed the Ministerial Declaration 
of the Second World Climate Conference of November 6-7, 1990, and 
agreed that it was essential for all participants at the present meeting to 
engage actively in the ongoing negotiations towards a global Convention on 
Climate Change. They underlined the potential of economic instruments in 
this field and the need to avoid economic distortions. 

11.   Governments which have not yet ratified the Vienna Convention and the 
Montreal Protocol on ozone-depleting substances and the amendments to 
the Protocol agreed in London in June 1990 are urged to do so as soon as 
possible. Governments are also urged to participate fully in the next review 
of the Protocol and to consider in 1992 to accelerate further the timetables 
for phasing out ozone depleting substances. In so far as countries might find 
it difficult to meet their financial obligations under the Protocol, 
consideration will be given to accommodating their situation in the context 
of bilateral cooperation. 

12.    The Ministers and the Commissioner recognized the urgent need to confront 
global environmental problems - in particular biodiversity, climate change, 
and the prote9tion of the ozone layer - and the importance of regional, 
national, and local efforts in this area. They agreed to intensify their 
collaboration on the protection of nature, particularly of forests and 
biotopes, and to aim for consensus on common concerns regarding the 
negotiations for the International Convention on Biodiversity and in the 
discussions on the guiding principles and instruments for the conservation 
and sustainable development of forests now taking place within the 
framework of UNCED. 
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13.    The Ministers and the Commissioner expressed their support for the ongoing 
work, within the framework of the UN ECE, on the development of 
additional international agreements to further reduce sulphur dioxide and 
nitrogen oxide emissions, as well as adoption of a protocol on VOC 
emissions which is to be ready for signature in Geneva on November 19, 
1991, and on a convention on transboundary effects of industrial accidents. 
They urged the early implementation of these conventions and protocols, as 
appropriate, and the rapid completion of ongoing work. 

14.   The Ministers and the Commissioner also stressed the urgent need to 
continue research and development of transportation systems that are 
environmentally sound and that respect the need to protect the urban 
environment, human health, and nature taking into account the specific 
problems of the peripheral countries. 

15.    They welcomed the initiative to develop an European Energy Charter. Such 
a charter should give attention to the relationship between environment and 
energy production, transmission, consumption, and safety aspects, with 
special attention to Energy Efficiency 2000 of the UN ECE. 

16.  The Ministers and the Commissioner appreciated the way in which 
international financial institutions, including the World Bank, the ElB, the 
EBRD, the NIB, and the Council of Europe Social Development Fund have 
taken up the challenge of integrating environmental concerns into their 
investment activities, both in specific projects and through the early 
assessment of the environmental impact of major projects. They welcomed 
the strong environmental stance taken by the recently established European 
Bank for Reconstruction and Development. As all major long-term economic 
plans and investment decisions may have considerable impact on the 
environment in central and eastern European countries, environment 
ministries should be involved in these decisions. The Global Environment 
Facility could play an important role in this respect. 

17.  The Ministers and the Commissioner emphasised the importance o1 
participation by a well-informed population in the decision-making processes 
on environmental matters or on matters that may have a significant effect 
on the environment. They noted the initiative of the Norwegian and the 
Netherlands governments to elaborate a document on environmental rights 
and obligations, which interested countries may submit to the UNCED 
preparatory process. They welcomed the opportunity provided by the 
Netherlands government for discussing this document at the UN ECE ad hoc 
meeting at The Hague during the first week of July 1991. 
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18.   The Ministers and the Commissioner welcomed the start of the Regional 
Environmental Centre for Central and Eastern Europe in Budapest. They 
stressed the importance of its role as initiator of public awareness and of 
dialogue, and encouraged further support for its activities. In light of new 
developments it might extend its activities to other countries. 

Part III. Basic guidelines for an all-European cooperation strategy  

19.     As different capabilities for coping with environmental problems in different 
parts of Europe were recognized as a major obstacle to a more integral and 
efficient approach to environmental improvement on a continental scale, the 
Ministers and the Commissioner stressed the need for more collaborative 
strategies between western, central, and eastern European countries as the 
most urgent task. They agreed to the following principles regarding this 
cooperation: 
a)      Increasing transboundary impacts from pollution have led to greater 

environmental interdependence among European states and hence 
the need for intensified cooperation.  

 
b)    The transi tion of eastern and central  European countries from 

centrally planned to democratic political systems and market-
oriented economies is promising, but should also be 
accompanied by appropriate environmental protection policies 
and measures. Advantage must therefore be taken of the 
transition to market economies and the restructuring of these 
economies to introduce ecological aspects into this process from 
the very beginning. 

 
c)      Economic and financial assistance must promote the integration of 

environmental considerations into the process of restructuring 
central and eastern European economies and should lead to a high 
level of environmental protection throughout the continent. 
Projects of economic assistance, joint ventures, and other forms of 
western cooperation in central and eastern European countries 
should be screened with regard to possible negative impacts as well 
as possible profit for the environment. 

 
d) Urgent assistance is needed to improve environmentally-related health 

conditions in ecological disaster areas in the central and eastern 
European region. 

 
e) Each country should bear responsibility for global environmental 

problems. Their respective levels of economic development should be 
taken into account in responding to them. 
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20.    The Ministers and the Commissioner recognised the high level of priority 
attributed by the governments of central and eastern Europe to the 
improvement of their environmental situation from the very beginning of the 
transition process, despite acute economic difficulties. They welcome the 
new climate of understanding and cooperation in Europe, which may make 
resources available for the protection of the environment. 

21.   The Ministers and the Commissioner considered that the process of 
economic reconstruction should not lead to further damage to the 
environment in central and eastern European countries. They welcomed the 
development of the assistance from the international donor community 
(bilaterally and by the G-243, European Community, and multilateral 
financial institutions) to central and eastern European countries for 
environmental protection as well as recent initiatives which have been taken, 
in particular the Business Charter for Sustainable Development, to help 
ensure investment activity which is consistent with and encourages 
environmentally sound development. They invited the business community 
to further develop such initiatives by elaborating a Code of Conduct for 
enterprises operating or investing in central and eastern European countries. 
In this context they welcomed the Conference on Environment, Industry and 
Guiding Principles on Investment Decisions in central and eastern Europe to 
be held in November, 1991 in Budapest and encouraged the business 
community to subscribe to this initiative. 

22.    The Ministers and the Commissioner stressed that the aim of environmental 
protection and improvement would best be served by democratic political 
systems with free market economies where governments set high 
environmental standards and appropriate economic and fiscal instruments, 
and where industry provides the economic growth and the investment 
necessary to meet those standards. They noted the importance of providing 
clear signals to industry to foster clean growth. They also stressed that they 
should not wait until economic growth has occurred before addressing 
environmental problems and establishing high environmental standards. 

 

 

 

 

3The Group of 24 (G-24) is the OECD member countries. 
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23.   The Ministers and the Commissioner considered the G-24 Environment 
Sector Strategy for assistance to eastern and centra! Europe, and agreed on 
the usefulness of this strategy for effective G-24 cooperation with the 
governments of that region. This Environment Strategy should continue to 
be reviewed, adapted, and strengthened on the basis of dialogue between 
all the parties concerned taking into account further information and data. 
These   countries   are   also   encouraged to   seek   full   membership   or to 
participate    in     relevant    international    environmental    activities     and 
organizations.  The  Ministers  and  the  Commissioner  agreed  that  every 
encouragement should be given to central and eastern European countries 
to  work together where collective action  would  be  more  efficient than 
individual measures and they noted that improved coordination among these 
countries would also contribute to improved international coordination; they 
welcomed environmental activities of the Pentagonale and supported its 
decision to include neighbouring countries in specific initiatives. 

24.     The Ministers and the Commissioner also recognised the important role of 
non-governmental organisations in the continuation of international 
dialogue on environmental matters. In this context, they took note of the 
results of the NGO conference held at Prestavlky concurrently with the 
Dobris Conference, and will consider these results in their future work. 
They welcomed the initiative of the Assisses of the Confederation, which 
took place in Prague on June 13-14, 1991, for the improvement of 
cooperation in Europe. They noted that this non-governmental meeting 
underlined environment as a major topic for this cooperation. 

25.   The Ministers and the Commissioner underlined the principle that pollution 
should be prevented at its source. The application of this principle would 
not only improve the environment but will also lead to major improvement 
of health conditions, in particular in those areas which are heavily polluted 
due to past failures to prevent pollution. They noted the efforts 
underway through the WHO European Regional Office to address health 
conditions related to environmental problems in central and eastern 
European countries. The principles and priorities set out in the European 
Charter on Environment and Health should guide actions to improve 
environmental conditions and thereby enhance the health and well-being 
of the people of those countries. 

26.    The Ministers and the Commissioner recognise the important interlinkages 
between trade and environment policies and welcomed the work being 
undertaken in various international fora to analyse the issues. They 
recognized that the liberalisation of trade could help the process of 
modernization and the improvement of the environmental performance of 
industries in central and eastern Europe. They also recognized that 
trade should not create unreasonable burdens on the environment, for 
example, through uncontrolled trade in waste. 
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27.     In this context it is vital that all countries which have not yet ratified the 
Basel Convention do so as soon as possible. 

28.      In view of the rich heritage of habitats and species in Europe, and taking 
into account the decline of habitats important for wildlife largely as a result 
of unsustainable development, the participants accepted responsibility to 
ensure that future development takes full account of nature conservation. 
They agreed to adopt a European perspective on nature conservation in 
order to protect habitats and species of European significance and to ensure 
an international approach to nature conservation issues such as migratory 
species. 

Part IV: Follow-up activities 

29.   With a view to the improved efficiency of their actions in favour of the 
environment in central and eastern Europe, the Ministers and the 
Commissioner decided that the central and eastern European countries 
should be represented in future meetings of the G-24 working group on the 
environment where issues of common interest are discussed. 

30.   The Ministers and the Commissioner welcomed the invitation of the 
President of the Swiss Confederation, Federal Councillor Flavio Cotti, to 
convene a follow-up meeting in order to take up concrete proposals to be 
elaborated by a group of experts on the basis of the conclusions of this 
Conference, taking into account the proposals made by the Czech and 
Slovak Federal Republic and by the parallel conference of NGOs. 

31.  The Swiss Confederation will invite governments to nominate 
participants to a task force for a preliminary meeting. Thereupon, the 
group of experts will be convened. UN ECE will provide secretariat 
support for this preparatory process. The Senior Advisors to the UN ECE 
Governments for Environment and Water Problems might serve as the 
framework for both the follow-up and the preparatory process. The 
Commission of the European Communities will also assist as appropriate. 
Other relevant international organisations will be invited to contribute. 

Acer123
Text Box
205



Environment for Europe, Dobris Castle, June 21-23 
 

32.    The Ministers and the Commissioner called for the preparation of a report 
describing the State of the Environment in Europe to be published before the 
end of 1993. In the preparation of this report the Commission of the 
European Communities in cooperation with the Economic Commission for 
Europe will call upon the assistance of a task force of individual European 
countries and relevant international organisations, including UNEP, OECD, 
Council of Europe and IUCN. Part of this work will be financially supported 
as the first regional project of the PHARE Programme. 

          The Ministers and the Commissioner underlined the need to develop an 
Environmental Programme for Europe in light of this report to serve as the 
framework for the better coordination of national and international efforts 
in Europe, focusing on central and eastern Europe. This should identify 
priorities for the repair and restoration of existing environmental damage and 
the prevention of future problems. 

33.     The Ministers and the Commissioner stressed the importance of continuing 
study and work in the appropriate fora on such issues as the following: 
- Cost-effective reduction of C02 emissions in Europe; 
- Reallocation of resources to the protection of the environment which 

become   available   in   the   new   climate   of   understanding   and 
cooperation in Europe; 

- Improving education and training; the exchange of students, experts 
and  scientists;  and  the  flow  of information  to  the  public  about 
environmental issues; 

- Ensuring compliance  with   multilateral  agreements  related  to  the 
environment; 

- Resolving environmental disputes between countries; 
- the organisation of seminars on legal and management issues related 

to the needs of individual countries; 
- Extending throughout Europe systems of nature protection; 
- Implications of a commitment   by central and eastern European 

countries   to   attaining   and   ensuring   the   enforcement   of   high 
environmental standards. 

34.     The Ministers and the Commissioner expressed their concern about the need 
for the further improvement of the existing international organisations and 
for the need to further integrate the environmental dimension into the 
framework and activities of the United Nations system as a part of the 
process of preparation for UNCED. 

35.   The Ministers and the Commissioner recognised the importance of 
further discussions on human values and environmental ethics with a 
view to defining principles of environmental ethics, and encouraged the 
continuation of this dialogue, inter alia in the context of the new 
European Community environmental research programme. 
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36. The Ministers and the Commissioner expressed their deep 
appreciation to the Federal Committee for the Environment and the 
Czech and Slovak Federal Government for taking the initiative to 
convene this first all-European conference of ministers responsible for 
the environment and international organisations working in Europe. 
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April   30th, 1993  
 

D e c l a r a t i o n  

by the Ministers of the Environment of the region of the united 
Nations Economic Commission for Europe (UN/ECE) and the Member of 
the Commission of the European Communities responsible for the 
Environment 

THE POLITICAL DIMENSION OF THE PROCESS "ENVIRONMENT FOR EUROPE" 

1. We are determined to intensify our cooperation in the field 
of environmental protection in Europe, to assume our 
responsibility on the global level and to offer our 
partnership to the other regions of the world. We will work 
to ensure that actions within one country do not have adverse 
environmental effects in others. We will endeavour to 
mitigate above all those environmental problems which affect 
human health. 

2. We will work together more closely at regional, subregional 
and bilateral levels to preserve our natural heritage and to 
prevent the degradation of our common environment. We are 
determined to preserve ecological and cultural diversity, to 
save threatened species,, and to rehabilitate depleted areas 
and ecosystems in our region. 

3. Our cooperation towards convergence of environmental quality 
and policies in Europe represents a strong integrating force 
and provides one of the corner stones for the construction of 
the new Europe. In pursuing, this cooperation, and aiming at 
peace, stability and sustainable development, we are acting 
on the basis of the decisions and recommendations of the 
Conference on Security and Cooperation in Europe (CSCE) and 
the United Nations Conference on Environment and Development 
(UNCED) processes; we supplement and enhance the cooperative 
efforts within existing international fora and environment 
conventions; and we involve in this cooperation all levels of 
government and the informal sectors. 

 

Acer123
Text Box
208



PREPARATIONS FOR THE LUZERN CONFERENCE 

4. The ministerial conference "Environment for Europe" at 
Dobris Castle in June 1991, which built upon the 1990 
conferences of Bergen and Dublin, called for an 
Environmental Action Programme for Central and Eastern 
Europe, a Report on the State of the Environment in Europe 
to be completed before the end of 1993, and a longer-term 
Environmental Programme for Europe. 

5. Preparatory work has been undertaken on all these issues in 
a comprehensive and coordinated preparatory process by 
governments, the Commission of the European Communities, 
international organisations and financial institutions, and 
informal sectors. Our conclusions on the specific items are 
as follows: 

ENVIRONMENTAL ACTION PROGRAMME FOR CENTRAL AND EASTERN EUROPE 

6. We endorse the broad strategy, with its principles and 
general priorities, contained in the Environmental Action 
Programme for Central and Eastern Europe (EAP) as a basis 
for action by national and local governments, the 
Commission' of the European Communities and by international 
organisations and financial institutions and private 
investors active in the region. 

7. The EAP represents a consensus on a broad approach based on 
three main pillars: 

 

- the integration of environmental considerations into the 
process of economic reconstruction to ensure sustainable 
development; 

- institutional capacity building, including an efficient 
legal and administrative framework as well as managing 
capacity, training and education; 

- immediate assistance programmes comprising actions, which 
bring immediate or short term relief to regions where human 
health or natural ecosystems are severely jeopardized by 
environmental hazards, taking into account also 
transboundary environmental problems. The EAP also offers 
illustrative investment projects for priority areas. 

8. Economic transformation in Central and Eastern Europe 
should have a positive impact on many aspects of 
environmental quality. However, there will still be areas 
where pollution affects human health, where ecosystems are 
at risk of suffering irreversible changes, or where the 
economic costs of environmental damage are very high. 

The EAP outlines how these priority problems may be 
addressed in a cost effective manner, drawing on the 
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experience of past and current programmes and offering 
proposals for reinforcing or reorienting ongoing programmes 
and improving their coordination. It emphasizes the need 
for international cooperation through, various forms, 
including investments and joint ventures, for the 
facilitation of the transfer of environmentally sound 
technologies, and for the move towards applying 
international standards, bearing in mind economic and 
financial problems as a result of the transition to a 
market economy. 

9. We firmly support the implementation of the broad strategy 
contained in the EAP in a spirit of partnership. 

9.1. Governments of central and Eastern Europe will undertake 
essential policy and institutional reform as well as, in 
accordance with their priorities and capabilities, 
providing resources for actions and priority investments, 
while Western governments, the Commission of the European 
Communities and international organisations and financial 
institutions' will continue and intensify their support for 
the reforms and for specific priority projects and 
programmes. 

9.2. This partnership should include cooperation between 
different levels of government, local authorities, local 
financial institutions, private industry, and the 
indispensable participation of the informal sectors. We 
will therefore encourage and promote active participation 
by the informal sectors, including the major groups 
mentioned in Agenda 21, through, to begin with, regular 
dissemination and discussion of information relating to the 
implementation process, 

9.3. We note the adoption of Guiding Principles on the 
Environment, Industry and Investment Decisions in Central 
and Eastern Europe at the Budapest Conference of November 
1991. 

9.4. We call for the strict application of environmentally sound 
standards and requirements in all assistance to Central and 
Eastern Europe by governments and international 
organizations and financial institutions. 

10. We firmly endorse the establishment of an effective process 
to implement the EAP and monitor and review the 
implementation by taking the following steps: 

10.1. We are committed to expanding investments and promoting 
project oriented action to improve the environmental 
situation in Central and Eastern Europe. We plan to pursue 
this goal through strengthening the relationship between 
donors, international financial institutions, and Central 
and Eastern European countries. 
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By launching an immediate action programme we are therefore 
establishing a framework to facilitate the project 
preparation and investment process. Its objectives will be 
to strengthen the linkage between donors, international 
financial institutions and Central and Eastern European 
countries, and facilitate the mobilisation of resources for 
the region, for the purpose of investment and helping 
channel new and existing resources into the region. 

We call for the establishment and/or strengthening of 
national and local bodies, for the identification, 
preparation and implementation of investment projects, as 
appropriate. We welcome the establishment of a Project 
Preparation Committee (PPC) composed of significant donors 
contributing to the project preparation framework, and the 
international financial institutions, with the full 
participation of the Central and Eastern European countries, 
as appropriate. The PPC will disseminate regular information 
on its activities to the UN/ECE member states. 

A small staff, using existing resources, will be made 
available to support the work of the PPC for a period, 
after which time the PPC will determine its future needs 
for staff support. 

The PPC will help to provide feasibility studies leading to 
concrete investment projects; it will identify possible 
sources of financing for small projects as well as large 
capital intensive projects, including private sector 
projects. The PPC will take into account efforts within the 
wider contest of EAP-implementation to develop the capacity 
in Central and Eastern European countries to elaborate 
project proposals. 

We welcome the initiative by individual countries and the 
European Communities to participate in this process by 
setting aside specific funds for this purpose and the 
preparedness of international financial institutions 
actively to support this process. 

10.2. Existing information systems on resource flows will be 
streamlined in order to provide an improved data base 
covering all the countries in transition covered by the 
EAP. The UN/ECE, the OECD and the Commission of the 
European Communities in cooperation with UNEP, UNIDO, the 
World Bank and EBRD will make coordinated proposals to the 
follow-up process by the end of the year. 
Special efforts will be made to disseminate information on 
resource flows within recipient countries through local 
information units and publications. Western assistance 
would be particularly useful in this regard, given the lack 
of experience with such approaches in Central and Eastern 
Europe. 

10.3. Mechanisms for coordinating assistance to countries in 
transition covered by the EAP will be strengthened on the 
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basis of proposals from the preparatory process, including 
those contained in paragraph 10.1. 

10.4. All the partners concerned undertake to review the 
implementation of the EAP as appropriate, inter alia 
through environmental performance reviews, and they will 
maintain the EAP as an evolving document to be developed in 
the light of experience, and to be adapted to reflect the 
specific circumstances of individual countries. 

11.   Transboundary pollution causes increasing damage to 
ecosystems, forests, soils, watercourses, lakes and man-
made structures. We call for actions and programmes under 
the EAP which address both local and transboundary problems 
comprehensively; including appropriate and timely 
investments and taking due account of relevant 
international conventions. The potential for realizing 
synergy effects in combatting local and transboundary 
problems should be fully used. Further, we call for 
completion of the second sulphur protocol under the 
Convention on Long-Range Transboundary Air Pollution. 

BIODIVERSITY CONSERVATION 

12. We welcome the initiative for a European Year of Nature 
Conservation in 1995, and we endorse the report by the 
Council of Europe on "Nature Conservation in Europe. An 
Overall Strategy on a Continental Scale: Some Important 
Aspects" as an important basis for discussion. 

13. The Council of Europe, in cooperation with the IUCN, UNEP 
the EC Commission and interested governments and 
organisations, will pursue activities related to protected 
areas, promoting the development of methods for the 
sustainable use of natural resources, model legislation and 
pilot projects to promote sustainable tourism, including 
education and training. 

14. We call, within the context of the EAP, for more detailed 
analysis and proposals for the conservation and the 
sustainable use of biological and landscape diversity, 
especially in the form of site based model projects and 
institutional strengthening, leading to practical action on 
the ground. 

REPORT ON THE STATE OF THE ENVIRONMENT IN EUROPE 

15.   We endorse the progress report on the European State of the 
Environment Report. This Report will become available to 
governments at the end of 1993 and will preparation of the 
serve as the basis for the further development of the En-
vironmental Programme for Europe (EPE). It will be 
considered at our next Ministerial Conference. 
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ENVIRONMENTAL PROGRAMME FOR EUROPE 

16. We endorse the report by the Senior Advisers to ECE 
Governments on Environmental and Water Problems (SAEWP) on 
"Elements for a Long-Term Environmental Programme for 
Europe (EPE)". 

17. We call for the development, in so far as appropriate, of 
the European Environment Agency into a European instrument 
for coordinated data collection and analysis, as soon as 
possible after it has formally been established by the 
European Communities. 

18. While we reaffirm our commitment to the Polluter Pays 
Principle, as contained in Principle 16 of the Rio 
Declaration, we acknowledge that the special situations of 
the CEE countries during their transition to market 
economies must be taken into account in the application of 
this principle. We call for more intensive efforts to 
develop and use innovative policy instruments for 
environmental management, including the prevention of man- 
made environmental disasters. Specifically: 

 

18.1. We call for further exploration by the OEGD, in cooperation 
with the UN/ECE, of ways and means to facilitate a wider 
use of economic and fiscal instruments in the UN/ECE region 
and for elaboration of concrete recommendations on how to 
achieve this. 

18.2. We call for appropriate consideration of burden sharing to 
assist countries in executing projects under the 
Environmental Action Programme and in achieving objectives 
under the protocols to the Convention on Long-Range 
Transboundary Air Pollution, and within the flow of 
financial resources to Central and Eastern European 
countries. In the context of the sulphur protocol under 
development, we encourage the Executive Body of the 
Convention to examine, if appropriate, the possible 
application of new instruments aimed at facilitating the 
mobilisation of resources. Interested governments will 
pursue consultations on this issue with relevant 
institutions, as appropriate. 

18.3 We welcome the emerging consensus on the importance of 
coordinating the use of economic and fiscal instruments, 
including those aimed at reducing CO2 emissions, with a 
view to ensuring an efficient effort. We appreciate the 
steps already taken in this respect and we call for 
decisions, as soon as possible, on such measures in the 
European Community and its member states and all the other 
industrialized countries, taking into account the 
particular conditions and policies in individual countries. 
The European delegations urged timely decisions to 
introduce as soon as possible taxation that leads to an 
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effective limitation in CO2 emissions and to an improvement 
in the efficient use of energy. 

19. In view of continuing grave concerns about unsafe nuclear 
installations, almost seven years to the day after the 
Chernobyl accident, we strongly support the G-7 
multilateral programme of action, and other international 
and national programmes, on operational safety, technical 
improvements to plants based on safety assessments, and 
strengthening regulatory regimes. Additional support by 
other OECD countries to the G-7 programme is required and 
will be welcome. This should be accompanied, through 
enhanced international cooperation, by phasing out as soon 
as possible unsafe nuclear installations, in particular 
unsafe nuclear reactors, promoting more efficient use of 
energy, developing new and renewable sources of energy and 
enhancing prompt and effective responses to environmental 
emergencies in this context.1 

20. We call for early completion of the negotiations of the 
European Energy charter Treaty and the related protocols on 
energy efficiency and environmental aspects of energy 
systems. 

21. The UN/ECE will expand the scope of its Energy Efficiency 
2000 campaign, resources permitting, to emphasise the role 
of energy efficiency measures and renewable energy sources 
for the reduction of greenhouse gas and acidifying 
substance emissions; and to identify opportunities for 
developing energy efficiency standards and labelling. 

22. We call for intensified cooperative efforts to strengthen 
tools and mechanisms of monitoring, compliance and 
enforcement of environmental law and policy. In particular: 

 

22.1. The OECD Country Environmental Performance Review Programme 
will be developed and gradually extended, in cooperation 
with the UN/ECE, to Central and Eastern Europe, initially 
through three pilot reviews of Poland, Bulgaria and 
Belarus. 

22.2. We call for the elaboration of proposals by the UN/ECE for 
legal, regulatory and administrative mechanisms to 
encourage public participation in environmental decision 
making, and for cost-efficient measures to promote public 
participation and to provide, in cooperation with the 
informal sectors, training and education in order to 
increase the ability of the public to understand the 
relevance of environmental information. 

                         

1 'Austria, icsiand, Ireland, Luxemburg, Norway and-Sweden would have preferred to include in this paragraph 
the following sentence: 

“Thе use of nuclear energy in general should be phased out in the long term. " 
 

Acer123
Text Box
214



22.3. We call for the development by the OECD in cooperation with 
the UN/ECE, UNEP and other relevant international 
organisations taking forward the activities already 
undertaken in this field, of an integrated approach to 
pollution prevention and control. 

23.   We endorse the report on International Legal Instruments of 
2nd April 1993, which calls for effective monitoring as 
well as improvement of the implementation of and compliance 
with, international legal instruments in the field of the 
environment. 

23.1. We urge Contracting Parties to environmental conventions in 
the UN/ECE region, where appropriate, to cooperate within 
the respective governing bodies of those Conventions to 
wor3c towards non-compliance regimes which: 

- aim to avoid complexity; 
- are non-confrontational ; 
- are transparent; 
- leave the competence for the taking of decisions to be 
determined by the Contracting Parties; 

- leave the Contracting Parties to each convention to 
consider what technical and financial assistance may be 
required, within the context of the specific agreement; 

- include a transparent and revealing reporting system and 
procedures, as agreed to by the Parties. 

23.2. We urge the Contracting Parties to environmental 
Conventions in the UN/ECE region to cooperate within the 
respective governing bodies in taking appropriate steps to: 

- improve knowledge of the objectives and obligations 
of environmental Conventions in the UN/ECE  region; 

- assist governments in building the necessary 
administrative and legal structures, including 
enforcement and implementation mechanisms, inter 
alia by initiating or pursuing the elaboration of 
guidelines, assisting where requested with the 
drafting of legislation, and by providing for the 
exchange of legal and technical experts; 

- facilitate regular participation in meetings by 
representatives of countries in transition; 

- supply all relevant information with regard to 
implementation without necessarily being required to 
do so. 

24.   We call on all UN/ECE member States and the European 
Community to consider ratification of or accession to, 
as appropriate, environmental conventions in the 
UN/ECE region, as soon as possible. 
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THE PROCESS "ENVIRONMENT FOR EUROPE" 

25. We gratefully acknowledge the offer of the Government of 
Bulgaria to host and prepare our nest Ministerial 
Conference in 1995. Governments have indicated that they 
will provide the necessary support for the Government of 
Bulgaria. 

The Government of Bulgaria will establish an 
internationally composed organizing committee. 

The agenda of our next meeting will include: a review of 
the implementation of the Environmental Action Programme 
including Nature Conservation; and the further development 
of the Environmental Programme for Europe, both by 
reviewing the progress of the work on the initial elements 
and by intensifying our cooperation in other areas, such as 
transport and the environment, transboundary air and water 
pollution, or human settlements. 

26. The Senior Advisors of ECE Governments on Environmental and 
Water Problems (SAEWP) will establish an ad hoc working 
group of senior officials. The Commission of the European 
Communities, international organisations and financial 
institutions, UNEP, and the international informal sector 
organisations active in the UN/ECE region will be invited 
to participate. 

The working group will serve as the central coordinating 
body for the further development of the process 
"Environment for Europe". It will oversee the follow-up to 
the Luzern Conference and the substantive preparations of 
our next Ministerial Conference. In particular, it will 
pursue the further development of the Environmental 
Programme for Europe on the basis of the State of the 
Environment Report for Europe to be published before the 
end of 1993. 

27. A Task Force established by the Ministers and co-chaired by 
the Commission of the European Communities, together with a 
Central and Eastern European country on a rotating basis, 
and with the OECD as the secretariat, actively supported 
by the World Bank and the EBRD, and with participation of 
interested governments and other international 
organisations and financial institutions will facilitate 
the implementation of the Environmental Action Programme 
for Central and Eastern Europe. A way should be found to 
involve the informal sector in the process, and the OECD 
will make proposals on the appropriate mechanisms, 
including reporting mechanisms. The Task Force, in pursuing 
its institutional and policy work, will liaise with the 
Project Preparation Committee concerning investments 
coordinated through the Project Preparation framework. The 
Task Force will facilitate support for national and local 
project preparation and investment bodies. 

28. The Council of Europe, in cooperation with IUCN and other 
relevant international, governmental and non-governmental 
organisations, will pursue the implementation, review and 
adoption processes in the field of Nature Conservation. 
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29. Progress reports from these and other relevant preparatory 
efforts will be submitted to the Ministerial Conference 
through the ad-hoc working group of senior officials as the 
central coordinating body referred to in paragraph 26. 
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DECLARATION 

by the Ministers of Environment of the region of the United Nations 
Economic Commission for Europe (UNECE) 

25 October 1995 

PREAMBLE 

1. We, the Ministers of Environment from 49 countries in the UN ECE region (Europe, 
North America, Central Asia)1 and the Representative of the European Commission, 
met at Sofia, Bulgaria, from 23 to 25 October 1995, in the third of a series of meetings 
held as part of the "Environment for Europe" process. 

2. We reaffirm our commitment to cooperation in the field of environmental protection 
in Europe, the principles of which were agreed in Lucerne, Switzerland, on 30 April 
1993. We underline the urgent need for the further integration of environmental 
considerations into all sectoral policies, so that economic growth takes place in 
accordance with the principles of sustainable development. We recognize that the 
countries in the region have a common but differentiated responsibility, both in 
contributing to global environmental problems and in actively taking a lead in resolving 
them in line with the objectives of Agenda 21. 

3. We deeply regret that armed conflicts in parts of the region have led to loss of human 
lives and to a further degradation of the environment and support appropriate 
measures to limit this degradation. 

4. We acknowledge that, since our meeting in Lucerne, progress has been made in a 
number of areas, but many serious problems remain, such as those of health and 
environment and others described in the Dobris Assessment, as well as nuclear safety. 
Our conclusions as to how we should address them together are as follows: 

IMPLEMENTATION   OF   THE   ENVIRONMENTAL ACTION PROGRAMME 
FOR CENTRAL AND EASTERN EUROPE (EAP) 

5. We welcome the positive results achieved by the central and eastern European (CEE) 
countries and their partners in implementing the EAP and we continue to endorse its 
broad strategy. There are clear signs that policy reforms, institutional strengthening 
and environmental investments have been producing improvements in environmental 
conditions in CEE countries. 

                                                            

1 Three non-members of the UN ECE also attended the Conference:  Australia, Japan and Mexico. 
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6. We recognize that the EAP Task Force has provided an effective mechanism for 
disseminating and promoting the implementation of the EAP. We endorse the 
continuation of the Task Force and we encourage the CEE countries to assume greater 
ownership of the EAP implementation process. We invite the EAP Task Force to 
develop   a   work plan   within   the   EAP which   will   support   the   integration   of 
environmental interests into the areas of economic and social reforms in the CEE 
countries. Countries participating in the "Environment for Europe" process for the 
first time are urged to endorse the EAP and to participate in the work of the Task 
Force. 

7. We   welcome   the   progress   achieved   by   the   CEE   countries   in   developing   and 
implementing the National Environmental Action  Programmes  (NEAPs) and we 
strongly urge that they should be further developed and implemented. Coordination 
should be ensured with the objectives and implementation of the National 
Environmental Health Action Plans. The EAP Task Force should evaluate progress 
made, by the end of 1997, using the Framework Document for Developing NEAPs. 
The various partnerships associated with these efforts, including informal sectors, 
should be strengthened taking into account the best practice guides developed within 
the framework of the Task Force. 

8. We endorse the achievements of the Project Preparation Committee (PPC) and we are 
committed to supporting the continuation of its activities so as to facilitate and 
strengthen environmental investments in CEE countries.    The PPC should strengthen 
its cooperation with CEE countries and, in conjunction with NEAPs, identify, prepare 
and develop economically viable environmental investment projects.    The PPC should 
also continue to work closely with the EAP Task Force to enable it to integrate policy 
reform, institutional strengthening and investment efforts. 

9. We welcome the "Sofia Initiatives" developed by CEE countries in cooperation with the 
EAP Task Force and international financing institutions (IFIs).    These initiatives build 
on achievements in CEE countries in reducing pollution through policy, regulation and 
investment.    They will provide concrete steps to further implement the EAP after the 
Sofia Conference, in cooperation with western partners, and to exchange experience. 

10. At the same time, we recognize that more account needs to be taken of developments 
such as the association agreements which some of the countries concerned have signed 
with the European Union, and the special needs of the newly independent States. In 
particular, we urge that due account is given to   environmental cooperation and 
welcome the intention of the parties concerned to set up subcommittees on the 
environment within existing and new association   agreements of central   and east 
European Governments with the European Union. 

ENVIRONMENTS FINANCING IN CEE COUNTRIES 

11.  We recognize that, in general, the financing of environmental expenditures should be 
based on the "polluter pays principle". Domestic financing by CEE countries is 
decisive. During the transition period it is insufficient, however, to tackle all of the 
serious environmental problems of the region and external financial resources will 
continue to be important as a catalyst. We welcome, therefore, the approaches 
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outlined in  the  "Integrated Report on  Environmental  Financing" to  overcome the 
barriers to environmental investment, both domestic and external. 

12. All countries should pay particular attention to removing macro-economic imbalances, 
establishing    effective    environmental    standards    and    regulations, strengthening 
compliance and enforcement, addressing liability issues, reforming prices for energy 
and natural resources, reducing subsidies harmful to the environment, and introducing 
cost-recovery mechanisms.   Donors and IFIs should continue to support the efforts of 
CEE countries to establish these and other necessary preconditions for environmental 
investment. 

13. While   recognizing   and   welcoming   the   increase   of financial   assistance   for   the 
environment, we stress the importance of external financial assistance, as a catalyst, for 
environmental   investment  projects   in   CEECs.  In the   same   context we   call on 
individual donors and IFIs to further improve the efficiency of their assistance, to 
make the environment a high priority area in their assistance programmes, to consider 
devoting an increased proportion of the total assistance to the environment and to 
promote environmental investment in CEECs including through innovative financial 
mechanisms.   We underline that IFIs, the external private sector and bilateral donors 
will continue to play an essential role, especially during the transition period.   We will 
focus our cooperation efforts on the priority needs established by the CEECs, including 
priorities  which  have been  set  in  subregional  cooperation,  and will  promote the 
involvement of local consultants and procurement, promote and financially support 
twinning arrangements,  and consider other steps and mechanisms to  improve our 
assistance.   We also encourage the further commitment of donors to co-finance with 
IFIs, under the PPC or other framework, environmental projects in the CEECs. 

14. We   encourage   CEE   countries to   enhance domestic   financing for   environmental 
investments.   In particular, noting with appreciation the results already achieved, we 
support the establishment and strengthening of environmental funds by CEE countries 
following the recently prepared guidelines.   We call upon external donors and IFIs to 
support and work together with environmental funds to achieve these goals. 

15. We acknowledge the results achieved and support the further development and wider 
application of environmental or "green" equity schemes, as well as guarantee schemes 
adapted to environmental projects, taking into account the diversity of situations.   We 
call   on   public   and   private   investors, IFIs   and   countries   to   develop   concrete 
programmes for implementing such schemes on a pilot basis, based on sound banking 
principles.  We welcome specific commitments by interested parties to such initiatives. 

16. We call on bilateral donors to consider, in keeping with their domestic legislation, 
mutually   untying traditionally tied financing, including grant   assistance   and   soft 
financing, with appropriate modifications to procurement and bidding procedures.  We 
welcome the continuation of ongoing multilateral discussions regarding the increased 
use of untied financing by donors within the OECD. 

17. We note the recent initiatives to establish pilot projects for activities implemented 
jointly as a cost-effective means   for private investments to   reduce greenhouse gas 
emissions on a bilateral basis.   We call for the further development of pilot projects 
and   reporting   on    national   experiences   within   the    United   Nations    Framework 
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Convention on Climate Change. We encourage, inter alia, the PPC to play a role in 
identifying such potential pilot projects, and note the efforts by UNEP to facilitate the 
exchange of information on the subject. 

18. Recognizing the importance of supporting environmental projects and of including 
environmental considerations in others, we call upon the IFIs to provide their most 
favourable terms and conditions for qualified environmental investments in both public 
and private sectors.   Such terms might include provision of longer maturities, longer 
grace periods, increasing the IFI financing share of loan projects and lower limits on 
minimum IFI loan sizes.   We also call upon the IFIs to direct more internal resources 
to preparing and managing environmental projects and to make better use of their 
ability to mitigate political risk and to continue and improve their practice of blending 
loans and donor grants in well-designed financial packages. 

19. We recognize that for some countries debt-for-environment swaps are a useful and 
valuable   option   offering benefits   to   the   creditor   and   debtor   countries   and the 
environment. We note with appreciation initiatives in this area. 

BUSINESS, INDUSTRY AND ENVIRONMENT 

20. We affirm the crucial importance of the business and industrial sectors in securing 
environmentally sustainable economic development in Europe and in reducing current 
levels of pollution and the risk of environmental degradation. 

21. We acknowledge the significant progress made in a number of countries as a result 
both of policy and price reform and of energy saving, waste minimization and cleaner 
production measures applied in individual plants; but we note that some beneficial 
effects result from lower levels of production, particularly in   central and eastern 
Europe, rather than from environmentally friendly investment. 

22. We commit ourselves to a close and continuous consultation with the business sector, 
including small and medium-sized enterprises, and other stakeholders in the process of: 

(i)     developing, phasing in compliance with, and equitably enforcing environmental 
regulations with a view to ensuring a sound and healthy environment, least-cost 
and equitable solutions for environmental problems, and resolution of liability 
issues; and 

(ii)  encouraging the private sector to take stronger responsibility for protecting the 
environment and human health through sound environmental management and 
other voluntary mechanisms taking into account, where possible, the positive 
economic effects of such mechanisms. 

23. We welcome and endorse collaborative business and industry programmes, particularly 
to develop capacity building for environmental management in CEE countries.   We call 
for   the   implementation   of   product   stewardship   from   cradle   to   grave   and   the 
introduction of a corresponding responsibility on the part of Industry and business. We 
support new programmes and investments to improve the environmental performance 
of large polluting plants in central and eastern Europe which are likely to remain in the 
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public sector for some considerable time. We invite the EAP Task Force to draw up a 
work programme to promote the implementation of cleaner production programmes in 
all GEE countries by 1998 and to foster cooperation and networking among all the 
stakeholders involved in cleaner production. 

24. We  call  upon  the  industry  and business  sectors  to  strengthen their environmental 
commitment and performance. Business should fully recognize the increasing potential 
of the environmental goods and services industry, the access to markets to be obtained 
through    high    environmental    standards    and   the    importance   of   environmental 
management and audit.   We believe that high environmental achievement is good for 
business as well as for the wider community. 

25. Taking into account the United Nations Commission on Sustainable Development's 
decisions on sustainable consumption and production patterns, we invite interested 
Governments, industry, environment and consumer organizations, in cooperation with 
relevant   international   organizations, to   establish   a   trial   programme   for   more 
environmentally benign procurement. 

BIOLOGICAL AND LANDSCAPE DIVERSITY 

26. Recognizing the uniqueness of landscapes, ecosystems and species, which include, inter 
alia, economic, cultural and inherent values, we call for a pan-European approach to 
the conservation and sustainable use of shared natural resources.  We endorse the Pan- 
European   Biological   and   Landscape   Diversity   Strategy, as   transmitted   by   the 
Committee of Ministers of the Council of Europe for adoption at this Conference, as a 
framework for the conservation of biological and landscape diversity.  We welcome the 
readiness of the Council of Europe and UNEP, in cooperation with OECD and IUCN, 
to establish a Task Force or other appropriate mechanism in order to guide and 
coordinate the implementation and the further development of the Strategy.    In this 
respect we request the widest possible consultation and collaboration in order to 
achieve its objectives with a view to reporting on progress at the next Conference. 

27. We welcome the IUCN report "Biological and Landscape Diversity in Central and 
Eastern Europe: Best Practices for Conservation Planning in Rural Areas", carried out 
under the auspices of the EAP Task Force, and encourage its application especially in 
mountain areas. 

28. We urge that all Parties effectively implement the Convention on Biological Diversity 
and other relevant conventions in the region.     We urge all Parties to elaborate, and 
other   countries   to   consider   the   elaboration   of national   strategies, plans   and 
programmes on biological diversity by 1998, and call upon all countries to cooperate in 
taking concrete measures. 

29. We call for the promotion of nature protection, both inside and outside protected 
areas, by implementing the European Ecological Network, a physical network of core 
areas linked by corridors and supported by buffer zones or other appropriate measures, 
thus facilitating the dispersal and migration of species. 
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30. We call for an adequate contribution from national, bilateral and multilateral funds 
and   for   increased   contributions   from   the   private   sector   for   actively   promoting 
conservation   of biological   and   landscape diversity, and for the development and 
application of innovative financing mechanisms for this purpose.      Relevant efforts 
should involve local communities, informal sectors and government authorities at all 
levels. 

31. We call for the effects of agriculture on the environment to be recognized, and for 
agricultural   practices   to   be   conducive to   the   conservation   and   enhancement of 
biological and landscape diversity. 

ENVIRONMENTAL AND NUCLEAR ISSUES 

32. In view of the continuing grave concern about unsafe nuclear installations, almost ten 
years after the Chernobyl accident, we reaffirm our commitment to phase out, as soon 
as possible, unsafe nuclear installations, in particular unsafe nuclear reactors2.    Such 
action should be accomplished through international co-operation. In this context we 
welcome the adoption of the International Convention on Nuclear Safety and we invite 
all countries with nuclear installations to become a party to the Convention as 
appropriate.   In implementing these policies, particular emphasis will be placed on the 
development of new and renewable sources of energy and enhancement of energy 
efficiency, taking into account the socio-economic and environmental conditions in the 
countries concerned. Moreover, we are committed to solve the problems connected to 
the management of nuclear wastes and enhance prompt and effective response to 
environmental emergencies. 

33. We recognize the need for improving existing regimes on international liability for 
nuclear damage and establishing such effective regimes in all countries in order to 
ensure the channelling of liability to operators of nuclear installations to ensure 
adequate compensation to reimburse victims for damage to health and property. 
Damage to the environment should be considered for inclusion in such liability. 

34. We note the concerns expressed by many States about the risks of environmental and 
health damage involved in nuclear arms testing and recall the precautionary principle 
enshrined in principle 15 of the UN declaration on environment and development of 
June 1992 (the Rio Declaration). 

35. We   share   the   expectation   expressed   by   the   39th   General   Conference   of   the 
International Atomic Energy Agency that the negotiations for a Comprehensive Test 
Ban Treaty will be completed and a Treaty signed in 1996 and urge all participants in 
the negotiations to further intensify their efforts to this end. 

 

                                                            
2 Austria. Iceland, Ireland, Luxembourg, Norway and Sweden reaffirm their position that the use of nuclear 
energy in general should be phased out in the long term. This position is shared by Denmark and Latvia. 
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ENVIRONMENTAL PROGRAMME FOR EUROPE 

36. We   are   concerned by   the   findings   of the   "Europe's   Environment: The   Dobris 
Assessment" report, which was called for at Dobris and which assesses for the first time 
Europe’s environment as a whole, since it demonstrates the need for far-reaching 
action   in   a number of environmental   sectors.      We   suggest that   the   European 
Environment Agency should build on the assessment, using the pan-European network 
for data collection, processing and dissemination, by reporting progress hi respect of 
the main issues covered by the assessment, provided that the necessary resources are 
made available. 

37. We call on all European countries to take steps with a view to participating in the work 
of the European Environment Agency in order to make comparable, harmonize and 
coordinate existing data collection systems, and call for assistance to be provided for 
that purpose where appropriate. 

38. We endorse the Environmental Programme for Europe (EPE), which addresses some of 
the findings of the Dobris Assessment and highlights a number of long-term 
environmental priorities at a pan-European level. 

39. The Environment Ministers of Europe endorse, in particular, the key recommendations 
for action in Europe in the EPE as annexed to this Declaration, and call for their 
implementation while recognizing the need for a differentiated approach. 

40. We invite the ECE to assess and report on progress in the implementation of the 
Programme to our next Conference. 

PUBLIC PARTICIPATION 

41. We believe it is essential that, hi accordance with Principle 10 of the Rio Declaration, 
States should give the public the opportunity to participate at all levels in decision- 
making processes relating to the environment, and we recognize that much remains to 
be done in this respect.    We call upon all countries in the region to ensure that they 
have a legal framework and effective and appropriate mechanisms to secure public 
access to environmental information, to facilitate and encourage public participation, 
inter alia through environmental   impact assessment procedures, and   to   provide 
effective public access to judicial and administrative remedies for environmental harm. 
We invite countries to ensure that in relevant legislation effective public participation 
as a foundation for successful environmental policies is being introduced. 

42. We endorse the ECE Guidelines on Access to Environmental Information and Public 
Participation in Environmental Decision-Making and invite the ECE to review their 
implementation in 1997 and to report to the next Conference. 

43. We will ensure that the results of this Conference will be broadly disseminated.     We 
request international organizations in the Environment for Europe process to do the 
same. 
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REGIONAL ENVIRONMENTAL CENTRES 

44. We reconfirm the Lucerne call for training and education schemes in environment 
management for NGOs and the media; we commend the efforts of the Regional 
Environmental Center in this area and call for greater support for this Center.     We 
welcome the initiatives to establish additional regional environmental centres for the 
NIS and encourage interested donors as well as governments of beneficiary countries to 
assist in creating a network of such independent centres. 

ENVIRONMENTAL CONVENTIONS 

45. We call on all countries in the region and the European Community to ratify, or 
accede to, as appropriate, environmental conventions of relevance to the ECE region, 
in particular the recent ECE environmental conventions and protocols, and consider it 
essential that all necessary steps should be taken to ensure implementation and 
compliance with these instruments, and support the proposed development of new 
protocols on further reductions in the emissions of nitrogen compounds as well as of 
persistent organic pollutants and heavy metals under the Convention on Long-Range 
Transboundary Air Pollution. 

THE FUTURE 

46. We will contribute through the European Environment and Health Committee to the 
preparations for the third European Environment and Health Conference to be held in 
London in 1999. 

47. We believe that the "Environment for Europe" process remains essential as a political 
framework for cooperation in the field of environmental protection in Europe.     Its 
structure must enable all countries of the European region to play a full and equal part 
in the further development of that cooperation and take account of related activities at 
the   pan-European   level, notably   on   environment   and   health, environment   and 
transport, and sustainable management of forests, in order to create synergies and 
avoid duplication of efforts.    The structure of the process must also be efficient and 
cost-effective.   The emphasis should be on concrete actions. 

In this context: 

• The ECE Committee on Environmental Policy (ECE/CEP) should screen the EPE 
in order to make proposals for concrete priority actions. 

• The development of a regional Convention on Public Participation should be 
considered with appropriate involvement of NGOs. 

• The Task Force of the EAP and the PPC should continue their work.      The 
financial  aspects   regarding  this  work   should  be   further  developed   in   these 
frameworks.   The present secretariat arrangements should be continued. 

• The PPC should keep the Task Force informed of its activities. 
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• The follow-up of the Pan-European Biological and Landscape Diversity Strategy, 
as   referred   to   in   point   26   above, should   be   pursued   within   the   agreed 
mechanisms, open to all countries of the region. 

• The Task Force of this Strategy should keep the ECE/CEP informed of its 
activities. 

• The European Environment Agency, referred to in point 36, should carry out 
further work  on  the  pan-European  state  of the   environment  assessment by 
reporting progress in respect of the main issues covered in due course, before the 
next conference. 

• We   call upon the NGO community to continue their involvement in the 
"Environment for Europe" process. 

48. We acknowledge the large extent of work done to date in the framework of this process 
and the important role of the ECE in overseeing the process in close cooperation with 
relevant agencies.    We consider that this complex process now needs to be simplified 
and streamlined. 

As a first step, we agree on the following regarding the next Ministerial Conference: 

• At the next meeting of the ECE/CEP, a preparatory Ad Hoc Working Group of 
senior officials should be established, ensuring the full and equal participation of 
all UN ECE member countries as well as the participation of the European 
Commission, relevant international organizations and bodies, and NGOs. It 
should be chaired by the host country of the next conference. 

• This Ad Hoc Working Group should not convene until 12 months before the next 
conference. 

• The work of the above Group should be prepared by an Executive Committee 
composed of three senior officials from the CEECs and three senior officials 
from the western European countries.    It should be charred by the host country, 
the Vice-Chairman being a senior official from the CEECs.      The  Executive 
Committee should be established at the next meeting of the ECE/CEP; 

• The practical preparations for the next conference will be the responsibility of the 
host country. 

 

49. We gratefully acknowledge the offer of the Government of Denmark to host the next 
Ministerial Conference in May 1998. 

50. We express our deep gratitude to the Government of the Republic of Bulgaria for 
having hosted the Conference and we wish to thank it and its people for the hospitality 
received. 
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ANNEX 

KEY   RECOMMENDATIONS   OF   THE   ENVIRONMENTAL   PROGRAMME   
FOR EUROPE 

PROMOTE the participation of all European countries in the work of the European Environment 
Agency in order to make comparable, harmonize and coordinate existing data collection 
systems and to provide the necessary information for the next pan-European state-of-the-
environment reports. 

APPLY the ECE Guidelines on Access to Environmental Information and Public Participation in 
Environmental Decision-Making, respecting any limitations to their application which may 
arise if subnational approval is required in federal States, and invite the ECE to review the 
implementation of these Guidelines in 1997. 

ENSURE the integration of environmental considerations into decision-making, including the 
consideration of environmental costs and benefits and the assessment of risks involved and the 
application of the precautionary and polluter-pays principles in all key sectors, and take 
further steps to promote partnerships between ministries, parliaments, business and industry, 
non-governmental organizations (NGOs) and other major groups. 

RECOGNIZE the United Nations Environment Programme (UNEP) Meeting on Military 
Activities and the Environment convened in Linkoping (Sweden) in cooperation with the 
ECE in 1995 as an important contribution to the dialogue between the military and 
environmental sectors; recognize and encourage the efforts made by the military sector in 
many countries in addressing environmental problems as well as those conducted or 
planned under the auspices of the North Atlantic Treaty Organization’s Committee on the 
Challenges of Modern Society, in which all countries are invited to participate; and invite 
other appropriate international organizations to consider promoting, at an appropriate 
time, a dialogue between the military sector, environmental ministries and organizations 
on the development of national environmental policies for the military sector. 

ENCOURAGE the ratification of, and ensure compliance with, international legal instruments in 
the field of the environment of relevance to the ECE region, in particular the recent ECE 
environmental conventions and protocols. 

TAKE measures which will ensure that all European countries have reached a high level in 
energy efficiency by the year 2010. 

FULLY IMPLEMENT existing national commitments under the Framework Convention on 
Climate Change and pursue the process of strengthening those commitments as agreed in the 
Decisions of the 1995 Berlin Conference of the Parties, using all appropriate means for that 
purpose such as: 

(a) economic instruments,  including fiscal measures such as CO/ energy taxation  and the 
elimination of disincentives to the efficient use of energy; 

(b) the provision of more efficient thermal insulation for buildings; 
(c) the promotion of the use of new and renewable sources of energy; 
(d) the reduction in CO2 emissions from energy-intensive industrial sectors: 
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(в)   the reduction in greenhouse gas emissions from the transport sector; 
(f) the enhancement of carbon sinks In agriculture and forestry sectors; 
(g) the reduction  of metliane emissions through, for example,   improved management of 

municipal landfills. 

INVITE interested Governments, in cooperation with the ECE and other relevant intergovernmental 
organizations/institutions, business and industry, environmental and consumer organizations, 
to identify ways and means of carrying out life-cycle assessments and environmentally benign 
procurement and of facilitating market access for environmental goods and services in the 
ECE region. 

ENCOURAGE the implementation of product stewardship from cradle to grave, the introduction 
of a corresponding producer s responsibility and the internalization of external costs. 

TAKE FORWARD existing efforts to improve the resource efficiency and reduce the 
environmental and health impacts of all forms of transportation by introducing policies 
that take into account the mode of transport and the possibilities for reducing the volume 
of transport; to these ends, promote a variety of actions, including better land-use 
planning, strengthening water, rail and public transport systems, lightening technical 
standards and applying environmental impact assessment and economic instruments, such 
as measures to encourage the further use of unleaded petrol, to reduce the lead content 
of petrol with the aim of phasing out lead in petrol, to reduce vehicle fuel consumption 
and the introduction of air-fuel taxation at an international level. 

DEVELOP AND IMPLEMENT codes of good agricultural practice on local national and pan-
European scales, to protect waters, soils and the environment in general, and invite the ECE, 
in that regard, to develop appropriate best practice guidance. 

STRENGTHEN measures to protect soil and draw up appropriate remediation strategies to 
control water shortages and desertification, in particular in eastern and southern Europe. 

MJNTMZZE to a harmless level discharges into transboundary waters from point and non-point 
sources likely to cause adverse transboundary impacts, and implement, in a transboundary 
context and by way of agreements between riparian parties, sustainable water management 
schemes established by joint bodies in consultation with water users within the framework of 
the agreements mentioned above. 

SUPPORT the efforts made for the integration of the conservation of biological and landscape 
diversity in all sectoral policies in the region. 

PROMOTE the sustainable management and conservation of all kinds of forests, especially by 
supporting the ongoing international processes, such as the work of the Intergovernmental 
Panel on Forests established by the United Nations Commission on Sustainable Development. 
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DECLARATION

by the  Environment Ministers of the region
of the United Nations Economic Commission for Europe (UN/ECE)

A. PREAMBLE

1. We, the Environment Ministers and Heads of delegations from 52 countries in the
UN/ECE region and the representative of the European Commission, met at Århus,
Denmark, from  23 to 25 June 1998, in the fourth of a series of Ministerial
Conferences held as part of the "Environment for Europe" process.

2. We reaffirm our strong commitment, developed at the three previous Ministerial
Conferences in Dobris (1991), Lucerne (1993) and Sofia (1995), to cooperate on
environmental protection in the ECE region. We promise to satisfy the obligations
arising from the Declarations made at those three Conferences. In particular, we
declare that further integration of environmental considerations into policies in all
sectors is of critical importance to the improvement of the environment. We welcome
the active participation of the NGO community as well as the business community and
the trade unions at the Conference. We also recognize the political importance of the
"Environment for Europe" process as the major long-term pan-European political
framework for the promotion of environmentally sound and sustainable development.

3. We welcome the recovery of peace in areas formerly affected by armed conflicts,
which opens the way to environmental improvement in those areas.  We call upon
States where such conflicts continue to re-establish and strengthen peace.

4. Bearing in mind that the EU enlargement will create new challenges both for the
economy and for the environment, the enlargement can provide a powerful stimulus for
environmental improvement in the applicant countries. There is no similar development
in other CEE countries or in the Newly Independent States  (NIS).  Many of these
countries still face severe environmental problems. The "Environment for Europe"
process should therefore focus more of its resources on these countries in order to
promote a convergence in environmental policies and conditions within the European
region, as a step towards sustainable development.

5. We recognize the importance of regional, subregional and bilateral environmental
cooperation in the UN/ECE region. In this connection we welcome the Joint Statement
of the Ministers of Environment of the Central Asian Region (Almaty, 22 April 1998)
and their commitment to mutual cooperation and support their decision to prepare and

GE.98-31528
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implement the Regional Environmental Action Plan within the "Environment for
Europe" process. We also welcome and support the adoption of the Baltic Agenda 21
on 3 June 1998 in Nyborg (Denmark), which will play a major role in the Baltic Sea
region.

B. THE ECE REGION AND THE GLOBAL ENVIRONMENT

6. We recognize that many of the environmental problems of the world have their origin
in the UN/ECE region and we reaffirm the special responsibilities of the UN/ECE
countries in contributing to solving these problems and our aspiration towards a global
leadership role for the UN/ECE countries in pursuing sustainable development. We
welcome and are grateful for the support of international organizations.

7. We commit ourselves to complying with the obligations arising from those
environmental conventions to which we are Parties. Furthermore, we note with great
concern that some UN/ECE States are not Parties to a number of relevant
environmental conventions and other legal instruments, and we urge these States to
take all appropriate steps to become Parties to those instruments as soon as possible.

8. In order further to contribute to the global pursuit of sustainable development, we
continue to support the work of the United Nations Environment Programme (UNEP)
and other relevant global organizations and conventions.

9. We need strong, efficient and effective compliance regimes backing the legally binding
commitments arising from multilateral environmental agreements (MEAs). It is
important that procedures and mechanisms, entailing binding consequences, where
appropriate, for Parties in non-compliance are further elaborated. We will provide full
support for broader participation in and effective implementation of the existing
MEAs and their mechanisms for exchanging information and achieving compliance.

10. We stress the importance of international cooperation in a non-confrontational and
supportive fashion to strengthen the enforcement of national environmental law. In
this respect we welcome the establishment of informal, cooperative networks of
environmental inspectors in the UN/ECE region, such as the European Union
Network for the Implementation and Enforcement of Environmental Law - Accession
Countries (IMPEL-AC) and a network for environmental inspectors in the region of
central and eastern Europe and Central Asia.

11. We emphasize that the objectives and obligations of MEAs should not be hampered by
other international agreements, and the need to ensure that the WTO rules, provisions
and procedures take full account of the need to promote a high level of environmental
protection. In particular, the multilateral trading system should, under clear and
predictable rules, accommodate the use of trade measures taken in the framework of
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MEAs.1  We will promote efforts to ensure that environmental concerns are effectively
integrated into the international investment agreements such as the proposed
multilateral agreement on investment in a way that supports sustainable development,
and so as not to limit the capacity to make and implement national and international
environmental policies.

12. Climate change remains the greatest global environmental threat to the world´s
sustainable development, public health and future prosperity.  The Kyoto Protocol was
a historic turning point and it is essential that we now translate the promise of Kyoto
into reality.  In this context we are aware of our responsibility to take the lead
in combating climate change. Domestically, our nations undertake to pursue
immediately significant reductions in greenhouse gas emissions.  We firmly believe that
these reductions can be achieved cost-effectively and deliver present and future
improvements in the quality of life. Internationally we must maintain the momentum by
making progress at the fourth Conference of the Parties to the United Nations
Framework Convention on Climate Change at Buenos Aires on the outstanding issues
left by Kyoto.  Flexible mechanisms such as international emissions trading, joint
implementation and clean development mechanism shall be supplemental to domestic
actions. They can play an essential role in achieving our commitments cost-effectively.
Defining the relevant principles, modalities, rules and guidelines to ensure that these
mechanisms provide real environmental benefit is a priority. It is important that these
flexibilities, in particular trading, should help us to achieve greater overall abatement of
greenhouse gases than would otherwise occur. The rules must ensure an enforceable,
accountable, verifiable, open and transparent trading system. Work on the treatment of
carbon sinks should be continued. We welcome the recent signature of the Kyoto
Protocol by some of us and confirm the intention of the rest of us to sign it within the
next year. We need a strong, efficient and effective compliance regime backing the
legally binding commitments under the Protocol.2

13. In view of the continuing grave concern about unsafe nuclear installations, we reaffirm
our pledge to phase them out as soon as possible.3  We acknowledge the need to solve
the problems connected to the decommissioning of nuclear reactors and power plants,
the management of nuclear waste and operational safety. In this regard

                    
1 The United States of America cannot agree to the first two sentences in paragraph 11.
2 General reservation by Turkey.
3 Austria, Denmark, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Luxembourg, Norway and Sweden reaffirm their position
that the use of nuclear energy in general should be phased out in the long term. This position is shared by
Cyprus.
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we take note of the adoption of the Joint Convention on the Safety of Spent Fuel
Management and on the Safety of Radioactive Waste Management,  and we urge all
States that have not already done so to take all appropriate steps to become parties to
that Convention and to the Convention on Nuclear Safety. We also reaffirm the need
for an appropriate international liability regime for the compensation of damage caused
by nuclear installations, noting the recent efforts of the international community to
improve liability regimes. 

14. We recall the concerns expressed by many States about the risks of environmental and
health damage involved in nuclear arms testing and urge all States that have not yet
done so to sign and ratify the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty.

15. We note the increasing transboundary movement of living modified organisms.
Accordingly, there is a growing need to address safety issues and we are firmly
committed to finalizing the negotiation of a biosafety protocol, based on scientific risk
assessment and the precautionary principle, to the Convention on Biological Diversity,
by February 1999.

THE STATE OF THE EUROPEAN ENVIRONMENT

16. We welcome the report Europe's Environment: The Second Assessment requested at
our last meeting in Sofia in September 1995 and published recently by the European
Environment Agency (EEA). Although some pressures have been reduced, this has not
generally led to an improvement in the state or quality of the environment of Europe.
We are therefore required to take further action, in particular in the following fields: 

-   Transport, where governmental policies are failing to keep pace with the growth in
traffic, which is adding to the problems of air pollution, climate change, noise, 
congestion and biodiversity/habitat loss. We are determined to secure a sustainable and
environmentally sound pattern of transport and to promote the use of public transport,
transport by sea, rail, and non-motorized transport. Economic instruments should be
used as a way of reducing transport volumes while reflecting environmental costs in
transport prices, especially for freight transport; 

- Agriculture, where much more needs to be done better to reconcile environmental
concerns with agricultural practices, e.g. by further developing the rules of good
agricultural practice, by encouraging environmentally friendly agricultural production
techniques, by making agricultural support payments reflect environmental protection,
and by implementing policies designed to neutralize the environmental impact of
intensive animal production systems;
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-   Energy, where new efforts are needed to ensure that the available international
instruments are implemented fully at the national level, particularly in the fields of
energy conservation and the promotion and sustainable use of renewable energy
resources;

-     Chemicals, where further evaluation of hazards and exposures and their impacts on
human health and the environment is needed. Such evaluations should be based on
scientific evaluation, including risk assessment, and decisions should respect the
precautionary principle;

-     Surface, subterranean, coastal and marine waters, where threats to these waters remain
in spite of the fact that many efforts have been made.  Improved action therefore needs
to be taken towards the progressive reduction of pollutants (incl. heavy metals and
anthropogenic chemicals) and by reducing inputs from nutrient sources;

-   Soil degradation, where serious problems continue and too little progress has been
made in soil conservation and remediation of contaminated sites. Further work is
needed on prevention strategies for desertification;

- Biodiversity, where the overall pressures continue to increase and the need for the
actions mentioned under the Pan-European Biological and Landscape Diversity
Strategy section is particular urgent.

17. We recognize that Europe’s Environment: The Second Assessment does not cover 
Central Asia. In this connection we welcome the report "Central Asia: Environment
Assessment" prepared by the countries in this region.

18. We recognize that mechanisms for coordinated monitoring, data collection,
processing and management in the European region are still inadequate.  In the future
we should give high priority to improving these mechanisms as well as the state of
environmental information to support decision-making and to improve the availability
of reliable environmental information to the public. With this in mind, we call for
closer cooperation between all governments, organizations and existing information
and observation networks. We welcome the initiative of the Russian Federation to
convene a special meeting during the first half of 1999 in Moscow with a view to
strengthening the cooperation in this field. Future work in this area should take fully
into account the work of existing networks and fora, in particular the European
Environment Agency.
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C. IMPLEMENTATION OF THE ENVIRONMENTAL PROGRAMME FOR
EUROPE

19. Environmental impact assessment (EIA) procedures are important means for
integrating environmental concerns into development projects and for providing access
to information and public participation. We welcome the recent entry into force of the
Espoo Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context.
We urge the countries of the UN/ECE region to take all appropriate steps to become
Parties to the Convention and implement it. We also note the progress made in the
introduction of EIA in CEE countries and welcome the Sofia Initiative on EIA led by
Croatia.

20. We recognize that strategic environmental assessment facilitates the systematic
analyses of the environmental impacts of proposed policies, plans and programmes and
invite countries and international finance institutions to introduce and/or carry out
strategic environmental assessments with the appropriate participation of NGOs and
citizens. We emphasize that – with a view to the integration of environmental
considerations in the decision-making process in other policies – assessments of
international sectoral policies, plans and programmes in the UN/ECE region in areas
such as transport, energy and agriculture should be undertaken as a matter of priority.

21. We recognize that changes in consumption and production patterns must lie at the
heart of the transition towards a sustainable UN/ECE region; with concern we note
that developments in the countries with economies in transition may have the effect of
duplicating unsustainable consumption patterns in other parts of the region.

AIR POLLUTION PREVENTION

22. We welcome the adoption and signature of the Protocols on Persistent Organic
Pollutants (POPs) and on Heavy Metals within the framework of the UN/ECE
Convention on Long-range Transboundary Air Pollution and we urge all Parties to the
Convention expeditiously to take all appropriate steps to become Parties to the two
Protocols, and voluntarily to take swift steps to implement and comply with the
Protocols even before they formally enter into force.

23. We pledge to work constructively in the forthcoming negotiations on a global
convention on POPs.
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24. We intend to reduce our countries’ emissions of lead, cadmium and mercury  from a
combination of industrial sources, transport, combustion processes and waste disposal
and incineration and to be bound by all other obligations arising from the Protocol on
Heavy Metals. We note that 32 countries have expressed their readiness in a separate
declaration to meet an earlier date for the final phase-out of added lead in petrol for
general use by road vehicles than stipulated in the Protocol (a copy of the Declaration
is attached).

25. We strongly support the expeditious completion of a new protocol on nitrogen oxides
and related substances to the Convention on Long-range Transboundary Air Pollution,
and we resolve to take the necessary steps to secure the scientific foundation for the
effective implementation and the further development of existing cost-effective legal
instruments to reduce transboundary air pollution in the UN/ECE region.

26. We welcome the Declaration of the Executive Body on Long-range Transboundary Air
Pollution, recognizing the important role of the Convention in promoting a better
environment and improved human health in Europe and North America (a copy of the
Declaration  as adopted is attached).

27. We note with satisfaction that the 1991 Protocol on the Emissions of VOC entered
into force in September 1997 and that the 1994 Protocol on Further Reduction of
Sulphur Emissions will enter into force in early August 1998. We urge the Signatories
to the two Protocols that have not yet become Parties to them to do so as soon as
possible.

STRATEGY TO PHASE OUT LEADED PETROL

28. We endorse the proposed strategy to phase out leaded petrol for general use by road
vehicles as early as possible and no later than 1 January 2005, acknowledging,
however, that four countries have reserved their position on the target date.4 We oblige
ourselves to work towards the intermediate targets of the strategy and to evaluate their
fulfilment at our next Ministerial Conference.

29. We will continue to endeavour to prevent possible increases in the overall emissions of
harmful substances as a result of the lead phase-out.

30. We welcome and recognize the results of the cooperation among the CEE countries in
phasing out lead from petrol and reducing local air pollution in the framework of the

                    
4 During the Conference, one more country  reserved its position on the target date.
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Sofia Initiative on Local Air Quality led by Bulgaria. We call on the Project
Preparation Committee (PPC) to make lead phase-out part of its future work in both
the CEE and NIS regions.

ENERGY EFFICIENCY5,6

31. We endorse the Policy Statement on Energy Efficiency (see Conference document
ECE/CEP/47) and welcome the Guidelines on Energy Conservation in Europe (see
Conference document ECE/CEP/47/Add.1) submitted by the ECE Committee on
Environmental Policy, and we remain convinced that increased energy efficiency will
be a major tool for fulfilling our commitments in the Kyoto Protocol.

 
32. In particular, we will promote action to reform energy markets and pricing to ensure

there are cost-based prices and economic incentives that increasingly internalize the
environmental costs of energy production and use. In this context we support all
international activities to develop measures to reduce aircraft noise and air emissions.
We furthermore support work towards the introduction of regulatory or fiscal
measures in high-growth transport sectors such as aviation. We will promote action to
progressively reduce and where possible remove energy price subsidies which
counteract an efficient use of energy and/or have harmful effects on the environment
by 2005.

33. We acknowledge the complex, cross-sectoral nature of energy efficiency policies and
the need for the integration of those policies into other sectors, for instance in the field
of housing, transport and industry. For energy efficiency policies to be effective, all
relevant levels of government should ensure a strong and efficient coordination of
policy measures.

 
34. We acknowledge the importance of international financing for effective energy

conservation, and the development of renewable energy sources particularly in central
and eastern Europe including the NIS countries, for example through the World Bank,
the Global Environmental Facility (GEF), United Nations Development Programme
(UNDP), the European Bank for Reconstruction and Development (EBRD), the

                    
5 Canada and the United States of America strongly support energy efficiency as a major tool for reducing
greenhouse gas emissions.  They are firmly committed to continuing to increase energy efficiency.  The
endorsement of the Policy Statement on Energy Efficiency and the Guidelines on Energy Conservation in
Europe would be inconsistent with a fundamental tenet of the Kyoto Protocol, to permit countries to meet
environmental goals in accordance with national circumstances.  Therefore, Canada and the United States of
America cannot support paragraphs 31, 32 and 35.
6 Even though Turkey is not a signatory to the Kyoto Protocol, it has similar concerns to those of the United
States and Canada.  Therefore, it cannot support paragraphs 31, 32 and 35 either.
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European Investment Bank (EIB), and the EU PHARE and TACIS programmes. We
urge the international bodies concerned to make energy conservation and efficiency a
priority in their operational policies and project implementation guidelines.

35. We will promote action to strengthen international cooperation in monitoring the
implementation of energy efficiency policies. Progress will be reported to the next
«Environment for Europe» Conference.

PAN-EUROPEAN BIOLOGICAL AND LANDSCAPE DIVERSITY STRATEGY

36. We acknowledge the Progress Report on the Pan-European Biological and Landscape
Diversity Strategy, welcome the links which have been established with the
implementation of the Convention on Biological Diversity and acknowledge the work
undertaken under the Sofia Initiative led by Slovenia. We endorse the Resolution on
Biological and Landscape Diversity (See Conference document ECE/CEP/54). 7

 
37. We are aware that biological and landscape diversity, particularly in CEE and NIS,

represents an important asset for Europe as a whole and express our concern about the
increased pressure that risks to further deteriorate the situation. We resolve to
strengthen and implement instruments for a better integration of biodiversity and
landscape conservation objectives into sectoral policies at national and international
levels, inter alia by developing appropriate economic and financial incentives.

 
38. In particular, we note that land use has a strong impact on biological and landscape

diversity and that there are currently wide opportunities for progress as well as
potential risks in this area. To take advantage of opportunities and to avoid negative
impacts, we will take initiatives to integrate biodiversity considerations into the
agricultural sector within the EU enlargement and transition processes. 

 
39. We call on all participating States, international organizations, NGOs and the private

sector to increase their support, as appropriate, for the implementation of the
Convention on Biological Diversity, inter alia through the Pan-European Biological
and Landscape Diversity Strategy, by exploring new and innovative financing means.

                    
7 The United States of America welcomes and supports most elements of the Resolution on Biological and
Landscape Diversity but cannot endorse it.
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PUBLIC PARTICIPATION AND THE ROLE OF NGOs

40. We regard the Aarhus Convention, which provides recognition for citizens' rights in
relation to the environment, as a significant step forward both for the environment and
for democracy. We encourage all non-signatory States to take appropriate steps to
become Parties to the Convention.

41. We note the Resolution of the Signatories to the Convention (See Conference
document ECE/CEP/43/Add.1/Rev).

42. We recognize and support the crucial role played in society by environmental NGOs as
an important channel for articulating the opinions of the environmentally concerned
public. An engaged, critically aware public is essential to a healthy democracy. By
helping to empower individual citizens and environmental NGOs to play an active role
in environmental policy-making and awareness raising, the Aarhus Convention will
promote responsible environmental citizenship and better enable all members of society
to fulfil their duty, both individually and in association with others, to protect and
improve the environment for the benefit of present and future generations.8

43. The decision to hold a special dialogue with environmental NGOs during this
Conference marks our recognition of their essential role, and our engagement to
strengthen lines of communication between governments and NGOs, including in
international fora. We recognize the new role played by NGOs in this Conference and
we greatly appreciate their leadership in organizing and taking responsibility for the
NGO session and in actively participating in Conference preparations.

44. We encourage countries to provide, as appropriate, practical and financial support for
environmental NGOs, noting at the same time that part of the role of such groups can
be to question government policies.

D. ENVIRONMENTAL ACTION PROGRAMME FOR CENTRAL
AND EASTERN EUROPE (EAP)

REFOCUSING ON THE NIS

45. We recognize the effective role that the EAP Task Force has played in promoting
environmental policy reform and capacity building in CEE countries and NIS.

                    
8 Germany is not able to sign the Convention at this Conference. The decision on the signature will be taken
within the time provided in article 17 of the Convention. Therefore, Germany is not in the position to support
paragraphs 40, 41 and 42.   Azerbaijan, Turkey and Uzbekistan are in a similar situation.
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Participation in the Task Force has helped applicant countries, and their EU partners,
to launch a dialogue on the environment during the enlargement process. We also
welcome and encourage the more active participation in, and greater ownership of the
process by the NIS. Taking into account the dynamism of the EU enlargement process
and the large resources that the European Commission, the Member States and the
Applicant States will be devoting to it, we agree that the main focus of future EAP
work should shift towards the CEE countries and the NIS that are not part of the pre-
accession process. In these countries, the need for external support for project
preparation and implementation capacities, as well as for strengthening the operations
of national environmental funds, is the greatest.

46. National Environmental Action Programmes (NEAPs), environmental financing and
environmental management in enterprises should continue to provide the framework
For the activities of the EAP Task Force, but the work should be designed and
implemented better to respond to the differentiated needs of CEE and the NIS groups
of countries. We acknowledge with appreciation the secretariat support that the OECD
has provided to the Task Force. The Regional Environmental Center (REC) in
Szentendre, Hungary, should play an increasing role in supporting the Task Force
work in central and eastern Europe involving the applicant and non-applicant
countries.

ENVIRONMENTAL FINANCING AND ECONOMIC INSTRUMENTS

47. We welcome the approaches outlined in the report «Environmental Financing in
CEEC/NIS: Conclusions and Recommendations (See Conference document
ECE/CEP/50) and note that it presents a very varied picture. Some CEE countries
have mobilized resources for environmental investments which are equal to, or greater
than, OECD averages as a share of GDP. In the NIS, however, sources of
environmental finance are weak or non-existent. These countries should develop
appropriate financing strategies. To this end, we endorse the recommendations of the
Report on Environmental Financing. In particular, we call for the development of more
effective approaches to link the policies and instruments required to create demand and
raise domestic finance with the mechanisms which supply financial resources for
projects.

48. Environmental financing must come primarily from domestic sources. Economic
instruments should play a more important role in terms of motivating the polluters to
reduce pollution at their own costs (the polluter-pays principle), as well as  promoting
sustainable development and integration of environmental concerns into sectoral
policies and raising revenues for national environmental funds and other forms of
public and private financing. In this connection we welcome the exchange of
experience among the countries in the framework of the Sofia Initiatives on Economic
Instruments led by the Czech Republic and the UN/ECE-OECD workshop on
economic instruments held in 1997 in the Czech Republic.
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49. External finance will provide important assistance for applicant countries to meet EU
environmental requirements. The main challenges will be to establish the policy and
institutional frameworks, and the project preparation capacities, to ensure that these
resources address priorities cost-effectively. External financing will remain very
important in those countries that have limited domestic funding sources, particularly 
the NIS. Donor countries and international financial institutions (IFIs) should take a
more proactive approach and expand their support to these countries, especially in
contributing to financing pilot and demonstration projects in response to the increasing
demand. External financing will also be important to help CEE countries and NIS to
achieve global transboundary environmental objectives.

50. We welcome the recent review of the PHARE Guidelines in which the environmental
sector is now made a main priority. We are however concerned that the TACIS
programme still lacks a corresponding environmental profile. We therefore call for a
similar recognition to that of the PHARE programme in the coming revision of the
TACIS Regulation, including the need for close cooperation with other donors and
IFIs, as well as enhanced procedures for project handling. In this respect, greater
transparency in all phases of the project cycle is vital. We also call for an improved
dialogue between TACIS and the beneficiary countries in order to make better use of
existing TACIS assistance for environmental purposes.

51. We note the environmental projects financed and supported by the United Nations
Development Programme (UNDP) at national and regional level in CEE countries and
NIS.

52. We acknowledge the role IFIs have played in supporting CEE countries and NIS in
addressing their environmental problems. We strongly urge IFIs to improve
substantially their profiles as catalysts in pursuing environmental investment projects in
the economies in transition. We will be more proactive, inter alia, through IFIs’
Executive Directors, in promoting more and better environmental projects in the CEE
countries and NIS as well as mainstreaming environmental concerns into IFI project
portfolios.

53. All partners - CEE countries and NIS, IFIs, donors and increasingly the private sector
- should strengthen their efforts to mobilize and channel financial resources to resolve
priority environmental problems in particular by cofinanced projects. The EAP Task
Force and PPC should work to catalyse and facilitate these efforts, and to prepare a
report assessing progress for the next "Environment for Europe" ministerial meeting.

NATIONAL ENVIRONMENTAL ACTION PROGRAMMES (NEAPs)

54. We welcome the report «Evaluation of Progress in Developing and Implementing
National Environmental Action Programmes (NEAPs) in CEEC/NIS» (See Conference
document (ECE/CEP/49)) prepared by the EAP Task Force, noting that the principles
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of the EAP remain valid. However as economic growth resumes, and needs and
priorities within the CEE and the NIS region become differentiated, these principles
will have to be applied even more rigorously. In the EU  applicant  countries,
substantial changes in legislation and institutions as well as massive investments will be
required. Cost-effective strategies to develop and implement them will be of crucial
importance to the process. As the other CEE countries and the NIS move from
development to implementation of NEAPs, a focused, pragmatic, result-oriented
approach is urgently needed to overcome the scarcity of resources available. In this
regard we encourage the coordination of NEAPs with the National Environmental
Health Action Plans (NEHAPs). 

PROJECT PREPARATION COMMITTEE

55. We welcome the achievements of the PPC in the CEE countries. The PPC should
respond to the particular need for external financing and for proactive coordination
among clients, host governments, donors and IFIs in the NIS and the CEE countries
which are not involved in the EU enlargement process. Its main activities should focus
on these countries, whilst it continues its activities in the 10 CEE EU applicant
countries. Within the NIS and in those CEE countries which are not involved in the EU
enlargement process, the PPC should continue to work in close cooperation with the
countries concerned as well as with the EAP Task Force and strengthen its work by
locating PPC officers in the region.

BUSINESS AND ENVIRONMENT

56. We undertake to catalyse, facilitate and strongly support the implementation of
effective environmental management in enterprises including cleaner production in
CEE countries and NIS based on the recommendations in the Policy Statement on
Environmental Management in Enterprises in CEEC/NIS (See Conference document
ECE/CEP/51). We will give increased priority to environmental management in
enterprises within bilateral and multilateral cooperation. We urge business and
industry, trade unions, environmental citizens’ organizations, educational institutions,
and other stakeholders to work with us to these ends. We invite IFIs and international
organizations to provide practical support for strengthening environmental
management in enterprises in CEE countries and NIS. We urge donors, IFIs, CEE
countries and NIS to create a business climate that will encourage the establishment of
local private sector environmental goods and services companies in CEE countries and
the NIS.

57. We welcome the opportunity within this Conference to extend a dialogue with
prominent representatives of the business sector as well as the improved dialogue
between industry and the environment set out at this year’s CSD session. We confirm
our willingness to establish this dialogue on a more continuous basis and invite the
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business community to join us in this effort with the aim of promoting public private
partnerships designed to achieve our common environmental objectives and more
generally to promote sustainable development. We welcome the Message from the
European Round Table of Industrialists on company investment in CEE countries,
which identifies activities of good environmental practice that are also good business
practice. We note with satisfaction that twinning arrangements between enterprises in
west European countries and enterprises in CEE countries and NIS are being
established to promote the transfer of environmental knowledge and experience in a
most direct and practical way.

58. We invite the EAP Task Force to facilitate and support this process and to prepare, on
the basis of the evaluation of progress made, a report for the next "Environment for
Europe" Ministerial Conference.

REGIONAL ENVIRONMENTAL CENTRES (RECs)

59. We recognize the development of the Regional Environmental Center for Central and
Eastern Europe in Szentendre, Hungary, into an independent body of an international
character. It provides a significant capacity to assist in solving environmental problems
of the CEE region through cooperation among governments, NGOs and business,
promotion of free access to information and public participation in environmental
decision-making. We welcome initiatives of beneficiary countries to actively support
the work of the Center.

60. In view of the importance of the civil society and public participation for improving the
environmental situation, we welcome and endorse the establishment of regional
environmental centres in Chisinau, Kyiv, Moscow and Tbilisi. They are being
established and operated as independent bodies that will promote cooperation among
interested parties in addressing regional, transboundary and local environmental issues
in an open and transparent way. We welcome the initiatives for increased
environmental cooperation among the countries of Central Asia and their intention to
establish a regional environmental centre. We encourage the founders and other
interested parties to provide the necessary resources for the activities of the centres
and to establish an international coordination committee to coordinate with the work
of these new RECs. We also take note of the first steps to establish a new REC as an
independent body of an international character in Istanbul and encourage further steps
in consultation with other parties, including those within the region, concerning the
establishment of this centre.9,10

                    
9 General reservation by Armenia.
10 Reservation on the last sentence by Cyprus and Greece.
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E. FUTURE OF THE ENVIRONMENT FOR EUROPE PROCESS

61. We are convinced that the "Environment for Europe" process has played an essential
role in strengthening dialogue and cooperation in the environment field in Europe and
in promoting sustainable development within the UN/ECE region.  It has put the
environment high on the agenda even in countries where the social and economic
situation is unfavourable. The process has brought together a wide range of
international organizations with an effective division of labour and channels of
communications and collaboration between them. Environment is often seen as a
model example of policy cooperation in Europe and we will strive to make it a model
for the other continents of the world. The «Environment for Europe» process should
build on the work done so far and, in particular, move forward from policy
commitments to practical implementation.

62. We appreciate other ministerial processes concerned with the environment in Europe.
We will take an active role within the follow-up to the ECE Conference on Transport
and Environment, held in Vienna in November 1997, in particular by undertaking those
actions which are foreseen in the Vienna Declaration and the Programme of Joint
Action. We welcome the Joint Work Programme on the Conservation and
Enhancement of Biological and Landscape Diversity in Forest Ecosystems 1997-2000
adopted by the Third Ministerial Conference on the Protection of Forests in Europe,
Lisbon, 2-4 June 1998. We look forward to the Third Ministerial Conference on
Environment and Health to be held in London in June 1999 and to achieving closer
cooperation with the Environment and Health process, noting with satisfaction that a
protocol to the UN/ECE Convention on the Protection and Use of Transboundary
Watercourses and International Lakes is being prepared for this Conference with the
aim of preventing, controlling and reducing water-related diseases by meaningful
obligations. We welcome further processes of close cooperation like the ministerial
conference on agriculture and environment which is under consideration in follow-up
to the Integration of Biological and Landscape Diversity Objectives into Sectoral
Policies (See Conference document ECE/CEP/53) and are committed to maximizing
the benefit of these for the sake of the environment in Europe.

63. We consider that the broad institutional arrangements of Environment for Europe shall
continue with the following adjustments:

- Taking into account the importance and the comprehensive character of the
«Europe’s Environment: The Second Assessment», we call on the EEA together
with existing national and international networks to update this information
regularly and present the findings based on indicators to our future ministerial
conferences in order to support decision-making.
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- The ECE Committee on Environmental Policy should continue to screen the
Environmental Programme for Europe, taking into account in particular the report
«Europe’s Environment: The Second Assessment», in order to implement priority
actions on a pan-European level within the context of its long-term programme of
work and to report on progress of this work at the next Ministerial Conference.

 
- The EAP Task Force and PPC shall reorient their work and focus more on the NIS

and those CEE countries not included in the pre-accession process. The Regional
Environmental Center in Szentendre shall overall assume a greater role in the
Environment for Europe process and specifically work on the activities of the EAP
Task Force in CEE countries. The EAP Task Force shall also cooperate with new
RECs in the NIS region.

 
- The progress since Sofia in reducing the number of preparatory meetings shall be

maintained.
 

- The frequency of ministerial conferences shall be reduced to an interval of four
years. The next Conference shall take place in the year 2002 on the tenth
anniversary of the Rio Conference.

 
- A special meeting of senior officials shall convene before the end of this year and

shall at that meeting, chaired by the present host country, decide on the next host
country, preferably in a NIS country, and the exact date of the next Conference.  In
this connection, we take note of the offers by Kazakhstan, the Republic of
Moldova and Ukraine to host the next conference.

 
- An ad hoc working group of senior officials shall convene two years before the

next conference.  This ad hoc working group shall serve as the coordinating body
for the preparation of the substance for the next conference. The ad hoc working
group shall be chaired by the host country of the next conference with the UN/ECE
serving as secretariat.

 
- The work of this ad hoc working group of senior officials shall be prepared by an

Executive Committee (EXECOM) composed of two senior officials from the CEE
countries, two from the NIS and four from the western European countries. The
Chairpersons of the UN/ECE Committee on Environmental Policy, the EAP Task
Force, the PPC and the Council for the Pan-European Biological and Landscape
Diversity Strategy, will participate as observers. It shall be chaired by the host
country. The EXECOM shall also be established at the meeting of the ad hoc
working group two years before the next conference. The practical preparations
for the next conference shall be the responsibility of the host country.
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64. We are committed to changing the negative trend in the state of the environment in the
UN/ECE region and to monitoring  progress at our next Conference in four years’
time.  In this connection it is essential to stop the continuous degradation of the
environment in the whole of the UN/ECE region, with particular emphasis on the NIS
and to maximize the environmental benefits of the EU enlargement process. We are
convinced that increasing public participation in environmental decision-making is
important to strengthen democracy in Europe, an aim which we are committed to
pursuing.

65. We express our deep gratitude to the Government of Denmark for having hosted this
Conference and we wish to thank it and its people for the warm hospitality we have
received.

-----------
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DECLARATION
On the Phase-out of Added Lead in Petrol

The Ministers/Heads of Delegations of Austria, Belgium, Bulgaria, Canada, Croatia, Cyprus,
the Czech Republic, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Italy,
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, the Netherlands, Norway, Portugal, the
Republic of Moldova, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Ukraine, the
United Kingdom and the United States of America.
Who will sign the Protocol to the 1979 Convention on Long-Range Transboundary Air
Pollution concerning Heavy Metals, *

Concerned that the emissions of lead from the use of leaded petrol are causing severe damage
to the environment and to human health;

Aware that techniques are available to reduce air pollution by almost eliminating lead
emissions from on-road vehicles;

Aware that many countries have already phased out the use of added lead in petrol or are well
underway in the process of doing so and have prepared plans for completely phasing out
leaded petrol;

Considering that, beyond the mesures provided for in the Protocol, timely and more effective
reductions of lead emissions from petrol are feasible;

Declare as follows:

1. The Signatories to this Declaration have already phased out or will phase out the use of
added lead in petrol for general use by road vehicles as early as possible and not later than
1 January, 2005.

2. The Signatories call upon the other Parties to the Convention who will sign the Protocol
to join them in making every effort to control and reduce substantially their national lead
emissions  by phasing out the use of added lead in petrol for general use by road vehicles
as soon as possible.

In witness whereof the undersigned have signed this Declaration.
…………………………………………………………………………………………………..

                    
* Adopted by the Executive Body for the Convention at its special session at the Aarhus Conference on

24 June 1998.
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Ministerial Declaration on
Long-range Transboundary Air Pollution

We, the Ministers and Senior Officials for the Environment from UN/ECE countries
and the European Community, attending the Aarhus meeting as Parties to the Convention on
Long-range Transboundary Air Pollution,

* NOTE with serious concern that air pollutants, including hazardous chemical
substances, continue to be transported in substantial amounts across national boundaries and
over long distances, causing harm to human health and damage to ecosystems and natural
resources of major environmental and economic importance;

* ARE RESOLVED to continue and intensify our efforts to protect human health and
the environment notwithstanding the pressure from other competing priorities.  In so doing we
take into account the positive effects that environmental policy may have on long-term
economic activity and employment;

* RECOGNIZE twenty years of successful cooperation between the Parties to the
Convention, which sets an example for global action in environmental protection;

* CONSIDER that the Convention is a key instrument for protecting our common
environment by creating a scientifically based framework for gradually reducing the damage
caused by air pollution to human health, the environment and the economy in the UN/ECE
region;

* UNDERLINE that the controls contained in the 1998 Protocols on Heavy Metals and
Persistent Organic Pollutants constitute a significant step towards reducing emissions of
substances that may cause adverse effects on human health or the environment;

* STRESS the importance of all the requirements in the two Protocols and welcome the
recent establishment of an Implementation Committee under the Executive Body for the
Convention to assist in the review of compliance with the requirements of all Protocols to the
Convention;

* ARE DETERMINED to continue our efforts to further reduce the emissions of heavy
metals and persistent organic pollutants by strengthening the measures on substances already
included in the two Protocols as well as by adding new substances to the Protocols pursuant
to Executive Body decisions 1998/1 and 1998/2;
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* URGE the Signatories to the Protocol on Persistent Organic Pollutants to strengthen
their efforts, in cooperation with the World Health Organization (WHO) and the Food and
Agriculture Organization of the United Nations (FAO), to review the availability and
feasibility of alternatives to DDT, and to promote the commercialization of safer alternatives;

* ENCOURAGE countries to strengthen their efforts to identify and solve the
environmental problems caused by the use of polychlorinated biphenyls (PCBs), and work
together to assist countries with economies in transition in dealing with these problems;

* ARE ALSO DETERMINED to cooperate closely under the auspices of the  United
Nations Environment Programme to develop, preferably by the end of the year 2000, a global
legally binding instrument on the elimination or control of certain persistent organic pollutants,
including appropriate support to meet the special needs of developing countries and countries
with economies in transition, taking into account measures to control the transfrontier
movement of such substances;

* CALL UPON all Parties to the Convention, as well as international financial
institutions, to support the implementation process of the new Protocols through bilateral and
multilateral assistance to Parties with economies in transition, mindful that their
implementation will require substantial efforts;

* ENCOURAGE Parties to the Convention to sign and ratify the new Protocols without
undue delay and to do their utmost to implement them, if possible, even before their entry into
force;

* NOTE the progress made in developing a multi-pollutant/multi-effects approach
including the technical basis for a draft protocol on nitrogen oxides and related substances,
including ammonia and volatile organic compounds, covering all relevant sectors, based on
scientific information and cost-effective solutions, and support acceleration of the negotiation
of an ambitious and realistic protocol, with a view to finalizing it by mid-1999;

* WELCOME the proposal to designate the North Sea Area as an SOx Emission
Control Area under the MARPOL 73/78 Convention;

* SUPPORT the future priorities of work under the Convention, as outlined by the
Executive Body, with a focus on implementation and compliance as well as review and
extension of existing protocols;

* ARE KEENLY AWARE of the need to sustain the networks and capacities of the
scientists and experts who have provided the scientific foundation for these protocols and for
the obligations they lay down on national strategies, policies, programmes, measures and
information, research, development and monitoring, and review  by the Parties;
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* DECIDE TO APPLY the same high scientific requirements to the revision of existing
protocols and the development of any new ones;

* RECOGNIZE that effective implementation of protocols and further development of
cost-optimal abatement measures require our full commitment and equitable cost-sharing
between all stakeholders, for research into and monitoring of the effects of air pollutants on
ecosystems and human health, for refining the science on which EMEP is based and for
developing further integrated assessment modelling for those pollutants for which it is
appropriate.
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 
นายพรสรร  กณุฑลสุรกานต เกิดวนัที ่ 28 สิงหาคม พ.ศ. 2516 ที่จังหวดัเชียงราย 
 
ประวัติการศึกษา  
- สําเร็จการศึกษาระดับช้ันมัธยมศึกษาจาก โรงเรียนสามัคคีวิทยาคม ป พ.ศ. 2535 
- สําเร็จการศึกษาปริญญาปริญญานิติศาสตรบัณฑิต มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร  
  เมื่อ ป พ.ศ. 2540   
- สําเร็จปริญญานิติศาสตรมหาบัณฑิต บณัฑิตวิทยาลยั จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั  
  เมื่อ ป พ.ศ. 2547 
 
ประวัติการทํางาน  
- พนกังานฝายบุคคล บริษทัสยามวอลล ลิสซ่ิง จาํกัด ป พ.ศ. 2540 -2541   
- พนกังานการตลาด บริษัท ไดเรคเซลลเทรดดิ่ง จํากัด ป พ.ศ. 2541-2542 
- วิทยากรบรรยายกฎหมายเบื้องตน สํานกังานคุมประพฤติจังหวัดเชียงราย  
  กรมคุมประพฤติ กระทรวงยุติธรรม ป พ.ศ. 2542-2543 
- นิติกร กรมปาไม ป พ.ศ. 2543 - 
- ในระหวางการศึกษา ระดับช้ัน นิติศาสตรมหาบัณฑติ เปนผูชวยอาจารย ศูนยกฎหมาย  
  และการพัฒนาสิง่แวดลอม คณะนิติศาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย พ.ศ. 2544-2546  
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